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  Aan mijn sibbe.


  Jullie komen niet voor in het verhaal,


  maar zijn erin alomtegenwoordig...


  [image: kaart01]


  [image: kaart02]


  



  



  Een Zü geeft zijn naam slechts aan zijn gelijken... en aan de mensen die hij gaat doden.


  Dit is mijn naam.


  Ik ben judicator Zamerine, leider van de boodschappers van Zuïa in de Hoge Koninkrijken. Mijn macht strekt zich uit over zes van de rijkste streken van de bekende wereld. Ik beschik over vierhonderd toegewijde mannen die hun leven voor me zouden geven en die allemaal drager zijn van de heilige hati. Deze vierhonderd elitestrijders worden gevreesd tot in de kleinste gehuchten van de bekende wereld.


  Zelfs de aanzienlijkste koningen durven me niet tegen te werken. Ze vrezen het oordeel van Zuïa. Ze zijn bang voor mij.


  Ik waande me de machtigste man ten noorden van de Middenzee. Ik had het mis.


  Ik denk dat mijn meester een god is.


  In elk geval de incarnatie van een god. Van Zuïa, natuurlijk, al moet mijn meester om dit idee lachen. Hij beseft het misschien niet, maar hij speelt net als ikzelf een rol in de plannen van de godin. Daar ben ik heilig van overtuigd.


  Ik moet het wel geloven.


  Het is al moeilijk genoeg om te leven met de wetenschap dat ik kwetsbaar ben. Mijn meester kan naar eigen goeddunken over elk mens beschikken. Hij is onkwetsbaar. Hij kan zich bedienen van het lichaam van anderen. Met één vederlichte aanraking kan hij iemand doden... met een blik zelfs.


  Dat is geen mythe. Ik heb het hem al zien doen.


  Hij had mij tot zijn slaaf kunnen maken. Hij had me kunnen toevoegen aan de tienduizenden ongelukkigen die al opeengepakt zitten in zijn kampen. Ik gaf er de voorkeur aan om zijn bondgenoot te worden.


  Ik heb mijn intellect in zijn dienst gesteld. Hij kan mijn invloed in de Hoge Koninkrijken goed gebruiken. En het feit dat ik naast hem sta, verstevigt zijn greep op de horde barbaren die zijn leger vormen. Die óns leger vormen.


  Ik heb mijn sporen verdiend. Mijn meester weet wat erkentelijkheid is. Hij heeft me een lijfwacht gegeven, in afwachting van mijn eigen assistent die zich bij me moet voegen met mijn beste mannen. Binnenkort zullen honderd boodschappers zich hier verzamelen. Sinds de spelen in de arena’s van Lus’an heb ik nooit meer zoveel boodschappers bij elkaar gezien.


  Mijn meester heeft me duizend slaven geschonken. Ik probeer hen te onderwerpen aan de wet van Zuïa. Het is een interessant experiment. Ik geloof dat er nu nog ongeveer zeshonderd slaven over zijn.


  Mijn meester heeft grootse plannen. Alles wat hij onderneemt is groots. Alles wat hij doet heeft bovenmenselijke proporties. Valt hij een stad aan? Dan legt hij hem meteen helemaal in de as. Straft hij een verrader? Dan wordt de man meerdere decades achtereen gefolterd. Alles wat hij begint, maakt hij af. Zonder te aarzelen. Onwankelbaar.


  Mijn meester weet precies wat hij wil, ook al bespreekt hij dat met niemand. Hij is de geheimzinnigste man die ik ken. Ik weet zelfs niet hoe zijn gezicht eruitziet.


  Ik ken enkel zijn naam. Hij heet Saat.


  



  De koning van de Guori’s was niet bepaald gemakkelijk in de omgang. Ossrok, de Arkarische opperbevelhebber van de huurlingenvloot van de Schone Landen, mocht dat weer eens ondervinden.


  ‘U hebt het weer goed verknald,’ zei de koning kwaad. ‘Voor de zoveelste keer zijn er waaghalzen op het Heilige Eiland geweest. Ondanks uw zogenaamde waakzaamheid!’


  ‘Het eiland van Usul wordt al twee manen niet meer bewaakt,’ waagde de huurling het te zeggen. ‘Zoals u zelf had bevolen, Majesteit.’


  ‘Ik heb nooit bevel gegeven om het patrouilleren te staken!’ riep de koning verontwaardigd. ‘Ik heb alleen gevraagd om het een beetje discreet te doen. Waag het niet dat te ontkennen!’


  Ossrok hield wijselijk zijn mond, hoewel hij wist dat zijn opdrachtgever loog. Het oorspronkelijke idee was om de aandacht van het Heilige Eiland af te leiden. Daarom moesten de schepen die rond het eiland voor anker lagen ergens anders heen. Er voer alleen elke dag een gewoon fregat langs om te kijken of alles in orde was... en om de monsters die het eiland bewaakten te voederen. Maar vandaag had de bemanning van het fregat sporen gevonden die erop wezen dat er toch mensen op het eiland waren geweest.


  ‘De meesten hebben het vast niet overleefd,’ zei de huurling, in een poging om de koning gerust te stellen. ‘Hooguit eentje heeft het geluk gehad te kunnen ontkomen, wat verklaart dat we hun boot niet hebben gevonden. Mijn mannen hebben zich natuurlijk niet naar het midden van het eiland gewaagd, maar ik wil wedden dat ze er meerdere lijken zouden hebben gevonden.’


  ‘U begrijpt er dus helemaal niets van!’ fulmineerde de koning. ‘Ik wil die mensen niet dood hebben!’


  Ossrok antwoordde niet meteen. Hij begreep er inderdaad niets van.


  ‘Vergeeft u mij mijn brutaliteit, Majesteit, maar... de ratten van Farik zijn niet bepaald knuffeldieren. Ze zijn zo agressief dat de Estiërs ze, zoals u weet, inzetten op het slagveld. Wanneer zo’n dier drager van de ziekte is kan één beet al dodelijk zijn. En ik weet zeker dat meerdere van de exemplaren die we op het eiland hebben uitgezet besmet waren. En nu... nu vertelt u me dat u die mensen niet dood wilde hebben?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zuchtte de koning, zichtbaar teleurgesteld. ‘De ratten moesten ze alleen maar bang maken.’


  ‘Het lot van die vreemdelingen kan als voorbeeld dienen,’ antwoordde de huurling. ‘Mijn mannen zullen het verhaal vast en zeker overal rondvertellen.’


  De koning knikte vermoeid en gebaarde zijn commandant mat dat hij moest weggaan. Hij had al zijn woede gespuid. Er restte hem nog slechts de bitterheid van het schuldgevoel.


  ‘Majesteit...’ bleef Ossrok aandringen. ‘Waarom toch al die drukte over die mensen? Een stelletje vreemdelingen dat willens en wetens een van de grootste taboes van de Schone Landen heeft overtreden. Vindt u dan niet dat ze hun verdiende loon hebben gekregen?’


  ‘Het gaat niet om die ratten, Ossrok. Die mensen mogen alleen maar hopen dat ze sterven aan de ziekte. Want als ze de ontmoeting met Usul hebben overleefd, dan begint voor hen de narigheid nu pas goed. Ik ben diep bedroefd dat ik hun dat niet heb kunnen besparen. Ik ben bedroefd... uit medelijden.’


  Hoofdschuddend verliet de commandant van de huurlingen zijn vorst. De Guori’s waren echt een heel eigenaardig volk.


  



  Als ik terugdenk aan de arena’s van Lus’an...


  Ik was net tien jaar geworden. Ik was dus al een verantwoordelijke man. Ik was in elk geval intelligent genoeg om te snappen dat de bastaard van een slaaf bij Zuïa geen enkele toekomst had.


  Op een dag kwam er een boodschapper om mijn moeder Zuïa’s vonnis te brengen. Op verzoek van mijn vermeende vader. Ik heb niets ondernomen om hem tegen te houden.


  Ik geloofde toen al heilig in de godin. Zoals ik al zei, ik was een verantwoordelijke man.


  Ik vroeg de boodschapper om me mee te nemen naar een van hun tempels. Ik wilde maar één ding: net zo zijn als hij. Een priester van Zuïa worden en bij de elite van deze wereld horen.


  Ik wist toen nog niet dat ik met de dood te maken zou krijgen. Niet alleen met die van anderen, wat me vanzelfsprekend weinig kon schelen, maar met de mogelijkheid van mijn eigen dood.


  Mijn verblijf in de novietentempel was maar van korte duur. Ik zwoegde er hard. Samen met andere mannen van mijn leeftijd verrichtte ik werk op de boerderij. Ik leerde er vooral wat achterdocht en intriges waren. Daarover leerde ik genoeg om al dan niet vrijwillige bondgenootschappen te vormen met de meest beïnvloedbare jongens. Het is een talent dat ik altijd heb onderhouden en waar ik het aan te danken heb dat ik nog steeds leef.


  Op een dag vertrokken alle novieten naar Lus’an. We gingen te voet en liepen zoals het ons was opgedragen onder een verschroeiende zon de wetten van Zuïa op te dreunen. Luid genoeg om het hoefgetrappel van de paarden van de boodschappers te overstemmen.


  De tocht duurde vier dagen. Zes jongens kwamen om van uitputting of van de dorst. Het zou weinig geholpen hebben als we hen hadden laten drinken. Ze waren zo zwak dat ze enkele dagen daarna toch zouden zijn gestorven. Ze konden beter meteen aan hun einde komen.


  Twee andere jongens probeerden te vluchten, maar toen waren we al in Lus’an. Alleen boodschappers mogen dat verlaten. Die twee jongens verspeelden hun status van noviet en van gelijke en werden onze slaven. Ik meen me te herinneren dat de tweede na elf dagen dood was.


  Ikzelf benutte de tijd die we onderweg waren met het versterken van mijn allianties. Met beloften aan de meest goedgelovigen, dreigementen voor de zwaksten en chantage voor wie daar aanleiding toe gaf.


  Ik moedigde rivaliteiten aan en koos partij voor de sterksten. Ik vleide wie daar gevoelig voor was, kocht de hebzuchtigen en zwoor vriendschap met stommelingen. Van de zevenenzestig novieten had ik er aan het eind van de tocht twaalf onvoorwaardelijk aan me weten te binden: mijn wachters. Eenentwintig anderen waren me iets schuldig: mijn volk. Een twintigtal was bang om me te ontstemmen: mijn slaven. De laatste veertien vormden het groepje vijanden dat zelfs de meest voorbeeldige man onvermijdelijk heeft.


  Niemand van ons had toen nog gehoord van de arena’s. Maar op de avond van onze aankomst in de legendarische tempel van het Grote Werk, werden we voor het eerst in ons noviciaat in gescheiden cellen ondergebracht.


  Dat die cellen aan de buitenkant werden afgesloten was niet wat ons het meest verontrustte; dat gebeurde altijd. Maar waarom werden we van elkaar gescheiden? En waarom werden we vrijgesteld van de gebruikelijke corvees?


  We kregen het advies om maar te gaan slapen, en dat deed ik gehoorzaam. Het kostte me trouwens geen moeite, want ik was doodmoe van de lange tocht. En de volgende dag beloofde afmattend te worden.


  Een paar andere novieten bleven nog lang wakker en kletsten door de tralies van hun cellen heen met hun buren. Ik luisterde er met een half oor naar, altijd gespitst op manieren om mensen onder druk te zetten. Maar dankzij de barmhartigheid van de godin viel ik al snel in slaap. Ik zou al mijn krachten nodig hebben.


  We bleven tot het apogee opgesloten in onze ‘kamers’. Toen de boodschappers ons bevrijdden brachten ze ons rechtstreeks naar de arena.


  Ik had nog nooit zoveel priesters bij elkaar gezien. Er waren zelfs opperjudicators, behangen met de geheime ordetekens van de godin. Dat kon alleen maar in Lus’an.


  Ik deed verder geen moeite om iedereen goed te bekijken. Ik had al begrepen wat er zou gebeuren. De zevenenzestig novieten stonden in een gesloten arena, omringd door overdekte tribunes voor de boodschappers. Tegen de scheidingswanden hingen op gelijke afstand van elkaar dertig hati’s.


  Zuïa ging haar boodschappers uitkiezen.


  Ik verzamelde mijn wachters om me heen en wachtte op het teken van de judicators. Maar dat bleef uit. Ik bleef dus niet langer werkeloos staan en rende met mijn mannen naar een van de vakken van de arena. Voordat de andere novieten in actie kwamen hadden we ons al meester gemaakt van dertien hati’s.


  Daarmee had ik het sein gegeven. Iedereen holde naar de dolken. Er braken gevechten uit en al snel vielen er doden. Een paar novieten die tot ‘mijn volk’ behoorden zochten bescherming bij mij, maar ik kon die druiloren niet gebruiken. Ik verjoeg ze en hitste ze op om een hati mee terug te brengen. Sommigen klampten zich jammerend aan me vast. Ik liet ze door mijn wachters doodsteken.


  Drie van mijn mannen sneuvelden. Onmiddellijk rekruteerde ik de twee slaven die daar verantwoordelijk voor waren. Een derde man, die al heel lang mijn vijand was, plantte ik zodra hij zich had omgedraaid mijn dolk in de rug.


  Oppermachtig was ik nu, met twee hati’s. Ik gaf er een aan de sterkste van de nog ongewapende novieten, waarmee ik me verzekerd wist van zijn erkentelijkheid en trouw. Zijn eerste opdracht was mijn twee nog overgebleven vijanden de keel door te snijden.


  Toen de gevechten stopten waren er nog maar zesentwintig novieten over, waarvan er slechts vijftien ongedeerd waren. De hati’s waren niet giftig, natuurlijk. Dan zou de overwinning te eenvoudig zijn geweest.


  Ik werd gefeliciteerd door de opperjudicators. Zuïa had in mij een van haar beste dienaren herkend. Ik was nog nooit zo gelukkig geweest.


  Nooit. Totdat ik mijn meester leerde kennen. Hij zal van alle koninkrijken van de bekende wereld één grote arena maken.


  



  Emaz Drekin daalde de ruwe stenen treden af. Weinig mensen maakten gebruik van deze trap en dan nog alleen maar Emaz. Hijzelf was hier al achtentwintig jaar niet meer geweest. Sinds de geboorte van Lana niet meer.


  Hij waakte ervoor om niet uit te glijden op een van deze treden. Ze waren weliswaar breed genoeg, maar bedekt met stof, gruis en zelfs met botten van kleine dieren. Door het dansende licht van zijn lantaarn leek de opgave hem extra moeilijk. Emaz Drekin had maar één wens: hij wilde dit zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  Hij kwam eindelijk onder aan de trap en stak haastig een enorme hal over die al even verlaten was als alle andere vertrekken. Hij liep twee gangen door. Aan het einde van de tweede gang was een afgesloten deur. De Emaz haalde zijn sleutel tevoorschijn en stak hem in het slot.


  Hij had gevreesd dat het mechanisme verroest zou zijn, maar de sleutel draaide rond. De deur ging open met een gepiep dat nog lang nagalmde in de door mensenhanden gemaakte grot.


  De nieuwe zaal was even groot als de vorige en ook net zo leeg. Drekin keek niet naar de lege rekken langs de wand, maar liep regelrecht naar een marmeren zuil waarachter hij neerhurkte.


  Hij drukte op een verborgen mechanisme, waarmee hij een luik in de vloer opende. Drekin trok een ladder omhoog en zette voorzichtig een voet op de eerste sport, hopend dat het hout in de loop der jaren niet vermolmd was. Hij daalde nog twee sporten af en liet het licht van zijn kaars in de rondte schijnen.


  Er was uiteraard helemaal niets veranderd. Alles was nog precies zoals hij het achtentwintig jaar geleden had achtergelaten.


  Hij daalde verder af langs de ladder. Heel behoedzaam, om geen sport te missen en vooral om zijn kandelaar niet te laten vallen. Deze ruimte lag zo vol met aantekenboeken, registers met toverformules en andere perkamenten dat hij zou stikken voordat hij boven kon komen als er brand uitbrak.


  Hoewel een brand misschien wel de beste oplossing zou zijn...


  Hij keek rond in het kleine vertrek, niet groter dan een ruime kast, waar de Maz in de loop der eeuwen gevaarlijke teksten hadden opgeborgen. Er lagen stapels slordig neergesmeten documenten in dit hokje. Het leek wel de vuilnisbelt van de archieven van de Tempel. Maar Drekin hoefde hetgeen waarvoor hij kwam niet te zoeken. Hij wist precies waar het was.


  Het boekje lag er nog, boven op een stapel. De priester veegde het stof van de kaft. Op het donkere, in de loop der tijd uitgedroogde leer werden een titel en een naam zichtbaar. Ter nagedachtenis aan de mens. Maz A. Algonde.


  Drekin zuchtte bedroefd. Hij opende het boek op een willekeurige pagina en las enkele regels. Meteen sloeg hij het geheimgehouden werk geschokt weer dicht.


  Lana was niet meer in Mestebe. Was ze vermoord? Was ze gevlucht? Hij wist het niet. Maar hij kon niet meer leven met deze last die op zijn geweten drukte. Hij kon niet het risico lopen dat dit dagboek op een dag door iemand gevonden zou worden.


  Hij moest iets doen, desnoods op een manier die tegen al zijn principes indruiste.


  



  Mijn meester is niet alleen van zichzelf zo sterk. Hij heeft ook de gave zich te omringen met uitzonderlijke mensen. Mensen zoals ik.


  Zijn krachten maken hem net een god. Hij heeft dus ook zijn apostelen gekozen. Ons, zijn bondgenoten. Zijn veldheren. ‘Zijn verdoemde zielen’, zeggen de slaven.


  Wie zoals hij de meester is over zovelen, heeft ondergeschikten nodig. Ons leger groeit nog elke dag, in plaats van te verzwakken in de loop van al die veroveringen.


  Ons leger is trouwens eigenlijk eerder een horde. Het bestaat uit barbaren die de meest bizarre talen spreken. Ze zijn primitieve, bloeddorstige bruten, die even enthousiast de vijand een kopje kleiner maken als ze elkaar de hersens inslaan. Ze hebben geen enkel ideaal. Geen greintje beschaving. Ik walg van ze. Maar hun enorme kracht brengt me in vervoering.


  Mijn meester is een onovertroffen strateeg. Zijn enige fout is dat hij absoluut geen oog heeft voor onze verliezen. Onze troepen lijken inderdaad onoverwinnelijk. Maar het staat me erg tegen om een paar honderd man onnodig op te offeren waardoor onze tegenstanders even gaan geloven in een overwinning.


  Heel af en toe verwaardigt mijn meester zich om naar mij te luisteren. In die gevallen behalen we luisterrijke overwinningen. Veel van de verslagen soldaten zijn dan zo van ons onder de indruk dat ze liever toetreden tot ons leger, dan tot de gelederen van de slaven. Dit vervult me met grote trots. Als beloning mogen sommige soldaten hun oudste zoon meenemen. Met de vrouwen, grijsaards, kinderen, zieken en invaliden doet mijn meester waar hij op dat moment zin in heeft. We kunnen geen monden vullen die geen bijdrage leveren aan ons Grote Werk.


  Misschien ís dat het Grote Werk wel; het elimineren van de nuttelozen, de onbekwamen, de zwakken, de minderwaardigen. Mijn meester is ontegenzeggelijk een incarnatie van Zuïa.


  Ik heb al vermeld dat hij zich omringt met uitzonderlijke mannen. Ik moet erbij zeggen dat die mannen daardoor niet altijd op mijn sympathie kunnen rekenen. En dat geldt vooral voor zijn twee officiële legerleiders.


  De eerste ken ik nog niet persoonlijk, maar de brieven die hij ons stuurt geven me ernstige twijfels over zijn geestelijke gezondheid. Ten aanzien van de tweede twijfel ik geen seconde: hij is een bruut met een kop die zo leeg is als Aluëns graf.


  Zijn officiële naam is Gors’a’min Lu Wallos, maar achter zijn rug noemt iedereen hem Gors, of ook wel Gekke Gors. Hij heeft iets met pijn. Hij is zelf niet kleinzerig, maar hij grijpt iedere reden aan om anderen pijn te doen.


  Hij is de grootste man die ik ooit heb gezien. Nog groter dan de Arkariër die in het Kleine Paleis de neus van Dyree brak. En hij is even sterk als hij groot is. Ik heb hem zien touwtrekken met drie paarden die tot bloedens toe werden opgejaagd met de zweep. De dieren bezweken nadat hij ze tien stappen naar achteren had getrokken.


  Ik ben allergisch voor zijn stupiditeit, zijn drankzucht, zijn woede-uitbarstingen en vooral voor zijn gebrek aan respect ten opzichte van mij. Ik moet anderzijds wel weer toegeven dat hij zijn mannen uitstekend in de hand heeft. Ze zijn dan ook van hetzelfde slag als hij.


  Ook Dyree zal zich binnenkort bij ons voegen. Mijn assistent is de enige noviet die de arena van Lus’an verliet met twaalf hati’s. Hij vocht niet alleen om zijn eigen wapen te behouden, maar ook om de andere jongens hun trofeeën af te pakken. Hij had misschien wel alle hati’s meegenomen, als ik – in mijn rol als toezichthouder – geen einde had gemaakt aan het gevecht. Dyree is de beste vechtersbaas die ik ooit heb gezien. Zelfs zonder hati zou hij Gekke Gors misschien wel kunnen verslaan.


  Jammer genoeg is mijn assistent niet echt gemotiveerd om een volwaardige boodschapper te worden en de naam ‘Zadyree’ aan te nemen. Ik twijfel wel eens aan zijn geloof in Zuïa.


  Als mijn rechterhand is hij een boodschapper onder boodschappers. Een vervolger van verraders. Dat is een zware taak... die hem wel enorm stimuleert. Hij houdt van wild dat weerstand biedt. Hij is dol op winnen.


  Het komt erop neer dat hij gewoon graag doodt. Hij zal spoedig bij ons zijn.


  Ik zal hem belasten met het toezicht op de slaven, die intussen zo talrijk zijn dat die taak te zwaar is voor een enkele kapitein. Al heeft hij tweehonderd soldaten tot zijn beschikking. Ik weet nog niet wat mijn meester met die slaven van plan is. Gezien zijn enorme rijkdom lijkt het me onwaarschijnlijk dat hij ze gaat verkopen. Wil hij ze voor hem laten werken? Maar waaraan? Welke nieuwe steen moet er worden gelegd op de heerbaan van het Grote Werk?


  Tot nu toe hebben de slaven alleen nog maar moeten bidden. Ze mogen niet zelf bepalen tot wie ze hun gebeden richten, maar dit ene geloof is alles wat hun nog rest. En dus bidden ze met de moed der wanhoop.


  Mijn meester heeft een zekere Emaz Chebree aangesteld als de Hogepriesteres van de god Duyster. Ik weet niet of Duyster wel zijn echte naam is. Misschien slaat deze naam eerder op wat er achter de god zit. Ik zou niet weten waarvoor deze nieuwkomer onder de goden anders zou dienen. Hoe dan ook, Chebree preekt over hem, roept hem aan, bidt tot hem, verheerlijkt hem en zorgt ervoor dat Duyster wordt vereerd en gevreesd. Hij is de uitverkoren god van mijn meester.


  Veel van onze strijders bekeren zich tot de nieuwe cultus. Duyster is Hij Die Overwint en dat idee vinden ze heel aantrekkelijk. Ik geloof dat mijn meester erg in zijn sas is met de snelle verspreiding van deze nieuwe godsdienst.


  Uiteraard blijf ik Zuïa trouw, al kan Chebree heel overtuigend zijn. Hoewel ze Emaz is zou het me verbazen als ze de Heilige Stad Ith ooit van dichtbij heeft gezien. Maar ze is een bezielde en berekenende vrouw, die mijn respect verdient. Ze is ook ambitieus en daarvoor waardeer en wantrouw ik haar.


  De laatste apostel is niemand anders dan de zoon van mijn meester. We denken tenminste dat hij zijn zoon is en mijn meester spreekt dat niet tegen. Het is een goedgebouwde jongeman, maar hij heeft niet de trekken van de Goranees die hij zou moeten zijn.


  Ik heb geen idee waar hij goed in is. Hij slaapt veel en de rest van de tijd beweegt hij zich nauwelijks. Het lijkt wel of hij ons niet ziet en niet hoort. Alleen mijn meester kan een sprankje belangstelling in zijn blik opwekken.


  Zijn ogen. Ik kan zijn blik niet verdragen. Het is een lege blik. Een duistere blik.


  BOEK V


  Het Oude Land


  De deur van het eethuis werd opengegooid, en naast regen en wind kwamen er ook twee vreemdsoortige personages naar binnen. Worja de Kannenkijker was al vijfendertig jaar herbergier. Ruim tien jaar geleden had hij zich gevestigd in Drie-Dreven, dat aan de monding van de Rochane lag. Zijn ervaring leerde hem onmiddellijk twee dingen: deze nieuwkomers waren geen Rominianen en ze kwamen niet om te eten of te drinken. Hij wierp een snelle blik onder de toonbank om te zien of zijn dolk onder handbereik lag.


  De grootste vreemdeling was duidelijk een Arkariër, hoewel zijn huid getaander was dan die van zijn landgenoten. Maar zijn huidskleur liet Worja Arkarisch koud. Hij had alleen maar oog voor het postuur van de man, die even behaard en zeker twee keer zo sterk was als een beer. Bovendien had de reus een knots bij zich.


  De tweede man was minder gemakkelijk te duiden; hij kon zowel een Loreliaan als een Kauliër zijn. Worja keek vooral naar de degen die aan zijn heup hing, naar de verse wonden van de beide mannen en naar hun gemelijke blikken, die niet veel goeds voorspelden.


  Terwijl de onbekenden de herbergier naderden, keek hij smekend naar zijn klanten. De vijf gasten inspecteerden vlijtig de bodem van hun kroezen. Rominianen moesten niets hebben van vreemdelingen. Vooral niet als die gewapend waren en weinig meegaand leken.


  ‘We zoeken een genezer,’ zei de Loreliaan vermoeid. ‘Het schijnt dat u ons kunt helpen.’


  Worja vervloekte de grapjas die ze naar hem had toegestuurd. Dat moest een Presdaniër zijn geweest. Phrias hale alle Presdaniërs!


  ‘U bent verkeerd ingelicht, heren. Er is in Drie-Dreven niemand die de naam genezer waardig is. Ik vrees dat u daarvoor naar Mestebe moet.’


  De Loreliaan vertaalde dit voor de Arkariër, die kwaad kijkend zijn hoofd schudde. De mededeling leek ze niet te bevallen. Worja had het kunnen weten.


  ‘Jammer genoeg hebben we daarvoor geen tijd, herbergier,’ zei de Loreliaan. ‘Bij wie brengen jullie in Drie-Dreven mensen die gewond zijn? Er is in deze stad vast wel iemand die daar iets van weet! Of moet ik zijn naam van je kopen?’


  ‘Dat hoeft niet, heer. Ik heb u al gezegd dat er hier niemand woont die u kan helpen. Ik raad u aan om zo snel mogelijk door te rijden, als het een spoedgeval is.’


  Wanneer drong het toch tot die vreemdelingen door dat ze ongewenst waren? dacht Worja. Hij kneep in het heft van zijn dolk, voor het geval het vechten zou worden, maar ook om het trillen van zijn hand te bedwingen.


  De Loreliaan zuchtte en leunde met zijn rug tegen de toog. Hij keek berustend. Ineens draaide hij zich om en sprong soepel over de toog. In een oogwenk was de herbergier overmeesterd en prikte er een dolk tegen zijn kin.


  ‘Goed!’ zei de vreemdeling. ‘Ik denk dat mijn vriend en ik ons niet duidelijk genoeg hebben uitgedrukt. We zijn hier niet gekomen om deze herberg in de hens te steken, hoewel ik persoonlijk nu erg in de verleiding kom. We zoeken alleen maar een genezer. Als jullie niet voor het einde van de nacht met een naam op de proppen komen, beloof ik dat jullie er allemaal zelf een nodig zullen hebben!’


  Overdonderd door dat plotselinge geweld waren de Rominianen stokstijf blijven zitten. De Loreliaan begon aan een nieuwe donderpreek, terwijl hij Worja bleef vasthouden. De herbergier stond te trillen op zijn benen


  ‘Mijn vriend Bowbaq, die jullie hier zien, heeft nog geen decade geleden een heel piratenschip tot zinken gebracht. Lijkt het jullie dan niet gevaarlijk om hem kwaad te maken? Bowbaq, kijk eens kwaad,’ zei Rey tegen de Arkariër, die niets begreep van het in het Roms gevoerde gesprek.


  De reus liet zijn tanden zien in een dreigende imitatie van Mir de leeuw. Omdat het hem het gevoel gaf dat hij zich belachelijk maakte, sloeg hij vervolgens zijn armen over elkaar en ging voor de deur staan. Rey kon zijn lachen bijna niet inhouden. Maar het toneelstukje had het gewenste effect.


  ‘Wat moet u met een genezer?’ durfde een van de gijzelaars eindelijk te vragen.


  ‘Een visnet kopen. Alle goden en hun hoeren! Wat denk je? We hebben een vriend die dringend hulp nodig heeft. Ik loof een gouden terts uit aan degene die ons helpt hem te redden.’


  ‘Loreliaans geld is hier waardeloos,’ sputterde de man.


  ‘Het wordt een gouden terts of een aanvaring met mijn vriend Bowbaq. En jullie weten intussen waar een aanvaring met hem toe kan leiden. Wie wil?’


  Het duurde even voordat een van de Rominianen een besluit nam.


  ‘Mijn broer Vi’at is genezer,’ bekende de man kleintjes. ‘Voor een terts breng ik jullie bij hem. Maar ik kan niet beloven dat hij jullie zal helpen. Hij is een volbloed Helaniër, net als ikzelf. Hij weigert al om met Presdaniërs te praten, dus vreemdelingen...’


  ‘Ik zal trachten hem te overtuigen,’ zei Rey met een wrede grijns. Hij liet de herbergier los. ‘Mijn argumenten zijn van het soort waar je niet omheen kan.’


  



  De Othenor deinde zachtjes op het heldere water in de monding van de Rochane. Het was alsof hij uitrustte van de honderden zeemijlen die hij gedurende de afgelopen maan had afgelegd. De boot leek zich net zo te voelen als zijn passagiers: uitgeput, leeg, verslagen.


  Yan waakte al sinds hun aankomst in Drie-Dreven over Grigán, zodat Corenn wat kon uitrusten. De jongeman had de Othenor in een recordtijd naar het vasteland gevaren. De vorige nacht waren ze nog op het Heilige Eiland van de Guori’s. Sindsdien had hij geen oog dichtgedaan.


  Maz Lana onderbrak even haar gebeden om naar de jonge Kauliër te kijken. Yan had Usul gezien. Hij had met een god gesproken! Maar intussen had hij nog geen tien zinnen gezegd. Hij was natuurlijk net als zij allemaal heel erg begaan met Grigán. Maar was dat het enige? Wat wist Yan, wat zij nog niet wisten?


  Ze moesten zich vanzelfsprekend eerst bekommeren om de krijger, voordat ze er zelfs maar aan konden denken om hun zoektocht voort te zetten. Toch bad Lana tot Eurydis om Yan een beetje verlichting te brengen. Hij was nog te jong om zoveel zorgen te hebben.


  De deur van de ‘kapiteinshut’ ging open en Leti kwam binnen. De jonge vrouw had tijdens de oversteek erg gehuild. Nu had ze geen tranen meer. Haar gezicht was uitdrukkingsloos, of liever gezegd, haar uitdrukking bleef onveranderlijk: gefronste wenkbrauwen, strakke mond, doordringende blik. Woedend om het onrecht. Opstandig door hun onmacht.


  ‘Ze zijn er,’ zei ze mat. ‘Ze hebben iemand gevonden.’


  Lana ging Corenn wekken, wat niet nodig bleek aangezien de Moeder niet had kunnen slapen. Bowbaq, Rey en een kleine, mollige Rominiaan kwamen naast hen staan bij de slapende Grigán.


  ‘Wat is er met uw gezicht?’ vroeg Corenn aan de onbekende. ‘Rey, heb jij hem geslagen?’


  ‘Hij is gevallen,’ verzekerde de acteur haar. ‘Zo is het toch, vriend Vi’at?’


  ‘Zo is het,’ stotterde de man, over zijn kin wrijvend. ‘Ik ben gestruikeld en toen viel ik.’


  De Moeder keek eerst bestraffend naar Rey, die deed of hij het niet merkte, en toen naar Bowbaq, die een vuurrood hoofd kreeg. Ze nam zich voor om de kwestie gauw op te helderen. Maar eerst waren er dringender zaken.


  ‘Waar is hij door gebeten?’ vroeg de genezer na een blik op Grigán.


  ‘Door ratten,’ antwoordde Corenn, die geen enkele reden zag om te liegen. ‘Tientallen en tientallen ratten.’


  ‘Van de soort die voorkomt bij de Guori’s, hmmm?’


  ‘Pas op, vriend Vi’at,’ waarschuwde Rey.


  ‘Wees maar niet bang. Het interesseert me helemaal niet waar jullie mee bezig zijn. Guori’s of Lorelianen, voor mij zijn jullie allemaal vreemdelingen. Het enige wat me interesseert zijn de tien gouden tertsen die jullie me hebben beloofd. Ik wil ze eerst zien.’


  Gesterkt door de beschermende houding van Corenn werd de Rominiaan wat zelfverzekerder. Leti wilde nog protesteren, maar de Moeder telde tien muntstukken uit in de hand van de genezer.


  ‘U krijgt er nog tien als u erin slaagt hem te genezen, meester Vi’at,’ zei ze, voordat ze de hut verliet.


  Haar woorden waren bijna onverdraaglijk om aan te horen. Want wat als hij er niet in slaagde?


  ‘Ik wil dat niemand me voor de voeten loopt,’ eiste de man. ‘Iedereen moet weg. Ik heb maar één iemand nodig om me te helpen.’


  ‘Ik,’ zei Yan hees.


  Iedereen keek naar hem. Hij had al enkele decans niets meer gezegd. Niemand was van plan om hem tegen te spreken.


  ‘Goed. Dan kunnen de anderen nu gaan.’


  Een voor een verlieten de erfgenamen de hut, nadat ze nog even achterom keken naar het levenloze lichaam van hun vriend Grigán. Ze legden zijn lot in handen van een onbekende. Ze hadden geen andere keuze.


  Voordat ze naar buiten ging fluisterde Leti met verstikte stem de Rominiaan nog iets in het oor: ‘Als hij sterft... is het jouw schuld.’


  De man deed de deur dicht achter de jonge krijgsvrouw en slikte moeizaam. Toen hij zich omdraaide kreeg hij de eigenaardige, ietwat dreigende blik te verduren van de zwijgzame Kauliër die was gebleven om hem te helpen. Huiverend ging hij aan de slag en vervloekte die vreemdelingen met hun... eigenaardigheden.


  



  Corenn probeerde uit alle macht niet te denken aan wat zich benedendeks afspeelde. Daarom concentreerde ze zich ergens anders op. Op dat ándere. Wat hen allemaal zo bezighield.


  Yan had hun nog helemaal niets verteld over zijn gesprek met de god Usul. Hij had alleen maar een naam genoemd. De naam van de Aanklager. De naam van de man die de Züu-moordenaars achter de erfgenamen aan had gestuurd. De naam van de vijand. De naam Saat.


  Zijne Excellentie Saat de Econoom, de wijze afgezant die het Grote Rijk van Goran vertegenwoordigde. Hij was niet een van de overlevenden van de reis naar het eiland Ji, nu achttienhonderd jaar geleden. Dat werd tenminste aangenomen. Maar hoe kon het dat een man die toen al oud was, ruim een eeuw later nog steeds leefde?


  Misschien hadden Ssa-Vez en Vanamel, die ook als vermist werden opgegeven, het dan eveneens overleefd. En Nol de Wonderlijke ook.


  De Moeder dacht aan het drie eeuwen oude manuscript dat ze bij Zarbone hadden gevonden. Daarin was sprake van een zekere Nol, ongetwijfeld dezelfde Nol die hun voorouders in dit avontuur had meegesleept. Was die man onsterfelijk? Was Saat onsterfelijk?


  Wat was er achter die deur?


  Corenn hoopte vurig dat Yan een antwoord kon geven op enkele van de vele vragen die haar kwelden. Maar dat deed haar denken aan het trieste lot van de ongelukkige Grigán en ze versomberde weer.


  Ze waren niet veel opgeschoten. De Moeder had gedacht dat hun vijand iemand uit hun eigen gelederen zou zijn, een erfgenaam, en in zekere zin bleek dat ook te kloppen. Maar over de huidige generatie erfgenamen wist ze tenminste het een en ander, terwijl ze geen flauw idee had waar Saat zich schuil kon houden. Ze zag dus geen enkele mogelijkheid om zijn plannen te dwarsbomen.


  Wat was hun rol trouwens? Aangenomen dat Saat niet was gestorven achter de deur op het eiland Ji en dat hij had kunnen terugkeren naar deze wereld, waarom had hij het dan op de erfgenamen gemunt? Wilde hij zich wreken? Een geheim beschermen? Was hij ergens bang voor? Of speelden die drie redenen misschien allemaal een rol?


  Hoe kwam hij aan zijn krachten? Corenn huiverde toen ze weer dacht aan de bezeten zieneres die op de vergadering van de baronnen van de Kleine Koninkrijken al die dreigementen over hen had uitgestort. En aan de nog veel ergere aanval van de demon op kasteel Gruzels, die Sehane noodlottig was geworden. De Moeder had nog nooit gehoord van zo’n superkrachtige magie. Waren dit tekenen van een goddelijke inmenging?


  Hadden de erfgenamen zich de woede van de goden op de hals gehaald?


  



  Yan volgde aandachtig alle handelingen van de Rominiaan. Tot voor kort had Vi’at hem corrupt, aanmatigend en bekrompen geleken. Maar nu de jongeman zag hoe nauwgezet hij de wonden van Grigán onderzocht, begon hij te hopen dat hij daarnaast misschien ook nog bekwaam was.


  De Kauliër wist niet hoe Rominianen doorgaans gekleed gingen, maar deze was wel heel vreemd uitgedost. Om een voorbeeld te noemen, zijn hoedje was een gevoerd en doorgestikt plat stukje stof dat op zijn plaats werd gehouden door een koordje onder de kin. Het bood geen enkele bescherming, want de man was doorweekt. Hij zette het hoedje af en legde het op een bank, samen met zijn groene kaftan, waarop rozen waren geborduurd.


  Yan zag verbaasd dat het pak dat hij eronder droeg eveneens groen was en rozenborduursel had. Rominianen hielden er blijkbaar een aparte smaak op na. Er welden verschillende vragen op in zijn weetgierige geest, maar de antwoorden erop interesseerden hem nu even niet. Hij wilde maar één ding: dat Grigán werd gered.


  ‘Sinds wanneer is hij buiten kennis?’


  ‘Sinds de vorige nacht,’ antwoordde Yan schor. ‘Af en toe beweegt hij een beetje, maar altijd maar heel even. En de laatste keer was alweer een paar decans geleden.’


  ‘Hmmm.’


  De genezer keek naar het verband van de krijger. Hij had het nog niet aangeraakt. Hij had ook nog niets tevoorschijn gehaald uit de zware tas die hij naar de Othenor had meegezeuld. Naarmate de minuten verstreken verloor Yan elke hoop op een goede afloop.


  ‘Denkt u dat het ernstig is?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Het hangt ervan af,’ antwoordde de man weinig tactvol. ‘Ik heb wel het een en ander gehoord over de ratten die de Guori’s gebruiken. Ze staan bekend als de ratten van Farik en zijn afkomstig uit de landen aan de andere kant van het Gordijn. Sommige van deze ratten schijnen dragers te zijn van een vreemde ziekte, die natuurlijk de ziekte van Farik wordt genoemd. Zieke dieren zijn soms manenlang dol. Ze terroriseren hun soortgenoten door zich meester te maken van voedsel, wijfjes en alles wat voor het leven in de natuur van waarde is. Maar uiteindelijk sterven ze eraan.’


  Yan wachtte op het vervolg van de uiteenzetting, maar die bleef uit. Vi’at bestudeerde ingespannen en met onverhulde weerzin Grigáns niet-verbonden wonden. De Kauliër merkte dat de genezer de krijger nog altijd niet had durven aanraken. Dat was duidelijk geen goed teken.


  ‘En?’ drong hij aan. ‘Denkt u dat de ratten die ziekte kunnen overbrengen op de mens?’


  ‘O, ja! Dat kunnen ze zeker. Ik weet alleen niet of dat erg is. Ik heb nog nooit iemand behandeld die de ziekte had. Alles wat ik kan doen is zijn wonden schoonmaken, zijn pijn bestrijden en hem rustig laten slapen. Voor de rest...’ Hij haalde misprijzend zijn schouders op.


  ‘Doe dat dan meteen,’ zei Yan smekend. ‘We doen het samen. Hoe kan ik u helpen?’


  ‘We moeten eerst het verband weghalen. Ik moet verschillende zalfjes aanbrengen op de wonden om ze te verdoven. En om infectie te voorkomen, als het daarvoor al niet te laat is.’


  Yan begon onmiddellijk heel voorzichtig de zwachtels los te wikkelen waarmee Corenn en Leti de meest toegetakelde plekken op de benen van de krijger hadden verbonden. Vi’at maakte het verband op zijn handen en armen los, maar met veel minder zorg.


  De genezer was nog maar net begonnen of Grigán richtte zich op en greep onverhoeds zijn pols vast. Vi’at slaakte een verschrikte kreet en keek de ijlende krijger in de ogen. De zieke zakte even plotseling als hij zich had opgericht weer achterover.


  ‘Hij heeft de ziekte van Farik!’ stamelde de genezer terugdeinzend. ‘Hij is dol!’


  ‘Wees maar niet bang,’ zei Yan geruststellend. ‘Het is eerder bemoedigend. Dit is zijn normale gedrag!’


  Rey en Leti stormden binnen als een stelletje opgeschrikte rechtopslapers. Met getrokken degens holden ze naar Vi’at.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de acteur verontrust. ‘Heeft die Rominiaan zich weer misdragen?’


  ‘Grigán heeft hem bij zijn pols gegrepen!’ riep Yan. ‘Hij heeft nog net niet om zijn kromzwaard gevraagd!’


  Leti en Rey keken elkaar even aan en vielen elkaar in de armen. Yans glimlach bevroor. Maar toch was de jongeman te hoopvol gestemd om zich over te geven aan jaloezie. Vervolgens wendden de bezoekers zich tot de Rominiaan, bedolven hem met complimenten en verlieten de hut.


  Met grote omzichtigheid ging Vi’at door met zijn werk. Hij had absoluut geen zin om de Ramgrith met de waanzinnige blik weer te wekken.


  Was hij dan de enige op dit schip die bij zijn volle verstand was?


  ***


  Corenn kon de slaap maar niet vatten, alhoewel ze sinds de vorige dag al geen oog meer had dichtgedaan. Daarom had ze aangeboden om weer bij Grigán te waken, ondanks dat Yan deze taak graag op zich wilde nemen. Meer dan wie dan ook had de jongeman rust nodig.


  De genezer had gedaan wat hij kon. Voorlopig konden ze alleen nog maar afwachten en hopen. En nu zat de Moeder, alleen en in het donker, te luisteren naar de regelmatige ademhaling van hun zieke vriend. En ze dacht aan van alles en nog wat.


  Het was de penta van de decade van de Haardstede. De dag van de Vrouw. De laatste decans van deze dag was het in het hele Matriarchaat feest. Na die dag brak het seizoen van de Aarde aan. Er werden overal voorbereidingen getroffen voor de grote koude die in aantocht was; het laatste buitenwerk vóór de gedwongen rust van de winter.


  Corenn had die simpele genoegens van een voorraad droog hout, een goed gevulde kelder en een sterk dak boven het hoofd altijd heerlijk gevonden. Ze woonde zelf al jarenlang in het Grote Huis en het had haar nooit aan iets ontbroken. Als Moeder-gelastigde voor Traditie en lid van de Permanente Raad had ze er altijd voor geijverd dat anderen hetzelfde kregen als zij. En ze had veel tot stand gebracht.


  Nu zou iemand anders haar plaats wel hebben ingenomen. Ze had Kaul nu al bijna vijf decades geleden verlaten. Vermoedelijk koesterde niemand meer enige hoop dat ze nog leefde. Misschien hadden ze haar studeerkamer in het Grote Huis al leeggemaakt. En wellicht zelfs haar privévertrekken.


  De decade van de Haardstede... Maar zij was van huis en haard verdreven. En zolang Saat doorging met Gildebroeders, Züu-moordenaars en vechtdemonen achter hen aan te sturen, kon ze niet terugkeren. Zolang ze hun zoektocht niet hadden voltooid, had ze geen thuis.


  Maar wat voor kans maakten ze zonder Grigán?


  En bovendien... wat had het allemaal nog voor zin, zonder Grigán?


  De Moeder pakte de hand van de krijger en warmde die tussen de hare. Dat zou ze nooit durven doen waar de anderen bij waren. Ze moest zich altijd sterk en zelfverzekerd tonen. Maar ze had zelf zo’n behoefte aan geruststelling...


  ‘Laat ons niet in de steek, heer Grigán,’ fluisterde ze. ‘We hebben u zo hard nodig. Ík heb u zo hard nodig...’


  De duim van de krijger streelde Corenns vingers. De Moeder zou nooit weten of het een reflexbeweging was of dat hij haar had gehoord. Maar ze durfde een hele tijd niet te bewegen.


  



  Yan stootte zich twee keer en viel bijna over zijn eigen voeten toen hij naar de gemeenschappelijke ruimte van de Othenor liep. Dat hij een slechte nacht had gehad, was nog zacht uitgedrukt. Hij had een vreselijke nacht gehad. Hoewel hij nog nooit zoveel had gedronken dat hij er ziek van was geworden, dacht hij dat wat hij nu voelde veel op een kater moest lijken.


  Hij duwde de deur open en het gelach dat hem had gewekt verstomde. Hij kon zich wel voorstellen dat hij er beroerd uitzag, maar niet dat het zo erg was dat het zijn vrienden die aan het eten waren verraste. Ze keken verwonderd naar hem. Yans gedachten waren nog vervuld van de alwetende god en diens voorspelling van het einde van de wereld. Hij snapte eerst niet goed wat ze hem duidelijk wilden maken.


  ‘Yan, je haar!’


  ‘Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Het is wit!’


  De jongeman moest het hen een paar keer laten herhalen voordat hij op zoek ging naar een spiegel. Zodra hij zijn hielen had gelicht begon het gelach weer. Zelfs in de toestand waarin hij verkeerde, vond Yan de reactie van zijn vrienden aan de harde kant. Als het waar was wat ze zeiden, was dat helemaal geen reden om te lachen. En als het niet waar was, dan was het een rare grap.


  Hij herinnerde zich dat hij in de kapiteinshut een spiegel had gezien. Hij vond de spiegel en keek naar zijn eigen gezicht. Inderdaad was de haarlok die doorgaans op zijn voorhoofd sliertte zijn kleur kwijt. Stuntelig legde hij de spiegel neer. Die witte lok misstond hem niet. Het verschijnsel liet hem trouwens Arkarisch koud. Hij had andere en veel ergere zorgen. Hoe stonden ze er nu voor?


  Hij draaide zich om naar het bed waarop Grigán lag en was in één klap klaarwakker. Zonder te struikelen deze keer holde hij terug naar de gemeenschappelijke ruimte. Hij stormde naar binnen en omhelsde de fitte krijger, onder luid applaus van de anderen.


  ‘U bent genezen! U bent beter!’ herhaalde hij met tranen in zijn ogen.


  ‘Als je het echt wilt weten, ik verrek van de pijn. Kijk een beetje uit wat je doet, alsjeblieft.’ De krijger deed sikkeneurig, maar zijn gezicht stond vrolijk. Het was nu eenmaal sterker dan hijzelf.


  Yan keek naar zijn vrienden rond de tafel. Zes erfgenamen. Plus hijzelf. Allemaal nog in leven. Zolang ze samen bleven konden ze iedereen aan. Konden ze alles aan.


  ‘Heb je er grijze haren van gekregen dat je zijn snor hebt afgeschoren?’ riep Rey, weer een lachsalvo uitlokkend.


  ‘Dat heb ik gedaan om de wonden op zijn gezicht te kunnen schoonmaken,’ verklaarde de jongeman verlegen.


  ‘Wát!’ riep Grigán, boosheid veinzend. ‘Dat heb ik dus aan jou te danken! Leti, haal onmiddellijk mijn zwaard.’


  ‘U hoeft het helemaal niet te betreuren,’ zei Corenn toen ze waren uitgelachen. ‘U ziet er zo minder stuurs uit.’


  ‘Maar dat neemt niet weg dat hij stuurs ís,’ grapte Rey.


  De opgewekte stemming duurde nog een tijdje voort. Iedereen voelde de spanning van de afgelopen dagen van zich af glijden. Ten slotte zei Grigán dat hij moe was en dat hij naar zijn hut ging. Zonder zijn zwaard en zijn zwarte leren pak, ingezwachteld en overdekt met littekens, zag de krijger eruit als de man die hij was: een veteraan die was afgemat door zijn vluchtelingenbestaan van meer dan twintig jaar.


  Ondanks Grigáns protesten stond Yan erop om hem te begeleiden. Dat kwam goed uit, want de krijger herinnerde zich ineens dat hij een belangrijke vraag voor hem had.


  ‘Yan... Weet jij wie onze vijand is?’


  De jongeman vroeg zich af of dit wel het goede moment was. Maar de krijger wilde niet gaan rusten voordat hij het wist.


  ‘Het is Saat. De afgezant van Goran. Hij leeft nog altijd.’ Grigán wilde nog een vraag stellen, maar zweeg bij nader inzien en dacht even na. Zijn blik viel op de witte haarlok van de jongeman en hij stelde zijn vraag toch.


  ‘En die vermeende vloek van Usul? Van die bovenmenselijke kennis?’ Yan keek naar het vermoeide gezicht en het afgepeigerde lichaam van de krijger, die zich nog zorgen maakte over anderen terwijl hij zelf aan het einde van zijn Latijn was.


  Usul had Yan voorspeld dat Grigán zou sterven nog voordat het jaar ten einde was.


  ‘Niks vloek,’ zei Yan gespeeld opgewekt. ‘Alles gaat goed. We zullen Saat wel vinden, toch?’


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei de krijger met een knipoog en een vervaarlijke grijns.


  Hij draaide zich op zijn zij en sliep vrijwel meteen in. Yan ging terug naar de anderen en luisterde naar hun vrolijke gesprekken. Tot nu toe had hij dit avontuur heel opwindend gevonden. Nu onderging hij het net zo als de anderen: als een zware beproeving.


  



  Grigán kon in zijn verzwakte toestand geen lange afstanden afleggen. Ze besloten daarom per boot naar Romine te reizen: langs de kust van de provincie Helanië naar de monding van de Urea en vervolgens de rivier op tot aan de hoofdstad van het Oude Land. Die reis zou hoogstens drie dagen duren.


  Corenn – en met haar dus de rest van de groep – hoopte dat ze meer te weten zou komen in de Eclectische Keizerlijke Bibliotheek van Roms. Die stond beter bekend als de Bibliotheek van de Diepe Toren en het zou er al eeuwenlang spoken, maar er werd ook gezegd dat dit de plek was waar alle menselijke kennis werd bewaard. Als de erfgenamen iets te weten wilden komen over de deur van Ji, de Grote Shonse Boog en de andere deuren die ongetwijfeld moesten bestaan, dan moesten ze daar zijn. En ze hoopten er ook informatie te vinden over Nol, de andere wereld en Mog’lurdemonen.


  Grigán stond even na het apogee op en zag tot zijn tevredenheid dat de Othenor al op volle zee was. Nu de krijger zich bij hen had gevoegd, herinnerden de erfgenamen Yan eraan dat hij had beloofd om te vertellen over zijn onderhoud met Usul. De jongeman kon geen excuus meer bedenken om eronderuit te komen en begon met zijn verhaal.


  Bowbaq beefde toen hij besefte dat Yan haast verdronken was. Leti huiverde bij de beschrijving van de haai. Lana werd overweldigd door emoties bij het idee dat de jongeman met een god had gesproken. Deze vrouw had haar hele leven gewijd aan Eurydis, zonder een enkel bewijs te hebben dat die godin ook bestond. Haar enige bewijs vond ze in haar geloof. Ze was dus diep onder de indruk door wat Yan had meegemaakt.


  Usul had onthuld waar het dagboek van Maz Achem was verborgen. Het bevond zich in Ith, in de geheime archieven van de Grote Tempel. Toen ze dat hoorde, kon ze wel huilen. Van blijdschap, aangezien ze nu zeker wist dat het dagboek bestond en dat het hen op veel vragen een antwoord zou geven. En ook van spijt, aangezien ze nooit had geweten dat het al die tijd onder haar voeten had gelegen. Maar ze wilde niet huilen. Dat paste een Maz niet.


  Even later, toen Yan vertelde dat de wereld achter die deur Jal’karu was, huilde ze echter wel.


  ‘De zwarte goden,’ snikte de Maz. ‘Wijze Eurydis! Onze voorouders werden uitgeleverd aan de zwarte goden. Dat hun geesten rust gevonden mogen hebben!’


  Rey sloeg zijn arm om de schouder van de priesteres, maar ze maakte zich zachtjes van hem los. Ze was een Maz. Ze mocht geen medelijden opwekken. Ze moest het goede voorbeeld geven. Ze moest de drie deugden van de Wijze uitdragen: Kennis, Verdraagzaamheid en Vrede.


  ‘Hij had het ook over “Jal’dara”,’ zei Yan, die Lana graag wilde opbeuren. ‘Zegt die naam u iets?’


  ‘Nee,’ zei de priesteres verontschuldigend, terwijl ze haar ogen bette. ‘Ik heb die naam nog nooit gehoord. Het gaat vast om hetzelfde.’


  ‘Misschien ook niet,’ meende Corenn.


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Rey. ‘Er werd ons verteld dat Jal’karu achter die deur ligt. Wat Lana het land noemt waar de demonen worden geboren en opgroeien. Iets anders is er niet.’


  ‘Het Jal’dara is er misschien een andere gestalte van... Een spirituele weergave.’


  ‘Hoe kan één plek nu tegelijkertijd twee plekken zijn?’ vroeg Bowbaq.


  Niemand beantwoordde de vraag van de reus. Hun theorieën berustten nergens op en de consequenties ervan gingen hun begrip ver te boven. Alleen Lana meende te begrijpen wat Corenn vermoedde. Maar het was zinloos om er verder op in te gaan. Ze moesten er eerst meer over te weten komen.


  ‘Waarom moeten we nog naar Romine, nu we weten waar we mee te maken hebben?’ vroeg Rey. ‘Het zou logischer zijn om meteen naar Ith te gaan om het dagboek van Achem te halen.’


  ‘Romine is nog maar twee dagen varen. Ith meer dan twee decades. Dat kunnen we niet meer vragen van deze feloek. Als we dan toch aan land moeten gaan, dan maar beter met een omweg. Daar komt het nu ook niet meer op aan.’


  ‘Goed, Corenn. U hebt weer eens gelijk. Yan, heb je nog meer goed nieuws voor ons?’


  Usul had hem Grigáns dood aangekondigd. Hij had een verwoestende oorlog voorspeld, waarvan de Hoge Koninkrijken de grote verliezers zouden worden. De vernietiging van de grootste beschavingen van de bekende wereld. En dat alles binnen het jaar.


  Maar Usul speelde een spel met de toekomst. Door haar te onthullen stuurde hij haar in war. Alles wat de god had aangekondigd zou Yan laten uitkomen als hij trachtte eraan te ontsnappen, of het zou veranderen als hij probeerde het te laten uitkomen. In alle gevallen was de toekomst onzeker. Usul had zijn bron van vermaak gevonden, maar Yan leed er alleen maar onder.


  De god had ook zijn Verbintenis met Leti aangekondigd. De jongeman hoopte vurig dat dit zou gebeuren. Maar hoe moest hij dat nu aanpakken? Al sinds de vorige dag paste hij vreselijk op zijn woorden, beheerste zich in al zijn gebaren en deed zijn uiterste best om te doen alsof er niets aan de hand was. Was dat het beste? Wat moest hij anders doen? Moest hij ten koste van alles proberen om de toekomst te veranderen, met het gevaar dat hij alles alleen maar erger maakte? Of moest hij zijn verantwoordelijkheid trachten te ontlopen, in de hoop dat alles wel zou loslopen? Usul had gelijk. Niets doen is ook al iets doen.


  ‘Yan? Hoor je wat ik vraag?’


  ‘Ja, Rey. Maar ik heb alles verteld. Jullie weten nu evenveel als ik.’


  Eén ding wist hij zeker. Deze vloek doorgeven aan zijn vrienden was zinloos. Hij moest de demon die zich in hem had genesteld zelf verslaan.


  



  De oversteek van twee dagen verliep heel vlot. Om niet aan andere dingen te hoeven denken, gebruikte Yan al zijn vrije tijd om zijn Wil te oefenen. Een geldstukje laten omvallen was geen enkel probleem meer voor hem. Het was belachelijk simpel. Daarom oefende hij nu in het oprichten van de munt. Als het eenmaal stond liet hij het opnieuw omvallen, met enkel de kracht van de gedachte. Na twee dagen stond zijn record op veertien keer achter elkaar. Hij stopte alleen maar omdat hij bang was voor de terugslag. Voor de apathie, zoals Corenn de duizeligheid noemde die een tovenaar voelde als hij had getoverd.


  Yan moest alleen oefenen. De Moeder bracht veel tijd door aan het bed van Grigán, hoewel de krijger al vaker op het dek stond dan dat hij benedendeks in bed lag. De krijger wilde met alle geweld doen alsof hij helemaal was hersteld. Hij had bijvoorbeeld zijn zwarte leren pak weer aangetrokken. Hij was zichtbaar in verlegenheid gebracht toen hij merkte dat Corenn de zware wapenrok had versteld en de scheuren had dichtgenaaid. Hij was er niet aan gewend dat iemand iets voor hem deed. Tot groot vermaak van Leti werd hij er vreselijk door in verwarring gebracht.


  De jonge vrouw en Bowbaq speelden twee dagen lang met Kikkertje de kat. De reus hoopte dat hij met behulp van zijn erjakkracht net zo’n bijzondere vriendschapsband tot stand kon brengen tussen Leti en het katje als hijzelf had met zijn leeuw en zijn pony. Maar dat kon alleen in de loop van een lang en subtiel proces, waarvoor hij eerst het vertrouwen van het dier moest zien te winnen. Het dwergkatje, dat al haast volwassen was en niet gewend aan mensen, liet zijn aandacht echter maar moeilijk vangen. Zo moeilijk dat Bowbaq voorzag dat het niet eenvoudig zou worden om zich aan zijn belofte te houden.


  Op verzoek van de acteur begon Lana Rey de kernwaarden van de Moraal van Eurydis uit te leggen. De leerling had weinig met godsdienst en deze nieuwe belangstelling voor de theologie was maar een voorwendsel om bij de Maz te zijn. Als hij al echt luisterde naar wat de priesteres zei, was het om een grapje te maken of om haar persoonlijke vragen te stellen. Lana liet zich echter niet ontmoedigen, maar zette wel na de tweede dag haar zedige religieuze masker weer op. Rey mocht belangstelling tonen voor Eurydis, maar niet voor haar Maz.


  ‘Ik zou dat masker maar afzetten als ik u was,’ zei Grigán echter, toen ze de Urea opvoerden. ‘U weet vast wel dat de Rominianen in het tijdperk van de Twee Rijken een bloedhekel hebben gekregen aan Itharen. En dat hebben ze nog steeds.’


  ‘In Mestebe heb ik nergens last van gehad,’ zei de Maz oprecht verwonderd.


  ‘Mestebe ligt in Presdanië. Romine in Uranië. We zijn haast in een nieuw koninkrijk, Lana. De provincie-oorlogen van de laatste eon liggen nog vers in het geheugen. Elk van de Rominiaanse volken heeft zijn eigenheid. En elk volk knokt voor zijn onafhankelijkheid.’


  ‘Dit land is te oud,’ verklaarde Rey. ‘Te groot. Te verdeeld. Heb je al eens een Jerusniër ontmoet? Ik verzeker je dat die niets gemeen heeft met een koopman uit Manive. Naar mijn bescheiden mening zullen de Hoge Koninkrijken na de volgende generatie zijn uitgebreid met vijf rijken... en er één hebben verloren.’


  De volgende generatie, dacht Yan weemoedig. Zouden de Hoge Koninkrijken alleen al dit jaar overleven?


  ‘Rominianen zijn nogal excentriek,’ vervolgde Grigán. ‘Doorgaans erg lichtgeraakt. Je kunt maar beter een beetje uit hun buurt blijven.’


  ‘U had wel Rominiaans kunnen zijn,’ plaagde Rey.


  ‘Je slaat de spijker op zijn kop. Hun rechtbanken staan bekend om hun snelle oordelen. En voor zover ik weet hebben ze ook de pest aan Lorelianen.’


  ‘Wat ondankbaar. Me zo uitkafferen na wat ik allemaal voor u heb gedaan. Als er niet zo’n afschuwelijke stank kwam van wat de mensen hier een rivier durven noemen, zou ik uit protest meteen overboord springen.’


  Leti trok een vies gezicht bij de gedachte alleen al. De Urea was de smerigste waterloop van de bekende wereld. De Othenor voer tussen afval en uitwerpselen door en de boeg stootte ook meer dan eens op kadavers.


  De erfgenamen stonden samen te kijken naar het voorbijglijdende landschap, net zoals ze vanaf de Ubes naar de Baronieën hadden gekeken. Maar dit trieste land had niets gemeen met het weelderige natuurschoon van de Kleine Koninkrijken.


  Van begroeiing, voor zover die er ooit was geweest, was niet veel meer over. Romine was een heel grote stad en de Othenor moest bijna een decan langs buitenwijken varen om bij de stad zelf te komen. Het uitzicht was een onafzienbare bebouwing met de meeste ongelijksoortige constructies, van royale landhuizen tot krotwoningen waarvan de funderingen waren weggezakt in kleffe modder.


  Hoe verder het schip de rivier opvoer, hoe dichter de huizen bij de waterkant stonden. Uiteindelijk kwamen ze zelfs huizen tegen die op palen boven het water stonden. Yan kreeg het steeds moeilijker om erlangs te navigeren zonder ze te raken. Als het scheepsverkeer drukker zou geweest zijn, zou dat bijna onmogeljk zijn. Gelukkig was de Othenor, op enkele bootjes na, het enige schip dat er voer. Uit de verraste en meestal misnoegde gezichten van de aanwonenden begrepen de erfgenamen al snel dat de Urea niet meer werd gebruikt als waterweg. Naar Romine ging je alleen maar over land.


  Ze voeren onder twee eeuwenoude, versterkte bruggen door. Een ervan lag half in puin. Het zou niet lang meer duren voordat hij helemaal zou instorten. Na nog een mijl varen op de bochtige rivier, tussen vermolmde huizen door, kon de feloek niet verder wegens een verlaten sluis die blijkbaar buiten dienst was.


  ‘Dat was het dan,’ zei Grigán. ‘We zullen verder moeten lopen.’


  De erfgenamen maakten zich gereed. Ze deden er niet lang over, behalve Rey die niet wist wat hij met zijn schat moest beginnen. Uiteindelijk begroef hij hem maar aan de voet van een boom.


  ‘Had ik nu maar een paard,’ mopperde hij. ‘Of een ezel. Gewoon een ezel. Grigán, hebt u iets te doen?’ riep hij naar de krijger.


  ‘Wat?’


  ‘Nee, laat maar,’ zei de acteur lachend.


  Ze gingen op pad. Leti vond het moeilijk om de Othenor na alle reizen die ze ermee hadden gemaakt, op een modderige rivieroever achter te laten. Nu waren ze nog berooider.


  



  In de gedaante van een tien meter lange sidderaal zwemt Usul rondjes in zijn grot, zijn gevangenis voor de eeuwigheid. Maar voor het eerst sinds lange tijd verveelt Usul zich niet meer. De god vermaakt zich uitstekend. Hij kijkt naar de stervelingen.


  Zijn laatste bezoeker was de meest interessante van allemaal. Door hun ontmoeting was de toekomst onzekerder dan ooit geworden. Dus Usul kijkt en luistert, en hij volgt elk van de spelers in de grote gebeurtenissen die op til zijn op de voet. Hij overdenkt, speculeert en bedenkt duizend mogelijke toekomsten, die voortdurend weer veranderen.


  Stukje bij beetje ontwaart Usul toch enkele constanten. Wat de mensen op dit moment ook aan het doen zijn, de geschiedenis van de Hoge Koninkrijken ligt al vast. Usul verdraagt het niet dat hij zo snel weer uitgespeeld zal zijn en vraagt zich af hoe hij het nog kan rekken. Maar hij kan niets uitrichten buiten zijn gevangenis. Hij is Hij Die Weet. En verder reikt zijn macht niet.


  Het zij zo! Er blijven toch altijd nog een paar lotsbestemmingen over die hij kan volgen en dat zijn zeker niet de minste. Zelfs al is in die immense overvloed van mogelijkheden de overwinnaar al bekend.


  Want welk verweer hebben mensen tegen goden?


  



  Hoewel het een drukte van jewelste was in de straten, bleven de erfgenamen niet onopgemerkt in de hoofdstad van het Oude Land. Veel Rominianen keken hen openlijk minachtend na. De wijze raad van Grigán volgend lieten ze deze stilzwijgende provocaties aan zich voorbijgaan. Alleen Rey liet zich een paar keer weinig vleiende opmerkingen ontvallen over de vreemde kledinggewoontes in dit koninkrijk.


  De Rominianen droegen alle bekende modes door elkaar heen: Kaulische tunieken, Juniaanse gewaden, Loreliaanse hemden, Goranese mantels, en capes, vesten en bontjassen van wol en andere stoffen. Het leverde een chaotisch modebeeld op. Maar nog verbazingwekkender waren de kleuren.


  Hoe uitbundig de kledij van de Rominianen ook was, ze hielden het altijd zorgvuldig bij maar één kleur: alleen rood, alleen geel, alleen groen of een van de vele nuances daarvan. De kleren waren wel vaak zwaar van de borduursels en sierspelden die een vlinder, een maniveroos, een dolfijn, een kroonadelaar of het Jeruskruis voorstelden.


  ‘Dat zijn de emblemen van hun provincies,’ legde Grigán uit. ‘Van Roms en Uranië is dat de kroonadelaar. Je zult zien dat de Rominianen iedereen die een ander embleem draagt dan zijzelf negeren.’


  ‘Waar zijn die kleuren goed voor?’


  ‘Nergens voor, als je het mij vraagt.’


  ‘Je kunt eraan zien dat sommige mensen bij bepaalde militaire kasten horen,’ legde Lana uit. ‘Ik denk dat sommige families een traditie voortzetten en dat de anderen gewoon de elite willen imiteren.’


  De Maz had zich verdiept in de Ithaarse geschiedenis, dus ze kende die van het Oude Land ook goed: de beide volken waren tenslotte heel lang vijanden geweest. Nu zag ze met eigen ogen ook de verschillen tussen de twee culturen.


  Toen ze zich bewust werd van de vijandige blikken die haar priesteressengewaad uitlokte, besefte ze hoe goed ze eraan had gedaan Grigáns raad op te volgen en haar masker af te zetten.


  ‘Tot welke goden bidden de Rominianen?’ vroeg Leti, die deze blikken ook had gezien. ‘Niet tot Eurydis, denk ik...’


  ‘Jammer genoeg niet. Ik geloof dat Odrel de meeste aanhangers heeft.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Rey, zonder die uitspraak te onderbouwen.


  Het groepje liep door naar de zogenaamde keizerlijke wijk waar de vriend van Zarbone woonde, die ze hopelijk zou binnenlaten in de Diepe Toren. In deze buurt waren zelfs de huizen rood, geel of groen geschilderd en alle voorgevels waren verfraaid met minstens één kroonadelaar.


  Yan en Bowbaq keken telkens met kinderlijk nieuwsgierigheid naar wat er achter de volgende straathoek lag. Lana wist zich geen houding te geven: moest ze haar hoedanigheid van Maz van Eurydis zo goed mogelijk verbergen of er juist trots voor uitkomen? Geen van beide houdingen strookte met de Moraal. Haar verwarring was Rey niet ontgaan, en hij plaagde haar door het belang van de zaak nog eens extra op te blazen. Leti, Corenn en Grigán waren degenen die het groepje de weg wezen, aan de hand van de plattegrond die ze van Zarbone hadden gekregen.


  De krijger trachtte tevergeefs zijn vermoeidheid te verbergen. De wandeling van de sluis naar hier was niet heel lang geweest, maar hij was buiten adem en af en toe duizelig. Uiteindelijk bleef hij staan voor een enorm gebouw van vier verdiepingen hoog, midden in een uitgestrekt park dat werd omsloten door een muur.


  ‘Hier is het,’ kondigde hij aan. ‘Zarbones beschrijving klopt precies.’


  Rey floot bewonderend en gaf daarmee uiting aan de emotie die ze allemaal voelden. Zarbone had gezegd dat zijn vriend veel rijker was dan hijzelf. Dat kon je ook wel zien. Alleen al aan het onderhoud van het park moesten drie mensen het hele jaar door een dagtaak hebben. Alles was prachtig gesnoeid. Geen bloempje groeide uit het gelid waarin het was geplant. Geen afwijkende scheut verstoorde de perfectie van de rij uit de Baronieën ingevoerde halvemaanskelken. Geen tegendraadse tak ontsierde de schitterend gebeeldhouwde struiken, die uiteraard het embleem van Uranië, de adelaar, voorstelden.


  ‘Laten we maar naar binnen gaan,’ stelde Rey voor. ‘Ik heb schoon genoeg van dat gestaar van die rare kwibussen.’


  ‘Je kunt niet zomaar bij iemand binnenvallen!’ zei Bowbaq geschokt. ‘Dat zou heel onbeleefd zijn...’


  Voor Arkariërs woog dit woord veel zwaarder dan voor alle andere volken, bedacht Yan zich geamuseerd. En voor Bowbaq nog veel zwaarder dan voor alle Arkariërs bij elkaar.


  ‘Er hangt geen bel,’ zei Corenn.


  ‘Kom, we gaan naar binnen,’ zei de acteur, de daad bij het woord voegend. ‘We zijn toch al ongewenst in Lorelia, in Junine en in de Schone Landen. De Rominianen zullen mij aan mijn rug roesten!’


  De anderen volgden hem behoedzaam. Maar hetzelfde probleem diende zich aan bij de voordeur van het herenhuis.


  ‘Het hek zat niet op slot, dus deze deur misschien ook niet,’ opperde Rey met een veelbetekenende grijns.


  ‘We kunnen misschien beter...’ begon Grigán hijgend.


  De krijger kon zijn zin niet afmaken. Hij ging van zijn stokje en zakte in elkaar. Als Bowbaq hem niet had opgevangen zou hij een lelijke smak hebben gemaakt. Corenn snelde naar de bewusteloze krijger toe. Ze controleerde zijn hartslag en constateerde opgelucht dat die sterk en regelmatig was.


  Rey stelde voor om Grigán naar binnen te brengen en opende de deur. Maar ze kregen er niet eens de kans voor. Er sprongen twee mannen tevoorschijn die de acteur aan hun degens dreigden te rijgen. Rey werd enkel gered door de klunzigheid van zijn aanvallers, die elkaar voor de voeten liepen en hun degens in het hout staken. Vloekend stormde de acteur met gebogen hoofd op ze af en wierp ze ruggelings achterover. Een fractie van een seconde later hield hij de een in bedwang met zijn dolk, terwijl Leti de ander tegenhield met de punt van haar degen. De twee gevloerde mannen droegen rode kleren. Maar ze waren geen Züu. Het waren Rominianen.


  ‘Ga weg, dieven,’ klonk een trillende stem. ‘Anders krijgen jullie met mij te maken!’


  Een lange, dunne, kalende man stond enkele passen bij hen vandaan in de gang. Hij zag er niet echt gevaarlijk uit, maar hij richtte een kruisboog op Leti en dat was voldoende om hem als een vijand te beschouwen.


  Zonder erbij na te denken liet Yan zijn Wil los. De boogpees knapte en de Rominiaan schreeuwde van de pijn toen een striemende zweepslag hem trof. Yan kon nauwelijks op zijn benen blijven staan als gevolg van de apathie die volgde op zijn toverij. Enkele seconden lang was hij van de wereld. Heel vaag hoorde hij Leti tegen Bowbaq zeggen dat hij achter de voortvluchtige aan moest gaan.


  ‘Bandieten! Dieven! Armoedzaaiers!’ jammerde de man toen de reus hem onder zachtzinnige dwang had teruggehaald. ‘Zie je nu wel dat buitenlanders niet te vertrouwen zijn!’


  ‘Wij zijn geen dieven,’ stelde Corenn hem gerust. ‘We zijn vrienden van Zarbone, uit de Schone Landen. U bent zeker meester Sapone?’ Ze overhandigde hem de aanbevelingsbrief.


  De Rominiaan scheurde de brief open en las hem haastig door. En al was het waar wat erin stond, hij werd er niet vrolijker van.


  ‘Wie van u is Grigán?’ vroeg hij.


  ‘Hij,’ zei Lana, die de krijger ondersteunde.


  ‘U liegt. Hier staat dat Grigán een snor heeft! En deze man heeft geen snor.’


  Corenn haalde diep adem opdat ze niet te abrupt zou antwoorden. De vrouw die de reputatie had onverstoorbaar te zijn voelde nu de haast onbedwingbare neiging om deze kortzichtige Rominiaan eens goed uit te kafferen. Als lid van de Permanente Raad werd ze vaak geroepen om ergens een oordeel over uit te spreken. De stompzinnigheid die ze daarbij tegenkwam deerde haar niet, maar kwade wil vergaf ze nooit.


  ‘Meester Sapone. Wij zijn niet uw vijanden. We hebben uw hulp nodig om de Diepe Toren binnen te komen.’


  ‘Geen...’ begon de Rominiaan te brullen.


  ‘We zijn bereid om ervoor te betalen,’ onderbrak de Moeder hem.


  Sapone kalmeerde, deed of hij nadacht en sloot de voordeur af nadat hij had gekeken of niemand deze buitenlanders bij hem naar binnen had zien gaan.


  



  Yan zat te mijmeren aan het ziekbed van Grigán. Voor de zoveelste keer. Corenn en de anderen bespraken met hun gastheer hoe ze zouden kunnen binnendringen in de grootste bibliotheek van de bekende wereld. Ze probeerden hun toekomst zeker te stellen. Yan vroeg zich alleen af of er nog wel een toekomst zou zijn.


  Grigáns voorspoedige herstel had hem hoop gegeven. Des te groter was nu zijn teleurstelling. De wonden van de krijger waren grotendeels genezen, maar het was nu wel duidelijk dat Grigáns toestand was toe te schrijven aan iets anders. Akelig duidelijk.


  Usul had gezegd dat zijn vriend niet lang meer te leven had. Maar Usul zei ook dat de toekomst verandert zodra zij is geopenbaard. Ze veranderde voor degene die haar kende en voor de mensen om hem heen. Zou het Grigán redden als hij hem de waarheid vertelde? Nee, natuurlijk niet. Zelfs als hij het wist, kon de krijger niets beginnen tegen zijn ziekte.


  Yan kon maar één manier bedenken om die toekomst te veranderen. Maar het was gevaarlijk; het zou zijn vriend evengoed kunnen redden als dat het zijn dood zou kunnen bespoedigen.


  Usul had gelijk gehad. Yan reageerde precies zoals hij had verwacht. In gedachten vervloekte de jongeman de god die zich nooit vergiste.


  Als er één kans bestond om Grigán te genezen, was het met magie. De magie van het Water. Een specialisme dat hij nog niet had beoefend. Niet eens bestudeerd.


  Het Water is het leven, had Corenn gezegd. Het is het onontbeerlijke element dat maakt dat je lichaam kan bewegen en je geest kan redeneren. Om de krijger beter te maken moest Yan ingrijpen op het bestanddeel Water van zijn wezen; hij moest het stimuleren en versterken.


  Dat was allemaal nog theorie. Tot nu toe had de jonge magiër uitsluitend gewerkt met het element Aarde. Hij had geen flauw idee of Water op dezelfde manier functioneerde.


  Hij besloot om een kleine proef te doen, alleen maar dat ene element van Grigán te beroeren. Als hij het Water in hem zou kunnen onderscheiden, dan zou hij hem zeker kunnen genezen.


  Hij begon zich geleidelijk aan, rustig en zorgvuldig te concentreren. Een voor een doofden zijn zintuigen: eerst de smaak, daarna de reuk, de tastzin, het gehoor en ten slotte ook het zicht. Alles wat niet Grigán was verdween uit zijn wereld. Yan concentreerde zich nu uitsluitend op het wezen van de krijger.


  De complexiteit van de menselijke componenten was bedwelmend. Hij had tot dan toe alleen nog maar getoverd met zielloze dingen. Voor het eerst concentreerde hij zich nu op een levend wezen. Hij zag de Aarde, het eerste element dat hij had leren herkennen. Maar hij onderscheidde nu ook andere elementen.


  Hij zag het Water en begreep direct dat het zou mislukken. Hij had er maar een mentale voorstelling van, maar wat hij zag was een ingewikkelde ijssculptuur waarlangs een band van het zuiverste Water zinderde. Nooit zou hij zijn Wil durven loslaten op zoiets kwetsbaars. In elk geval niet voordat hij er meer vanaf wist.


  Hij zag het Vuur. Het verterende Vuur. De neiging van alles om iets ánders te worden. De rups wordt vlinder. De zuigeling wordt volwassen. De levende wordt lijk.


  Het Vuur van Grigán deed zijn Water vervliegen. Yan dacht dat hij er misschien in zou kunnen blazen. Het minder fel kon laten worden. Het zelfs uitdoven misschien. Maar wat zou het gevolg daarvan zijn? Hij had er geen flauw idee van. Het zou zijn vriend voorgoed veranderen. Nooit zou Yan die verantwoording durven nemen. En Corenn had hem ook gewaarschuwd. De discipline van het Vuur was de gevaarlijkste van alle disciplines, hoewel ze ogenschijnlijk de gemakkelijkste was. Daarmee begaf hij zich op het terrein van de zwarte magie.


  Eindelijk zag hij de Wind. Grigáns geest. Zijn ziel, zijn dromen, zijn gevoelens, zijn gedachten... Dit was de meest ingewikkelde van de disciplines. Yan zag de Wind als een mist boven de ijssculptuur hangen. Hij kon de verleiding om hem even aan te raken niet weerstaan en werd onmiddellijk bestormd door een golf van de meest uiteenlopende beelden. Het was onthullend. En als... als...


  Iets verstoorde zijn concentratie en de wereld drong zich met geweld aan hem op. Met afgrijzen besefte Yan dat hij gedurende de tijd dat hij Grigán observeerde zijn Wil had laten toenemen. Hij liet de opgehoopte kracht maar tegen de muur vliegen en bereidde zich voor op de apathie van de terugslag.


  Het was een geweldige beproeving, hoewel niet echt pijnlijk. Zijn zintuigen ontwaakten zoals altijd met een schok, maar die duurde nooit lang. De kou en de krachteloosheid die hem overvielen waren echter zo overheersend en erg dat hij vreesde dat ze zijn dood konden worden.


  Er verstreek enige tijd, waarin zijn lichaam en de rest van de wereld krachten uitwisselden. Alles kwam weer in evenwicht. En zijn apathie ging voorbij.


  Lana keek bekommerd toe vanuit de deuropening. Ze zag de muur waarin een groot gat gaapte en de jongeman die lijkbleek in zijn stoel hing. In haar waarneming had dit alles bij elkaar maar heel even geduurd. Maar voor Yan was het een van de ergste ervaringen ooit geweest.


  Een ervaring die deze kwelling meer dan waard was.


  



  ‘De Eclectische Bibliotheek is verboden voor vreemdelingen,’ zei Sapone. Hij zat behaaglijk in een fauteuil die breed genoeg was voor drie personen. ‘Ik heb gemerkt dat zulke argumenten weinig indruk maken op jullie, gezien de manier waarop jullie bij mij zijn binnengevallen. Niettemin blijft het een probleem.’


  ‘Waar wij vandaan komen is het de gewoonte dat iemand de deur opendoet als er bezoekers zijn,’ zei Rey gevat.


  ‘In Romine, meneer de avonturier, is het de gewoonte om niet bij iemand op bezoek te komen als men niet is uitgenodigd,’ zei Sapone gepikeerd. ‘Zo blijft iedereen thuis en dat vindt iedereen wel zo fijn.’


  ‘Laten we erover ophouden, alstublieft,’ onderbrak Corenn hen. ‘Wat doet u gewoonlijk? Hoe gaat u bij de Diepe Toren naar binnen?’


  ‘O! Ik heb er nog nooit een voet gezet. Het spookt daar echt, weet u. Ik ben er al eens een bibliothecaris kwijtgeraakt. Ik kijk wel uit om er zelf naartoe te gaan. De man die nu voor me werkt, doet het al tien jaar. Ik zie niet in waarom ik me aan geesten zou blootstellen.’


  ‘Zouden wij die man kunnen ontmoeten?’


  Sapone keek Corenn argwanend aan. De hebzucht was zo duidelijk van zijn gezicht af te lezen dat het woord op zijn voorhoofd getatoeëerd had kunnen zijn.


  ‘Niet voordat wij het eens geworden zijn. Ik moet precies weten wat jullie daar van plan zijn te doen.’


  ‘Een visnet kopen, natuurlijk,’ spotte Rey. ‘Onze genezer was door zijn voorraad heen.’


  ‘Onderzoek,’ hernam Corenn. ‘Waarom moet u dat weten?’


  ‘Op dit moment geniet een tiental mensen het voorrecht om de Diepe Toren te mogen bezoeken. Zoals u weet is het sinds de geesten zijn binnengedrongen verboden terrein voor iedereen. Daarom is het gebouw meer dan vijftig jaar gesloten gebleven.


  Tot op de dag waarop onze goede vorst, die heel veel goud nodig had om zijn provincies binnen het koninkrijk te houden, het idee opvatte om de Toren te koop te zetten. Niet in zijn geheel natuurlijk, want niemand zou de prijs kunnen ophoesten voor het hele gebouw, dat gigantisch veel waard is. Hij verkocht het per verdieping.


  Hij vond maar acht kopers. Ikzelf bezit de hele elfde verdieping van de Toren en alles wat erin staat. Voor dat voorrecht heb ik drie keer de prijs van dit huis neergelegd. U moet me dan ook verzekeren dat u er niets zult beschadigen.’


  Toen hij dat laatste zei, keek hij dreigend naar de kat Kikkertje, die speelde met de franje van een tapijt. Leti zag het en probeerde het diertje te laten ophouden. Het vluchtte naar een ander vertrek.


  ‘Ik geef u mijn woord, meester Sapone,’ zei Corenn. ‘Kunnen we dan nu die man ontmoeten?’


  ‘Zullen we eerst de zaak afhandelen, met uw welnemen?’


  Dat gebeurde. Eerst onderhandelde de Rominiaan nonchalant met de Moeder en voorts harder met Rey, die het van haar overnam. Leti, die het allemaal aanzag, dacht dat Lorelianen weliswaar keien van handelaars waren, maar dat Rominianen niets van hen hoefden te leren op het gebied van loven en bieden. Toen ze het eindelijk eens waren nam Sapone ze door een doolhof van gangen mee om zijn privébibliothecaris te leren kennen.


  ‘Onze afspraak gaat natuurlijk niet door als hij niet met u mee wil,’ was de Rominiaan zo eerlijk om te zeggen.


  ‘Maar... is hij dan niet bij u in dienst?’


  ‘Dat wel. Maar hij heeft een wat eigenaardig karakter. Ik verdraag hem alleen omdat hij afgezien daarvan heel bekwaam is.’


  Sapone hield eindelijk stil voor een hoge deur die was versierd met de gebruikelijke kroonadelaar.


  ‘Meester Hulsidor?’ riep hij, zachtjes aankloppend. ‘Mag ik u heel even storen?’


  ‘Wat is er nu weer?’ sakkerde de bibliothecaris terwijl hij de deur wijd opendeed. ‘Wie zijn die vreemdelingen?’


  Corenn, Leti, Rey en Bowbaq keken elkaar verrast aan. Het leek wel of die Hulsidor de heer des huizes was en Sapone zijn bediende.


  De bibliothecaris was een gebogen mannetje, met een misvorming aan zijn gezicht die het een minachtende trek gaf. Zijn grijze haren waren heel kort geknipt. Daarentegen had hij een lange puntbaard waarin zich brutaalweg een stukje gescheurd perkament had genesteld. De man droeg opvallend het embleem van de dolfijn, waarmee hij zich lieerde aan de Presdaniërs, een volk dat uitgesproken vijandig stond tegenover Uraniërs. Als Sapone zijn excentriciteit gedoogde, moest hij inderdaad wel heel bekwaam zijn.


  ‘Mogen we even binnenkomen?’ vroeg Sapone.


  De bibliothecaris liep weg, mopperend dat als ze hem zo bleven storen het werk natuurlijk nooit klaar zou komen.


  De erfgenamen volgden hun gastheer zijn privébibliotheek in. Die was dan wel minder groot dan die van Zarbone in de Schone Landen, maar heel wat beter onderhouden. De manuscripten stonden keurig in het gelid op smetteloze boekenplanken en ze verkeerden zo te zien allemaal in een prima staat. Een werktafel die vol stond met boekbindersgereedschap en schoonmaakproducten deed vermoeden dat Hulsidor nieuwe aanwinsten aan het restaureren was.


  Sapone legde hem zo tactvol als hij kon de situatie uit en smeekte zijn ondergeschikte om zijn antwoord op te schorten tot hij was uitgesproken. Dat antwoord was heel duidelijk.


  ‘Nee! Het is veel te gevaarlijk. De geesten zijn op het ogenblik erg onrustig. Laatst had een kraagklamper me bijna te pakken. En bovendien zullen jullie alles overhoophalen!’


  ‘We zullen u op geen enkele manier tot last zijn, meester Hulsidor,’ pleitte Corenn. ‘We zullen uw aanwijzingen nauwgezet volgen.’


  ‘En bovendien zijn het vreemdelingen! Brulin zal ze nooit doorlaten!’


  ‘Wie is dat?’ wilde Rey weten.


  ‘De enige bewaker van de Toren. Maar hij is er alleen maar overdag,’ zei Sapone.


  ‘Wat!’ riep de bibliothecaris. ‘U wilt toch niet beweren dat u er ook nog ’s nachts naartoe wilt? U bent stapelgek!’


  ‘Ik heb een waarborg voor u onderhandeld,’ zei de Rominiaan om hem te sussen. ‘Als u sterft, zal vrouwe Corenn hier me vijfentwintig monarken schuldig zijn.’


  ‘Fijn voor u! Pak een toorts en gaat u zelf maar! Ik peins er niet over om daar ’s nachts naar beneden te gaan.’


  Leti liep naar de man toe en streelde zijn hand. Ze keek de bibliothecaris smekend aan.


  ‘Alstublieft, meester Hulsidor,’ soebatte ze.


  De man deed een tijdje alsof hij haar niet zag en bleef zwijgen. Ten slotte ging hij toch overstag.


  ‘Goed, goed,’ zei hij met tegenzin. ‘Ik zal er gebruik van maken door eens op de negende te gaan kijken. Een benepen confrater heeft me altijd verboden erheen te gaan. Maar ik heb de leiding!’


  Leti gaf de oude man een kusje op zijn wang en verliet het vertrek met Kikkertje op haar hielen. De anderen keken haar bewonderend na.


  Rey opende zijn mond om een grap te maken, maar zag er weer van af. Hij ging op zoek naar Maz Lana.


  



  Lana was naar de kamer gegaan waar Grigán lag en waar de jonge Yan stilletjes zat te huilen. Ze had zijn naam geroepen, maar hij had haar niet gehoord. Hij had pas even later gemerkt dat ze er was en zag er toen heel geschrokken uit. Hij had naar de muur gekeken en naar het gat dat er zat. Vervolgens was hij flauwgevallen.


  Nog voor ze hem had bereikt, was hij alweer bij zijn positieven. Zwakjes, met een wazige blik, maar bij bewustzijn.


  ‘Je huilde, Yan,’ zei ze zomaar.


  De jongeman knikte. Hij had het gemerkt toen hij weer terugkwam in de werkelijkheid. Hij had een vergissing begaan die dodelijk had kunnen zijn. Corenn had hem gewaarschuwd dat hij zijn Wil nooit mocht gebruiken onder invloed van woede, pijn of alcohol. Nu wist hij waarom. De geest sprak al zijn reserves aan en vergde te veel van het lichaam. Als Lana hem niet toevallig had gestoord in zijn concentratie, had Yan de schok van de terugkeer misschien niet overleefd.


  Hij keek naar het gat dat hij in de muur had gemaakt en werd rood van schrik. Geen van de stenen was gevallen en daarom was er bijna geen lawaai geweest. Maar ze waren zichtbaar verschoven. Hij zou de schade niet kunnen wegwerken, wat betekende dat hij Corenn zijn fout zou moeten opbiechten. Dat zou hij trouwens toch hebben gedaan.


  Hij ging naar Lana toe, die al in gebed was verzonken. De Maz had hem geen enkele vraag gesteld. Hij waardeerde haar tact. Na wat aarzelen ging hij naast haar op de vloer zitten en bad ook. Sinds de dood van Nori had hij niet meer tot Eurydis gebeden. Maar nadat hij Usul had gesproken was zijn geloof sterker geworden. De goden bestonden wel degelijk. En ze luisterden naar de mensen.


  ‘Hij loopt geen gevaar, Yan,’ zei Lana, na dit korte ogenblik van inkeer. ‘In Ith hebben we verschillende gevallen van de ziekte van Farik gehad. Ik heb nooit gehoord dat iemand eraan dood is gegaan.’


  De jongeman knikte triest. De Maz probeerde hem oprecht gerust te stellen. Maar Grigán had zoveel bijtwonden. Wat moest hij geloven?


  ‘Usul heeft me... dingen voorspeld,’ bekende hij ten slotte met kloppend hart. ‘Nogal nare dingen. Dat is de vloek van de bovenmenselijke kennis. Ik ken de toekomst en ik weet niet hoe ik haar kan veranderen. Ik ben bang dat ik de dingen alleen maar erger maak als ik het probeer.’


  De Maz zuchtte en dacht even na. Yan had haar nodig. Hij had Eurydis nodig. Hij had zielenrust nodig.


  ‘Een van de gedichten uit Het Boek eindigt als volgt,’ zei ze in een opwelling. ‘“De idioot is gelukkig, de wijze heeft een lang leven.” Met mijn leerlingen discussieer ik hier vaak decans over, maar dat zal ik jou besparen.


  Wat je hieruit kunt leren is dit. Iedereen is op zoek naar het geluk, Yan. Maar de idioot is gelukkig omdat hij zijn wereld niet begrijpt. Hij is tevreden met zijn lot, hoe akelig dat ook is. Hij strijdt nergens voor. Hij aanvaardt alle kommer en kwel zo gemakkelijk omdat hij de consequenties ervan niet begrijpt en ze snel weer vergeet. Maar de idioot verlaat deze wereld al snel, want hij kan zelfs niet vechten voor zijn eigen overleving. Hij zal hebben geleefd met een glimlach, maar zonder enig spoor na te laten.


  De wijze is ook op zoek naar het geluk, maar zijn geluk is complexer. De wijze streeft eveneens naar het geluk van zijn familie, zijn vrienden en zijn volk. De grootste wijzen streven zelfs naar dat van de hele mensheid. Zijn geluk is niet gemakkelijk te verwezenlijken, maar is daarom des te verrijkender. Jammer genoeg bereikt hij deze toestand hoogst zelden, maar elke kleine overwinning vervult hem met een vreugde die honderd keer lovenswaardiger is dan de bezadigde vredigheid van de idioot. Want de echte wijze vecht, Yan. Hij handelt. Hij strijdt voor zijn ideaal en berust nooit.


  Wees geen wijze die leeft als een idioot, Yan. Het verleden kunnen we niet veranderen. Maar de toekomst? Wil je de gevangene zijn van een toekomst die jij als enige kent?’


  Yan stond op en liep ernstig kijkend om het bed van Grigán. De Maz was erin geslaagd hem in verwarring te brengen.


  ‘Waar zijn we?’ zei Grigán ineens schor. Hij richtte zich half op. ‘Waar zijn de anderen?’


  Yan glimlachte naar Lana en haastte zich de gang in. Hij moest het goede nieuws gaan vertellen. Hij moest optreden. Hij moest vechten.


  Hij moest ook absoluut met Bowbaq praten. Wat hij toen hij zich concentreerde had gevoeld vroeg om opheldering. Als hij gelijk had... dan zou Yan een heel nieuwe tak van de magie onder de loep kunnen nemen.


  



  Zamerine wachtte in de officierstent op zijn meester. Hij had weer eens een tactische beslissing betwist van Gors, de leider van hun barbarenleger. Deze convocatie hield daar ongetwijfeld verband mee. De judicator bezat zijn ziel in lijdzaamheid en probeerde niet te denken aan Saats woede. Die hoopt hij nooit meer te hoeven meemaken.


  Hij liep doelloos rond en streek nerveus over het heft van zijn hati. Maar de giftige dolk zou hem niet helpen tegen zijn meester. Saat leek nooit gewond te zijn. Hij leek helemaal nooit ergens last van te hebben. Hij was zelfs nooit moe. Nu hij erover nadacht, Zamerine had hem nog nooit zien slapen. Dit in tegenstelling tot zijn ‘zoon’, die hun privévertrekken maar heel zelden verliet.


  Buiten klonk het gezang van de slaven. Ze aanbaden de god die hun was opgedrongen en bezongen zijn glorie. De liederen waren geschreven door Chebree, de barbarenkoningin die door Saat was verheven tot Emaz. Als je naar die teksten luisterde kon je haast niet geloven dat ze waren geschreven door een vrouw. Maar Duyster was Hij Die Overwint. Hij die onderwerpt. Hij die heerst. En dat was geen meevoelende god.


  Er werd gefluisterd dat Chebree Saats minnares was geworden. Zamerine had bevel gegeven om degenen die dit gerucht verspreidden te straffen, hoewel het misschien wel waar was en hoewel het eigenlijk totaal onbelangrijk was. Misschien had hij het uit jaloezie gedaan. Vleselijke lusten waren nooit erg besteed geweest aan de judicator, maar Chebree was de eerste vrouw die zijn belangstelling had gewekt. Saat had al zoveel concubines... Kon hij deze dan niet voor hem laten?


  De meester kwam eindelijk opdagen en de Zü ging in de houding staan. Zoals altijd droeg Saat een zware maliënkolder en een Goranese helm met een zwarte band. Zamerine had hem nog nooit iets anders zien dragen. Hij had ook nog nooit zijn gezicht gezien. Iedereen die daar wel een glimp van had trachten op te vangen, was geradbraakt en gedood of levend ingemetseld, wat de favoriete straf was van de Hoge Diarch.


  De Zü had maar één keer zijn hand gezien, gerimpeld en vol ouderdomsvlekken. Het was de hand van een honderdjarige, maar even sterk als de hand van een man in de kracht van zijn leven. De hand van een dode die zich vastklampt aan het leven.


  ‘Mijn trouwe Zamerine,’ begon Saat ietwat neerbuigend. ‘U moet vijftien van uw mannen naar Ith sturen. We hebben daar binnenkort een klusje voor ze.’


  ‘Vijftien?’ vroeg de Zü, die zijn verbazing niet kon verbergen. Hij herstelde zich snel. ‘Goed, meester.’


  ‘Dat is alles. Ingerukt, mars.’


  De judicator verliet evenwel de tent nog niet. Saat leek hem beter geluimd dan gewoonlijk. Dit was misschien het goede moment om iets meer te weten te komen over zijn plannen.


  ‘Welke instructies moet ik ze geven?’


  ‘Geen enkele. Ze moeten wachten op een sein dat u ze zal geven als ik het beslis. We gaan ons voor eens en voor altijd ontdoen van die laatste vluchtelingen,’ voegde hij er met schrille stem aan toe.


  ‘Meester...’ drong Zamerine aan. ‘Hoe weet u dat ze naar Ith zullen gaan? Waar komt die informatie vandaan?’


  De Zü keek naar de bewerkte helm op twee passen voor zijn gezicht. Welke gelaatsuitdrukking zou er schuilgaan achter het ijzeren masker van de Aanklager? Minachting? Plezier?


  Woede?


  Zamerine deinsde onwillekeurig terug, wat totaal zinloos was. Saat kon de controle over zijn lichaam nemen en hem dwingen zijn hati in zijn eigen hart te planten.


  ‘Ik wéét niet of ze naar Ith zullen gaan,’ corrigeerde de Hoge Diarch. ‘Ik weet alleen dat ze, op dit moment, het voornemen hebben om erheen te gaan. Ze zijn nu in Romine, maar het Oude Land is te ver. Je rode mannetjes zouden te laat komen.’


  ‘Kunt u... kunt u over zo’n grote afstand nog gedachten lezen?’ stamelde de Zü verbijsterd.


  Saat zette zijn handen in zijn zij en keek zijn ondergeschikte zwijgend aan. Zamerine begreep dat het tijd was om te gaan. En dat hij nooit van zijn leven zijn meester zou verraden.


  



  Hulsidor weigerde hardnekkig om diezelfde avond nog te beginnen aan de expeditie in de Diepe Toren, dus werd het avontuur uitgesteld tot de volgende dag. Corenn hoopte dat het geen uitvlucht was en dat ze ook daadwerkelijk de volgende nacht zouden gaan. Temeer daar de verklaring die de bibliothecaris voor het uitstel gaf eerder te maken had met bijgeloof dan met gezond verstand. Volgens Hulsidor waren de geesten die de bibliotheek onveilig maakten op de okta namelijk nog veel gevaarlijker dan op andere dagen.


  Door zijn bange praatjes joeg hij de goedgelovige Bowbaq en de vreesachtige Lana voorgoed de stuipen op het lijf. Zelfs Corenn moest bekennen dat ze er nerveus van werd. Of dat ook voor de anderen gold, lieten ze in elk geval niet blijken.


  De erfgenamen bespraken hun plannen in de kamer van Grigán. De zo voorspoedig herstelde krijger liep brandend van ongeduld te ijsberen. Uit macht der gewoonte bracht hij soms zijn hand naar zijn bovenlip en realiseerde zich dan dat hij geen snor meer had, wat voor nog meer agitatie zorgde.


  Verstrooid luisterde Corenn naar de gesprekken, terwijl haar blik heen en weer ging tussen Yan en het gat in de muur. Uit haar gelaatsuitdrukking sprak afwisselend afkeuring en ontsteltenis. De jongeman besefte dat hij de wind van voren zou krijgen. Hij vroeg zich vooral af of hij haar álles over die ervaring zou durven vertellen.


  ‘Weer een dag verloren!’ foeterde Grigán. ‘Ik wou dat we zonder die Rominianen in de bibliotheek konden komen.’


  Zijn vrienden knikten zwijgend. Ze hadden het al besproken en waren tot dezelfde conclusie gekomen. Ze hadden een gids nodig, al was het maar om hen naar de juiste afdeling te brengen.


  ‘Ik hoop maar dat het niet voor niets zal zijn,’ vervolgde de krijger. ‘Ik weet niets van bibliotheken, maar het zou me verbazen als we in één nacht meer te weten zouden komen over Nol, de deuren en Jal’karu, dan onze voorouders in een hele eeuw.’


  ‘De Diepe Toren is al meer dan een eeuw gesloten,’ zei Corenn zachtjes. ‘En het is de grootste bibliotheek van de bekende wereld. Stel je voor welke schatten van kennis daar liggen opgeslagen. Er liggen werken die ouder zijn dan Romine zelf!’


  ‘Mwah.’


  Het kon Grigán allemaal veel minder boeien dan Corenn. Na de rustkuur, zo ongebruikelijk voor de man die in normale omstandigheden altijd direct weer op de been was, verlangde hij nu hevig naar actie. Zijn koorts was verdwenen en hij voelde zich niet zwak meer. Hij was in topvorm.


  Hij moest iets te doen hebben. En zijn blik viel op Leti.


  ‘Beginnen we weer met de lessen, jongedame?’


  De jonge vrouw sprong glimlachend overeind en liep voor Grigán uit de gang in.


  Net voordat hij naar buiten ging, bleef de krijger ineens stilstaan bij Yan. Hij meende zich iets te herinneren... terwijl hij sliep... een aanwezigheid?


  De jongeman keek hem verwonderd aan. Bedremmeld schudde Grigán het hoofd en volgde zijn leerling.


  



  Yan zonderde zich de hele dag af met Bowbaq. Corenn kreeg dus niet de kans om hem om opheldering te vragen over het gat in de muur, waarvan ze vermoedde dat het iets te maken had met toverij. Nog een geluk dat Sapone zo zijn best deed om zijn bezoekers te ontlopen dat hij de brokken nog niet had gezien. Hij zou ze op straat hebben gezet, nadat hij eerst schadeloosstelling had geëist.


  Het lag niet in de aard van de Moeder om haar leerling te kapittelen en ze was ook niet van plan het te doen. Ze wilde alleen weten wat er was gebeurd en Yan eventueel bepaalde principes van de Wil die hij misschien niet goed had begrepen nog eens uitleggen.


  Ook de volgende dag kreeg ze daarvoor niet de gelegenheid. Yan sloot zich zonder enige uitleg te geven opnieuw met Bowbaq op in een van de ontelbare kamers van het grote huis. Ze waren allebei heel opgewonden. De erfgenamen hadden de jongeman niet meer zien lachen sinds hun tocht naar het Heilige Eiland van de Guori’s. Ze lieten hun vrienden dus rustig aan hun geheime project werken.


  Iedereen hield zich zo goed mogelijk bezig tot het avond werd. Grigán raadde zijn metgezellen aan om in het vooruitzicht van weer een doorwaakte nacht veel rust te nemen. Hijzelf deed dat echter niet. Hij reinigde, sleep en oliede alle wapens die ze hadden. Vervolgens controleerde hij de uitrustingen. En omdat hij te ongeduldig was om te wachten, besloot hij ten slotte om naar de stad te gaan teneinde hun reis naar Ith alvast voor te bereiden. Aangezien hij maar heel gebrekkig Roms sprak, stelde Rey voor om mee te gaan. Uiteindelijk sloot ook Leti zich bij hen aan.


  Maz Lana discussieerde enkele decans met Sapone over theologie. Haar geduld was bewonderenswaardig. Want terwijl de priesteres aandachtig lofzangen aanhoorde over Odrel, Hij Die Weent, nam de Rominiaan niet eens de moeite om alleen maar te luisteren naar de beginselen van de Eurydische Moraal. Maar, dacht de Maz, één zaadje in de wind kan al een boom doen groeien. Misschien zou de Rominiaan later toch, al was het af en toe maar heel even, over haar woorden nadenken. Hij hoefde ook geen aanhanger te worden van de godin. Als hij maar ging streven naar ten minste een van haar drie deugden: Kennis, Verdraagzaamheid en Vrede.


  Ze herinnerde zich toen dat haar voorvader, Maz Achem, deze theorie had bestreden na zijn terugkeer van het eiland Ji. Priesters moeten een kruistocht ondernemen om de mensen massaal te bekeren, had hij beweerd. En ze moeten, zo nodig met geweld, de demonische cultussen uitroeien.


  Vanzelfsprekend. Hij had Jal’karu gezien...


  Corenn, die alleen was achtergebleven, besloot verder te schrijven in haar dagboek. Dat hielp haar om alles op een rijtje te zetten. Ze kenden nu hun vijand, maar dat had weer andere vragen opgeworpen. Hoe kon het dat hij nog altijd in leven was? Waarom die verbetenheid om hen uit te roeien?


  Waar kwamen zijn krachten vandaan? En hoever reikten die?


  Het leek erop dat ze de antwoorden op al die vragen alleen zouden vinden als ze het geheim van de deuren doorgrondden. En dat zou misschien vannacht zijn. In de Diepe Toren.


  Corenn probeerde vervolgens Hulsidor te spreken te krijgen, want wat de bibliothecaris allemaal wist kon haar van nut zijn bij haar onderzoek. Maar de man had zich opgesloten in zijn studeerkamer en wilde niemand zien. Hij beweerde dat hij al zijn tijd nodig had voor de moeilijke voorbereiding en dat hij met rust gelaten wilde worden, potverdorie! De Moeder drong niet verder aan.


  Grigán, Leti en Rey kwamen laat in de middag terug. Ze waren heel tevreden over hun dag. De acteur had een vakbroeder ontmoet, een berooide artiest die echter alleen maar leefde voor zijn kunst en in wie ze dus alle vertrouwen konden hebben. De groep kunstenmakers waarvan hij deel uitmaakte zou twee dagen later vertrekken naar de Loreliaanse stad Pont, voor het feest van de dag van de Aarde. Ze hadden direct toegehapt toen Grigán voorstelde om samen te reizen. De route door het Klamme Dal en het Nevelgebergte was nogal onveilig en dat maakte het oorlogstuig van Leti en Grigán voor de kunstenmakers erg geruststellend. Voor de erfgenamen was reizen tussen de muzikanten, jongleurs en potsenmakers een goede dekmantel.


  Rey had ook andere kleren voor Lana meegebracht. Het gewaad met Eurydische symbolen van de Maz was veel te opvallend in de hoofdstad van het Oude Land. De acteur was dus zo vrij geweest om met zijn nieuwe geld een reisgarderobe voor hun vriendin samen te stellen.


  Lana was er erg verlegen mee. In de eerste plaats omdat ze het niet gewend was om cadeaus te krijgen en ook omdat ze die nieuwe kleren vreselijk onfatsoenlijk vond. Ze wist niet dat Rey, als Grigán en Leti niet hadden geprotesteerd, nog iets veel korters zou hebben gekozen. Ze dankte hem dus oprecht, maar stelde het passen nog even uit.


  Het werd avond en de erfgenamen gingen aan tafel in het bijgebouw waar Sapone ze naartoe had verbannen. De heer des huizes was niet van plan te dineren met de vreemdelingen van wie hij niets moest hebben. Als hij niet gebonden was aan hun afspraak, zou hij ze al hebben laten opsluiten. Yan en Bowbaq aten niet mee, net zomin als Hulsidor, die nog altijd in zijn studeerkamer zat. Er hing een vreemde sfeer tijdens de maaltijd, die avond...


  Na een tijdje kwam Yan Corenn halen. In zijn ogen blonk opwinding. Nieuwsgierig volgde de Moeder hem. Ze had zich van alles voorgesteld, maar niet dat haar leerling haar een les in magie zou geven.


  



  Bowbaq keek naar Corenn die tegenover hem ging zitten en bloosde diep. Hij wist zeker dat waar Yan en hij al de hele dag over hadden gepraat, onbeleefd was.


  Corenn had gehoopt dat het vertrek waar ze zich in hadden teruggetrokken haar iets zou vertellen, maar het enige wat ze zag was doodgewoon meubilair... en Kikkertje de dwergkat, die Leti bij hen had gelaten. Bowbaq en Yan hadden toch niet al die tijd alleen maar zitten praten? Waarover dan?


  De jongeman bekende de Moeder nu dat hij zijn geest had toegestaan zich op Grigán te concentreren. Maar hij zei er niet bij waarom. Dat was maar goed ook, want de tovenares was zo al geschokt genoeg.


  ‘Dat was dom en lichtzinnig, Yan,’ zei ze. ‘Wat bezielde je? De minste manipulatie op Grigán, al was het maar even, had zijn dood kunnen worden! Je moet nog zoveel leren. En jij oefent je toverkunst al uit op een mens. Dat heb ik zelfs nog nooit gedaan!’


  ‘Het spijt me,’ zei de jongeman oprecht. ‘Ik weet dat het fout was. Maar zeggen ze niet dat stommeriken ontdekkingen doen en gekken geschiedenis schrijven? Nou, ik denk dat ik iets heb ontdekt,’ besloot hij grijnzend.


  De Moeder slikte de rest van haar preek in. Die kon wel even wachten. Om hem constructief te laten klinken zou ze trouwens toch andere woorden moeten kiezen. Het uitstel kwam dus goed van pas.


  ‘Tijdens mijn concentratie heb ik iets gezien,’ begon Yan. ‘Het was niet meer Grigán. Of liever gezegd, het was wel Grigán, maar in symbolische vorm. Het is nogal moeilijk om uit te leggen. Als ik me concentreerde op een munt, zag ik tot nu toe een tamelijk vormloze massa. Het was net een hoopje zand waarmee ik kon doen wat ik wilde. Met Grigán zag ik iets wat veel complexer was. Je zou zeggen... een soort bol.’


  ‘Wat zeg je?’


  Van verbazing was Corenn opgestaan. Als ze Yan niet zo goed kende, zou ze denken dat het een grap was.


  ‘Eh... Ja, een soort doorschijnende bol. Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg de jongeman ongerust.


  ‘Wat was er in die bol? Wat zag je?’


  Yan aarzelde. Hij kon aan het gezicht van de Moeder niet zien of wat hij vertelde haar verheugde of juist ontstemde. Maar dit was nog maar het begin van zijn onthulling!


  ‘Nou... Het is nogal raar. Ik denk dat ik me het grotendeels heb ingebeeld. Ik zag een soort piramide van ijs die op zand stond. Uit het zand kwamen vlammen die het ijs lieten smelten, waardoor boven in de bol rook kwam te staan. Ik dacht dat... het de vier elementen konden zijn. Of eerder, mijn voorstelling van de vier elementen.’


  ‘En die bol verbeeldt het recip,’ riep de Moeder lachend. ‘Je hebt helemaal gelijk! Je hebt de sublieme essentie gezien!’


  Yan haalde opgelucht adem. Gelukkig was het niet zijn zoveelste stommiteit. Het scheen zelfs geweldig nieuws te zijn.


  De Moeder liep een rondje om de tafel om weer kalm te worden en om even te kunnen nadenken. Maar de jongeman was nu net zo ongeduldig als zij.


  ‘Wat is het? U hebt me er nog nooit over verteld.’


  ‘Ik was van plan het een keer te doen. Maar het was niet zo dringend. In principe is het maar een theorie. Door de eeuwen heen hebben slechts een paar van de grootste magiërs deze sublieme essentie beschreven zoals jij dat net deed. Om op die spirituele hoogte te komen hebben ze hun hele leven hard moeten werken. Hun hele leven, Yan.’


  De jongeman keek haar met grote ogen verbaasd aan. Het had hem helemaal niet zo moeilijk geleken. Wat had Corenn nog meer te zeggen?


  ‘De sublieme essentie is maar een mystieke voorstelling van zaken. Voor leken houdt het geen steek. Maar de enkele mensen die haar wel kunnen zien, beschrijven allemaal hetzelfde en dat geeft er betekenis aan. Dit is het allerbeste bewijs van de kracht van je Wil, Yan,’ besloot de Moeder eerbiedig.


  De twee tovenaars bleven elkaar even aankijken. Beiden voelden dankbaarheid en hoop, maar ook vrees voor een dergelijke kracht.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Bowbaq. ‘Ik snap er niet veel van, maar is Yan nu erjak of niet?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb geprobeerd hem te vertellen hoe ik het doe,’ verklaarde de reus. ‘En hij heeft mij zijn toverij uitgelegd. Maar hij noch ik durven het te proberen. Denk jij dat het kan, vriendin Corenn?’


  ‘Waar heb je het toch over?’ vroeg de Moeder. Het was onvoorstelbaar wat hij daar suggereerde.


  ‘Over de Wil, natuurlijk!’ zei Yan. ‘Bowbaq is op zijn manier een Windspecialist. U kunt hem vast wel de Aarde leren en hij kan ons weer leren om geesten te lezen!’


  Corenn keek de jongeman aan en moest gaan zitten om alles te verwerken. Yan had in één zin alles overhoopgehaald wat zij als vaststaand beschouwde in het domein dat het hare was: de magie.


  ‘Ik ben op het idee gekomen toen ik heel even de... sublieme essentie van Grigán zag,’ vervolgde haar leerling. ‘Ik had het gevoel dat ik zijn geest aanraakte. Als ik verder zou gaan, zou ik zijn gedachten kunnen lezen, en zijn dromen kunnen bezoeken.’


  ‘Hij heeft mij gevraagd om hem mijn methode uit te leggen,’ zei Bowbaq. ‘Ik vond het heel moeilijk om er de juiste woorden voor te vinden. Yan zegt dat het lijkt op wat hij heeft ervaren. Denk je dat hij erjak kan zijn, Corenn?’


  De Moeder keek van de een naar de ander. Het waren net twee onbezonnen kinderen met een nieuw speeltje.


  ‘Beseffen jullie wel,’ zei ze glimlachend, ‘dat jullie net een radicale verandering in de magie teweeg hebben gebracht?’


  Bowbaq dacht dat dat vast onbeleefd was en was bang dat het hem ongeluk zou brengen. Yan wachtte vol vertrouwen op nadere uitleg van zijn leermeesteres.


  ‘Het Windspecialisme is altijd heel erg miskend geweest,’ verklaarde Corenn ernstig. ‘Het is ook de meest ingewikkelde discipline. Want wie kan zich erop laten voorstaan de menselijke emoties te kennen, de natuur van de ziel, het meanderen van de geest in de slaap of na de dood? Tot nu toe waren magiërs die dat beweerden slechts illusionisten. Met wisselend succes bewerkten ze voor korte tijd de geest om zijn perceptie te vervormen. Ik wilde je gaan leren hoe dat moet, Yan. Maar jij bent al veel verder gegaan. Jij hebt de sublieme essentie gezien. Jij bent krachtig genoeg om een geest in zijn totaliteit waar te nemen. Jij hebt dus logischerwijze de gave van de erjaks.’


  ‘Ik weet niets van die dingen en ik zie er ook niets van,’ zei Bowbaq, ‘en toch werkt mijn kracht.’


  ‘De kracht van Yan is oneindig veel sterker,’ legde Corenn ernstig uit. ‘In principe kan hij nog veel meer dan alleen maar gedachten lezen. Hij kan ze sturen.’


  Er viel een diepe stilte na het antwoord van de Moeder. De gedachte kon de jongeman helemaal niet bekoren. Corenn had laatst nog tegen hem gezegd dat magie je niet beter maakt dan andere mensen; ze maakt je verantwoordelijk voor hen. Zijn verantwoordelijkheid was dus zojuist buitenproportioneel toegenomen.


  ‘Het betekent ook dat jij tovenaar kunt worden, Bowbaq,’ ging de Moeder door. ‘Ik wil het je wel leren, als je er zin in hebt.’


  ‘Moet dat?’ vroeg de reus schuchter.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’


  ‘Dan doe ik het liever niet, vriendin Corenn. Ik ben bang dat ik er niets van zal begrijpen. En dat lijkt me veel te gevaarlijk.’


  Zijn metgezellen spraken hem niet tegen. Zelfs voor een kracht die veel zwakker was dan die van Yan kon elke vergissing fataal zijn.


  Ineens stak Hulsidor zijn hoofd om de hoek van de deur en maande ze botweg aan.


  ‘Ik waarschuw jullie dat eenieder die niet binnen twee minuten buitenstaat, hier blijft.’


  De erfgenamen sprongen overeind en verzamelden hun spullen. Het was duidelijk dat Sapones gastvrijheid hier eindigde.


  Corenn nam echter nog wel de tijd om haar leerling een laatste advies te geven.


  ‘Meer kracht betekent ook meer gevaar, Yan. Beloof me dat je nooit meer zo’n experiment uithaalt als ik er niet bij ben.’


  ‘Wees maar niet bang. Ik heb mijn lesje geleerd.’


  ‘En nog iets... heb je iets kunnen lezen in Grigáns geest? Of denken te lezen?’


  ‘Ik heb niets gezien,’ zei Yan na enige aarzeling. ‘Niets speciaals.’


  Hij haatte liegen. Maar ondanks zijn naïviteit, leek het hem geen goed idee om te vertellen dat Grigán aan een vrouw dacht.


  Een vrouw, maar niet Corenn. Een vrouw van het Ramgrithische volk.


  



  De bibliothecaris had zijn gezicht, handen en armen beschilderd met ingewikkelde kabbalistische tekens. Onder zijn kleren droeg hij een korte maliënkolder en zijn hoofd werd beschermd door een stalen kapje dat op zijn plaats werd gehouden met een kettinkje. En op zijn rug torste hij een zwaard mee dat nog langer was dan dat van Grigán.


  ‘Denkt u dat echt allemaal nodig te hebben?’ vroeg Rey een tikje cynisch.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde de man doodernstig. ‘Zonder een lang zwaard kan ik mijn werk niet doen.’


  ‘Vanzelfsprekend,’ gaf de acteur even ernstig toe.


  Hulsidor haalde zijn schouders op en verliet het huis door de achterdeur, zoals Sapone had gevraagd. De erfgenamen volgden hem ongerust.


  ‘Die Rominiaan is gek,’ fluisterde Rey in Lana’s oor.


  De Maz kon maar niet begrijpen wat de acteur toch zo leuk vond. Ze controleerde alle sluitingen van haar nieuwe kleren, die toch echt goed dichtgeknoopt waren. Het was de eerste keer in vijftien jaar dat ze iets anders droeg dan het gewaad van de priesters van Eurydis.


  ‘Het is mistig,’ constateerde Hulsidor chagrijnig, alsof ze dat zelf niet konden zien. ‘Dat biedt bescherming als we door de stad lopen, maar de kweelratsen zullen het enig vinden.’


  ‘Zijn dat geesten?’ vroeg Bowbaq geschrokken.


  ‘Een van de vele soorten. Je hebt ook kraagklampers, verlakkers, schedelkrakers en nog veel meer soorten. Ook brulgeesten. Ik háát brulgeesten. Je moet een brulgeest vooral niet irriteren.’


  De reus overwoog of hij zou aanbieden om de deur te bewaken. Gaf hem om het even wat voor menselijke tegenstander, een Zü zelfs, en hij stortte zich in het gevecht. Maar geesten te lijf gaan... Hij voelde zich slecht op zijn gemak door de lugubere sfeer in de mistige straten van Romine. Dat gold overigens ook voor zijn metgezellen. Om hun angst te bedwingen bleven ze praten.


  ‘Maar waarom blijven die doden hier plakken?’ vroeg Rey gekscherend. ‘Hebben ze niets beters te doen?’


  ‘Vraag het maar aan de geesten zelf als u dat wilt weten. Er wordt gezegd dat mijn collega’s door steeds dieper te gaan in de Toren de oude bibliotheek van Romerij hebben gevonden, waar ze ook naar op zoek waren. In het begin was iedereen extatisch over die ontdekking. Maar al snel werden er personeelsleden vermist en in de gangen doken wazige verschijningen op. Als u het mij vraagt hadden ze toen dat gat meteen moeten dichtgooien. Dat gebeurde niet en twee jaar later moest er rond het hele gebouw een muur worden opgetrokken.’


  Grigán en Corenn wisselden een blik van verstandhouding. Alle menselijke kennis.


  ‘Zijn die geesten echt zo gevaarlijk?’ vroeg Lana schuchter.


  Hulsidor bleef even staan en keek haar strak aan.


  ‘Als u daar niet van overtuigd bent, dan weiger ik om naar beneden te gaan. De Toren is geen gewone bibliotheek, weet u. Het is daar geen lolletje. Misschien loopt dit bezoek wel uit op een gevecht.’


  ‘Meent u dat nou?’ zei Grigán smalend. ‘We zullen onze uiterste best doen om u niet voor de voeten te lopen, meester bibliothecaris.’


  De Rominiaan liep mokkend door. Hij voelde wel dat hij op de hak werd genomen, maar hij was zo verstandig om een nogal opvliegend lijkende Ramgrithkrijger niet te tergen.


  ‘Wat kun je nu met wapens tegen geesten?’ vroeg Yan. ‘Die zijn toch al dood?’


  ‘Ze genoeg pijn doen om ze in elk geval op afstand te houden. Je moet ogen in je rug hebben. Behalve met de klaploper natuurlijk. Die hoor je ruim van tevoren aankomen, wat je tijd geeft om aan hem te ontsnappen. Op de vijftiende hebben ze al drie mensen verloren. Dat is maar vier verdiepingen onder die van mij! En ja, hoe lager je zit, hoe moeilijker het is om vlug naar boven te gaan. Ik benijd soms mijn collega’s op de eerste verdiepingen. Maar hun boeken zijn weer niet interessant.’


  ‘Hoe zien die klaplopers eruit?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik ben al weg als ik hun gekrijs hoor omdat ik me voorstel dat hun tanden even gruwelijk zijn. Als ik zeg dat u het op een lopen moet zetten, aarzel dan niet en hol zonder omkijken naar boven. Soms kan nieuwsgierigheid maar beter onbevredigd blijven.’


  Yan knikte peinzend bij deze wijze bedenking. Hij had het al eens ervaren.


  



  De jonge meester ontwaakt. De jonge Diarch, zoals hij wordt genoemd door de manschappen, die niet eens weten wat het woord betekent. Het volstaat voor hen te weten dat de andere Diarch de man is voor wie Gors Lu Wallos knielt, om ook de jonge man te bekijken met respect en een zekere bijgelovige angst.


  Er wordt gezegd dat hij de zoon van de Hoge Diarch is. Sommigen beweren dat ze best eens een en dezelfde persoon zouden kunnen zijn. Want de ene zondert zich altijd af in zijn tent – of in zijn wagen als het leger verder trekt – en de andere zet nooit zijn helm af. Degenen die dergelijke geruchten verspreiden betreuren dat uiteindelijk altijd, aangezien ze onveranderlijk worden geradbraakt. De Hoge Diarch hoort alle geruchten.


  De jonge meester staat op en loopt loom naar het kamp van de concubines. Zijn vriend heeft hem geroepen. Zonder een woord te zeggen en zonder een boodschapper uit te sturen. Gewoon van geest tot geest. Zoals hij altijd deed. Zoals hij als enige kon doen. Met een stem die boven het mentale rumoer van duizenden andere stemmen uitstijgt.


  Twee gladoren van de elitewacht volgen hem op eerbiedige afstand. Ze zijn erin getraind hem op geen enkele manier te storen. Ze spreken niet tegen hem. Ze spreken zelfs niet met elkaar. Ze maken zich volkomen onzichtbaar. Ze zijn trouwens volstrekt overbodig, want er is niemand die het zou wagen om de jonge Diarch aan te vallen. De gladoren zijn er alleen maar voor het prestige.


  Tot op het laatste moment weten ze niet waar hij heen gaat. De jonge meester betreedt een van de gebouwen die nog overeind staan in het laatste dorp dat hun leger heeft platgelegd. Hier heeft men een verzameling nieuwe slaven opgesloten. Sommigen van hen zullen worden toegevoegd aan de grote collectie concubines van de Hoge Diarch. De rest kan zich gelukkig prijzen; zij zullen met hulp van de goden misschien nog een aantal manen in leven blijven. De meeste concubines stappen al na enkele decades vrijwillig uit het leven.


  Het vertrek stinkt naar zweet... naar angst. Er zaten hier zes vrouwen opgesloten. Twee zijn er al dood. Een derde ligt starend en kwijlend aan de kant. De anderen drukken zich tegen de muur. Ze werden ook geestelijk verkracht.


  In het midden van het vertrek staat de Hoge Diarch, ongevoelig voor het leed, onverschillig voor deze voor altijd gebroken levens. Hij wacht kalm op het oordeel van zijn creatuur. De jonge meester bekijkt de lichamen van de nog levende vrouwen. Hij heeft niet lang nodig. Hij schudt het hoofd.


  Saat windt zich op en richt zijn woede op de krankzinnig geworden vrouw, die er onmiddellijk onder bezwijkt. De Hoge Diarch heeft slechts naar haar gewezen. Maar de geest van de slavin is voor eeuwig uitgedoofd.


  Het kalmeert hem niet en hij levert de drie andere vrouwen uit aan zijn creatuur, die hun lijden nog ruim een uur rekt. De gladoren zien alleen maar drie slavinnen kronkelen van pijn onder de afwezige blik van hun jonge meester. Maar Saat bewondert de werking van een kracht die de zijne tienmaal overtreft.


  Hij huivert van geluk als hij eraan denkt dat die kracht elke dag groter wordt. En dat hij hem volledig in zijn greep heeft.


  



  ‘We zijn er,’ zei de bibliothecaris tegen niemand in het bijzonder. ‘Geen lawaai maken.’


  ‘Waarom niet? Denkt u dat de geesten slapen?’ spotte Rey.


  ‘Van de geesten weet ik het niet, maar de wachter slaapt zeker,’ zei Hulsidor verbolgen. ‘We moeten vlak langs hem, dus koppen dicht!’


  De erfgenamen liepen langs het aangeduide huis en naderden de Toren zonder nog een kik te geven. De Toren had maar vijf bovengrondse verdiepingen en als hij niet zo oud en verwaarloosd was, zou hij zich in niets onderscheiden van de andere gebouwen in de stad die nu opgeslorpt waren door de mist.


  Yan zag welke voorzorgen de bibliothecaris nam terwijl hij naar de ingang liep. De Rominiaan verloor de raampjes die in de vorige eeuw waren dichtgemetseld geen moment uit het oog. Hij leek klaar te staan om bij het minste teken van onraad op de loop te gaan.


  ‘Kunnen de geesten de Toren verlaten?’ vroeg de jongeman onschuldig.


  ‘Dat weet ik juist niet!’ bekende Hulsidor. ‘Op klaarlichte dag hebben ze het nog nooit gedaan, maar dat bewijst nog niets. ’s Nachts vatten ze weer moed. Misschien wacht er achter die deur wel een klaploper op ons!’


  ‘Hoe weet u dat ze moed vatten?’ vroeg Corenn verbaasd.


  ‘Ze maken dan een puinhoop van mijn indeling. Ze kunnen in één nacht meer boeken verplaatsen dan ik in een hele decade.’


  ‘Is dat even handig voor ons onderzoek...’ zei Rey.


  De voordeur was versierd met de Romse kroonadelaars. Hulsidor liep er voorbij en ging de erfgenamen voor naar een andere deur, die wat minder indrukwekkend en minder opvallend was.


  ‘De hoofdingang zit muurvast,’ verklaarde hij. ‘Zelfs als iemand de sleutel kon vinden, is het niet zeker of we die deur open zouden krijgen.’


  De andere ingang was wel bruikbaar. Het was een eenvoudige houten deur onder aan een trapje, die rechtstreeks toegang gaf tot de lagergelegen verdiepingen: de kelders van de Diepe Toren.


  ‘Deze ingang is gereserveerd voor de bibliothecarissen,’ zei hij. ‘Dat was vroeger ook al zo, bedoel ik.’


  ‘Wat staat er op dat bord op de deur?’ wilde Lana weten.


  De Maz was heel geletterd, maar zoals de meeste buitenlanders had ze moeite met het Romse alfabet. Hulsidor vertaalde het voor haar zonder ernaar te hoeven kijken.


  ‘Wat dacht u? Een koninklijk verbod, plus een waarschuwing. Ik neem aan dat u daardoor toch niet van gedachten verandert?’ vroeg de man, een heel klein beetje hoopvol.


  Corenn maakte een ontkennend gebaar, nadat ze het bord grondig had bestudeerd. Ze kende het Roms voldoende om de vertaling van hun gids te kunnen bevestigen.


  ‘Jammer. Dan gaan we maar naar beneden. Ik ga als eerste, maar het is in jullie eigen belang om de uitgang niet voor me te versperren. Beschouw de geesten maar als een horde wolven. Als je laat merken dat je bang bent, vallen ze aan. En als je agressie toont, vallen ze ook aan. Spreek niet hardop, maar fluister. Niet rennen, maar rustig lopen. Ga voor ze opzij, maar blijf ze aankijken. Als een van hen je lastigvalt, loop je braaf weg. Als hij opdringerig wordt waarschuw je mij en ga je naar boven. Als hij gaat zingen of als hij een vreemde lucht verspreidt, heeft hij honger. Dan moet je goed opletten wat er achter je gebeurt. Ze kunnen dan gezamenlijk in de aanval gaan.’


  ‘Ik kan misschien beter hier blijven, Corenn,’ zei Bowbaq bedeesd. ‘Ik kan niet lezen, dus er is niet veel wat ik kan doen.’


  ‘Uitgesloten,’ protesteerde de bibliothecaris. ‘Daar had je eerder aan moeten denken. Iedereen zou je kunnen zien en me verraden!’


  ‘We kunnen beter bij elkaar blijven,’ vond ook Grigán. ‘Denk aan Junine.’


  De reus herinnerde zich met afgrijzen de Mog’lur die hen in het paleis van Sehane had aangevallen. Hij had absoluut geen zin om geesten tegen te komen, maar hij vond het nog veel enger om helemaal alleen in deze mistige nacht op zijn vrienden te wachten. Hij verstevigde dus zijn greep op zijn knots en knikte dat hij met ze mee zou gaan.


  Hulsidor controleerde of de kabbalistische tekens op zijn huid niet waren uitgewist. In een plotselinge opwelling haalde hij een schrijfveer en een reisinktkoker uit zijn tas en bracht zonder nadere uitleg te geven een ingewikkeld motief aan op Leti’s hand. Gedwee liet de jonge vrouw hem begaan. De man borg zijn materiaal weer op zonder de anderen in aanmerking te nemen.


  ‘Allemaal zwijgen,’ snauwde hij bits. ‘En precies doen wat ik zeg.’


  De bibliothecaris draaide een kleine sleutel om in het slot en duwde de deur open, klaar om hem bij het geringste teken van onraad weer dicht te trekken. Binnen was het uiteraard pikkedonker. Hij pakte zijn zwaard en duwde de deur verder open.


  Twee stapels met manuscripten vielen met veel geraas om in het donker. Iedereen schrok zich lam. Een witachtige verschijning zweefde gemeen giechelend weg.


  ‘Ze staan vaak klaar achter de deur om geintjes uit te halen,’ legde de Rominiaan uit. ‘Als je eraan gewend bent, is het niet gevaarlijk. Maar kijk uit tussen de rekken.’


  Elkaar bezorgd aankijkend volgden de erfgenamen de bibliothecaris naar binnen. In de overige Hoge Koninkrijken werden de geesten van de Diepe Toren beschouwd als een legende, van hetzelfde kaliber als de waarheidsvogel, de fontein van Trusset en de Meleluna. Deze legende leek echter wel degelijk werkelijkheid!


  De Rominiaan stak een aantal lantaarns aan en gaf er een aan elk lid van de groep. Nu konden ze deze eerste zaal in zijn geheel zien. Alle tussenmuren waren neergehaald, wat het makkelijk maakte om te bepalen dat de doorsnede van de toren ongeveer twintig passen was. Deze eerste verdieping werd gebruikt als voorvertrek voor de etages eronder. Er stonden niet veel boeken.


  De bibliothecaris snuffelde als een dier naar geurtjes, maar gaf geen enkel commentaar. Grigán greep zijn kromzwaard vast, Rey en Leti hun degens. Yan overwoog even om zijn zwaard te pakken, maar gaf in plaats daarvan toe aan zijn nieuwsgierigheid en verkende het vertrek.


  ‘We kunnen het beste onze tassen hier laten,’ zei Grigán. ‘En de kat ook.’


  Kikkertje miauwde in zijn mandje, alsof hij het had begrepen. Hij was zo klein en onopvallend dat je hem gemakkelijk vergat. Bowbaq droeg hem, en hij voelde het gewicht nauwelijks.


  ‘Dan wacht ik ook hier,’ zei Leti, die haar katje niet alleen wilde laten. ‘Samen met Bowbaq, als hij het goedvindt.’


  ‘Jawel,’ zei de reus gauw, blij met deze kans.


  ‘Goed,’ zei Hulsidor. ‘Als jullie maar hier blijven. En nergens aankomen natuurlijk. De anderen volgen mij.’


  De bibliothecaris begon de smalle stenen wenteltrap langs de muur af te dalen. Yan, Grigán, Corenn, Rey en Lana liepen achter hem aan.


  Alleen met Bowbaq liet Leti Kikkertje los, die onmiddellijk zijn nagels zette in een door de tijd aangevreten Goranese verhandeling over navigatie.


  Verscholen in de duisternis giechelde een witachtige verschijning bij het vooruitzicht van de geinige streek die ze straks ging uithalen.


  



  De onder duizenden voeten uitgesleten traptreden waren spekglad geworden en dat maakte het lopen heel gevaarlijk. Vooral voor de erfgenamen die met één hand een lantaarn vasthielden en met de andere hand een wapen. De architect van de Toren had elke verdieping toegankelijk gemaakt via een deur op een overloop; de erfgenamen daalden zes verdiepingen af zonder ook maar één boek te zien.


  De doorgang tussen de zesde en de zevende werd echter versperd door een muur van boeken. Hulsidors gevloek lokte gegiechel uit vanachter de versperring, waardoor de bibliothecaris nog bozer werd.


  ‘Dit is helemaal niet grappig! Horen jullie me? Dit is ontzettend stompzinnig!’ riep hij tegen de grappenmakers.


  ‘Ik dacht dat je ze niet mocht provoceren?’ kon Rey niet nalaten te zeggen.


  ‘Deze zijn niet gevaarlijk,’ zei de Rominiaan nog driftig. ‘Het zijn verlakkers die er lol in hebben ons te treiteren. Maar waar ik van baal is dat ze het materiaal voor hun grappen van mijn verdieping halen! Al deze boeken zijn van mij!’


  Ondanks alles moest Rey wel grinniken om de grollen van deze kleine geesten. Ze hadden een beetje hetzelfde gevoel voor humor als hij.


  De trap was al snel vrijgemaakt. De zorgvuldig tegen de muur opgestapelde boeken maakten de doorgang nog smaller. En ze hervatten hun afdaling.


  Plotseling flitste er een witte verschijning door de duisternis. Hulsidor kon nog net ‘pas op je lantaarns’ roepen, maar drie ervan waren al uitgeblazen. Hikkend van de pret verdween de geest even vliegensvlug als hij was gekomen.


  ‘Ik heb niet eens de tijd gehad om hem te zien,’ zei Yan terwijl hij zijn lantaarn weer aanstak met die van Grigán.


  ‘Je mist niets; ze zijn foeilelijk,’ riep de bibliothecaris, geschrokken door al deze aanvallen.


  ‘Gaan we de negende verdieping niet in?’ vroeg Lana, toen ze even later de overloop passeerden.


  ‘Een andere keer. Als ik die opgehitste verlakkers zie, vrees ik dat de anderen nog agressiever zullen zijn. Dus ik geef u de beloofde rondleiding en dan gaan we weer naar boven.’


  ‘We komen niet voor een excursie, meester Hulsidor,’ zei Corenn. ‘We komen onderzoek doen.’


  ‘U maakt een grapje! Dat meent u toch niet echt!’ protesteerde de Rominiaan. ‘Na alles wat u net hebt gezien?’


  ‘We hebben wel gevaarlijkere dingen gezien dan een paar stapels boeken en gedoofde lantaarns,’ zei Grigán meewarig.


  ‘Goed dan, zoals jullie willen! Tenslotte heb ik alleen maar beloofd om jullie naar de elfde verdieping te brengen. Niet om jullie levend te laten terugkeren.’


  Niemand zei meer iets tot ze bij de elfde verdieping kwamen. Hulsidor maakte de deur open en liep tussen de boekenplanken door.


  ‘Kijk uit!’ riep hij ineens in paniek. Hij wees naar een doorschijnende geest.


  



  Leti liep herhaaldelijk naar de eerste treden van de trap om in de duisternis te turen en naar de stilte te luisteren. Ze wist dat haar vrienden heel diep moesten afdalen en dat hun onderzoek tijd zou vergen. Misschien wel meerdere decans. Het lange wachten was onverdraaglijk voor haar.


  Het speet haar nu vreselijk dat ze niet met hen was meegegaan. Ze maakte zich weinig zorgen om de kat, die haar helemaal niet nodig leek te hebben. Haar vrienden daarentegen wel, als ze zouden moeten vechten. Grigán was nog altijd herstellende, al was het niet aan hem te zien. Een gevecht zou hem al snel uitputten. Rey was dus de enige die hen een beetje behoorlijk zou kunnen verdedigen: Corenn, Lana en... Yan.


  Dromerig streelde ze het medaillon dat de jongeman haar had geschonken. Ze wist nog altijd niet goed waar ze aan toe was met hem. Yan was soms heel aardig en attent, maar dat waren misschien gewoon blijken van vriendschap. Hij kon anderzijds ook weer heel afstandelijk en kortaf zijn, zoals na zijn ontmoeting met Usul. Hoe dan ook, ze trotseerden een massa gevaren, elke dag kon hun laatste zijn... en toch vroeg Yan haar maar niet om haar Gelofte.


  Desondanks nam hij op dit moment, ergens onder haar voeten, risico’s omwille van haar. Net als Grigán, Corenn en de anderen. Ze kon hier niet stomweg blijven afwachten. De kat kon wel op zichzelf passen. Zij moest daarheen, waar ze nodig was.


  Ze keerde terug naar Bowbaq om hem te vertellen wat ze had besloten. Plotseling bleef ze stokstijf staan. De reus stond roerloos tegenover een geest met vrouwelijke vormen, helemaal in trance.


  Leti dook in elkaar om zich te verbergen achter een stapel oude perkamenten. Tranen welden op in haar ogen, maar ze drong ze woedend terug. Ze stond er helemaal alleen voor en dat was al heel lang niet meer gebeurd. Maar ze gaf niet toe aan haar angst. Ze zou nooit meer wijken. Ze ging iets doen.


  Ze moest alleen nog bedenken wat.


  



  Met Rey op zijn hielen rende Grigán de elfde verdieping op. Er stond een witte verschijning tegenover Hulsidor, opgericht als een cobra. Vagelijk onderscheidden ze twee armen, eindigend in klauwen, en een hoofd met drie spleten: twee voor de ogen en een veel grotere met tanden erin.


  ‘Vooral niet bewegen,’ siste de bibliothecaris. ‘We hebben hem verrast. Hij gaat misschien wel uit zichzelf weg.’


  De erfgenamen stonden roerloos tegenover de dreigende geest. Hij veranderde telkens van vorm, waardoor het leek of hij zwevend danste. Hij zette uit en werd weer kleiner, maar altijd bleef hij groter dan een mens.


  Yan rook ineens een sterke, kruidige geur. Ze herinnerden zich ineens allemaal de waarschuwingen van de bibliothecaris en verstijfden van schrik. De geest slaakte een vleermuisachtige kreet en deed een uitval naar Lana, de enige van het groepje die niet gewapend was. Voordat de doorschijnende vorm zijn doel had bereikt, had Rey hem al doorstoken. Hij hield er zelf een gewonde arm aan over.


  De geest herpakte zich op de wenteltrap achter hen, grauwend als een roofdier. Hij was niet hongerig genoeg om al die wapens te trotseren. Als een kikkervisje dat de modder opzoekt zweefde hij naar de lagergelegen verdiepingen.


  ‘Als ze aanvallen krijgen ze een vaste vorm,’ fluisterde Grigán. ‘Dan zijn ze dus kwetsbaar. Zo kunnen we ze afslaan.’


  ‘En u wilt de tijd nemen om onderzoek te doen,’ jammerde de nog doodsbleke bibliothecaris. ‘Dit was een vilder. We hebben die zo genoemd nadat we er een hadden betrapt op het lichaam van een collega van de vijftiende. Dit is voor het eerst dat er een naar boven komt naar mijn verdieping.’


  Rey stroopte zijn met bloed doorweekte mouw op en floot even bewonderend. De geest had met zes klauwen zijn arm van de elleboog tot de pols opengehaald. Grigán bekeek de wond, maar vond die tot grote opluchting van Lana niet ernstig. De Maz voelde zich verantwoordelijk en wilde de acteur met alle geweld verbinden. Rey liet zich gewillig in de watten leggen.


  Yan en Corenn gingen de verdieping verkennen. Afgezien van de rommel die de verlakkers hadden aangericht, stonden de meeste boeken netjes gerangschikt, ingedeeld en afgestoft op de planken. De enige minpunten waren de stapels die tot aan het plafond reikten, waardoor dit labyrint nog meer scheidswanden en donkere hoekjes kreeg. Yan verwachtte dat hij elk moment weer op een geest kon stuiten. Hij liep nu verder met zijn zwaard in de aanslag.


  ‘Het moet eeuwen hebben gekost om al deze boeken te verzamelen,’ zei de jongeman.


  ‘Dat heb je goed gezien,’ antwoordde Hulsidor. ‘De regel is dat eenieder de Eclectische Bibliotheek mag bezoeken... nadat hij ten minste één boek heeft geschonken dat er nog niet stond. De laatste jaren is dat bijna onmogelijk geworden.’


  ‘Dan moet er een soort van register bestaan,’ zei Corenn hoopvol. ‘Een min of meer complete lijst.’


  ‘Registers,’ bevestigde Hulsidor gewichtig. ‘De verlakkers hebben ze lang geleden al gestolen. Ver voordat Sapone mij aanstelde. Maar wat zoeken jullie eigenlijk?’


  ‘Informatie over een plek die Jal’karu heet. Zegt u dat misschien iets?’


  ‘Nee. Op mijn verdieping staan vooral financiële, boekhoudkundige en commerciële verhandelingen. Dat is de enige reden waarom Sapone hier geld in steekt.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zuchtte Corenn. ‘Hier zullen we niets vinden. We moeten nog verder naar beneden.’


  ‘Hebt u uw verstand verloren?! Of bent u stapelgek?’ riep de Rominiaan uit. ‘Dat gaat jullie de kop kosten.’


  ‘Vrouwe Corenn is een Moeder van de Permanente Raad van Kaul,’ zei Grigán scherp. ‘Ik raad u aan om haar te behandelen met het respect dat haar toekomt.’


  De bibliothecaris keek naar de grimmig kijkende Ramgrith en slikte. Grigán was het beu om achter deze bijgelovige teemkous van een gids aan te lopen. Het was hoog tijd dat hij weer de leiding nam.


  ‘Kent u de vakgebieden van alle verdiepingen?’ vroeg Corenn beleefd.


  ‘Nee,’ zei de Rominiaan verontschuldigend. ‘Alleen van de eerste vijftien. Lager dan de vijftiende is nooit iemand afgedaald. Ik bedoel, niemand is daar ooit van teruggekomen.’


  ‘Weet u waar we de onderwerpen geschiedenis en theologie kunnen vinden?’


  ‘Geschiedenis staat op de derde,’ zei de man hoopvol. ‘We kunnen erheen gaan. De deur is nooit op slot.’


  ‘En theologie?’


  De Rominiaan schudde het hoofd. Hij wist het niet. Die afdeling bevond zich vast op een lagere verdieping, onder de vijftiende. Daar waar het krioelde van de steeds sterkere en steeds gevaarlijkere geesten.


  ‘We moeten opschieten,’ zei Grigán. ‘We hebben niet de tijd om achtereenvolgens twee verdiepingen te doorzoeken. We kunnen ons het beste opsplitsen.’


  De Moeder knikte. Ze vond het geen prettig idee om hun weerbaarheid te halveren, maar zo hadden ze wel de beste kans om iets te vinden.


  ‘Ik ga naar beneden,’ zei ze. ‘Ik zou graag willen dat jij met me meegaat, Lana. Jouw kennis zal daar van pas komen. Meester Hulsidor, wilt u Yan naar de derde brengen en hem helpen zoeken?’


  ‘Met alle plezier,’ verzekerde de Rominiaan haar. Hij was dolblij dat hij er zo makkelijk onderuit kwam.


  Grigán en Rey besloten natuurlijk om de dames te begeleiden teneinde te kunnen instaan voor hun veiligheid. Yan begreep best waarom hij naar boven werd gestuurd. Corenn wilde ook nu weer het jongste lid van de groep niet blootstellen aan gevaar. Ze had liever dat hij bij Leti bleef.


  Ze stonden op het punt zich op te splitsen toen Hulsidor hun nog een laatste advies meegaf.


  ‘Sommige geesten zullen proberen met u in gesprek te gaan,’ waarschuwde hij. ‘Luister niet naar hen. Het zijn sirenen. Ze zullen u regelrecht naar hun vilder leiden.’


  ‘Sirenen hebben we in Lorelia ook, maar daar noemen we hen animeermeisjes,’ grapte Rey.


  Niemand had zin om te lachen. De erfgenamen begonnen aan hun afdaling in het onbekende. Uit de duisternis steeg een sterke kruidige geur op.


  



  De derde verdieping, gewijd aan het onderwerp geschiedenis, was minder goed onderhouden dan die van Hulsidor. Dat was te zien aan de honderden werken die gewoon maar op elkaar waren gelegd in stapels die tot aan het plafond reikten. Er heerste grote wanorde in het vertrek.


  ‘Daar zullen we nooit iets vinden,’ zei Yan. ‘Behalve als we heel veel geluk hebben.’


  ‘Dat heb ik toch gezegd,’ antwoordde de Rominiaan, tevreden dat hij nog iets van zijn geschonden eer kon redden.


  Ze togen toch aan het werk. Yan ging veel zorgvuldiger met het materiaal om dan de bibliothecaris. Ze zochten naar alles wat betrekking kon hebben op Nol de Wonderlijke en zijn minimaal twee bezoeken aan koninklijke hoven. Het was een lastige opgave. Ten eerste vanwege het ontbreken van ook maar iets wat op een classificatie leek. Wat ze zochten was te specifiek om het hoofdthema van een werk te kunnen zijn en Yan kon ook alleen maar Ithaars lezen. Ze raakten gaandeweg ontmoedigd, vooral Hulsidor.


  De bibliothecaris begon de kabbalistische figuren op zijn handen bij te werken. Al zoekend vroeg Yan hem er meer over.


  ‘Hoe hebt u die tekens leren maken?’


  ‘Met behulp van een boek, natuurlijk. Het Handboek voor Exorcisme van Jeroen de Gevoelige. Een heel zeldzaam exemplaar.’


  ‘Het is een soort van bescherming, veronderstel ik?’


  ‘Dat klopt. Het zijn magische tekens,’ zei hij met een bik op de jongeman.


  Yan hield op met zoeken om te kunnen kijken naar de ingewikkelde verstrengeling van curves en rechte lijnen waar de Rominiaan een kracht aan toekende. Corenn had dergelijke dingen nog niet met hem besproken, maar ze konden best waar zijn natuurlijk... Hij bekeek Hulsidor met andere ogen.


  ‘Ik ben Yan de Weetgierige, Aardespecialist,’ zei hij, op de manier waarop magiërs zich voorstelden.


  De Rominiaan keek hem verbijsterd aan. Yan vreesde dat hij een vergissing had begaan.


  ‘Wat kan mij dat schelen? Ik heb helemaal niet gevraagd om een boer. Wat een rare manieren.’


  Yan bloosde van verwarring en dook weer in de boeken. Hij was blij dat er geen getuigen bij waren. Vervolgens bedacht hij dat zijn vrienden misschien wel in levensgevaar verkeerden, wat zijn schaamte alleen nog maar groter maakte.


  



  Bowbaq leek gehypnotiseerd. De geest danste voor hem als een kaarsvlam. Er ging geen dreiging van hem uit, maar toch vond Leti het nodig om tussenbeide te komen. En snel ook.


  De geest had een herkenbare gedaante. Hij had menselijke vormen. Het waren de vormen van een vrouw die aan het menselijke schoonheidsideaal beantwoordde. Er was zelfs de illusie van wapperende haren. Zoals de haren van een mens kunnen worden opgetild door een lichte bries.


  De geest bewoog zijn lippen, hoewel Leti niets hoorde. Zo onopvallend mogelijk sloop ze dichterbij om beter te kunnen luisteren. Maar de geest maakte geen geluid. Als hij al sprak, dan was het rechtstreeks tot Bowbaqs geest.


  De reus kwam in beweging en de jonge vrouw hoopte dat hij zou ontwaken. Maar uit zijn starende blik en zijn hortende bewegingen bleek dat hij nog steeds in de ban was van de geest. Hij deed een paar houterige stappen in de richting van een zware hardhouten kast en begon de inhoud ervan op de grond te gooien. Er vormde zich een stapeltje kurkdroog papier.


  Met afgrijzen begreep Leti wat de bedoeling was. Ze had geen tijd meer om over het gevaar of over de beste aanpak na te denken. Ze sprong tevoorschijn en rende op de geest af.


  Ze doorkliefde de geest drie keer met haar degen. Maar de melkachtige verschijning had geen enkele dichtheid en Leti stak in het niets. Gemeen grijnzend keerde de geest zich naar haar om. Hij probeerde in te breken in de geest van de jonge vrouw, maar Leti weerde de binnendringing woedend af.


  Plotseling nam de geest een zegevierende houding aan. Het bracht Leti heel even aan het aarzelen. En dat werd haar fataal.


  Ze kreeg een heftige duw in de rug en viel op haar knieën, schreeuwend van de pijn. Maar Grigáns lessen redden haar. Ze maakte een buiteling, veerde weer op en kwam tegenover een nieuwe tegenstander te staan.


  Een geest van drie meter hoogte stak tien klauwen naar haar uit die zo scherp waren als geslepen messen. Hij grauwde eerst als een grote kat en begon toen te zingen. Het was een angstaanjagend geluid dat klonk als een storm die over een verlaten vlakte raast.


  Leti week vier stappen terug en kwam met haar rug tegen een muur te staan. De twee geesten gleden als grote slangen op haar af. Achter hen maakte de betoverde Bowbaq aanstalten om de stapel papier in brand te steken.


  



  Het was een raadsel hoe spinnen in zo’n omgeving konden leven. Maar Grigán, die voorop liep, moest voortdurend hun webben wegslaan, tot grote woede van de bewoners ervan.


  De erfgenamen stonden even uit te blazen op de overloop van de vijftiende verdieping. De volgende etappe zou ze daar brengen vanwaar niemand ooit was teruggekeerd. Een slangenkuil, dacht Corenn. En wij gaan proberen om er eieren uit te stelen.


  Grigán keek haar vragend aan en de Moeder knikte. Omzichtig hervatten ze de afdaling, op hun hoede voor alle denkbare gevaren.


  ‘Hoeveel verdiepingen zijn er, denk je?’ vroeg Lana.


  ‘Zelfs Hulsidor weet het niet zeker,’ antwoordde Corenn. ‘Hij vermoedt dat de oude bibliotheek van Romerij op de zesentwintigste is.’


  Hoofdschuddend probeerde Grigán zich te herinneren waarom hij ook al weer was meegekomen. Wat hadden ze te zoeken in Romine, in een ruïne waar het spookte? Wat deden ze daar terwijl alle antwoorden die ze nodig hadden in het dagboek van Maz Achem stonden? En dat dagboek bevond zich aan de andere kant van het continent, in Ith.


  Omdat ze er niet zeker van konden zijn, herinnerde hij zich. Wellicht had Achem in zijn dagboek niet veel meer vermeld dan Corenn in het hare. Misschien had hij er gewoon overpeinzingen over van alles en nog wat in opgeschreven, maar niet waarom Saat hun vijand was geworden.


  Saat, een van de wijze afgezanten die naar het eiland Ji was gegaan. De man die al meer dan een eeuw geleden dood was verklaard. Hun enige kans om aan hem te ontkomen was het geheim van hun voorvaderen te leren kennen. En daarom moesten ze het geheim van de deuren doorgronden.


  ‘Ik vind die geesten tamelijk kalm,’ zei Rey. ‘Dat verontrust me een beetje. Vooral gezien de geur die hier hangt.’


  ‘We zijn binnengedrongen op hun terrein, in hun hol,’ verklaarde Grigán, scherp om zich heen kijkend. ‘Ze zijn erdoor verrast, maar ze zullen snel in actie komen. En onverwacht, denk ik.’


  Alsof ze hadden gehoord wat hij zei, rezen er ineens vlak voor de krijger drie verschijningen op. Als hij zijn zwaard niet had uitgestoken, zouden ze hem aan mootjes hebben gehakt. Een van de verschijningen was monsterlijk groot, een andere wapperde woedend met zijn klauwen. De derde stak steels zijn ‘vingers’ uit naar het zwaard en probeerde het Grigán met een ruk afhandig te maken. Maar de krijger had het zien aankomen en verwondde de geest met een korte polsbeweging. De verschijning week terug en begon te zingen.


  ‘Draai je alsjeblieft niet om, Grigán,’ vroeg Rey uiterst beheerst. ‘Ik heb er hier ook een stel.’


  Op de trap stonden nu twee vilders die de erfgenamen de doorgang versperden. Grigán probeerde zijn tegenstanders vergeefs terug te dringen. Rey was evenmin succesvol. De geesten leken vastbesloten om de trap te blijven afsluiten.


  Lana gaf een schreeuw van pijn en keek naar de grond. Ze zag nog net twee van klauwen voorziene handen die zich terugtrokken in het steen. Ze hadden rode striemen achtergelaten op de enkels van de priesteres.


  Er verschenen nog meer van die handen en ook muilen met rijen tanden. Deze geesten waren heel anders dan de verlakkers van de eerste verdiepingen. Dit waren zwarte zielen die hongerden naar menselijke angst.


  ‘Vertrap ze!’ schreeuwde Grigán. ‘Zorg dat ze niet omhoog kunnen komen!’


  Corenn en Lana gehoorzaamden hem meteen. Af en toe gaven ze een schreeuw als een geest erin slaagde zijn klauwen in hun been te zetten. Rey en Grigán moesten zich ook al snel verweren tegen dergelijke aanvallen. Voor hen was het extra moeilijk omdat ze tegelijkertijd de vilders op afstand moesten houden.


  Aan het plafond en langs de muren verschenen nog meer witachtige klauwen. Ze haalden uit naar gezichten en probeerden handen en armen vast te pakken.


  ‘Volg mij!’ hijgde Grigán.


  Hij smeet zijn lantaarn in het trapgat en trok een dolk uit zijn riem. Met twee handwapens drong hij de geesten lang genoeg terug om de doorgang vrij te maken. Hij rende naar beneden en sprong over het brandje heen dat de lantaarn had veroorzaakt. Zijn metgezellen deden hetzelfde. Enkele treden lager stonden ze voor een vermolmde deur. De krijger trapte hem in en ze haastten zich naar binnen.


  Bij de muur waarachter net de erfgenamen nog hadden gestaan, zweefden een stuk of vijftien geesten. Hun klauwen grepen niets dan leegte en dat maakte hen razend. Maar ze kregen hun prooien al snel weer in het vizier.


  Grigán veegde met één armbeweging een enorme tafel leeg. Verstijfd van schrik zag Lana de horde geesten alweer naderbij komen.


  ‘Spring erop!’ brulde Grigán, die alweer vocht met de voorste geesten. ‘Vooruit!’


  Rey rende naar de onzinnige vluchtheuvel waar de krijger en Corenn al op stonden. Hij gooide de priesteres bijna op de tafel en sprong er vervolgens zelf op.


  Ze werden omsingeld door de geesten waarvan er een aantal een gezang aanhief. Hun kruidige stank was ondraaglijk.


  Deze keer zijn we echt te ver gegaan, dacht Corenn berustend.


  



  Yan besefte maar al te goed dat al zijn moeite vergeefs zou zijn. In de korte tijd die hij had om elk boek door te bladeren kon hij nog net zien over welk tijdperk en welk koninkrijk het ging. Een pagina tegenkomen waarop Nol werd genoemd zou wel een ongehoorde toevalstreffer zijn. Helaas geloofde hij niet in toeval.


  Hulsidor had het zoeken al gestaakt. De bibliothecaris stond alleen maar zenuwachtig om zich heen te kijken en probeerde Yan over te halen om mee naar boven te gaan.


  ‘Corenn komt ons halen als ze terugkomen,’ zei de jongeman verstrooid, voor de derde keer.


  ‘Maar ze komen niet meer boven! Ik begrijp dat je het niet wilt horen, maar het is wel zo! Vergeet dat onderzoek en laten we weggaan!’


  Yan negeerde de waarschuwing. Hulsidor kwam dichterbij om zijn pleidooi voort te zetten, aangezien hij uit het zwijgen van Yan afleidde dat hij begon te twijfelen.


  ‘Wat denk je hier trouwens te kunnen doen, behalve onze tijd verspillen? We kunnen net zo goed boven wachten, in plaats van ons hier zinloos bloot te stellen aan gevaar. Mijn collega onderhoudt zijn verdieping zo slecht dat hij niet eens in de gaten heeft dat ik voortdurend boeken van hem pik!’


  ‘Van welke stapel pakt u de boeken die Sapone naar Zarbone stuurt?’ vroeg Yan in een opwelling.


  Zuchtend wees de Rominiaan naar een stapel die iets kleiner was dan de stapels ernaast. De boeken in deze stapel lagen niet schots en scheef op elkaar, maar waren keurig neergelegd.


  ‘Daaruit. Hij is al bijna acht jaar bezig om de geschiedenis van Jezeba te classificeren. Zoals je ziet is hij niet erg efficiënt.’


  Belangstellend bekeek Yan de stapel. Dit was een onverwachte meevaller. De sultans van Jezeba hadden tot twee keer toe hun legerleider met Nol mee gestuurd: driehonderd jaar geleden en nog eens in de vorige eeuw, samen met de andere wijze afgevaardigden. Met een beetje geluk hadden ze hetzelfde vijf eeuwen daarvoor ook al eens gedaan.


  Het zou geweldig zijn als hij een boek kon vinden dat oud genoeg was om met enige precisie het verhaal uit die tijd te kunnen vertellen, en dat bovendien in het Ithaars was geschreven. Yan bekeek een stuk of dertig manuscripten voordat hij er een vond dat aan zijn criteria voldeed. Hij begon er met zoveel overgave in te bladeren dat hij geen aandacht besteedde aan de rook en de brandlucht die afkomstig waren van de eerste verdieping.


  



  Grigán en Rey waren bekaf van het pareren van al die aanvallen van de geesten. Ze waren dan ook meer dan opgelucht toen de bestorming ophield. Ze konden de geesten dan wel niet doden, maar de verschijningen waren toch bang voor hun wapens en voor de voor hen onbekende pijn die ze veroorzaakten. Voorlopig althans.


  Koortsachtig probeerde Corenn een uitweg te bedenken, maar ze zag geen andere oplossing dan maar te wachten tot de geesten het beu werden... wat misschien wel nooit zou gebeuren. Verschijningen die verdwenen bleven nooit lang weg en voordat ze terugkwamen was hun plaats alweer ingenomen door anderen. Het was een komen en gaan van geesten in deze zaal.


  Als ze niet zo bang waren geweest van wapens, zouden de geesten het gemakkelijk van de erfgenamen kunnen winnen met een massale stormloop. In plaats daarvan bleven ze pesterig en zingend om hen heen draaien: Hulsidors vilders, kweelratsen, kraagklampers, schedelkrakers en verlakkers. Corenn herkende elk van de soorten aan het uiterlijk. Toen sommige verschijningen een snerpend gezang aanhieven vielen haar ook meteen de brulgeesten op.


  ‘Hou op!’ riep Lana wanhopig, met haar handen over haar oren. ‘Bij Eurydis, hou op!’


  Meteen werd het doodstil en de voorste geesten deinsden een stukje achteruit, weg van de mensen. De priesteres richtte zich langzaam op. Ze kon het wonder nog niet geloven.


  ‘Geloofd zij Eurydis!’ riep ze.


  Een aantal van de geesten sisten. Andere sloegen hun klauwen uit en knarsten met hun tanden. Hoewel de naam van de godin hun zo’n ontzag inboezemde dat ze op afstand bleven, was hun woede er niet minder om. Het stond te bezien welke van de twee emoties de overhand zou krijgen.


  ‘Eurydis! Eurydis!’ riepen de erfgenamen met oprechter geloof dan ooit tevoren.


  Meegesleept door de bezieling liet Corenn zonder erbij na te denken de aanroepingen vergezeld gaan van haar Wil. Nog harder sissend en grommend weken de geesten terug. Aangemoedigd door dit succes sprongen de erfgenamen van de tafel en liepen ononderbroken de godin aanroepend naar de deur. Maar ze konden niet vluchten.


  Er waren drie nieuwe geesten opgedoken, die hun de doorgang versperden. De andere verschijningen maakten zich teleurgesteld uit de voeten, als wolven die hun prooi afstaan aan een beer. De geesten die deze eer werd bewezen, hadden menselijke kenmerken. Vrouwelijke kenmerken, welteverstaan. En de naam Eurydis leek ze niets te doen.


  ‘Sirenen!’ zei Grigán. ‘De Rominiaan heeft ons voor hen gewaarschuwd. Luister vooral niet naar ze!’


  Een van de sirenen keek naar de krijger en beloonde hem met een glimlach. Een brede glimlach die al haar tanden ontblootte, waaronder twee abnormaal grote hoektanden.


  ‘Welkom, stervelingen,’ zong de verschijning in hun gedachten. ‘Wat zoekt u in dit oord?’


  Grigán ging voor zijn vrienden staan en bedreigde de drie geesten met zijn kromzwaard. Ergens achter hem riep Lana zonder ophouden de naam van de godin, om de krioelende massa nijdige geesten op afstand te houden.


  Corenn kon het niet laten om de dialoog aan te gaan, zelfs al vermoedde ze een valstrik die nog doorzichtiger was dan de valstrik van heer Darn-Tan.


  ‘We zijn hier niet met vijandige bedoelingen,’ zei ze na een lange stilte.


  ‘U bent anders goed gewapend,’ spotte de geest. ‘Zijn al die getrokken wapens wel echt nodig?’


  ‘Kom dichterbij en ik zal je laten zien hoe nodig,’ riep Rey.


  ‘Kom, kom,’ suste de geest. ‘Wij zijn ook jullie vijanden niet. Waarom toch die dreigementen?’


  ‘Dus dan kunnen we nu weg?’ vroeg Grigán ironisch.


  De krijger wist al wat het antwoord zou zijn. Daarover maakte hij zich geen enkele illusie. De geest negeerde zijn vraag trouwens uitdrukkelijk.


  ‘Als u niet met vijandige bedoelingen bent gekomen, dan moet u op zoek zijn naar kennis,’ zei de sirene, haar hoektanden tonend. ‘Hoe kunnen wij u daarbij helpen?’


  ‘Door naar de duivel te lopen,’ riep Rey hatelijk. ‘En nu meteen, mevrouw.’


  ‘Wat is de prijs voor die hulp?’ vroeg Corenn argwanend. ‘Mensenvlees, veronderstel ik?’


  Het woord deed de geesten klapperen met hun kaken. Zo te zien liep het water hun al in de mond.


  De sirene deed haar best om zichzelf weer in de hand te krijgen. Ze slikte hoorbaar en richtte zich tot Corenn.


  ‘Ik doe u een voorstel,’ zei ze met nauwelijks verholen opwinding. ‘Ik breng u naar de boeken die u interesseren. In ruil daarvoor geeft u ons een van uw dienaren.’


  De erfgenamen waren te verbouwereerd om te antwoorden. De afschuwelijke bedoelingen van de geesten waren nu glashelder. Zelfs Rey had er niet van terug. Met een knikje gaf Grigán Corenn te kennen dat ze moesten proberen zich een doorgang te forceren. Maar tot grote verbazing van de krijger schudde de Moeder het hoofd.


  ‘Ik heb een ander voorstel,’ zei ze. ‘U gaat ons voor, zoals u al zei. In ruil daarvoor krijgt u van mij een boek waarvan u nog geen enkel exemplaar bezit.’


  De sirene siste teleurgesteld. Ze leek enkele ogenblikken heel druk te overleggen met haar collega’s. Grigán nam de gelegenheid te baat om de Moeder uit te vragen.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ fluisterde hij. ‘Hoe komt u erbij dat dit zal lukken?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Het is gewoon maar een poging. Deze geesten zijn toch min of meer de bewakers van de bibliotheek? Het viel te proberen.’


  ‘En wat gebeurt er als ze doorkrijgen dat u zo’n boek helemaal niet hebt?’


  Corenn kreeg niet de tijd om te antwoorden. De sirenen waren klaar met hun gesmoes.


  ‘We gaan in op het voorstel. Maar denk erom, stervelingen: in geval van verraad zullen we genadeloos zijn.’


  ‘Wij ook,’ zei Grigán. Met zijn kromzwaard wees hij dreigend naar elk van de sirenen.


  Ondanks zijn bluf wist de krijger echter maar al te goed dat ze niet in de positie waren om dreigementen te uiten. De sirenen waren niet zo bijgelovig als de andere geesten; Eurydis’ naam maakte geen enkele indruk op hen. Als zij uit woede aanvielen, zouden de andere geesten hun voorbeeld onmiddellijk volgen. Dan hadden de erfgenamen geen schijn van kans om te ontsnappen.


  ‘Wat is het onderwerp van uw zoektocht?’


  ‘Jal’karu,’ antwoordde Corenn gedecideerd. ‘En de deuren die er toegang toe geven.’


  De sirene grijnsde breed, waarbij ze weer haar roofdiertanden ontblootte. Lana dacht dat ze die tanden groter kon zien worden.


  ‘Dat is geen enkel probleem,’ zei de geest op mysterieuze toon. ‘Volgt u mij maar.’


  



  Leti vocht als een leeuwin met haar twee tegenstanders. De vrouwelijke vorm was niet de gevaarlijkste. Haar aanvallen waren slechts pogingen om Leti haar wapen af te pakken. Maar de andere geest was zo snel als een slang en zo sterk als een beer.


  ‘Bowbaq! Bowbaq!’ bleef ze maar roepen.


  De betoverde reus hoorde haar niet. Wankelend als een dronkenman bleef hij zijn vuur opstoken met manuscripten, die overal in de zaal verspreid lagen. De vlammen lekten al omhoog naar het plafond. Nog even en het hele vertrek zou in lichterlaaie staan.


  Leti vocht dus nog geconcentreerder. Vast op de voeten en met vaste hand, herhaalde ze in gedachten, indachtig de lessen van Grigán. Maar deze tegenstanders waren anders. Als ze te snel reageerde waren ze niet gematerialiseerd en stak ze haar degen in de leegte. Als ze te laat reageerde... Dat kon ze zich simpelweg niet veroorloven.


  De geest met de klauwen had haar wang en haar zijde al verwond. Hij was eropuit om haar vitale delen te raken. Hij zou niet ophouden voordat ze dood was.


  Leti besefte dat ze op deze manier nooit kon winnen. Ze raakte uitgeput, terwijl haar tegenstanders onvermoeibaar leken. Zij was gewond, terwijl haar alsmaar heftiger wordende stoten de tegenstanders hooguit een beetje leken te hinderen.


  Ze bedacht een ander plan en wachtte het goede moment af. Dat kwam toen de beide geesten heel even in de verdediging waren gedrongen en tegelijkertijd onlichamelijk waren. Ze sprong dwars door hun ijle lichamen heen en rende naar Bowbaq toe.


  Ze kon de reus nog net tegen zijn scheenbeen trappen voordat ze opnieuw tegenover de geesten stond. Bowbaq schreeuwde van pijn en keek wezenloos rond, alsof hij voor het eerst zag waar hij was.


  De vrouwelijke geest ijlde naar hem toe en verdwéén in zijn lichaam. Bowbaq verstarde en begon weer rond te waggelen. Hij tilde een zware stapel manuscripten op en smeet die in het vuur.


  Leti voelde dat ze werd overmand door wanhoop. En tegelijkertijd door heilzame woede. Het overlevingsinstinct kreeg de overhand, dat mensen helden maakte als er geen uitweg meer leek te zijn.


  Haar tegenstander materialiseerde zich voor de zoveelste keer om haar keel open te rijten. Leti liet haar degen vallen en greep wat ze dacht dat zijn ‘polsen’ konden zijn. De onnatuurlijke huid voelde akelig koud aan. Ze spande al haar spieren en smeet de zware vorm in het vuur. Scherp van geest.


  In slechts enkele ogenblikken verkoolde de geest, krijsend van pijn. En toen was hij weg. Hij was even snel verteerd als een dood blad.


  De jonge vrouw keek naar Bowbaq en zon op een idee. Ze kreeg geen tijd om langer na te denken.


  Een instortend stuk van het plafond raakte haar op het hoofd en ze verloor het bewustzijn.


  De vuurzee bleef zich uitbreiden.


  



  Yan jubelde inwendig. Hij had gelijk gehad. Corenn had gelijk gehad. Dit bezoek aan de Diepe Toren van Roms was lonend geweest. Eindelijk waren ze iets over de deuren te weten gekomen. Het stond daar, voor zijn ogen, zwart-op-wit. Eindelijk was er een sprankje hoop.


  De geschiedenis van Jezeba was nogal saai. De laatste dynastie regeerde met ijzeren vuist. De kroniekschrijvers konden dus geen melding maken van staatsgrepen, opstanden of samenzweringen. Ze beschreven dus maar tot in de onbenulligste details het leven aan het hof van de sultan. Waaronder een voorval dat betrekking had op een geheime diplomatieke missie. Vijf eeuwen geleden.


  Het was maar één paragraaf in een drie duimen dik manuscript dat ongetwijfeld het enige nog bestaande exemplaar was. Maar die ene paragraaf verschafte de erfgenamen kapitale informatie.


  De tekst ging over de eigenaardige waanzin die zich meester had gemaakt van een raadsheer van de sultan. De man was net teruggekeerd van een verre reis in het gezelschap van een vreemdeling die Nol heette. De raadsheer stak een stichtelijk betoog af waarin sprake was van een heerlijk land, bijzondere kinderen en grotten vol gevaren. De sultan had de waanzinnige in zijn eigen belang in een donkere kerker laten opsluiten en daarmee was de zaak afgedaan. Dat was allemaal al heel interessant en het bevestigde alles wat de erfgenamen al te weten waren gekomen. Maar het mooiste moest nog komen.


  Die verre reis was niet begonnen op het eiland Ji. Het vertrekpunt was Sole in het Land van Oo, in het hart van de Estirische Koninkrijken. Aan de andere kant van het Gordijn.


  Deze tekst maakte melding van de locatie van een andere deur.


  Yan overwoog of hij de bladzijde eruit zou scheuren, maar hij haatte het om boeken te beschadigen. Vooral dit exemplaar dat zoveel eeuwen ongeschonden had overleefd. Eveneens uit respect weigerde hij om het hele boek mee te nemen. Zelfs met de beste excuses van de wereld bleef het diefstal. Of op zijn minst plundering. Hij prentte dus enthousiast alle bijzonderheden in zijn geheugen.


  Vol goede moed maakte hij aanstalten om een ander manuscript te pakken toen Hulsidor hem riep.


  ‘Vind je ook niet dat het hier vreemd ruikt?’


  Yan sprong overeind en probeerde zich te herinneren waar hij zijn zwaard had gelaten. Hij dacht dat de bibliothecaris de kruidige uitwasemingen van uitgehongerde geesten had geroken. Maar het was iets anders. Iets wat niet minder onrustbarend was.


  Hulsidor liep naar de deur en deed hem een klein stukje open. Onmiddellijk drong er een dikke witte rook het vertrek binnen, gevolgd door een brandlucht.


  ‘Brand!’ riep de Rominiaan. ‘We moeten hier weg!’


  Yan wierp een blik op de trap en verbleekte. Dit was geen kleinigheid. Ergens boven hen woedde een hevige brand. Misschien in het vertrek waar Leti zich bevond. Ze konden de hitte al voelen.


  Zinnend op een idee keek hij om zich heen. Hulsidor besloot niet langer te wachten. Hij liet de jongeman staan en stormde met vier treden tegelijk de trap op. Yan kon hem geen ongelijk geven. Hij was ook van plan om naar boven te gaan. Al was het maar om te kijken of alles goed was met Leti. Maar hij moest ook de anderen waarschuwen.


  Het was geen goed idee om naar ze af te dalen. Hij zou er kostbare tijd mee verspillen en zou in zijn eentje te kwetsbaar zijn voor de geesten. Bovendien wist hij niet op welke verdieping zijn vrienden zaten.


  De rook prikte in zijn ogen en in zijn keel. Maar hij had intussen iets gevonden wat hem kon helpen zijn plan uit te voeren: een haast egale glazen bol, die gewoonlijk dienstdeed als kaarsenhouder. Yan verscheurde enkele lappen waarmee de stapels boeken waren afgedekt en propte de stukken in de bol. Eromheen wond hij een grotere lap die hij doordrenkte met olie uit zijn lantaarn. Ten slotte stak hij er de brand in en smeet de vuurbol naar beneden. Hij hoopte dat het ding niet twee verdiepingen lager al uit elkaar zou spatten en dat Corenn of iemand anders de boodschap zou begrijpen.


  Vervolgens stormde hij de trap op naar de eerste verdieping. Het beste wat hij kon doen voor zijn vrienden, was met de hulp van Leti en Bowbaq het vuur proberen te blussen. Als het al niet te laat was.


  Naarmate hij hoger kwam werd de rook steeds dikker, en er zat zwarte as in die de ogen en keel irriteerde. Plotseling galmde er een daverende klap door het stenen trappenhuis. Yan nam de laatste treden in vliegende vaart, zonder aan struikelen of aan geesten te denken. Hij durfde niet te denken aan wat dat geluid kon betekenen.


  Zijn vrees werd bewaarheid. Een zware houten kast die boven op het trapgat lag versperde de uitgang. Zich schrap zettend tegen de treden probeerde Hulsidor het ding op te tillen. Al was het maar twee duimen. Maar tevergeefs.


  ‘Het is jullie vriend de Arkariër,’ gromde hij, met een blik op Yan. ‘Hij heeft de uitgang versperd! Ik heb het hem zelf zien doen!’


  De jongeman kon alleen maar hoesten als weerwoord. Usul had voorspeld dat Grigán binnen het jaar zou sterven. Dat was al erg genoeg. Hij had het niet gehad over hen allemaal.


  



  Corenn, Rey, Grigán en Maz Lana volgden de drie sirenen, onder begeleiding van een massa andere geesten die wel minder geraffineerd waren, maar minstens even gevaarlijk.


  De horde hield nu wel afstand tot de stervelingen, zonder dat Lana Eurydis hoefde aan te roepen. De overeenkomst die de erfgenamen hadden gesloten met de sirenen, had in ieder geval het voordeel dat ze nu onder hun ‘bescherming’ stonden.


  Ze wisten niet op welke verdieping ze zich nu bevonden. Vast wel dieper dan de twintigste. Hoe verder ze afdaalden, hoe minder overzichtelijk de niveaus werden; de overlopen waren minder als zodanig herkenbaar en de structuur van het gebouw was onregelmatiger. Eeuwenoude boeken lagen er onder het stof, onder het gruis en tussen omgevallen stellingen. Corenn wierp verlangende blikken op die parels van kennis. Maar ze hadden geen tijd te verliezen.


  De massa lagere geesten achter hen werd steeds groter. Grigán vreesde dat ze ondanks alles toch zouden aanvallen, omdat de diepte hen assertiever maakte. Maar op het moment dat de erfgenamen begonnen aan weer een volgend stuk van de wenteltrap, stopten de geesten ineens. Zij konden of wilden niet lager gaan. Alleen de sirenen bleven de sterveling voorgaan.


  Die lagere verdiepingen waren nog voller dan de voorgaande. Boeken en stellingen lagen tussen het graafmateriaal, onder het stof van eeuwen. Van alle kanten kwamen nu andere sirenen die zich bij hun escorte voegden. Corenn leidde eruit af dat ze de oude bibliotheek van Romerij moesten naderen. Waren ze echt afgedaald tot het diepste punt van de Toren?


  Het duurde niet lang voordat ze het antwoord kregen. Op hun weg vonden ze een versperring gemaakt door mensenhanden... of door geesten. Een enorme hoop aarde, balken en puin blokkeerde de weg. De doorgang naar Romerij, veronderstelde de Moeder.


  ‘Wacht hier op mij,’ zei hun gids, voordat ze in de versperring verdween.


  ‘Alsof we een keuze hebben’ mopperde Grigán. Ze voelden zich niet op hun gemak nu de sirene weg was. Ze scheen een bepaald overwicht te hebben op de anderen. Voldoende in elk geval om ze te weerhouden van een aanval. Ze wachtten dus met angst en beven haar terugkeer af.


  ‘Deze plek is vervloekt,’ fluisterde Lana doodsbenauwd.


  ‘Denk je dat echt?’ kon Rey niet nalaten te spotten.


  ‘Ik bedoel... ik voel het. Even duidelijk alsof het kwaad een geur heeft. En die geur komt achter die muur vandaan.’


  Ze keken ongerust naar de versperring. Welke geheimen en mysteries waren daar al eeuwenlang achter verborgen?


  ‘Eurydis! Eurydis!’ begon Rey ineens heel koortsachtig te roepen, tegelijkertijd met zijn degen zwaaiend.


  ‘Wat is er? Hebben ze je aangevallen?’ vroeg Grigán, in gevechtshouding springend.


  ‘Ze probeerden om... mijn geest binnen te dringen,’ legde de acteur woedend uit. ‘Valse teven! Sletten! Al was ik dood dan wilde ik jullie nog niet. Moge Phrias jullie halen!’


  De sirenen lieten de beledigingen onbewogen over zich heen komen en grijnsden wreed.


  ‘Je moet de naam van Hij Die Schaadt nooit ijdel gebruiken,’ zei Lana bestraffend. ‘En zeker niet uit boosheid.’


  ‘Ze zijn toch al bijna vervloekt,’ sputterde Rey, die zijn wapen in de aanslag hield.


  Terwijl ze wachtten op de terugkeer van de geest werden de vier erfgenamen steeds nerveuzer. Plotseling bewoog er iets boven op de berg aarde en ze deinsden achteruit. Er werd een gat gemaakt waarbij een luchtstroom vrijkwam die giftige dampen meevoerde. Uit het gat kwam een boek, gevolgd door de sirene die het vasthield.


  ‘Hierin vindt u alle antwoorden die u zoekt,’ zei ze, en ze overhandigde het boek aan Corenn.


  Ontroerd pakte de Moeder het aan. Ze wachtte hier al zo lang op dat ze er niet eens meer in had durven geloven. Het manuscript was zwaar, lijvig en het verkeerde in een nog tamelijk goede staat als het werkelijk dateerde van vóór de stichting van Romine. Het omslag vermeldde geen titel. Ze sloeg het dus maar op goed geluk open. Intussen lieten Rey en Grigán hun waakzaamheid niet verslappen.


  Corenn bekeek vluchtig een bladzijde, vervolgens nog een en sloeg toen nog weer een andere bladzijde op. Haar metgezellen stonden te trappelen van ongeduld.


  ‘Het is onleesbaar,’ zei ze, intens teleurgesteld. ‘Het is geschreven in het Etheeks. Niemand kan dat vertalen.’


  ‘Jullie hebben ons belazerd!’ riep Grigán kwaad.


  ‘Welnee,’ antwoordde de geest, kwaadaardig grijnzend. ‘Dit boek geeft een uitgebreide beschrijving van Jal’karu en zijn deuren. Ik heb mijn belofte gehouden. Kan ik het helpen dat u het niet kunt lezen?’


  Corenn keek bedroefd naar de bladzijden. Ze was nog nooit zo ontgoocheld geweest. Alles wat ze wilden weten over het geheim van Ji stond daar geschreven. Maar het was buiten hun bereik.


  ‘Als we het boek mogen meenemen, kunnen we proberen om...’ probeerde Lana.


  ‘Dat is verboden,’ zei de sirene, woedend over die heiligschennis. ‘Het is onze schat. Deze boeken mogen nooit openbaar gemaakt worden. Nooit!’


  ‘Moet je zien, Lana,’ zei Corenn aangedaan.


  De Moeder gaf haar een stukje perkament dat los in het boek had gelegen. Op het eerste gezicht leek het een vertaling van een passage uit het boek.


  ‘Dat is Oudithaars!’ riep de Maz uit. ‘Het lijkt wel een gedicht... of een gebed... Ik herken dit woord... en dat ook... Het zal wat tijd kosten, maar ik kan het wel vertalen!’


  ‘Niets mag naar buiten worden gebracht,’ riep de geest, het blaadje uit haar hand grissend. ‘Nooit. Als jullie ons nu geven wat je hebt beloofd laat ik jullie dit document in alle rust bestuderen.’


  Ongerust keken de erfgenamen naar Corenn. De Moeder tastte in de zak van haar gewaad en haalde een aantekenboekje tevoorschijn. Haar eigen dagboek.


  De sirene rukte het uit haar hand en bladerde er gretig in. Haar mond vertrok tot een wrede glimlach.


  ‘Dit genre wordt niet erkend,’ zei ze triomfantelijk. ‘U hebt u niet aan uw belofte gehouden.’


  ‘Mag ik even?’ vroeg de Moeder, niet in het minst uit het veld geslagen. ‘Ik had dit boek nog geen titel gegeven.’


  Met tegenzin gaf de geest haar het boek terug. Corenn haalde haar reisschrijfgerei tevoorschijn en schreef iets op de kaft van het boekje.


  ‘Verslag van de vergaderingen van de Permanente Raad van Kaul,’ las ze hardop voor. ‘Door de Moeder-gelastigde voor Traditie. U zult zien dat het grootste deel van de tekst niets gemeen heeft met een persoonlijk dagboek.’


  De sirene siste vijandig en griste het boek uit haar hand. Grimassend las ze het opnieuw door. Een voor de stervelingen onbekende wet gebood haar onpartijdig te oordelen.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘U bent de afspraak met mij nagekomen. Met pijn in het hart... draag ik u nu over aan mijn zusters!’


  Lana sprong naar de sirene toe en rukte haar het stukje perkament uit de hand. Ze had zichzelf nooit in staat geacht tot zoiets moedigs, maar haar angst werd overwonnen door haar motivatie: ze wilde antwoorden vinden.


  De sirenen wierpen zich op hen, maar bonden in toen ze de wapens van Grigán en Rey voelden. Verdwenen waren alle glimlachjes, de beleefdheidsformules en de vriendelijke gezichten. De erfgenamen werden nu geconfronteerd met scherpe klauwen en muilen vol tanden.


  ‘Heeft iemand soms een idee over hoe we hier weg kunnen komen?’ hijgde Rey.


  Lana riep verschillende malen Eurydis aan, maar op deze schrandere geesten had dat weinig effect. De sirenen verzamelden zich nu om allemaal tegelijk aan te vallen. De erfgenamen hadden de grootste moeite om hun aanvallen af te slaan, met verwondingen tot gevolg. Corenn zag ineens tot haar schrik dat Grigán uitgeput was. De nog maar net herstelde krijger had te veel van zijn krachten gevergd.


  ‘We komen hier nooit doorheen!’ riep Rey, hoewel iedereen dat al had begrepen. ‘We moeten ons ergens verschansen!’


  De acteur opperde het plan zonder er iets van te verwachten. Zijn hemd en zijn mantel, waar al bloed op zat van zijn eerste wond, waren nu helemaal aan flarden gereten. Als dit zo doorging hadden ze niet lang meer te leven. En ze waren zo dicht bij hun doel...


  Ineens sloeg er een golf van paniek door de gelederen van de sirenen. Een groot aantal geesten vluchtte naar de bibliotheek van Romerij. De erfgenamen probeerden te zien waar die onverhoopte hulp vandaan kwam. Tot hun teleurstelling zagen ze dat de hulp eerder een nieuw gevaar inhield.


  Het vertrek werd gevuld met een brandlucht.


  Ze verloren geen seconde en maakten van de verwarring gebruik door de verdieping zo snel mogelijk te verlaten. De achtergebleven sirenen waren verbeten, maar op zichzelf stonden ze machteloos, en het kostte de erfgenamen geen enkele moeite om ze opzij te duwen. In de gang woedde een hevige brand. Door welke eigenaardige oorzaak was er zo diep in de Toren brand ontstaan? Ze hadden geen tijd om bij die vraag stil te staan. Ze sprongen dwars door de minst hoge vlammen en vlogen naar boven.


  Van de verdieping die ze net hadden verlaten steeg een hevig gekraak op, onmiddellijk gevolgd door een ijzingwekkende kreet. De erfgenamen lieten zich er niet door afremmen. Ze dachten allemaal hetzelfde: het vuur had de beruchte vilder in woede doen ontsteken.


  



  Yan en Hulsidor worstelden met de kast die op de uitgang lag, maar tevergeefs. Het was onmogelijk om hem op te tillen en hun wapens hadden geen enkele vat op het zware hout. Ze hadden een bijl nodig, en genoeg ruimte om die hoog op te kunnen tillen. Maar ze hadden geen van beide.


  Yan maakte zich vreselijk ongerust over Leti en Bowbaq. Hun stilte maakte hem alleen nog maar bezorgder. Hadden ze moeten vluchten? Waren ze gewond? Of was het nog erger?


  Hij geloofde niet dat de reus hen verraden had. Er was vast een logische verklaring voor zijn gedrag. Hulsidor had zich vergist door de rook, dat was alles. Ze hadden hoe dan ook een urgenter probleem op te lossen. De rest zou later wel worden opgehelderd. Of nooit meer.


  Door de inspanning en de hitte zweetten ze allebei als otters. Maar ze maakten zich moe voor niets. Op deze manier kwamen ze er nooit doorheen.


  Ineens kreeg Yan een idee. Hij vroeg de uitgeputte, maar nieuwsgierige bibliothecaris opzij te gaan. En toen liet hij zijn Wil los op de kast.


  Het hout kraakte onder de toverkracht en er verscheen een lange barst in. Hulsidor slaakte een kreetje van bewondering en ging eerbiedig en bevreesd wat verder bij Yan vandaan staan.


  De jongeman moest even stoppen om uit te rusten. De terugslag was erger dan hij had verwacht. Het was eenvoudiger om te verwoesten dan om op te bouwen, had Corenn gezegd. Ja, maar het recip van dit hout was wel heel zwak.


  Hij concentreerde zich weer en zocht naar die nieuwe gewaarwording van dingen die er de sublieme essentie van was. Die van de kast was een bol gevuld met zand – het element Aarde –, een beetje Vuur en minieme hoeveelheden Wind en Water. Een primitief vast lichaam. Zonder geest. Zonder leven. Aangevreten door de tijd.


  De bol zelf stond voor de gevoeligheid van het ding voor toverij. Yan zou niet kunnen zeggen van welk materiaal hij gemaakt was. De bol was slechts een mentale voorstelling; voor Yan leek hij gewoon van glas.


  Oefening baart kunst, zei Corenn altijd. En oefening had hem geleerd dat de dikte van de wand van een bol evenredig was aan de weerstand van een ding tegen toverij. Grotere weerstand dan die van de kast was hij nog nooit tegengekomen.


  Maar toverij leek hun enige kans en daarom besloot hij een tweede poging te wagen. Hij concentreerde zich lang op de barst en liet zijn Wil aanzwellen tot hij hem bijna niet meer kon houden. En toen liet hij alle kracht die hij uit zijn eigen lichaam had geput los tegen het hout.


  Eén plank sprong luid krakend uit elkaar en er daalde een regen van spaanders op hen neer. Maar de andere planken waren geen duimbreed geweken. De opening was nog steeds te nauw.


  De apathie die Yan als gevolg van de toverij overviel was verpletterend, en hij raakte bewusteloos. De jongeman was uitgeput en ijskoud, ondanks de hitte van de brand.


  ‘Help!’ riep Hulsidor wanhopig door het gat.


  De Rominiaan vervloekte de meubelmaker die zulk duurzaam hout had gekozen voor deze kast.


  ***


  Achter hen kwam iets de trap op, maar Lana wilde liever niet weten wat het was. Ze had nog nooit van haar leven zo hard gerend. Ondanks dat leek het onmenselijke gegrom steeds dichterbij te komen. Het scheen uit een enkele keel te komen. Het klonk vervaarlijk en uitgehongerd.


  ‘Jullie veel sneller,’ hijgde Corenn. ‘Wacht maar niet op mij.’


  Grigán vloekte en rukte Rey de lantaarn uit de hand. Hij liet de Moeder voorgaan en gooide het ding de trap af om een brandje te stichten. Niemand geloofde dat dit hun achtervolger daadwerkelijk zou tegenhouden.


  ‘Lopen jullie maar door,’ beval de krijger. ‘Ik blijf bij Corenn.’


  Lana protesteerde, maar Rey pakte haar hand en trok haar mee. Hun jeugd maakte dat ze hun voorsprong stukje bij beetje konden vergroten. Al spoedig zagen hun vrienden hen niet meer.


  ‘Ga naar boven, Grigán,’ smeekte Corenn. ‘Ik kán niet meer. Laat me maar. Ik wil dat uw herinnering aan mij onbezoedeld blijft.’


  ‘Wat denkt u wel?’ hijgde de krijger. ‘Ik ben er niet veel beter aan toe. Ik laat u niet in de steek, Corenn. Ik laat nooit meer iemand in de steek,’ voegde hij er binnensmonds aan toe.


  Ze waren nog niet eens halverwege de trap. Achter hen krasten de nagels van de koning der geesten op het eeuwenoude steen. Het geluid kwam steeds dichterbij.


  



  Het was een bijzondere overlevingsdrang die Leti bij haar positieven deed komen. Meer dan het lawaai van de brand en de herrie die Hulsidor maakte. Ze was zo verstandig om heel langzaam overeind te komen zodat ze onopgemerkt bleef. Wat ze zag was schokkend.


  De hele verdieping stond in lichterlaaie. Gelukkig was het midden van het vertrek leeg, want anders zou het vuur zich hebben uitgebreid en zou Leti zijn verbrand. Er klonk gekraak vanaf de hogere verdiepingen, wat betekende dat het daar ook brandde. Waar wachtten de Rominianen op om het gebouw van de ondergang te redden?


  Ze herinnerde zich wat er was gebeurd en keek met half dichtgeknepen ogen tegen de rook om zich heen, op zoek naar Bowbaq. Iets verderop danste de reus een bizarre horlepiep tussen de vlammen. Hij was nog altijd bezeten; eerst en vooral moest hij weer tot rede worden gebracht.


  Leti nam niet de tijd om te zoeken naar haar degen. Ze raapte snel een stuk roodgloeiend hout op en naderde haar vriend heel omzichtig.


  Het was een vreemd gezicht, die baardige reus die overdekt met as als een beschonkene heen en weer sprong. Zijn woeste kracht was angstaanjagend, vooral als je bedacht dat hij in de ban van een kwade geest was.


  Leti meende dat ze nu dichtbij genoeg was en trok een sprintje. Ze drukte het gloeiende hout tegen het bovenbeen van haar vriend en sprong weer achteruit, in bange afwachting van zijn reactie.


  Bowbaq had alleen maar een schrikreactie, maar de geest verliet zijn lichaam als een opgejaagde vis. De reus stak meteen zijn enorme handen naar hem uit om hem te pakken.


  ‘Kom terug jij!’ gromde hij, terwijl de geest op eerbiedige afstand bleef. ‘Kom vechten, als je durft.’


  Leti kon niet geloven wat ze hoorde. Was dat echt de vredelievende, kalme Bowbaq die dat zei?


  De geest reageerde niet op zijn dreigementen en verdween spotlachend in de vloer. Hij wist niet dat hij regelrecht in een andere brand zou belanden.


  Bowbaq wreef grommend van frustratie over zijn slapen. Leti nam niet de tijd om hem een en ander uit te leggen. Ze probeerde meteen de deur open te maken en herinnerde zich toen pas dat Hulsidor die achter hen had afgesloten. Ze holde naar de trap en ontdekte tot haar afgrijzen dat die was versperd.


  Daarom bleef de bibliothecaris maar om hulp roepen. Ze tuurde door het gat in het hout en zag Yan levenloos op de trap liggen.


  ‘Is hij gewond?’ vroeg ze ongerust


  ‘Alleen maar flauwgevallen. Help ons!’ smeekte de Rominiaan kuchend.


  De rook prikte in hun ogen en kelen. De hitte was ondraaglijk.


  Als de bovenste verdiepingen even zwaar getroffen waren, zou het niet lang meer duren voordat ze eronder bedolven zouden worden.


  ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg ze angstig.


  ‘Die zitten nog lager! Help ons! Snel!’


  Een zware hand daalde neer op Leti’s schouder en dwong haar achteruit te gaan. Bowbaq was weer voldoende bij zijn positieven gekomen om handelend op te treden. In zijn ene hand had hij zijn zware knots die hij met grote precisie wist te hanteren.


  ‘Blijf er niet pal onder staan,’ zei hij alleen maar.


  Voordat de eerste klap kwam stond Hulsidor al twee treden lager. Daarna daalde hij gauw nog vier treden af. Met vijf klappen had Bowbaq een gat gemaakt waar zelfs hij doorheen zou kunnen.


  De Rominiaan schoot erdoor en stormde zonder een woord van dank naar de deur. Hij maakte hem open en vloog naar buiten, gevolgd door de kat Kikkertje. Hij gaf geen enkele blijk van erkentelijkheid.


  Leti sprong op de trap en tilde Yan zo hoog op dat Bowbaq hem naar zich toe kon trekken. Van de lagere verdiepingen steeg het geluid van rennende voetstappen op, die weergalmden tegen het steen. Leti ging weer naar boven en ze wachtten bang op de ontbrekende leden van hun groep.


  Maar alleen Lana en Rey doken op. Ze waren verrast door de omgevallen kast en de brand, maar niet echt onder de indruk. Ze waren op de vlucht voor een veel directer gevaar.


  ‘Het kwam achter ons aan,’ waarschuwde Rey, die met zijn degen in de aanslag bij het gat ging staan. ‘Achter Corenn en Grigán. Het is iets enorms.’


  Leti ging op zoek naar haar wapen. Toen ze terugkwam nam ze dezelfde houding aan als de acteur. Maar de dwars over het trapgat liggende kast maakte het lastig om een goede positie te vinden.


  ‘Dit lukt zo niet,’ besliste Rey. ‘We staan elkaar in weg.’


  ‘Laat mij maar,’ zei Bowbaq ernstig. ‘Ik wil dit graag doen.’


  De acteur maakte plaats voor de reus. Die boog zich over het gat en sloot de ogen. Hij luisterde ingespannen naar het geringste geluid in het trappenhuis... en werd steeds kwader.


  Hij was erjak. Hij had zich laten verschalken toen een geest contact probeerde te maken met zijn psyche. Voordat hij het wist was de geest die hem bezocht een indringer geworden. En toen was het al te laat. Bowbaq, die nergens op voorbereid was, kwam in de ban van een geest.


  Machteloos was hij getuige geweest van de dingen die hij willoos had gedaan. Brand stichten. De kast op het trapgat laten vallen. Hij had vergeefs geworsteld om de controle over zijn geest terug te krijgen.


  ‘Waren ze zo ver achter jullie?’ vroeg Leti ongerust.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Rey na een korte stilte. ‘Misschien.’


  Bowbaq had het allemaal ondergaan als een foltering. Met alle pijn van dien. Zelfs de gewelddadigheden van de afgelopen decades hadden hem niet zo aangegrepen. Zelfs het incident met de knordolfijn had hem niet zo opstandig gemaakt.


  ‘Yan komt bij,’ zei Lana.


  ‘Ik geloof dat ik iets hoor,’ waarschuwde Rey. ‘Ze komen eraan.’


  Bowbaq had ze ook gehoord. Hij hief zijn knots hoog boven zijn hoofd en haalde diep adem.


  ‘Aangezien ze toch boven komen, kunnen we nu beter weggaan,’ zei Rey. ‘De Toren kan elk ogenblik instorten.’


  Niemand bewoog en hij moest Leti, Yan en Lana naar buiten duwen. Hij bedacht zich dat hij ironisch genoeg nu eens de enige was die zich verstandig gedroeg.


  Bowbaq bleef alleen achter en hoorde hoe hard zijn vrienden renden. Al snel nam hij hun gehijg waar. Grigán en Corenn waren zo buiten adem dat ze normaal gesproken langzamer hadden moeten gaan lopen. Maar in plaats daarvan was er iets wat hen aanzette om nóg harder te hollen.


  De reus deed zijn ogen open en zag het licht van hun enige overgebleven lantaarn naderen. Eindelijk verschenen zijn vrienden. Grigán duwde Corenn zonder omhaal door het gat in de kast en kroop zelf meteen achter haar aan. Ze waren rood aangelopen en buiten adem. Ze waren ook vreselijk ontdaan.


  ‘Naar buiten, Bowbaq,’ commandeerde Grigán. ‘Snel!’


  De krijger sleurde zelf de Moeder naar de uitgang, met de laatste krachten die hem nog restten.


  De reus negeerde het bevel. Hij had zich nog nooit zo zeker gevoeld. Er rees iets enorms op uit het trapgat en Bowbaq liet zijn knots neerkomen.


  



  De Rominianen keken met grote voldoening naar de verwoesting van de Diepe Toren. Sommigen lachten. Iemand begon met een vreugdedans; alle toeschouwers haakten in en de Rominianen tolden tot vermaak van iedereen rond het brandende gebouw.


  Voor wie van niets wist was de Eclectische Bibliotheek een verkalkt symbool van de alleenheerschappij van de koningen. Voor wie beter op de hoogte was, was het slechts een broeinest van geesten dat allang opgeruimd had moeten worden. Niemand begreep dat Roms die nacht een wereldwonder verloor. Niemand dacht aan die ruim duizend jaar oude menselijke kennis. Natuurlijk ging niet alles in vlammen op. De meeste lagere verdiepingen zouden alleen maar worden bedolven onder het puin. Net zoals de bibliotheek van Romerij. Voor hoeveel eeuwen?


  Hulsidor was in de menigte verdwenen. De erfgenamen werden toegejuicht toen ze een voor een uit de brandende toren kwamen. Niemand maalde erom dat ze buitenlanders waren. In de algemene vrolijkheid werden ze onthaald als heldhaftige bevrijders.


  Ze verzamelden zich op veilige afstand van de Toren. Grigán verjoeg al te opdringerige omstanders met onverbloemde dreigementen. Plotseling klonk er een vreselijk geraas, gevolgd door daverend applaus. De tweede verdieping bezweek onder het gewicht van het puin erboven.


  ‘Bowbaq!’ riep Leti.


  Ze begon in de richting van de Toren te rennen, maar ze had nog maar een paar stappen gezet toen het gebouw met een oorverdovend lawaai instortte. De erfgenamen keken zwijgend toe hoe de ramp zich voltrok. Ze hoorden niet eens de vreugdekreten van de opgewonden Rominianen.


  Plotseling bewoog er iets in de stapel puin en een stuk muur werd opzijgeschoven. Bowbaq stak zijn hoofd tevoorschijn en keek verwilderd om zich heen. Zijn haren stonden alle kanten uit en hij was bedekt met as en stof. Hij begon behoedzaam tussen de brokstukken te zoeken en hield zijn knots geheven om bij het minste gevaar toe te slaan. De erfgenamen voerden hem haastig af.


  



  Ze eindigden deze wilde nacht in de hutten van de Othenor. Het schip was hun enige veilige toevluchtsoord voordat ze vertrokken naar de Heilige Stad Ith.


  Iedereen, behalve Yan, had meer of minder ernstige verwondingen opgelopen. Bowbaq zat onder de builen en had verschillende brandwonden, waaronder de wond die hem was toegebracht door Leti. Ze waren uitgeput en verkeerden in een erbarmelijk staat.


  Ze waren nagenoeg hun hele hebben en houden kwijtgeraakt: Corenn haar dagboek, Rey het antidotum tegen het gif van de Züudolken en Lana haar Mazgewaad. Om maar niet te spreken van andere, even belangrijke zaken, waaronder de kat Kikkertje. Ze waren nog berooider dan aan het begin van hun zoektocht. Als Rey niet een deel van de schat van het Kleine Paleis in de nabijheid van de Othenor had begraven zouden ze nu compleet geruïneerd zijn.


  Puttend uit zijn ervaring als veteraan gaf Grigán aanwijzingen over hoe ze de verschillende wonden het beste konden behandelen, maar Corenn was een snelle leerling die eerder al het een en ander had opgepikt. De gemeenschappelijke ruimte van de feloek werd een lazaret, waar de twee oudsten van het gezelschap al hun kennis aanwendden om hun vrienden te verzorgen. Pas toen dat was gebeurd dachten ze aan zichzelf.


  Op de terugweg hadden de erfgenamen nauwelijks gesproken. Toen ze er zeker van waren dat ook de anderen buiten gevaar waren, ontspanden ze zich wat en wisselden hun ervaringen uit.


  Bowbaq vertelde dat hij vond dat de vilder veel gelijkenis vertoonde met een urblek-reus. Helaas had niemand anders dan hij ooit een dergelijk wezen gezien en de Arkariër slaagde er niet in om er een exacte beschrijving van te geven. Ze lieten het onderwerp dus maar rusten, maar wel met een licht onbevredigd gevoel. Na meer dan twintig verdiepingen door dat wezen te zijn achtervolgd, had Corenn er graag iets meer over gehoord.


  Yan vertelde over zijn eigen ontdekking van de locatie van een andere deur die toegang gaf tot Jal’dara. In Sole in het Land van Oo, in het hart van de Estirische Koninkrijken. Vijf eeuwen geleden was Nol met een groep wijze afgezanten door die deur gegaan. Precies zoals hij had gedaan op Ji, met de voorouders van Yans metgezellen.


  ‘Dat brengt hun aantal op ten minste vier,’ resumeerde Corenn. ‘De deur van Ji kennen we. Die van Jerusnië bleef tot dusver onvindbaar en de Grote Shonse Boog in Arkarië heeft nooit blijk gegeven van zo’n vermogen. Misschien dat de deur van Sole...’


  Grigáns blik kruiste die van Corenn en hij wist meteen wat ze dacht.


  ‘Dat is waanzin, Corenn,’ riep hij. ‘Dat is een reis van meer dan vijf decades, waarvan een groot deel door de Estirische Koninkrijken. Er zijn vast wel betere opties!’


  ‘Als we in Ith komen zijn we al bijna halverwege,’ redeneerde de Moeder. ‘De kans bestaat dat de deur van Sole gebruikt kan worden. We moeten overwegen...’


  Ze zweeg toen Lana zich ernstig kijkend bij hen voegde. De Maz had de tekst op het velletje dat ze van de sirene had afgepakt vertaald en las het aan haar verbaasde metgezellen voor.


  



  Kind is goed noch slecht


  Mens en god, even naïef


  De een zichzelf sinds den beginne


  De ander is god uit mensen geboren


  



  Sterveling bestaat slechts in het vlees


  Onsterfelijke groeit bij de bron der geesten


  Helder water in de vallei van Dara


  Zwart slijk in de schachten van Karu


  



  Beloofde dag als goden de stemmen horen


  Deuren gaan open, wachters gekluisterd


  De slechten verdreven, de goeden gekroond


  Wanneer de allerhoogsten hun ketenen afwerpen.


  



  Er volgde een lang stilte toen de Maz de tekst had gelezen. Ze gaf met een gebaar te kennen dat ze klaar was en de erfgenamen keken elkaar in verwarring gebracht aan.


  ‘Wat betekent dat allemaal?’ vroeg Bowbaq vagelijk ongerust.


  Lana dacht lang na voordat ze antwoordde. Het gedicht bevatte verborgen betekenissen en mystieke verwijzingen. Geen enkele andere Maz die niet de geheimen van de erfgenamen kende, kon die begrijpen. Maar voor haar vrienden wilde ze het zo duidelijk mogelijk uitleggen.


  ‘Het betekent, lieve Bowbaq, dat de kinderen achter de deur anders zijn. Heel anders,’ zei ze met grote nadruk. ‘En dat Jal’dara veel meer is dan een paradijs. Het is... de bakermat van de goden.’


  Iedereen had tijd nodig om de implicaties van deze schokkende onthulling tot zich te laten doordringen. Een van die implicaties begrepen ze direct.


  Jal’dara bracht ook demonen voort.


  Ze begonnen zich een idee te vormen van wat hun voorouders misschien hadden meegemaakt. En hoe Saat aan zijn krachten kwam.


  Het was afgrijselijk.


  Ze dachten ook dat ze het ergste achter de rug hadden.


  Fout.


  Hun vijand bevond zich in het kamp van de onsterfelijken.


  BOEK VI


  De pelgrims


  De erfgenamen waren pas twee dagen in Romine, maar ze verlangden er alweer naar om te vertrekken uit deze ongastvrije stad, waar ze bijna het leven hadden gelaten.


  Op wat volgens Lana het hoogtepunt van de decade van de Haard was, de dag van het Brood, bereidden ze opgelucht hun reis naar de Heilige Stad voor. De dag was maar heel kort. Om bij te komen van hun doorwaakte nacht waren de meeste leden van de groep pas lang na zonsopgang opgestaan. Ze hadden nog zoveel te doen dat er nauwelijks tijd was om na te praten over hun ontdekkingen. Iedereen wilde trouwens eerst liever zijn gedachten ordenen voor er iets over te zeggen.


  Corenn en Grigán hadden besloten dat hun ‘pelgrimstocht’ naar Ith over land moest gaan. De krijger meende dat ze tijd konden winnen door via het Klamme Dal en het Nevelgebergte naar de stad Pont in Lorelia te reizen, hoewel dat niet gemakkelijk zou zijn in het op handen zijnde seizoen van de Aarde. Ze zouden vervolgens om Lermian heen trekken, door het zuiden van het Grote Rijk rijden en dan de Alt volgen tot aan de Heilige Stad. Over zee zou de reis ongeveer drie decades in beslag nemen, zonder rekening te houden met averij, stormen en andere onvoorziene gebeurtenissen. Grigán hoopte Ith te bereiken in minder dan twintig dagen rijden.


  Ze hadden geen tijd meer om een koper te zoeken voor de Othenor en besloten de boot maar achter te laten op de Urea. Ze haalden er nog de weinige bezittingen uit die hun restten. Yan keek naar zijn zwaard, zijn Loreliaanse kleren en zijn Juniaanse schoenen, en dacht vermaakt aan de harpoen en de vislijnen die hij had meegenomen toen hij Eza verliet. Drie decades geleden. Een eeuwigheid dus. Sindsdien was er zoveel gebeurd.


  Ze hadden besloten om zich voor het eerste deel van de reis, tot aan Pont, aan te sluiten bij een groepje rondtrekkende kunstenmakers. Die regeling gaf de kunstenmakers een gewapende escorte en de erfgenamen een dekmantel. Om nog maar niet te spreken van het recht op vrije doorgang dat het kunstenmakersgilde genoot en dat hen zeer van pas zou komen in het prinsdom Semillia en bij het oversteken van de Regentschapsbrug.


  Ze hadden nu paarden en huifkarren nodig. Ze kochten er twee die groot genoeg waren om allemaal in te kunnen schuilen bij slecht weer. En dat was het in het Nevelgebergte heel vaak. Lana was erg blij met die beslissing, evenals Yan, Bowbaq en Rey. Ze reden niet zo goed als Grigán en Corenn en het vooruitzicht van twee decades in het zadel kon hen niet bekoren. De Moeder stelde voor om niettemin voor iedereen een paard mee te nemen, en dat gebeurde ook.


  De schat die Rey in Lorelia uit het Kleine Paleis had gestolen stelde de erfgenamen in staat om te vervangen wat verloren was gegaan bij de brand in de Diepe Toren. Ze kochten natuurlijk voedsel en drinkwater, maar ook kaarsen, aansteeklonten, dekens en warme kleren. Wie had aan het begin van hun zoektocht kunnen denken dat die niet ten einde zou zijn vóór het koude seizoen?


  Helemaal toegerust voegden de erfgenamen zich bij de kunstenmakers. Het waren onverschillige nomaden die helemaal niet opkeken van de ongewone verzameling medereizigers. Alleen Reys vriend, een Loreliaanse jongleur die naar de merkwaardige naam Slipper luisterde, besteedde aandacht aan hen. De andere vijftien rondreizende kunstenmakers, voor het grootste deel Rominianen, onderbraken nauwelijks hun bezigheden om de nieuwkomers te verwelkomen. De kennismaking was dus kort en niet echt hartelijk.


  De erfgenamen wilden trouwens op hun laatste avond in Romine het liefst met rust gelaten worden. Ze voelde een grote behoefte om eens rustig bij te praten. Zonder het te hebben afgesproken verzamelden ze zich spontaan in de grootste van de twee karren, voor een diepgaand gesprek.


  Grigán deed eerst zorgvuldig zijn inspectieronde voordat hij bij zijn metgezellen ging zitten. Het was heel rustig op het pleintje waar de kunstenmakers waren neergestreken, want het lag in een verlaten stadsdeel waar weinig mensen kwamen. Slipper en de anderen waren op dat moment in een drukkere straat voor hun laatste optreden in de hoofdstad. Yan bedacht dat hij geen idee had hoe zo’n voorstelling eruit zou zien. Maar hij zou nog vaak genoeg de gelegenheid krijgen om er een bij te wonen.


  De erfgenamen aten eerst iets en vermeden aanvankelijk om te praten over wat hen allemaal bovenal bezighield. Alsof praten over goden, demonen en vooral geesten er een zou kunnen oproepen uit de mist die deze nacht nog steeds over de stad lag. Maar door de grappen van Rey verbeterde de sfeer geleidelijk. In ieder geval voldoende om serieuze problemen te bespreken. Heel serieuze problemen. Die verband hielden met Saat en de deuren van Jal’dara.


  ‘We hebben te maken met iets wat ons simpele lot overstijgt,’ zei Corenn peinzend.


  Iedereen zweeg om te luisteren naar de bespiegelingen van de Moeder. Corenn schrok op uit haar gepeins en zag dat alle blikken op haar waren gericht. Allemaal verwachtten ze van haar dat zij de gevolgen van de laatste gebeurtenissen zou kunnen uitleggen. Dat zij hun zou vertellen wat ze nu moesten doen. Dus deed de Moeder haar best om aan hun verwachtingen te voldoen.


  ‘Onze vijand is geen gewone sterveling,’ vervolgde ze. ‘Geheel in strijd met de wetten van de natuur leeft hij al langer dan een eeuw. Hij kent de plek waar de goden opgroeien. We kunnen aannemen dat hij daar samen met onze voorouders is geweest. En daar heeft hij een grote kracht opgedaan. Een kracht die groot genoeg is om demonen in zijn macht te hebben en misschien nog andere dingen waarvan wij ons zelfs geen voorstelling kunnen maken.’


  Corenn zweeg even, al had niemand haar onderbroken. Onwillekeurig maakte de Moeder gebruik van haar overtuigingskracht, hoewel haar publiek aan haar lippen hing.


  ‘Saat is zonder enige twijfel een van de machtigste mensen op aarde,’ vervolgde ze. ‘En overduidelijk kwaadwillig. Dat is de reden waarom de implicaties van onze zoektocht ons te boven gaan. Saat bezit ongetwijfeld de kracht om duizenden levens te beïnvloeden. De macht én het voornemen.’


  ‘Maar hoe?’ vroeg Leti verontwaardigd. ‘En waarom?’


  ‘Ik weet het niet. Wellicht staat het in verband met zijn voornemen om alle erfgenamen uit te roeien.’


  ‘Neem me niet kwalijk, vrouwe Corenn,’ zei Rey. ‘Maar dat zijn wel heel veel vraagtekens.’


  ‘Ben jij weer slimmer dan wij allemaal?’ snauwde Grigán. ‘Heb jij dan een oplossing?’


  ‘Laten we op een rijtje zetten wat we zeker weten,’ hernam de Moeder kalm. ‘Ik veronderstel dat niemand twijfelt aan de antwoorden van Usul? Dus is onze vijand Saat de Econoom, die een eeuw geleden de afgezant van het Grote Rijk op het eiland Ji was. Tegen alle logica in leeft hij nog steeds. Bovendien geven alle deuren toegang tot een en dezelfde plek, genaamd Jal’karu of Jal’dara. Volgens de tekst die we in de Diepe Toren hebben gevonden en die is uitgelegd door Lana, is die plek een soort bakermat voor goden. Hoe ongelooflijk het ook lijkt.


  Bovendien heeft Saat bevel gegeven om alle erfgenamen te vermoorden. Hoewel hij geen enkele duidelijke reden heeft om hen te haten. Om óns te haten. Het lijkt er dus op dat hij bang voor ons is. Dat valt af te leiden uit zijn vijandigheid. De vraag die wij ons nu moeten stellen luidt: wat is hij werkelijk van plan? En hoe kunnen wij ons daartegen verweren?’


  Niemand had een pasklaar antwoord. Corenn had zojuist hun diepste angsten verwoord. En dat de dingen nu voor iedereen duidelijk waren, maakte het probleem niet minder onoverkomelijk.


  Yan dacht aan de voorspelling van Usul. De Hoge Koninkrijken zouden binnenkort de grote verliezers zijn van een bloedige oorlog. Dit was niet gewoon maar een mogelijkheid. Het was de toekomstvoorspelling van een god. Maar de toekomst veranderde zodra hij aan een van de betrokkenen was geopenbaard. Kon Yan echt de loop van de geschiedenis beïnvloeden? Kon hij een oorlog voorkomen waarvan hij de strijdende partijen nog niet kende? Hij zag niet in hoe hij dat voor elkaar zou kunnen krijgen.


  Hij wist ook niet hoe hij zijn metgezellen deelgenoten zou kunnen maken van zijn angsten. Dan zou hij ook het lot van Grigán moeten onthullen en dat was het laatste wat hij wilde.


  ‘We hebben wel een stukje van de puzzel,’ zei Lana. ‘Zoals u zelf al zei, Corenn, elimineert Saat de kinderen van erfgenamen die pas werden geboren ná de terugkeer van de wijzen.’


  Hier stokte het betoog van de Maz. Ze had eigenlijk geen idee wat ze verder kon zeggen. De opmerking was bedoeld om hen op weg te helpen om tot een hypothese te komen, maar er drongen zich te veel mogelijkheden aan haar op.


  ‘Ik begrijp het niet,’ verklaarde Bowbaq. ‘Wat betekent dit allemaal?’


  ‘Het betekent dat Saat bang voor ons is,’ antwoordde Rey grijnzend. ‘Maar we weten niet waarom.’


  ‘Onze voorouders wisten het vast wel,’ zei Grigán. ‘Maz Achem heeft er misschien iets over vermeld in zijn dagboek.’


  ‘Maar misschien ook niet...’


  ‘We zullen niet veel meer te weten komen voordat we in Ith zijn,’ besloot Corenn teleurgesteld.


  Yan had het niet meer. Hij was de enige die over een stukje van het antwoord beschikte. Maar wat had het voor zin om zijn vrienden nog meer te belasten?


  Ze konden alleen maar afwachten. En ze moesten zo snel mogelijk naar de Heilige Stad zien te komen. Als het dagboek daar nog maar was. En als er maar iets in stond waar ze iets aan hadden.


  En dat alles terwijl de tijd in hun nadeel werkte.


  



  Slipper was een stukje kleiner en wat jonger dan Rey, maar niet minder praatziek en al even Loreliaans verwaand. De kunstenmaker was jongleur van beroep. Hij en Reyan hadden elkaar leren kennen in de tijd dat de acteur nog de moeilijke kunst van het messenwerpen beoefende.


  Toen dat ter sprake kwam herinnerde Slipper zich een voorval dat blijkbaar erg vermakelijk was, want stikkend van het lachen begon de jongleur te vertellen waarom Rey ermee was opgehouden. De acteur gebood hem met grimmige gebaren om zijn mond te houden. Zijn vriend gehoorzaamde met tegenzin, maar bleef de slappe lach houden. Vermoedelijk zouden de erfgenamen de waarheid nooit te horen krijgen. Maar ze vonden de kleine Loreliaan direct heel sympathiek.


  Hij was trouwens de enige van de kunstenmakers die tegen hen sprak. De anderen keurden hun nauwelijks een blik waardig. Misschien omdat ze ontzag voor hen hadden, of omdat ze zoals de meeste Rominianen niet happig waren op contact met buitenlanders.


  Het gezelschap bestond uit zestien mensen. Afgezien van Slipper, waren er maar drie kunstenmakers van wie de erfgenamen meteen wisten wat ze deden: een kolos en twee dwergclowns die zich nooit afschminkten, zoals ze later zouden merken. Vervolgens waren er nog een wolventemmer en een apentemmer. De eerste bezat maar één dier, dat bovendien zo oud en tam was dat het niet eens hoefde te worden vastgebonden. De wolf kwam alleen maar van zijn plaats om een eindje verderop verder te dutten of om als een hond te bedelen om een lekker hapje.


  De apentemmer, een zekere Tonk, bleek een lompe, opvliegende kerel te zijn. Hij had twee paartjes mimasteraapjes. Bowbaq ontdekte littekens van brandwonden en slagen op de behaarde lijfjes. Met gebalde vuisten bleef hij een hele tijd naar de mishandelde diertjes staren. Grigán trok zijn vriend weg bij de kooi toen hij zag dat die Tonk hen een eindje verderop met een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht in de gaten stond te houden.


  De baas van de troep was niemand minder dan de kolos, de zware man die luisterde naar de naam Nakapan. Niettegenstaande zijn eigen postuur keek hij jaloers naar de spieren van Bowbaq. Zijn vrouw was een vuurspuwster, zijn zoon was acrobaat en zijn twee dochters kunstrijdsters. De enige keer dat hij tegen de erfgenamen sprak was om een waarschuwing uit te delen, waarbij hij Rey strak in de ogen keek: dat niemand het in zijn hersens moest halen om zijn dochters respectloos te behandelen. Toen de kolos weg was, herhaalde Grigán de waarschuwing nog een keer tegen Rey, die deed of hij dodelijk gekwetst was door dat gebrek aan vertrouwen.


  De kunstenmakers bezaten zes huifkarren van verschillende afmetingen. Op de dag van de Leerlooier zetten zich dus acht huifkarren in beweging voor de tocht naar Pont in Lorelia. Yan, Corenn en Bowbaq hadden plaatsgenomen in de grootste huifkar. Rey en Lana zaten, tot grote vreugde van de acteur, samen in de tweede. Grigán en Leti reden liever te paard naast het konvooi. De krijger wilde dat om zich vrijer te kunnen bewegen en de jonge vrouw omdat zij haar rol als bewaker zo ernstig nam. En omdat ze alles wat haar leermeester deed imiteerde.


  Opgelucht verlieten ze de hoofdstad van het Oude Land, met achterlating van enkele ingestorte gebouwen. Ze reden door buitenwijken en staken bruggen over die verschillende zijrivieren van de Urea overspanden. Hoe verder ze reden, hoe verder de buurtschappen uiteen lagen. Ten slotte werden buurtschappen zelfstandige dorpen.


  De Rominianen keken een beetje misprijzend naar de voorbijtrekkende colonne. De kunstenmakers reden met geheven hoofden en deden of ze het zich niet aantrokken. Geen van hen leek het vertrek uit hun geboorteland te betreuren.


  Yan daarentegen dacht weemoedig aan Kaul, Eza en het huis van Nori waarin hij samen met Leti was opgegroeid. Iedereen had behoefte aan een thuishaven. Maar de rede gebood hun zich er steeds verder van te verwijderen.


  



  Yan vertelde Corenn dat hij was flauwgevallen nadat hij zijn Wil had losgelaten op de kast die in de weg lag in de Diepe Toren. Hij vertelde haar over de apathie die hem had getroffen als terugslag van de toverij, terwijl hij had gedacht dat hij sterk genoeg was om die te weerstaan. De Moeder luisterde heel aandachtig naar zijn verhaal en kon alles perfect uitleggen.


  ‘Je was vast wel sterk genoeg vóórdat je je Wil liet gaan,’ verzekerde ze hem. ‘Maar erna niet meer. Vergeet niet dat je geest de voor toverij benodigde kracht uit je eigen lichaam haalt. Om je weerstand tegen de apathie in te schatten moet je daar rekening mee houden. Je moet op je zwakte anticiperen.’


  Yan knikte om aan te geven dat hij de les had begrepen. Toverij was duidelijk niet eenvoudig. Dat gold zelfs voor hem, terwijl hij er zo buitengewoon begaafd voor heette te zijn.


  ‘Ik ken verschillende oefeningen,’ vervolgde Corenn. ‘Een paar trucjes. Een beetje vasten, enkele concentratietechnieken... Ik had je die nog willen leren, nu we de theorie hebben gehad. Maar dat lijkt me overbodig nu je alle tussenstadia heb overgeslagen. Je hebt de sublieme essentie gezien!’


  ‘Ik voel me helemaal niet zo bijzonder,’ zei Yan ernstig. ‘Integendeel. Ik heb helemaal nergens meer greep op,’ voegde hij er verongelijkt aan toe.


  ‘Zelfs koningen zuchten nog,’ zei Corenn geamuseerd. ‘Aangezien de concentratie je geen moeite meer kost, denk ik dat het verstandig is om je te leren hoe je kracht kunt halen uit andere dingen dan je lichaam. Door het apathisch effect te verkleinen zul je beter in staat zijn je kracht te beheersen.’


  ‘U hebt toch gezegd dat deze techniek nogal gevaarlijk is?’


  ‘Natuurlijk. Alle tovertechnieken zijn gevaarlijk, Yan. Daarom worden ze ook niet geleerd aan idioten.’


  ‘Reden te meer voor mij om er niet aan te beginnen,’ schertste Bowbaq, die de huifkar mende.


  Ze schoten allemaal in de lach, maar de opmerking van de reus bracht Corenn hun recente ontdekking in herinnering. Alle erjaks waren zonder dat ze het wisten tovenaars. Maar als je hun dat zou vertellen, zouden de meesten binnen enkele manen geheid dood zijn. Het was beter om erover te zwijgen.


  Omgekeerd waren alle tovenaars die, zoals Yan, in staat waren om een geest in zijn geheel te vatten, potentiële erjaks. Maar waar de erjaks zonder methode te werk gingen in het gebruik van een gave die ze niet konden verklaren, zouden tovenaars deze ontdekking onmiddellijk verbinden aan de discipline van de Wind. De gedachte aan confraters die hun Wil uitprobeerden op de zielen en geesten van hulpeloze proefkonijnen deed Corenn huiveren. Ook om die reden vond ze het verstandiger om het geheim voor zich te houden.


  Ze dacht geamuseerd dat het misschien wel tientallen keren was ontdekt en dat het telkens tot dezelfde beslissing had geleid. En dat het geheim op die manier al eeuwenlang bleef voortbestaan.


  Hoeveel van dergelijk geheimen bevatten de oude boeken, de duizend jaar oude tempels en de vergeten ruïnes van de bekende wereld? Corenn had altijd geloofd in het bovennatuurlijke dat, hoe onverklaarbaar ook, wel degelijk bestond. Maar waar zij nu mee geconfronteerd werden, ging haar verstand te boven. Onsterfelijke mensen, kindgoden... Er waren nog zoveel vragen die onbeantwoord bleven.


  ‘Hoe werkt die techniek?’ vroeg Yan. Met zijn vraag haalde hij de Moeder ongewild uit haar overpeinzingen.


  Corenn vatte moeiteloos de draad van het gesprek weer op.


  ‘Met sereniteit. Kracht putten uit een vreemd lichaam, die kracht beheersen en op een ander lichaam gebruiken, vergt veel sereniteit. Eigenlijk is het drie keer zo moeilijk als een normale betovering. Maar je vermijdt er de apathie mee.’


  ‘En wat is het gevaar ervan?’


  ‘Het beschikken over al die kracht kan een hoofd op hol brengen, zelfs dat van de meest bezonnen mensen. Men heeft altijd de neiging om te veel kracht te verzamelen, als die zo onuitputtelijk lijkt. Maar dat is hij niet. Er komt een moment dat het gebruikte object het begeeft. En dan onderga je een vernietigende dubbele apathie.’


  Yan slikte. Hij kon zich het effect van zo’n weerslag levendig voorstellen. Het betekende een gewelddadige en pijnlijke dood.


  Dit alles wond hem op en joeg hem tegelijkertijd angst aan. Zoals alles wat met magie te maken had. Zoals heel hun avontuur.


  Hij vatte de koe bij de hoorns en stelde eindelijk de vraag waarvoor hij Corenn had verleid tot weer een gesprek over dit onderwerp.


  ‘Bowbaq kan me leren om erjak te worden,’ zei hij onzeker. ‘Ik ben benieuwd of... of u dat goedvindt... Nou ja, of u er niet tegen bent...’


  ‘Waarom wil je die kracht?’ vroeg Corenn ernstig.


  Yan keek uit over het landschap, tot hij Leti zag die naast Grigán reed. Hij liet zijn blik even op haar rusten.


  ‘Voor de kennis,’ zei hij eindelijk. ‘Ik ben benieuwd wat Bowbaq ondergaat als hij met zijn leeuw “praat”. U niet?’


  Corenn keek hem eerst aan met een schalks glimlachje en begon toen hartelijk te lachen.


  ‘Goed,’ gaf ze toe. ‘Voor de kennis, hè? Je gaat dus met een andere leraar een nieuwe discipline van de magie bestuderen. De Wind vraagt weinig kracht. Het is gewoon een verbreding van het bewustzijn. Dat zal je geen kwaad doen. Maar het is uitgesloten dat je mijn lessen opgeeft,’ besloot ze gespeeld kwaad.


  ‘O nee!’ verzekerde Yan haar. ‘Nooit van mijn leven!’


  ‘En probeer vooral nooit je kracht uit op een mens,’ vervolgde de Moeder nu weer serieus. ‘Een geest is kwetsbaar. Bowbaq kan hem lezen, dat is tot daaraan toe. Maar jij kunt hem veranderen. Dat is zo ingrijpend dat je het nooit mag proberen.’


  Yan knikte begrijpend. Het was de eerste keer dat Corenn hem iets had verboden. Hij nam zich heilig voor om dat verbod te respecteren.


  



  Meebewegend met het onregelmatige schokken van de huifkar keek Lana uit over het saaie landschap rondom Romine. Evenals haar metgezellen vroeg ze zich af wat haar hierheen had gevoerd, zo ver van haar vertrouwde gewoontes, zo ver van haar dagelijkse bezigheden, zo ver van haar leven. Voorheen was ze een Maz van de Grote Tempel en nu maar een gewone, rondzwervende sterveling met een uitermate onzekere toekomst.


  Nog geen twee manen geleden bestond haar wereld nog slechts uit de Heilige Stad en een stukje van het Grote Rijk. Sindsdien had ze de Baronieën, de Schone Landen en het Oude Land bereisd. Nu stond ze op het punt om door het onheilspellende Klamme Dal te trekken, in gezelschap van een troep Rominiaanse kunstenmakers die vijandig stonden tegenover de leer van Eurydis.


  Ze probeerde zich te vermannen, want haar overpeinzingen leidden alleen maar tot zelfmedelijden. En dat was een hoogmoedige gestemdheid, tegengesteld aan de drie kernwaarden van de Wijze: Kennis, Verdraagzaamheid en Vrede.


  Ze dwong zichzelf om in haar persoonlijke wederwaardigheden te speuren naar tekenen van barmhartigheid van de godin jegens haar. Eurydis had ervoor gezorgd dat ze de dolken van de Züu had overleefd. Ze had vrienden op haar pad gezet: de trotse Grigán, Corenn, Leti, Yan, de goede Bowbaq en ten slotte de vrijgevochten Rey. De godin had hen tot dusver allemaal behoed voor onherstelbare rampspoed. En ondanks de opeenstapeling van problemen ging hun zoektocht door, vorderde en werd steeds doelgerichter. Moest dat niet worden opgevat als een teken? Lana was geen geleerde en zou nooit beweren dat ze de goddelijke bedoelingen kon verklaren. Maar ze koesterde de innige overtuiging dat Eurydis hun de weg wees. Dat het de wens van de godin was dat zij hun zoektocht tot een goed einde brachten. Dit idee gaf de Maz de moed om te kunnen doorgaan.


  ‘Kijk daar eens,’ wees Rey. ‘Roodvarkens.’


  Lana keek naar de kudde van een dertigtal dieren die lagen te dutten in de schaduw van een groepje vlechtbomen. De insecten die om hen heen zwermden waren zo talrijk dat ze samen een wolk vormden die zelfs op een afstand van ruim vijftig passen nog zichtbaar was.


  ‘Eten de Rominianen het vlees van deze dieren?’ vroeg ze met naïeve verbazing.


  ‘Niet altijd,’ antwoordde de acteur, die zijn best deed om niet te lachen. ‘Soms is het juist andersom. Ik raad je aan om niet uit te stappen, want voordat je het weet hebben ze je verslonden.’


  Lana keek weer angstig naar de wilde varkens. Maar Rey kon de verleiding niet weerstaan om zijn leugen nog mooier te maken.


  ‘Er zijn zelfs kleinere kuddes dan deze geweest die een colonne als de onze compleet hebben verscheurd,’ vervolgde hij. ‘Kijk! Ik geloof dat ze in beweging komen...’


  ‘Reyan! Je houdt me voor het lapje!’ zei de Maz vrolijk. ‘Ik ben dan wel gelovig, maar dat maakt me nog niet lichtgelovig,’ voegde ze er een beetje verwijtend aan toe.


  ‘Maar ik méén het,’ hield de acteur baldadig vol. ‘En ik word liever Rey genoemd. Reyan klinkt zo antiek.’


  ‘Maar het is de naam van je voorvader!’ riep Lana uit. ‘Ben je dan niet trots...’


  Ze maakte haar zin niet af. Het een verklaarde misschien het ander. En het was trouwens een onderwerp dat te persoonlijk was om haar mening over te geven.


  Rey onthield zich ook van een antwoord. Het gesprek stokte even. Ze glimlachten een beetje geforceerd.


  ‘Zeg, hoe komt het eigenlijk dat zo’n charmant persoontje als jij niet is getrouwd met een oude, knorrige, saaie Emaz?’


  ‘Ik ben weduwe, Reyan... Rey. Al twee jaar,’ zei Lana onomwonden.


  ‘Het spijt me,’ zei de acteur welgemeend.


  Hij had geen zin om de priesteres bijzonderheden te vragen over het drama. Het was dubbel slecht nieuws voor hem. Hoe kon hij het opnemen tegen een dode?


  Lana voelde de verwarring van de Loreliaan aan. Ze wilde hem geen valse hoop geven, maar ze kon er ook niet tegen dat hij ineens zo droevig werd.


  ‘Je hebt me tot twee keer toe het leven gered in de Diepe Toren. Ik dank je voor je moed en je hulp. Zonder jou zou ik hier niet zitten, Rey. Ik zal voor je bidden,’ zei ze zachtjes.


  ‘Geloofd zij Eurydis!’ zei de acteur wrang.


  De rest van de dag maakte hij geen grappen meer. Na de maaltijd van het apogee koos hij ervoor om alleen te rijden en liet hij Corenn zijn plaats naast Lana innemen.


  



  De stoet stopte ruim voordat het donker werd in Deshine, de laatste grote stad voor het woeste, verlaten Klamme Dal. Grigán kon niet nalaten te zeggen dat ze die dag niet erg ver gekomen waren. Als ze zo doorgingen zouden ze al een decade nodig hebben om Pont te bereiken. Maar de kunstenmakers leefden alleen van hun kunsten en Deshine was voor hen een noodzakelijke tussenstop.


  Afgezien van de grootte leek de stad in alle opzichten op Romine. Langs enkele smalle en lukraak ontworpen boulevards stonden hoge, geschilderde huizen met de traditionele kroonadelaar van Uranië op hun voorgevels. Enkele gepijnigd kijkende inwoners in bonte kledij slenterden er rond als dolende zielen. Deshine leek op een doorsnee buitenwijk van de hoofdstad van het Oude Land. Yan vroeg zich af hoe de kunstenmakers in hemelsnaam in hun levensonderhoud konden voorzien met het vermaken van zulk treurig volk als de Rominianen.


  Volgens de wetten van deze stad moesten de huifkarren buiten de muren blijven staan. Met de routine van een duizend keer herhaalde klus richtten de kunstenmakers hun kamp in een oogwenk in. Toen het etenstijd werd, gebruikte elk van de ‘families’ de maaltijd apart van de anderen. De erfgenamen deden dus hetzelfde, maar onthaalden hartelijk de eenlingen Slipper en Anaël – de wolventemmer – die samen een huifkar deelden.


  In het Matriarchaat had men slechte ervaringen met wolven en daarom hield Yan het dier met een schuin oog in de gaten. Zijn was naam Merbal; hij was vernoemd naar de legendarische bloeddorstige bandiet, wat ook niet erg geruststellend was. Maar net als zijn metgezellen wende hij al snel aan het oude beest, dat iedereen vertederde door de manier waarop hij bedelde om gestreeld te worden. Alleen Leti moest hem een paar keer wegduwen, aangezien het roofdier wel erg werd aangetrokken door de nog sterke leergeur van haar zwarte pak.


  Bowbaq sloot vriendschap met de wolf zonder dat hij zelfs maar zijn erjakkracht hoefde te gebruiken. Het was het zoveelste bewijs – als er nog bewijs nodig was – van het gemak waarmee de reus contact maakte met dieren. Hoewel het Bowbaq zijn halve maaltijd kostte was hij tijdens dit aangename samenzijn de uitverkorene van de wolf.


  Yan probeerde erachter te komen welke methode de reus gebruikte, maar zijn vriend gebruikte geen technieken. Tenzij je oprechte vriendelijkheid een methode zou willen noemen. Wat Bowbaq hem op dat moment leerde had te maken met iets anders: met verbreding van het bewustzijn. Hij moest gevoelig en zachtzinnig genoeg zijn om de geest van een dier binnen te dringen zonder het gek van angst te maken.


  Door zijn goedmoedigheid en zijn gebrekkige beheersing van de Ithaarse taal was Bowbaq wellicht niet de ideale leermeester voor iets wat zo ingewikkeld was, dacht de jongeman. Vrijwel meteen had hij spijt van die gedachte.


  De spierbundel Nakapan gaf zijn mensen het sein dat ze aan het werk moesten en Slipper en Anaël verlieten de erfgenamen om zich gereed te maken. Op aanraden van Slipper stelde de baas van de troep Rey voor om met hen mee te gaan.


  ‘Je kunt hier niet genoeg potsenmakers hebben,’ zei hij weinig tactvol. ‘Ik betaal een halve monark per avond. Als u geïnteresseerd bent...’


  Rey sloeg het aanbod beleefd af en de man vertrok zonder nog aan te dringen. Maar het gesprekje was niet onopgemerkt gebleven.


  ‘Potsenmaker?’ vroeg Leti. ‘Wat is dat?’


  ‘Het stelt weinig voor,’ antwoordde de acteur. ‘Potsenmakers hebben geen eigen act. Ze hangen gewoon de idioot uit en steken de draak met een paar stakkers die ze uit het publiek halen. Rominianen zijn er dol op.’


  ‘En dan te bedenken dat wij jou al die tijd al gratis en voor niets bij ons mogen hebben!’ spotte Grigán.


  ‘Ik zou het nooit voor geld hebben durven doen naast een meester als u,’ zei Rey slim.


  De krijger liep zonder te antwoorden weg. Hij was er niet helemaal zeker van of hij dit woordenspel had gewonnen.


  De erfgenamen hadden met de kunstenmakers afgesproken dat zij tijdens de optredens op de huifkarren zouden passen. Desondanks liet Nakapan toch een man achter om de erfgenamen zelf te bewaken.


  Natuurlijk was voor Yan, Leti en Rey de verleiding te groot. Ze zeiden dat ze naar de voorstelling wilden gaan kijken. Ze drongen er erg op aan dat de anderen hen zouden vergezellen en haalden ten slotte Corenn en Bowbaq over om met hen mee te gaan. Ze lieten de bewaking van het kamp dus over aan Grigán en Lana, voor wie de nabijheid van Rominianen, die Itharen als hun vijand zagen, bepaald geen pretje was.


  De krijger zag met gemengde gevoelens hoe zijn vrienden door de poort de stad binnenliepen. Als hij had gekund, zou hij ze allemaal hebben verplicht om in het kamp te blijven.


  Elke keer als ze uiteengingen gebeurde er iets vreselijks. Er was geen enkele reden waarom dat deze keer niet weer het geval zou zijn.


  



  De kunstenmakers trokken gekleed in hun toneelkostuums en onder begeleiding van luide schaldijmuziek de stad binnen, duidelijk met de bedoeling om de aandacht van de stedelingen te trekken. Yan, Leti, Corenn, Rey en Bowbaq liepen een eindje achter de bonte optocht. De erfgenamen werden heen en weer geslingerd tussen het verlangen om aan het feest deel te nemen en er niet bij betrokken te raken.


  Elke kunstenmaker toonde wat hij kon. Eerst kwamen de drie kunstrijdsters. Zij bereden niet minder dan vijf schitterende paarden die een roomwit dek droegen. De rijdsters waren tevens acrobates. Ze buitelden van het ene paard op het andere zonder één keer de grond te raken of stonden wijdbeens op twee naast elkaar stappende paarden.


  Bij de nadering van de optocht week de menigte uiteen en de kunstenmakers trokken tussen twee mensenhagen door. Achter de kunstrijdsters kwam de kolos Napakan. Als baas van de troep had hij recht op die ereplaats, maar het gaf hem ook de gelegenheid om een oogje te houden op zijn dochters. Hij moedigde de nieuwsgierigen luidkeels aan om de optocht te volgen. Dat was tenminste wat Rey met zijn gebrekkige kennis van de Romse taal eruit begreep. Verder beperkte de kolos zich ertoe om af en toe zijn spieren te laten rollen of vreemde houdingen aan te nemen. Eurydis zij dank merkte hij niet dat de Rominianen meer onder de indruk waren van de kracht van Bowbaq, die overigens niets speciaals deed.


  Achter de kolos liep zijn vrouw. Eigenlijk was zij vuurspuwster, maar nu bespeelde ze virtuoos de echoschaldij. Vlak achter haar kwam Slipper. Hij jongleerde met vijf houten ballen die hij een voor een verving door voorwerpen die de dwergclowns tot groot vermaak van de toeschouwers aan mensen uit het publiek hadden ontfutseld. De Loreliaan gaf de gestolen snuisterijen meteen weer terug aan hun rechtmatige eigenaren. Daarna nam hij het muziekinstrument over van de vuurspuwster, zodat ze haar handen vrij had om op haar beurt haar kunsten te laten zien.


  Vervolgens kwamen de oude Anaël en de wolf Merbal. Voor de gelegenheid droeg het dier een indrukwekkende halsband met stalen pinnen. Zijn meester was verkleed als opperjager en hield theatraal met twee handen Merbals riem vast. De wolf speelde zijn rol voorbeeldig en grauwde tegen iedereen die te dicht in zijn buurt kwam.


  Achter Anaël en zijn wolf liep een van de potsenmakers die Rey al had beschreven. Het kostuum van de man hing zo overdadig vol met Jeruskruisen dat het zelfs voor een Rominiaan lachwekkend was. Iedereen wist hoe erg de Uraniërs de Jerusniërs minachtten. De maskerade had dan ook heel veel succes. Temeer daar de potsenmaker het personage dat hij speelde ook nog op alle mogelijke manieren belachelijk maakte: struikelend over de geringste oneffenheid, schrikkend van de wolf en dergelijke flauwe grappen.


  Tonk was de volgende, de apentemmer met de wrede dressuurmethodes. Hij schepte er plezier in om zijn geketende dieren op een toeschouwer af te laten springen. Hij liet ze diens kleding in de war maken en trok ze dan weer ruw naar zich toe. Tot groot vermaak van de omstanders raakte het slachtoffer daarbij onvermijdelijk knopen, broches en zelfs haren kwijt. Corenn begreep nu waarom de kunstenmakers zo’n succes hadden. Rominianen vonden het ongeluk van anderen vermakelijk. Eigenlijk leken ze daarin op de meeste andere volken, moest ze eerlijk toegeven.


  De volgende kunstenmakers waren minder om te lachen. Het waren twee acrobaten die een gevecht nabootsten. Een van hen jongleerde met twee sabels. De andere had een piek waarvan de stalen punten waren behangen met linten die hij met brede gebaren door de lucht deed golven. De mannen achtervolgden elkaar door de menigte en vertoonden spectaculaire schermutselingen.


  ‘Wat jammer dat Grigán dit niet ziet,’ schertste Rey. ‘Van die twee had hij nog iets kunnen leren.’


  ‘Grigán is véél beter dan zij,’ vond Leti, die de opmerking serieus nam.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Bowbaq.


  Rey ging er niet op in. Hij was dezelfde mening toegedaan en had het gewoon voor de grap gezegd.


  De twee kunstenmakers aan het einde van de stoet hadden zich gehuld in wolken van geheimzinnigheid. Een van hen droeg een lang, zwart gewaad waarop mysterieuze runentekens waren geborduurd. Hij schreed statig voort en droeg een boek dat was bedekt met bladgoud. Om hem heen danste een jonge vrouw in een elfenkostuum die hem aan de lopende band ‘grote meester’ noemde.


  Het was heel listig om de parade af te sluiten met deze personages die de nieuwsgierigheid opwekten. Uit eigen beweging of meegetrokken door de kunstenmakers hadden zich al heel wat geïnteresseerden aangesloten bij de erfgenamen die achter de stoet aan liepen.


  Veel mensen keken naar de reus Bowbaq en de mooie Leti met haar krijgshaftige uiterlijk en vroegen zich af of zij ook bij de voorstelling hoorden. Het ontging Rey niet en hij greep de kans aan om de opdringerigste meelopers iets toe te fluisteren. Telkens deinsde de Rominiaan in kwestie dan eerbiedig kijkend achteruit. De acteur moest vreselijk lachen, maar weigerde zijn vrienden een vertaling te geven van wat hij had gezegd.


  Op het grote plein in het midden van de stad hield de stoet stil. De dwergen en de vechtacrobaten dwongen de toeschouwers in een kring rondom de artiesten.


  Net als alle anderen keek Yan vol verwachting uit naar de ophanden zijnde voorstelling. Hij had geen idee wat hun te wachten stond.


  



  De kunstenmaker die de bewakers moest bewaken liet hen al snel aan hun lot over, om in zijn eigen huifkar zijn hoofdkussen te gaan bewaken. Zo kwam het dat Grigán en Maz Lana voor het eerst alleen samen waren.


  De situatie maakte de krijger nerveuzer dan hij wilde. Hij dacht zo weinig gemeen te hebben met de priesteres dat hij geen enkel gespreksonderwerp kon bedenken dat hen allebei kon interesseren. Vandaar dat Grigán zich, zoals zijn gewoonte was, in stilzwijgen hulde. Hij liep dwangmatig rondjes door het kamp, werktuiglijk over zijn snorloze bovenlip wrijvend. Ten slotte ging hij zichtbaar bedremmeld even bij Lana zitten.


  De Maz was tot dusver evenmin erg spraakzaam geweest. Aanvankelijk had ze gezwegen uit respect voor het zwijgen van de krijger. Daarna zocht ze naar de woorden die de Ramgrith zouden kunnen overhalen om zijn last met haar te delen. Want dat hij onder een last gebukt ging vermoedde ze al langer. Volgens het spreekwoord hoefde je geen herbergier te zijn om mensenkennis te hebben; een vrouw zijn volstaat.


  ‘Gelooft u in een god, Grigán?’ vroeg ze ten slotte, zonder enige inleiding.


  De krijger keek haar verbaasd aan. Dat was nu precies het soort gesprek dat hij wilde vermijden. Met een Maz over godsdienst praten!


  ‘Wat maakt het uit? Geloven de goden in mij?’ antwoordde hij bitter.


  Onmiddellijk had hij weer spijt van zijn agressieve toon. Lana verdiende zo’n reactie niet.


  ‘Jawel, ik geloof dat de goden bestaan,’ vervolgde hij iets vriendelijker. ‘Hoe kan ik daar nu nog aan twijfelen, na wat wij allemaal hebben gezien. Usul, de Mog’lur, de deuren van Jal’dara en al de rest. Je zou wel een grote idioot moeten zijn als je dan nog niet geloofde.’


  ‘Dat is niet wat ik bedoelde,’ verklaarde Lana. ‘Is er een speciale god waarin u gelooft? Bidt u?’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar die vraag vind ik een beetje te persoonlijk.’


  De Maz zei niets meer. Het ergste wat je kon doen als je iemands geestelijke pijn wilde verzachten, was hem onderwerpen aan een kruisverhoor. Een van de drie waarden van de Wijze was tenslotte Verdraagzaamheid. De mensen begrepen uiteindelijk altijd dat als de priesters hun stilzwijgen respecteerden, ze ook respect zouden hebben voor hun geheimen. En wellicht konden ze hen dan op de een of andere manier helpen. Waren de Maz niet de vertegenwoordigers van de leer van Eurydis?


  Grigán was geen uitzondering. Lana’s zwijgen en haar attente, vriendelijke blik waren honderd keer bemoedigender om door te gaan dan duizend woorden.


  ‘Ik denk het niet. Ik geloof niet in een bepaalde god, niet op de manier die u bedoelt,’ vervolgde hij aarzelend. ‘Vroeger, in Griteh, heb ik geleerd om te bidden tot Alioss en Lusend Rama. Maar toen was ik nog maar een kind. Wat ik toen dacht telt nu niet meer. Toen ik opgroeide ben ik mijn oprechtheid kwijtgeraakt. En toen ik de Lage Koninkrijken verliet ben ik opgehouden met bidden.’


  Lana was het niet eens met Grigán wat betreft de waarde van het kindergeloof, maar dat zei ze niet.


  ‘U gelooft misschien in de Natuur?’ opperde ze voorzichtig. ‘In het woud, de seizoenen, de geest van de dieren. Gelooft u daarin?’


  ‘Vindt u dat niet een beetje dom?’ vroeg de krijger enigszins beschaamd.


  ‘Nee, helemaal niet,’ verzekerde Lana hem vriendelijk. ‘Aangezien u uw hele leven onderweg bent geweest is het volkomen normaal dat u meer goddelijkheid ziet in een zonsopgang of in de geboorte van een veulen dan in eeuwenoude boeken. Dat is een achtenswaardig geloof, meester Grigán.’


  ‘Dank u,’ prevelde de krijger, nog even beschaamd. ‘Maar bent u dan niet gekwetst vanwege...’


  ‘Vanwege Eudydis?’ zei de priesteres. ‘Dat hangt helemaal van u af. Hoe zou u het vinden als de Maz de grootsheid van de Natuur zouden loven?’


  Grigán zweeg even en probeerde te bedenken waar hij in de val zou lopen. Dit leek wel een gesprek met Corenn, waarbij hij in elk geval niet het laatste woord zou hebben. Maar Lana was Corenn niet. De Moeder gebruikte diplomatie om invloed uit te oefenen voor een politieke of economische beslissing. De Maz ging het om religieuze overtuigingen. Bovendien verschilden hun methodes grondig.


  ‘Ik weet het niet,’ bekende de krijger. ‘Ik veronderstel dat ik het prettig zou vinden als mensen eerbied zouden hebben voor al die dingen,’ besloot hij, turend in de verte.


  ‘Wel, u bent op uw manier een aanhanger van Eurydis,’ concludeerde de Maz. ‘Wees maar niet bang. Ik ben echt niet van plan om me te bemoeien met wat u gelooft. Ik wil u er alleen maar op wijzen dat onze geloven gelijkenis vertonen. Ze beogen hetzelfde.’


  ‘Te weten?’


  ‘Het universele streven naar de Moraal, natuurlijk. Naar Kennis, Verdraagzaamheid en Vrede. U verdedigt deze waarden, Grigán. Onbewust zelfs. U draagt bij aan de vooruitgang van de mensheid. Het doet er niet toe of u dat doet uit naam van Eurydis of de Natuur. Er staat geschreven dat de godin voor een derde keer op aarde zal komen, om ons te helpen met die laatste stap. Dan zullen de mensen in harmonie leven met hun scheppers en al wat bestaat. Na verloop van tijd zullen mensen en goden zich verenigen en één grote familie van denkende wezens vormen, onkundig van al het lijden, van begeerte, wreedheid en al die andere plagen die onze zielen voortbrengen. Wij noemen die stralende toekomst het Tijdperk van Ys. Vindt u niet dat uw geloof daarbij past? Vindt u niet dat uw eerbied voor een boom of een beek u dichter bij die gezegende tijd brengt?’


  ‘Als u het zegt,’ gaf de krijger een beetje verbluft toe. ‘Maar zo bekeken kan de cultus van Eurydis alle godsdiensten van de wereld in zich opnemen. Dat lijkt me een beetje al te gemakkelijk.’


  ‘Niet alle godsdiensten, Grigán,’ weersprak de Maz hem. ‘Alleen alle moralistische godsdiensten. Ziet u de Züu in het Tijdperk van Ys? Wat zouden we moeten doen met de aanhangers van Phrias? Met de Valiponders?’


  Lana staakte haar opsomming toen ze besefte dat ze zich begon op te winden. Eurydis vroeg om Verdraagzaamheid. De weg naar de Moraal zou nog heel lang zijn, want het zou veel tijd kosten voordat de mensen hun zwarte goden vergeten zouden zijn. De Maz hadden geduld. Maar de boodschappers van Zuïa moordden, de volgelingen van K’lur folterden slaven, de dochters van Soltan brachten het ene offer na het andere, dag na dag, jaar na jaar. Hoeveel eeuwen nog?


  Had Maz Achem gelijk gehad toen hij opriep tot een kruistocht tegen de demonische cultussen? Wat was er toch op Jal’dara?


  Lana was in de war. Ineens twijfelde ze aan een deel van de leer van de Wijze. Als alles eens niet waar was? En als het Tijdperk van Ys nooit aanbrak?


  Grigán zag haar ontreddering en probeerde op zijn beurt, voor zover hij het kon opbrengen, begrip te tonen.


  ‘Je kunt je soms vreselijk machteloos voelen, hè?’ vroeg hij onzeker.


  Lana knikte zwijgend. Tranen welden op in haar ogen, maar ze kon ze nog net tegenhouden.


  ‘Rey heeft ons iets verteld,’ vervolgde de krijger terwijl hij opstond. ‘Dat u weduwe bent. Is dat waar?’


  Zonder op te kijken knikte ze nogmaals. Ze zou zich niet veel langer kunnen goed houden.


  ‘Het spijt me,’ zei Grigán, waarna hij wegliep om weer een ommetje te maken. Toen hij ver genoeg bij haar uit de buurt was om verborgen te blijven in het donker voegde hij er nog aan toe: ‘Ik ook. Ik heb mijn vrouw verloren. Maar vertel het niet verder. Wat ik wil zeggen is dat de pijn uiteindelijk overgaat.’


  Toen ze alleen was liet Lana eindelijk haar tranen de vrije loop. Grigán vroeg zich af of hij er goed aan had gedaan om te liegen. Zelfs na twintig jaar zijn sommige wonden nog steeds niet geheeld.


  



  Rey vond de voorstelling van de kunstenmakers een van de beste uitvoeringen die hij ooit had gezien. Zijn vrienden waren het volkomen met hem eens. Alle kunstenmakers gaven blijk van veel zelfvertrouwen en meesterschap. Nou ja, bijna allemaal, zoals wat er nu volgt bewijst.


  Als eerste trad de vuurspuwster op. Die spuwde niet alleen vuur. Ze liep ook over gloeiende kolen, stak naalden door haar lichaam en martelde zichzelf op nog andere manieren zonder dat ze er ook maar iets van leek te voelen.


  De potsenmakers namen tijdens haar act grimassend de gekste houdingen aan. Ze jammerden luidkeels om de kwellingen die de vrouw zichzelf aandeed en brachten daarmee het publiek aan het lachen of juist aan het zwijgen. Er werd luid geklapt en gejuicht en de kring met toeschouwers groeide voortdurend aan.


  De kolos Nakapan koos juist dit moment uit voor zijn toespraak. Corenn vertaalde zijn woorden voor de erfgenamen.


  ‘Hoeveel zijn de inwoners van de mooie stad Deshine bereid te betalen om de rest van de voorstelling te zien?’ vroeg hij. ‘Ons gezelschap heeft opgetreden op koninklijke hoven. Ons gezelschap heeft opgetreden voor de grote Maz van Odrel. We zullen u met groot plezier verder vermaken, edele inwoners van Deshine. Maar kunst alleen vult de maag niet...’


  Terwijl hij sprak begaven de kunstenmakers zich tussen het publiek. Ze troggelden heel bedreven geld af van mensen die er rijk uitzagen. Ze hadden meteen in de gaten welke klaplopers een eindje verderop gingen staan en weer terugkwamen zodra de voorstelling verderging. Die mensen werden dan terstond het mikpunt van de potsenmakers.


  Een van de dwergclowns toonde Nakapan wat er was opgehaald. De kolos keek er een beetje sip naar. Hij besloot de prijs op te drijven.


  ‘We hebben een wolventemmer en een apentemmer,’ riep hij wervend. ‘We hebben de beste jongleur die er bestaat. We hebben acrobatische krijgers die spectaculaire gevechten opvoeren. We hebben de machtigste tovenaar ter wereld,’ besloot hij, wijzend naar de man in de zwarte mantel. ‘Edele burgers van Deshine, wilt u ons zien spelen?’


  De collecte ging nog even door en zou tijdens de hele voorstelling worden herhaald. Maar Nakapan oordeelde ten slotte dat de opbrengst er voorlopig mee door kon en kondigde het volgende nummer aan.


  Het was de beurt van Anaël, de wolventemmer. Of liever gezegd, de wolftemmer. Merbal leverde een voortreffelijke prestatie. Hij deed verschillende kunstjes, zoals op de achterpoten lopen en zich dood houden. Moeilijker was het om bijvoorbeeld net die ene bal te vinden tussen een hoop andere ballen.


  Anaël had het nummer grappig gemaakt en hij speelde meer met zijn wolf dan dat hij hem verplichte om kunstjes doen. Maar voor iemand die niet beter wist leek het dier vreselijk woest. Geen enkele Rominiaan durfde het dan ook aan om zoals gevraagd zijn arm in de muil van het dier te steken. Uiteindelijk meldde Leti zich aan als vrijwilligster. Ze vond het enig om mee te kunnen spelen, al was het maar heel even.


  Vervolgens toonden de kunstrijdsters hun talenten en toen was Nakapan aan de beurt. De kolos verboog eerst zwaar transpirerend enkele stukken ijzer van toenemende dikte. Daarna daagde hij vrijwilligers uit voor een potje armworstelen. Hij won uiteraard alle rondes. Dat was misschien minder gemakkelijk gegaan als Bowbaq was gezwicht voor Reys aandrang om het tegen de Rominiaan op te nemen.


  En toen kwam Tonk, de onaardige apentemmer. Hij ging in het midden van het plein staan en keek zo verwaand dat Corenn op slag een hekel aan hem kreeg. Het eerste wat hij deed was zijn zweep laten knallen tussen de mimastertjes, waardoor de geketende diertjes in paniek raakten. Hij deed dat alleen maar om Bowbaq te treiteren, want hij keek meteen in de richting van de reus.


  Helaas voor Tonk slaagde hij in zijn opzet. Bowbaqs doorgaans zo onverstoorbare glimlach maakte plaats voor een norse, enigszins dreigende uitdrukking. Hij sloeg zijn indrukwekkende armen over elkaar en wachtte ongeduldig tot het nummer was afgelopen.


  Het duurde eindeloos. De diertjes deden elk kunstje dat Tonk hun opdroeg uit angst voor slaag, of gedwongen door slaag. Telkens schoof Bowbaq zijn armen een beetje hoger op de borst. Hij balde zijn vuisten en snoof luidruchtig. Corenn voelde aan wat er dreigde te gebeuren en probeerde de reus opzij te trekken, maar het was al te laat. Hij weigerde beleefd maar vastberaden om weg te gaan.


  Voor het volgende kunstje moesten de aapjes over de bak met gloeiende kolen van de vuurspuwster lopen. Aan de kreten van de arme dieren was te horen dat ze echt pijn leden. Maar drie van de mimastertjes deden het omdat ze de korte pijn van het vuur verkozen boven de snijdende striemen van de zweep.


  Het vierde dier was minder gedwee. Na enkele aanmaningen gebruikte Tonk meteen de zweep. Hij sloeg één keer, twee keer en toen nog een keer, alsof hij het aapje dood wilde slaan. Inderdaad bewoog het arme dier al niet meer.


  De sadist kreeg niet meer de kans om nog eens te slaan. Als een dolle oeros stak Bowbaq het plein over, greep de arm van de Rominiaan vast en rukte hem de zweep uit de hand. De man gaf de Arkariër een stomp in zijn gezicht. Bowbaq had niet meer nodig en sloeg terug. Tonk landde drie passen verderop en bleef even verbluft op zijn rug liggen om zijn uitgeslagen tanden te tellen.


  De erfgenamen gingen om Bowbaq heen staan, terwijl de kunstenmakers – op Slipper en Anaël na – zich rond de apentemmer verzamelden. Leti verloor de acrobaten geen moment uit het oog, want die wachtten slechts op een teken van hun baas. Betekende dit het einde van hun samenwerking?


  ‘Edele burgers van Deshine, het spektakel gaat door!’ was alles wat Nakapan zei.


  De acrobaten losten Tonk af en begonnen aan hun nummer. De baas van het gezelschap nam de ruziemakers apart. Nakapan was niet boos; hij was ziedend.


  Bowbaq volgde hem met het mimastertje in zijn armen. Het diertje klampte zich aan hem vast alsof het begreep wat er aan de hand was. Tonk liep achter Bowbaq aan. Afkeurend gadegeslagen door Rey, Leti, Yan en Corenn sleurde hij de andere drie aapjes mee aan de ketting, ononderbroken verwensingen mompelend aan het adres van de reus.


  ‘Wat bezielde je?’ riep Nakapan woedend tegen Bowbaq. ‘Ben je niet goed bij je hoofd?’


  Corenn vertaalde het voor de reus, maar zwakte de belediging een beetje af. Het antwoord gaf ze zelf.


  ‘Onze vriend is erjak,’ legde ze uit. ‘Hij kan het niet aanzien dat dieren worden mishandeld. Zo simpel is het. U hoeft niet bang te zijn, het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Felul,’ riep de tandeloze dierentemmer.


  Maar de baas van de troep nam genoegen met het excuus. Voor kunstenmakers waren erjaks levende legendes. Er een in het gezelschap hebben beloofde altijd succes. Hij kon zich met deze erjak dus beter een beetje inschikkelijk tonen.


  ‘Hij heefzt mijn aapf fefikt,’ riep Tonk, die zijn baas overstag zag gaan.


  ‘Het is waar dat jij erg ruw met ze omgaat,’ zei Nakapan. ‘En je doet niets anders dan klagen over die aap! Je wilde hem zelfs verkopen!’


  ‘Maar hij heef hemf feztolen!’


  ‘Nou, dan geeft hij hem terug. Of hij koopt hem van je. Dat zou toch mooi zijn?’


  ‘Hoeveel wilt u ervoor hebben?’ vroeg Corenn.


  ‘Zlztzien fonarken,’ zei de man brutaal.


  ‘Goed, tien monarken,’ zei Corenn, en ze telde de muntstukken voor hem uit.


  ‘Nee! Geen tzien! Zlztzien!’


  ‘We zijn akkoord.’


  Verzekerd van de steun van de baas liepen de erfgenamen weg en lieten de verblufte Rominiaan staan met het geld in zijn hand.


  ‘Hoe heet hij?’ vroeg Yan nog snel.


  De apentemmer keek hem even verbaasd aan, alsof hij de naam van zijn pet wilde weten.


  ‘Imbefiel!’


  Zo kwam het dat de erfgenamen, nadat ze in Romine de kat Kikkertje waren kwijtgeraakt, in Deshine een mimasterwijfje genaamd Fieltje adopteerden.


  



  De voorstelling was tamelijk vroeg in de avond afgelopen. De erfgenamen gingen dus gauw terug naar Grigán en Lana, al was het maar om de arme Fieltje te verzorgen. Rey had even overwogen om nog een ommetje in de stad te maken en een kroeg op te zoeken. Maar toen Slipper gewag maakte van een fles likeur die hij zou bezitten, veranderde hij van gedachten en volgde zijn metgezellen.


  Natuurlijk stond Grigán trouw op de uitkijk. De krijger was opgelucht dat hij ze veilig en wel zag terugkeren. Corenn vertelde hem zo luchtig mogelijk over het voorval met het mimastertje. Echter niet luchtig genoeg om een homerische woede te voorkomen, met veel gevloek tegen Tonk én Bowbaq. De reus onderging de uitbrander beschaamd en oprecht berouwvol, zodat Grigán al snel kalmeerde. Het was tenslotte ook weer niet zo’n ramp.


  Met het oog op een eventuele wraakactie van de apentemmer, of andere agressiedaden, stelde de krijger wel voor om ’s nachts de huifkarren te bewaken. Hijzelf zou de eerste wacht op zich nemen. Gewoonlijk wilde hij zo’n taak alleen maar door de mannen laten doen, maar deze keer bezweek hij voor Leti’s argument dat ze haar steentje wilde bijdragen. Zo werd het dus besloten en iedereen bereidde zich voor op zijn bezigheid voor de nacht: slapen, patrouilleren, een aapje verzorgen of genieten van een bijzonder pure luimenlikeur.


  Leti en Corenn voegden zich bij Lana in de dameshuifkar. De Maz was ingedut boven Het Boek van de Wijze. Ernaast lag haar vertaling van het gedicht dat ze in de Diepe Toren hadden gevonden. De priesteres had een groot deel van de avond zitten studeren. Ze schrok wakker toen haar vriendinnen binnenkwamen.


  ‘Voel je je niet lekker?’ vroeg Corenn toen ze Lana’s vermoeide gezicht en vochtige ogen zag.


  Ze had de Maz nog nooit zo mistroostig gezien. Dat kon niet komen doordat ze akelig had gedroomd.


  Lana ging op haar bed zitten, wreef over haar gezicht en beantwoordde op ernstige toon de vraag van de Moeder.


  ‘Ik ben bang, Corenn. Ik ben doodsbang voor wat we zoeken. Bang dat ik de waarheid niet zal kunnen verdragen. Zullen wij net zo moedig zijn als onze voorouders?’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg de Moeder, die naast haar ging zitten. ‘Welke waarheid?’


  ‘Net als jullie weet ik dat natuurlijk niet. Maar ik heb een voorgevoel... ik voel een zware verantwoordelijkheid. Hebben jullie dat ook niet?’


  Leti knikte meteen en Corenn na enig talmen ook. De wijze afgezanten moesten een verpletterend geheim hebben meegetorst. Waarom zouden ze anders hun maatschappelijke posities, hun rijkdommen en zelfs hun leven hebben opgeofferd? Hun geheim moest veel groter zijn geweest dan alleen de kennis van het bestaan van Jal’dara.


  ‘Dit gedicht...’ vervolgde de Maz. ‘Ik heb het het Romerijgedicht genoemd,’ zei ze, alsof ze het ter plekke bedacht. ‘Hebben jullie gemerkt dat er in geen enkele andere godsdienst sprake is van een jonge god? Van goddelijke kinderen? Dit gedicht is uitzonderlijk. Alleen deze tekst al zet de meeste menselijke geloofsovertuigingen op losse schroeven.’


  ‘Mij lijkt dat niet zo belangrijk,’ suste Corenn. ‘Wat maakt het uit als de goden eerst kinderen zijn geweest? Eurydis is in Ith toch ook verschenen in de gedaante van een meisje?’


  ‘Het is juist ontzettend erg,’ protesteerde de Maz. ‘Het gedicht zegt “Mens en god, even onbevangen”. Naïeve goden! Beseffen jullie het belang van het contact tussen hen en onze voorouders? Beseffen jullie wel dat het drama van de vorige eeuw misschien onherstelbaar is? Dat Jal’dara, de bakermat van de goden, misschien voorgoed veranderd is?’


  Corenn en Leti keken elkaar geschrokken aan. Lana had zojuist hun zoektocht een spirituele betekenis gegeven. En een afschuwelijk zwartgallige betekenis.


  Niet alleen was hun vijand oppermachtig; hij had misschien de ergste misdaad begaan die maar denkbaar was. Het was mogelijk dat hij de woede van de goden had afgeroepen over de mensheid. Tot in de eeuwigheid.


  



  De kunstenmakers en de pelgrims begaven zich de volgende ochtend al vroeg op weg voor het zwaarste stuk van hun reis: de tocht door het Klamme Dal.


  Dit gebied strekte zich uit tussen het Nevelgebergte en de keten van de Brantagen. Deze twee bergmassieven vormden samen de natuurlijke grenzen van het koninkrijk Roms. Het Klamme Dal was een doorgang die naar het zuiden van Arkarië leidde en die zowel bij het Oude Land als bij de noordelijke contreien hoorde. Het landschap was dat van een uitgestrekt moeras, waar weinig bomen groeiden en waar altijd ijzige winden woeien.


  Die onherbergzaamheid maakte dat het gebied nagenoeg onbewoond was. Je vond er slechts wat kluizenaars die de wereld waren ontvlucht en enkele boeren die te beroerd waren om betere gronden op te zoeken. Dit land waar wetteloosheid heerste was jammer genoeg wel weer aantrekkelijk voor een derde categorie mensen: de struikrovers. Genadeloze ruiters die bereid waren om te moorden voor een kwart monark.


  Merbal van Jidee was de beroemdste van hen allemaal. En meer dan wat dan ook had de vreselijke reputatie van de struikrovers van het Klamme Dal Roms afgesneden van het economische leven van de Hoge Koninkrijken, omdat de gemakkelijkste handelsroute geblokkeerd was.


  Gelukkig hoefden de erfgenamen niet door het hele Dal te trekken. Ze hadden besloten om door het Nevelgebergte te gaan. Dat kon over een tamelijk veilig pad dat Loreliaanse kooplieden in de loop van de eeuwen hadden platgetreden. Twee dagen waakzaamheid maar en dan waren ze in de buurt van Semillia en betrekkelijk veilig.


  Deshine lag precies op de grens van het woeste land. Ze trokken nu verder zonder ook maar een spoortje van beschaving tegen te komen. De huifkarren moesten door al dan niet diepe plassen. De weg werd een weggetje en was vervolgens op sommige plekken helemaal niet meer te zien. Opdat de karren niet zouden blijven steken in de modderige plassen moest de colonne regelmatig omrijden, waardoor ze grote vertraging opliepen. Dit tot grote ergernis van Grigán, die met zijn paard geen last had van die obstakels.


  ‘Laten we afscheid nemen van die kermisklanten en op ons eigen houtje doorgaan, zonder de huifkarren,’ stelde hij Corenn voor. ‘We verliezen op deze manier te veel tijd.’


  ‘We hebben de kunstenmakers in Pont nodig vanwege hun recht op vrije doorgang,’ herinnerde Corenn hem.


  ‘Daar vinden we wel wat op. Het zal niet de eerste keer zijn.’


  ‘En zonder de huifkarren om in te schuilen komen we in het gebergte om van de kou,’ voegde Corenn eraan toe. ‘We zullen wel zo moeten doorgaan.’


  De krijger moest haar zeer tegen zijn zin gelijk geven. Hij was er zo aan gewend om alleen te reizen dat hij af en toe vergat rekening te houden met zijn metgezellen. Na twee jaar in Arkarië te hebben gewoond, deden een beetje sneeuw en koude nachten hem niets meer. Als hij alleen was zou hij Semillia binnen twee dagen achter zich hebben gelaten. Maar zo’n inspanning kon hij niet van iedereen vragen.


  De wind begon aan te wakkeren en zou niet meer gaan liggen tot bij het Nevelgebergte. Hij kwam uit noordelijke richting, was hevig, droog en ijzig en bracht soms hagel mee.


  ‘Die wind...’ zei Leti, die naast de kleinste, voor de dames gereserveerde huifkar reed. ‘Hij doet me denken aan het gezang van de geesten in de bibliotheek.’


  Lana noch Corenn antwoordden, want ze hadden dezelfde associatie en die was niet prettig. De Maz voegde een extra laag toe aan haar reiskleding. Haar metgezellen volgden al snel haar voorbeeld.


  Later op de dag reden ze driehonderd passen door een meer dat nergens dieper was dan dertig centimeter. Grigán had op eigen initiatief een doorwaadbare plaats gezocht en bespaarde de colonne daarmee een omweg van een decan. Nakapan had aan het begin van de oversteek nog getwijfeld, maar toen ze eenmaal aan de overkant van het modderige meer stonden was hij een en al lof.


  ‘Ik haat plaatsen waar het veel regent,’ zei Rey met een blik op de soms dichtgevroren modderpoelen. ‘En dan te bedenken dat we de vorige decade nog in de Schone Landen waren!’


  ‘Het regent hier nooit,’ wees Grigán hem terecht. ‘Dit is smeltwater uit de Brantagen en het Nevelgebergte. Binnen vijf manen zal dit meer drie keer zo groot zijn en minstens een meter diep.’


  De acteur bestudeerde het landschap dat zo aan de seizoenen onderhevig was. Hoe kon je hier in hemelsnaam wonen? Er waren zelfs nauwelijks planten en dieren te zien.


  De bejaarde Anaël, met wie de erfgenamen bevriend waren geraakt, vertelde dat hij het welpje dat zou uitgroeien tot zijn trouwe Merbal hier ergens had gevonden. Het jonge dier was overvallen door de snelle stijging van het waterpeil, waardoor een grote strook land een steeds kleiner wordend eiland was geworden. De Rominiaan had de wolf bevrijd uit die benarde positie en zo was de jongleur een wolventemmer geworden.


  Hij deelde zijn kennis van dit land met de pelgrims en wees ze de taaie planten van het Dal aan: grijze algen, burakwilgen, predikersgras, zilthalmen, zeestruiken en andere bijzondere vegetatie. De dierenwereld was niet minder boeiend. Anaël attendeerde hen op hoogvliegers, kapmeeuwen, acrobaatmartelijnen, sleurmollen, tiptopmuizen en zelfs een nest met kloosterslangen, waar ze met een grote boog omheen reden. Niemand wilde een aanval van honderden van die slangen op hun paarden uitlokken.


  Maar de man die normaal gesproken de meeste interesse zou hebben voor Anaëls lessen ontbrak. Bowbaq was verdiept in iets heel anders, wat niet minder boeiend was. Hij gaf Yan onderricht in de erjakkunde.


  ***


  ‘Dieren... denken niet zoals wij,’ zei de reus tegen zijn leerling, die aan zijn lippen hing. ‘Ze dénken trouwens niet. Dat hoeven ze niet. Alles wat ze doen, doen ze spontaan. Als ze honger hebben, eten ze. Als ze slaap hebben, slapen ze. Als ze gevaar ruiken, vluchten ze. Zo simpel is het. Een dier dat aarzelt is geen dier meer. Hij zou net als ik, jij en de anderen een intelligent wezen zijn. En een paar dagen later zou hij dood zijn.’


  Bowbaq sprak bijna in zichzelf en speelde met de nog altijd schichtige, arme Fieltje. Hij had haar ketting nog niet losgemaakt, maar hij hoopte dat het spoedig zou kunnen, als hij haar voor zich had kunnen winnen. Het mimasteraapje zou een prachtig praktijkvoorbeeld voor zijn lessen kunnen zijn. Maar de reus wilde het diertje vooral iets géven. Bijna om zich te verontschuldigen voor wat zijn soortgenoten haar hadden aangedaan.


  Verstrooid mende Yan de paarden voor hun huifkar. Hij ging helemaal op in wat zijn vriend vertelde. Alles leek hem onweerlegbaar en vanzelfsprekend. Informatie die bij ieder ander ten grondslag zou liggen aan gezond verstand, werd uit de mond van een erjak een proefondervindelijk vastgestelde waarheid.


  ‘Je moet niet verwachten dat je woorden te zien krijgt,’ vervolgde Bowbaq. ‘Je krijgt alleen gevoelens en in het beste geval beelden door. Je eigen geest zet die om in woorden. Maar dieren formuleren die niet.’


  ‘Ik begrijp het,’ knikte de jongeman.


  ‘En dat is wat ik je ga leren, vriend Yan. Ik ken geen beproefde methode om in een geest door te dringen. Ik kan je niet uitleggen hoe dat werkt. Als het je niet lukt kan ik je niet helpen. Ik kan je hoogstens leren wennen aan... eh... het begrijpen van wat je ziet.’


  ‘Dat is prima,’ zei de jongeman. ‘Wanneer beginnen we?’


  De reus wist niet wat hij daarop moest antwoorden. Hij had het graag nog een tijdje uitgesteld. Zijn schuchterheid stak alweer de kop op. Hij stelde zich nu al voor hoe belachelijk hij zich zou maken als hij probeerde de leraar uit te hangen tegen die jongen die veel intelligenter was dan hij.


  Yan voelde zijn verwarring en nam de touwtjes in handen.


  ‘Het lijkt me het beste dat je me eerst de voornaamste principes uitlegt. Je hebt vast een hoop wenken voor me? De lessen met Corenn gaan ook altijd zo.’


  ‘Ja,’ zei de reus, gerustgesteld door het kordate optreden van zijn vriend. ‘Er zijn bijvoorbeeld drie gevallen waarin het zinloos is om te trachten met een dier in contact te komen: wanneer het denkt dat zijn leven in gevaar is, wanneer zijn jongen worden bedreigd of wanneer het je ziet als een mogelijke prooi.’


  ‘Dat begrijp ik volledig,’ zei Yan.


  ‘Het is ook moeilijk wanneer een dier gewond is – onmogelijk zelfs wanneer jij daar de oorzaak van bent – of wanneer hij denkt dat je zijn territorium bedreigt.’


  ‘Ik had geen idee dat het van zoveel dingen zou afhangen.’


  ‘Ja. Een contact kun je altijd wel leggen, maar in die gevallen is het onmogelijk om de dialoog aan te gaan.’


  ‘Een beetje zoals met Grigán,’ zei de jongeman vrolijk.


  Ze glimlachten begrijpend naar elkaar. Sinds Rey de trend had gelanceerd was het moeilijke karakter van de krijger vaak het onderwerp van grappen. Zonder dat de achting die ze hadden voor de veteraan eronder leed.


  ‘Over het algemeen gaat het gemakkelijker met vrouwtjesdieren,’ vervolgde de reus. ‘Met mannetjes is er altijd die kwestie van dominantie die moet worden uitgevochten. Met roofdieren is het ook gemakkelijker. Hun drijfveren lijken uiteindelijk erg op die van ons. Ze zijn egoïstisch.


  Grazers daarentegen bezitten een soort “kuddegeest”, die voor ons moeilijk te begrijpen is. Behalve als het gaat om hun eigen overleving, is hun gedrag nageaapt van dat van de “leider”, de dominante man. Het is gemakkelijker om te praten met een beer dan met een paard!’


  Yan knikte en sloeg al deze informatie op in zijn geheugen. De reus kwam nu helemaal los en hield niet meer op met praten. En Yan leerde steeds meer. Omdat hij nieuwsgierig was. Gewoon uit intellectuele belangstelling. Zonder te weten dat al die kennis op een dag zijn leven zou redden.


  



  Zamerine huiverde van opwinding. In al die jaren dat hij Zuïa diende had hij zijn werk nog nooit met zoveel vreugde verricht. Hij was ervan bezeten. Dat hij al zijn intelligentie en zijn leiderscapaciteiten kon inzetten werkte verslavend.


  Zijn meester, de Hoge Diarch, had eindelijk iets van zijn plannen prijsgegeven. En de judicator bewonderde hem er des te meer om. Wat een genie! Wat een eerzucht!


  Zijn project was het grootste dat een mens ooit had ondernomen. Maar was Saat eigenlijk wel een mens? Dit plan en alle gevolgen ervan stonden in verhouding tot zijn imago. Ze waren bovenmatig groot. En bedacht voor de eeuwigheid.


  Krankzinnig, dacht de moordenaar ook wel eens. En dan nam hij zichzelf die gedachte meteen weer kwalijk en wijdde zich weer aan zijn werk.


  Niet alleen was zijn meester zo stoutmoedig geweest om op het idee te komen, hij had er ook voor gezorgd dat hij het kon uitvoeren. Het Wallattische leger van Gekke Gors had binnen enkele manen ongeveer tachtigduizend slaven bijeengebracht. Die nietsnutten hadden tot dusver niets anders gedaan dan voor oponthoud zorgen, maar nu gingen ze eindelijk gebruikt worden. Saat had altijd al geweten hoe. Maar dat had hij pas willen vertellen op deze plek, waar hun leger nu tot stilstand was gekomen. En waarvandaan het pas weer zou vertrekken als het grote offensief begon.


  Tot die dag was Zamerine belast met de voortgang van de werkzaamheden. Hij werd daarin bijgestaan door Dyree en de vijfentachtig boodschappers van Zuïa waarover hij beschikte. De slaven hadden de pijnlijke les geleerd dat ze de rode moordenaars moesten duchten en hielden zich kalm. De Züu waren de gedroomde bewakers voor deze wanhopige mannen.


  Zamerine had ze onder andere op het hart gedrukt om deze inwisselbare werkkrachten vooral niet te sparen door ze te laten slapen en eten. Dat spaarde tijd en middelen. Emaz Chebree had het idee nog verfijnd: voortaan kregen alleen zij die de god Duyster het vurigste aanbaden een beetje water, een handjevol zaden en vrije tijd om te bidden... of te slapen.


  De maatregel had de belangstelling voor de cultus onmiddellijk doen opleven. De Hoge Diarch had zich daarover zeer voldaan getoond, wat zo zelden voorkwam dat het vermeldenswaardig was. Zelfs zijn zoon leek een beetje te ontwaken. Hij was zich zelfs af en toe bewust van de aanwezigheid van de apostelen, Zamerine, Chebree, Gors en Dyree. Alle anderen lieten hem koud.


  Hun leger had nu zijn definitieve stellingen betrokken en controleerde het hele gebied dat zich uitstrekte tussen Col’w’yr – die voor het gemak de Grauwe Rivier werd genoemd – en de Liponde met zijn lauwe water. De overvallen op het noorden, in Thalittië, bleven doorgaan, maar het belangrijkste zou zich hier afspelen. Aan de voet van de bergen.


  Zamerine keek naar boven en bestudeerde zijn volgende tegenstander. De omvang van de opdracht was enorm. Ze zouden ongetwijfeld ontelbare hindernissen tegenkomen. Maar met de middelen waarover ze beschikten leek niets onoverkomelijk. En de uitdaging was meer dan de moeite waard.


  Voordat het jaar ten einde was, zou zijn meester de Hoge Koninkrijken – Goran, Lorelia, Roms, Ithare, Kaul en Arkarië – hebben veroverd.


  Wat Saat daar verder mee wilde doen kon hem weinig schelen. De Zü zag zichzelf al als gouverneur van Lorelia, zoals hem was beloofd. De wet van Zuïa zou dan al snel de enig geldende zijn.


  



  De erfgenamen en de kunstenmakers waren opgelucht dat het einde in zicht was van deze reisdag door het Klamme Dal. De vele omwegen, de zich vastrijdende huifkarren en de constante dreiging van struikrovers hadden iedereen uitgeput. Zodra de eerste nevelslierten verschenen liet Nakapan de stoet dan ook stoppen, hoewel het nog maar de zesde decan was.


  Voor de vorm protesteerde Grigán nog een beetje, maar zelfs de ongedurige krijger moest buigen voor de grillen van de natuur. In een oogwenk waren de huifkarren helemaal omgeven door de mist. Corenn raadde iedereen aan om zich niet te ver te verwijderen van het kamp, maar dat hadden ze allemaal zelf ook al bedacht.


  Omdat het nog lang geen avond was, zocht iedereen naar een bezigheid. Corenn en Lana trokken zich terug op een rustig plekje om te discussiëren over hun theorieën met betrekking tot het Romerijgedicht. Grigán en Leti stelden de vechtacrobaten voor om samen te oefenen, en de anderen verzamelden zich om hen heen om te kijken naar een gevecht dat memorabel beloofde te worden.


  De twee kunstenmakers, de man met de sabels en die met de piek, waren zo zeker van zichzelf dat ze de oefening zagen als een fluitje van een cent. Ze kwamen daar snel op terug. Leti en Grigán bleven aanvankelijk terughoudend en bijna schuchter, maar kwamen al snel op dreef en werden steeds gevaarlijker. Ze hadden de eerste uitvallen gebruikt om de bewegingen van de acrobaten te bestuderen.


  De manier waarop de krijger en de jonge vrouw schouder aan schouder vochten moest zelfs de grootste opschepper een toontje lager doen zingen. Ze droegen dezelfde zwartleren pakken, keken even geconcentreerd en vielen soms gebruikmakend van dezelfde opening gelijktijdig aan. Het leek op een perfect ballet.


  De neerbuigende grijns van de kunstenmakers maakte al snel plaats voor een geërgerde grimas. Wie waren deze buitenlanders die zich durfden te meten met vaklui?


  Het gevecht verliep tamelijk zachtzinnig. De bedoeling was eerder elkaars moreel te breken. Leti liep twee ‘wonden’ op, evenveel als de man met de piek. De sabelvechter bracht het er minder goed vanaf; hij werd vier keer geraakt. Alleen Grigán kwam ongeschonden uit de strijd. Aangezien de man met de sabels steeds grimmiger werd vond de krijger het verstandiger het gevecht te beëindigen voordat het uit de hand liep.


  Terwijl de tegenstanders hoffelijk voor elkaar bogen, juichten Bowbaq en Rey de vechters luid toe. Yan viel hen bij. Leti plantte haar degen in het zand, holde naar haar vrienden toe en omhelsde de verraste jongeman.


  Yan sloeg ook zijn armen om haar heen en vroeg zich af waar hij dit aan te danken had. Vervolgens besloot hij dat de reden hem Arkarisch koud liet. De spontane omhelzing bleef maar duren, totdat de jonge vrouw zich lachend losmaakte en weer naar Grigán liep voor het vervolg van haar training.


  ‘Met je witte haarlok en die rode kop van je kun je zo aan de slag als potsenmaker,’ zei Rey plagerig.


  Yan maakte zijn blik los van Leti en keek nog dieper blozend naar zijn vrienden. De acteur bleef hem maar vette knipogen geven en Bowbaq glimlachte breed. Het was lang geleden dat de jongeman zich zo opgelaten had gevoeld.


  ‘Ze is blij dat ze gewonnen heeft,’ verklaarde hij naïef, gebarend in de richting van de jonge vrouw.


  ‘Dat zagen we,’ bevestigde Rey met een veelbetekende blik.


  Het speet Yan meteen dat hij de discussie met de acteur had uitgelokt. Daarmee maakte hij zichzelf het lijdend voorwerp van een lange reeks schuine opmerkingen. Hetzelfde soort spotternijen waar hij bang voor was in Eza, zes decades eerder... in een ver verleden. Daarom besloot hij er het zwijgen toe te doen.


  Rey richtte zijn aandacht nu op Corenn en Lana, die twintig passen verderop op krukjes bij een kampvuur zaten. De Moeder-diplomate en de moralistische priesteres waren in diep gesprek verwikkeld boven een stuk perkament dat ze bestudeerden. Blijkbaar waren ze het niet op alle punten met elkaar eens, maar allebei probeerden ze de ander kalm te overtuigen van hun standpunten. De acteur kon niet horen waar het over ging. Hij had trouwens alleen maar oog voor Lana.


  Hij ging naar Yan toe, die alweer naar de vechtoefeningen stond te kijken, en bracht zijn mond dicht bij het oor van zijn jonge vriend. ‘Waar wacht je nog op om haar om haar Gelofte te vragen?’ vroeg hij bloedserieus.


  Yan verslikte zich en keek de acteur verrast aan. Het was de eerste keer dat iemand het zo rechtuit zei.


  ‘De dag van de Gelofte is voorbij,’ hoorde hij zichzelf gedempt zeggen. ‘Volgend jaar...’


  ‘Of het jaar daarna? Waarom niet nu meteen?’


  ‘Waarom...’ zei de jongeman verwonderd.


  Rey had helemaal gelijk. Waarom eigenlijk niet meteen? Hier, midden in het Klamme Dal en omringd door vrienden. Verdwaald in de mist, in gezelschap van Romse kunstenmakers, met als enige reden de beste van alle redenen: omdat hij het wilde?


  Waarom altijd wachten op later? De toekomst kon betere gelegenheden brengen, maar voor hetzelfde geld zou hij nooit meer de kans krijgen. Wat was een beter moment dan nu?


  Yan deed een stap in de richting van zijn geliefde, vervolgens nog een en bevroor toen ter plekke. Hij herinnerde zich ineens waarom het nu niet kon. Vanwege Usul.


  Hij Die Weet had voorspeld dat Yan met Leti zou trouwen. Er was niets ter wereld wat hij liever wilde. Maar Usul had ook voorspeld dat Grigán niet lang meer zou leven en dat de Hoge Koninkrijken zouden vallen. Yan zou al het mogelijk doen om die toekomst te veranderen. Maar hing alles niet samen?


  Voor de zoveelste keer voelde de jongeman zich lamgeslagen. Hij was niet bij machte iets te doen, bang dat hij of de aangekondigde rampspoed zou ontketenen, of zijn hartenwens op zou moeten offeren.


  Met hangend hoofd ging hij weer naast Rey staan. De acteur liet elk commentaar achterwege. Als Lana geen Maz was, zou hij het wel weten.


  



  De volgende dag verliep net zo als hun eerste dag in het Klamme Dal. De stoet werd niet geplaagd door struikrovers en bereikte ongehinderd de voet van het Nevelgebergte, dat ze in trokken bij dageraad van de dag van de Wever, zes dagen voor de dag van de Aarde en de feestelijkheden in Pont.


  De overgang van een modderig en soms zelfs moerassig terrein naar een brede, licht stijgende bergweg was aanvankelijk een verademing voor mensen en dieren. Maar toen later op de dag de helling steiler werd waren ze de natuur al weer een stuk minder dankbaar. Om de dieren te sparen moesten de artiesten en de erfgenamen uit hun huifkarren stappen of van hun paard komen en zelf gaan lopen. De kou werd steeds snijdender en teisterde hen allemaal, behalve de noorderling Bowbaq met zijn door iedereen benijde dikke bontvellen en warme baard.


  Ze profiteerden van de maaltijd op het apogee om even uit te blazen. Daarna werd de tocht nog veel zwaarder. Lana, die niet gewend was aan zulke lichamelijke inspanningen, had het heel moeilijk. Rey deed zijn uiterste best om haar op te beuren met zijn grappen over van alles en nog wat.


  Alleen de majestueuze zweefvlucht van een koppel kroonadelaars bracht hun een beetje afleiding op die eentonige tocht. Ze kwamen langs enkele besneeuwde flanken en niet lang erna verdween het hele landschap onder een witte deken. De kou werd minder, maar de reizigers die niet de goede uitrusting hadden klaagden al snel over natte of bevroren voeten.


  Het werd donker, maar de groep uitgeputte wandelaars bleef doorlopen. De kolos Nakapan liet een paar lantaarns ontsteken. Hij stelde voor om een verkenner vooruit te sturen zodat ze de weg niet zouden kwijtraken. Zoals hij al had gehoopt bood Grigán zich aan als vrijwilliger.


  Bijna een halve decan ploeterden ze zwijgend verder. Iedereen spaarde zijn adem om vooruit te komen in de sneeuw. Drie mannen die elkaar regelmatig aflosten menden de voorste kar – die soms geduwd moest worden – en de rest van de groep volgde in de karrensporen.


  Yan, Bowbaq en Anaël waren nu aan de beurt om het konvooi te leiden. De paarden waren ook doodmoe en moesten regelmatig aan hun halster worden voortgetrokken als ze niet verder wilden. Eens te meer vroeg Yan zich af waarom hij hier liep, tot zijn knieën in de sneeuw met een lantaarn in de hand, een Romse kermiskar begeleidend op een slecht zichtbare bergweg, in gezelschap van een stel buitenlanders waaronder niet één Kauliër. Hij verjoeg die gedachten meteen en concentreerde zich weer op hun voornaamste doel: Semillia bereiken.


  Zijn geduld werd beloond toen Grigán terugkeerde van zijn eenzame uitstapje om te vertellen dat het prinsdom niet ver meer was. Het nieuws werd met gejuich begroet en gaf de trekkers genoeg moed om het tempo wat op te voeren. De stadslichten die ze vanaf een berghelling zagen schitteren waren een enorme opluchting en de laatste kilometer legden ze haast vrolijk af.


  Semillia was veel kleiner dan Yan zich had voorgesteld. Vanuit de hoogte zag je er al het grootste stuk van. Het lag veilig in een kom, verscholen achter een natuurlijke wal en een overdreven hoge muur. De stad leek meer op een versterkte burcht dan op de welvarende steden in Lorelia. In de tijd van de Twee Rijken was Semillia niet meer dan een voorpost geweest. Onder bescherming van het handelsrijk was het een prinsdom geworden dat de grenzen in het noordwesten bewaakte en Lorelia behoedde tegen invallen van rovers.


  Tijdens hun afdaling naar de stadspoorten mijmerde Yan hoe prachtig het hier moest zijn in de warme seizoenen. Al deze heuvels die nu schuilgingen onder de sneeuw, moesten dan weelderig groen zijn: een paradijs voor herders en trappers. Van de hoge bergen die oprezen in de naaste omgeving zouden ontelbare beken en watervallen naar beneden komen, die uitmondden in een van de twee meren aan de voet van de stadsmuur. Het grootste meer was tot in het Matriarchaat beroemd om zijn rijke visstand.


  De jongeman had nooit gedacht dat hij het meer op een dag met eigen ogen zou zien. Maar deed hij de laatste tijd niet de ene ontdekking na de andere? Waar zouden hij en zijn metgezellen de volgende decade weer staan?


  Ineens vielen hem overeenkomsten op tussen het landschap in Semillia en dat van Jal’dara. Met kloppend hart keek hij om zich heen of hij iets zag wat zijn idee kon bevestigen. Maar zelfs in het donker moest hij constateren dat deze vallei minder mooi was dan de bakermat van de goden. Minder mooi dan de alweer vervaagde herinnering van een beeld dat hij maar heel even had gezien, achter een magische deur waarvan ze de werking niet kenden.


  



  Een Loreliaanse stad betreden ging altijd gepaard met het betalen van belasting. Semillia was geen uitzondering op deze regel, hoewel het prinsdom economisch niet gebonden was aan het handelsrijk. Gelukkig respecteerden de douanebeambten het traditionele recht op vrije doorgang dat kunstenmakers genoten. Ze keken dus alleen maar even vluchtig in elke huifkar. Voor de vorm gaf Nakapan ze een paar muntstukken en de groep mocht de stad binnenrijden.


  Er waren maar weinig herbergen in de stad, maar Semillia beschikte ook over een ‘vrije hoeve’: een mooie naam voor een paar vervallen gebouwen waarin doorgaande reizigers konden logeren. De kunstenmakers verbleven vaak in dergelijke voorzieningen en hadden zich er snel geïnstalleerd. Ze stalden hun huifkarren en paarden in de daarvoor bestemde schuren en stookten twee turfvuren op die niet alleen grote rookwolken verspreidden, maar ook een weldadige warmte.


  In de grote vertrekken van de hoeve liet de zindelijkheid te wensen over. Er werd tegelijkertijd in geslapen, gekookt en gewoond. Aan de stank te oordelen moest er ook een beerput zijn. Dicht bij het vuur zaten twee zwervers. Ze mopperden ontevreden bij de komst van het gezelschap, maar hielden wijselijk hun mond toen ze zagen hoe groot het was. Een van de landlopers droeg een halsketting gemaakt van tanden.


  ‘Dit is weer eens heel wat anders dan kasteel Gruzels,’ zei Rey, de stank opsnuivend. ‘Wat als we eens op zoek gingen naar een herberg?’


  ‘Tactisch zou dat erg onverstandig zijn,’ zei Corenn. ‘We zijn hier dankzij de kunstenmakers. Het zou beledigend voor ze kunnen zijn als we weggaan.’


  ‘Misschien wil Lana wel wat meer comfort,’ drong de acteur aan.


  ‘Van de wolf die glimlacht ziet men vooral zijn tanden,’ zei de priesteres, die evenals haar vrienden zichtbaar geamuseerd was.


  Rey zweeg en ging op zoek naar Slipper, in de hoop dat de jongleur in de stad een plek kende waar je iets kon drinken.


  De twee mannen vertrokken, samen met Nakapan, zijn zoon de acrobaat, de geschminkte clowns, de apentemmer, de potsenmaker en nog een paar anderen.


  De erfgenamen maakten een deel van het vertrek schoon en legden er hun tassen en de dekens neer die ze uit de huifkarren hadden gehaald. Toen ze zich hadden omgekleed en iets warms hadden gegeten, leek de vrije hoeve hen al een stuk minder akelig. Bijna gezellig.


  Grigán was de eerste die slaperig werd, wat iedereen verraste. Ze waren gewend dat de krijger nog lang na hen wakker bleef. Maar voor hem was de dag vermoeiender geweest dan voor de anderen, omdat hij als verkenner een veel grotere afstand had afgelegd. Om hem te laten slapen spraken de erfgenamen nu fluisterend.


  De avond verliep verder kalm en deze zo afmattende dag had prettig kunnen eindigen, als een vreselijk incident de groep niet had opgeschrikt.


  De deur van de hoeve werd ineens met een klap opengesmeten. De apentemmer kwam binnen. Hij wankelde op zijn benen en brabbelde onverstaanbare dingen; de man was ladderzat. Kwijlend keek hij rond, stiet een rauwe lach uit en liep op Bowbaq af. Pas toen zagen ze dat hij iets achter zich aan sleepte.


  Leti sprong overeind en greep naar het gevest van haar degen. Yan stond ook op en probeerde zich te herinneren in welke tas hij zijn zwaard had gestopt. Lana, Corenn en Bowbaq bewogen niet.


  ‘Je hebt mijn aap gestolen!’ bulderde de man grijnzend. ‘Hier heb je ze allemaal!’


  Hij smeet de drie mimastertjes in Bowbaqs schoot. Hij had ze net de keel doorgesneden.


  Bowbaq staarde zwijgend naar de met bloed overdekte lijkjes die nog altijd hun kettingen droegen. Leti en Yan deden een stap achteruit. Niet vanwege Tonk, maar vanwege hun vriend, de Arkariër.


  ‘Wat afschuwelijk...’ prevelde Lana.


  ‘Hij weet niet wat hij doet, Bowbaq,’ zei Corenn sussend. ‘Hij is dronken.’


  ‘Maar ik niet,’ zei de reus. Hij legde de dode aapjes naast zich neer en stond langzaam op.


  Het plankier kraakte onder het gewicht van Bowbaq, die de Rominiaan aankeek met een blik die weinig goeds beloofde. Zelfs in zijn dronkenschap besefte de apentemmer nu dat hij misschien iets stoms had gedaan.


  Leti ging gauw Grigán wakker maken. Maar Bowbaq had Tonk al bij zijn kleren gegrepen met zijn enorme handen en tilde de man op alsof hij een lege zak was.


  ‘Als ik je nog één keer zie...’ zei hij, elk woord benadrukkend. ‘Dan doe ik hetzelfde met jou.’


  Hij hield de Rominiaan nog even in de lucht en zette hem toen weer neer, zich met moeite beheersend. De man spiedde eerst naar links en toen naar rechts. Hij wilde eigenlijk zijn spullen nog pakken, maar besloot dat hij zich beter meteen uit de voeten kon maken en verdween.


  ‘Grigán!’ riep Leti met paniek in haar stem. ‘Grigán wil niet wakker worden!’


  



  Inspectie van de elitetroepen, bij het licht van toortsen. Chebree vond het heerlijk om die strakke formaties van machtige krijgers te zien die het grootste leger ter wereld vormden. Hún leger. Háár leger binnenkort, als ze geen fouten maakte.


  Een paar stappen achter haar liep een vaandrig die elk van de vierhonderd compagnieën benoemde, die werden vertegenwoordigd door evenzoveel afgevaardigden. Afhankelijk van de herkomst had elke compagnie tien tot tweehonderd krijgers. Piekeniers, ruiters, voetvolk en schutters met bogen in alle soorten en maten. Maar Chebree adoreerde vooral de gladoren, de cardu’s, de sikken, de draken van Oo, de Wa’r’kal met hun legendarische precisie, de Yep, de Farikii met hun meute ratten, de Yalamijnen, de Ridders Zonder Hoofd, de Egosische Ridders en al die anderen. Over het algemeen waren ze Wallatten, maar er waren ook heel wat Soleners bij, enkele Thalieten, Sadraken, Grelieten en zelfs een paar Tuzenrijkers.


  Alles wat de vaandrig haar vertelde wist ze al en ze luisterde slechts met een half oor naar hem. Het ging haar alleen om het plezier dat al deze mannen van zoveel verschillende volken voor haar in het gelid stonden. Voor haar alleen.


  Voor de komst van Saat was ze koningin Che’b’ree Lu Wallos, van een onbeduidende Wallattische clan met een heel beperkt territorium. Ze was ‘slechts’ koningin Chebree, vazal van Gors’a’min Lu Wallos. De enige ambitie die ze kon botvieren was haar land verdedigen tegen de hebzucht van de Thalieten, de Soleners of haar eigen leenheer.


  Ze had zich in de begindagen aangesloten bij Saats leger. Dat was toen nog maar een ongeregeld stelletje huurlingen en zwervers die door hun eigen clans uitgestoten waren. De Goranees had al wel de nodige pogingen gedaan om ze te disciplineren en er een eenheid van te maken die sterk genoeg was om een bedreiging te vormen voor zelfs de best verdedigde van haar dorpen. Chebree had hem ontmoet en had besloten dat ze beter zijn bondgenote kon zijn dan zijn vijand in een conflict dat ze kon verliezen.


  Stiekem hoopte ze dat ze hun gemeenschappelijke leger zou kunnen inzetten tegen Gekke Gors, met het doel alle Wallattische gebieden in te lijven. Maar de kolossale barbarenkoning, die beroemd was om zijn drankzucht, zijn woedeaanvallen, zijn sadisme en vooral om zijn dubbele strijdbijl, dwarsboomde zonder het te weten haar plan door op zijn beurt een alliantie met Saat aan te gaan.


  Aangezien ze zijn vazal was, degradeerde Che’b’ree in de rangorde van de bevelhebbers van de man die toen al de Hoge Diarch werd genoemd. Om toch een zo hoog mogelijke positie veilig te stellen, werd ze de minnares van hun meester. Ze was zijn enige concubine die geen slavin was... en die haar relatie met hem al langer dan vijf manen had overleefd.


  Al vijf manen, dacht ze met opeengeklemde kaken. En nog altijd niets.


  Saat zag haar bijzondere ambitie en intelligentie. Hij had haar verheven tot Groot-Emaz van een nieuwe godsdienst, waar nog niemand ooit van had gehoord: de cultus van Duyster, Hij Die Overwint. De zwarte god van de veroveraars.


  Chebree had haar nieuwe positie meteen heel energiek ingevuld. Ze predikte onvermoeibaar. Ze hield ceremonies en haalde Duyster aan in elke bespreking met de bevelhebbers, die voor de gelegenheid ‘apostelen’ werden genoemd. Na slechts één maan was de helft van het leger bekeerd tot deze godsdienst, die rijkdommen beloofde aan eenieder die zich een waardig krijger toonde. De maan daarop begon elke krijger zijn dag met een eed van trouw aan Duyster, de Diarchen en de apostelen.


  Vervolgens begon Chebree met evenveel succes de slaven te bekeren. Haar verhaal tegen hen was natuurlijk wel anders. De god bleef de overwinnaar, maar degenen die zich aan hem wilden onderwerpen zouden hun vrijheid terugkrijgen zodra het tijdperk van de vrede was aangebroken: de Nieuwe Orde.


  Saat toonde zich voldaan. Saat, haar meester. Saat die binnenkort zou heersen over de Estirische Koninkrijken, de Hoge Koninkrijken en de Lage Koninkrijken. Over de hele bekende wereld.


  Saat, wiens eeuwige dankbaarheid ze maar op één manier zou kunnen winnen. Om naast hem te kunnen regeren. Om zeggenschap te kunnen krijgen over leven en dood van de hele mensheid.


  Onwillekeurig legde ze haar gehandschoende hand op de vergulde plaat die, evenals het maliënhemd eronder, haar buik beschermde. En ze dacht aan de man die nooit ofte nimmer zijn gezicht liet zien. De Hoge Diarch, hun heer en meester, die zich alleen uitkleedde in de diepste duisternis en wiens huid zo uitgedroogd en verschrompeld was als een oude appel. Die het lichaam had van een grijsaard en de kracht van een Tuzenrijkse worstelaar.


  De man die wachtte op de zoon die geen enkele concubine, vrije vrouw of slavin, vrijwillig of gedwongen, hem kon geven.


  



  In de vrije hoeve, waar het enkele ogenblikken geleden nog zo rustig was, hing nu dezelfde gespannen sfeer als op een Loreliaanse markt. De erfgenamen stonden rond de bewusteloze Grigán. De kunstenmakers en zelfs de twee landlopers kwamen al snel bij hen staan. Alle omstanders hielden onthutst de adem in terwijl Lana en Corenn met vereende krachten de krijger probeerden bij te brengen.


  ‘Wat ziet hij bleek!’ zei Bowbaq gedempt, zijn eigen gezicht eveneens wit weggetrokken.


  ‘Hij is ijskoud,’ waarschuwde Lana. ‘We moeten hem dichter bij het vuur leggen en hem zo goed mogelijk toedekken.’


  Tien paar armen werden uitgestoken om de zieke op te tillen, maar voordat ze hem hadden kunnen aanraken had de reus hem al naar het vuur gebracht. Oneindig voorzichtig legde hij Grig naast de stookplaats en stapte achteruit zodat zijn vrienden de krijger konden onderzoeken.


  ‘Deremïn is onze genezer,’ zei een van de kunstrijdsters. ‘Hij is met de anderen in de stad. Ik zal kijken of ik hem kan vinden.’


  De jonge vrouw nam niet eens de tijd om een mantel om te slaan voordat ze naar buiten ging. Op het laatste moment besloot Leti om met haar mee te gaan. Indien dat nodig zou blijken kon zij de man tot spoed manen. En ze hoefde dat akelige schouwspel niet te zien. Ze hoefde niet de man aan wie zij en al haar vrienden hun leven dankten, te zien vechten tegen een onheil waartegenover ze allemaal machteloos stonden.


  Als de nood het hoogste is, merk je wie je vrienden zijn. De kunstenmakers waren weliswaar bijna allemaal Rominianen en behoorlijk chauvinistisch, maar ze waren heel solidair. In alle toonaarden boden ze aan om te helpen en putten ze zich uit in goede raad voor de behandeling. Maar Grigán was geen gewone zieke. Voor de ziekte van Farik kende niemand een remedie. De genezer in Drie-Dreven had dit al gezegd. De enig mogelijk redding moest komen van het gestel van de krijger.


  Ze hadden gemeend dat ze hem hadden genezen. Ze hadden zich duidelijk vergist. Grigán vertoonde precies dezelfde symptomen die hij ook had gehad tijdens zijn crisissen op het Heilige Eiland van de Guori’s en bij Sapone. De ziekte had misschien een bepaald verloop. Tussen elke crisis zaten telkens vijf dagen. Of anders stak zij misschien de kop op als de patiënt na grote inspanningen erg vermoeid was. Hoe het ook zij, de krijger was nog altijd ziek.


  ‘Kijk eens in zijn ogen, Lana,’ zei Corenn plotseling.


  De Maz boog zich over het ooglid dat de Moeder had opgetild. Ze schoof iets opzij om de weerschijn van het licht af te schermen en deinsde onthutst terug. De omstanders, waaronder Yan en Bowbaq bestookten haar met vragen.


  ‘Zijn ogen...’ antwoordde Lana die moeite had om haar stem in bedwang te houden. ‘Zijn ogen zijn rood!’


  ‘Dat zal wel van de koorts komen,’ opperde Yan, terwijl hij naderbij kwam om zelf te kijken.


  De irissen van Grigáns ogen waren in het licht van de gloeiende turf eerder donkerrood dan het vertrouwde diepblauw. Yan ging met zijn vinger heen en weer voor het gezicht van de krijger, maar diens ogen volgden de beweging niet. Bedroefd stond de jongeman weer op. Corenn liet het ooglid los dat traag dichtgleed.


  Yan zag hoe zijn vrienden de zieke toedekten met dekens, lappen stof en bontvellen die de meelevende kunstenmakers voor hen aansleepten. Hij wist dat de krijger veroordeeld was. Binnen het jaar, had Usul gezegd. Waarom dan na één decade al? Zou Grigán deze nacht wel overleven? Toen kreeg hij ineens een ingeving.


  ‘Houd hem eens vast. Ik ga iets proberen.’


  Bowbaq en Corenn pakten ieder heel voorzichtig een pols van de zieke en keken Yan vragend aan. De jongeman knielde naast Grigáns voeten, zuchtte hoorbaar, greep de enkel van zijn vriend vast en wrong zijn teen hardhandig om.


  De krijger kromp eerst in elkaar en gaf Yan toen een trap in zijn gezicht. Als een verzuipende rechtopslaper worstelde hij om los te komen. Corenn verloor haar greep op zijn pols, maar Bowbaq nam het van haar over en hield die ook in bedwang. Toch waren er nog vier mannen nodig om de benen van de zieke tegen de grond te drukken tot hij was gekalmeerd en weer in slaap viel. Geen enkel moment had Grigán zijn vrienden herkend.


  ‘Hij blijft leven,’ zei Yan met grote stelligheid, over zijn wang en kin wrijvend. ‘Hij zal het nooit opgeven.’


  Corenn, Lana en Bowbaq zwegen en keken Yan na toen hij wegliep. Ze waren enigszins gerustgesteld door de enorme kracht die het ijskoude lichaam van de veteraan nog bleek te bezitten. Twintig jaar lang leven als een vluchteling had de krijger getekend tot in zijn onderbewustzijn en hem buitengewone reflexen en een uitzonderlijke overlevingsdrang gegeven.


  Ze wisten natuurlijk niet dat Grigán zich verzette tegen niets minder dan de uitkomst van een goddelijke openbaring.


  



  Niet lang na dit voorval kwamen Leti en de behulpzame kunstrijdster terug. Ze werden vergezeld door Rey en de kunstenmakers die de avond in de stad hadden doorgebracht. De acteur en de jonge vrouw waren maar half gerustgesteld toen ze hoorden over hoeveel energie de zieke nog bleek te beschikken. Ze hadden het niet met eigen ogen gezien en zagen de krijger nog altijd koortsachtig en buiten bewustzijn.


  De zogenaamde genezer Deremïn bleek niemand anders te zijn dan de kunstenmaker met de geborduurde runentekens op zijn mantel die het boek van bladgoud had gedragen. De man was weliswaar niet echt een magiër, bezweerder en wonderdoener, maar hij wist heel wat van wonden en ziekten. Toch was het resultaat van zijn onderzoek weinig hoopgevend voor de erfgenamen. Zijn conclusie was dat ze ‘moesten wachten tot de koorts zakte’, en zijn advies beperkte zich tot ‘veel rust’ en ‘hem vooral niets in de weg leggen’.


  Als hij meer wist van Grigán en van hun situatie zou de Rominiaan om zijn eigen apekool hebben moeten lachen, dacht Corenn.


  Omdat ze verder niets voor de krijger konden betekenen, beraadde iedereen zich erover wat hij of zij het laatste deel van de nacht zou doen. Bowbaq aarzelde heel lang en ging zich ten slotte verontschuldigen bij Nakapan voor het feit dat hij zijn apentemmer had weggestuurd. De kolos wist wat er was gebeurd en verontschuldigde zich op zijn beurt. In de loop van de avond had hij Tonk zelf al ontslagen. De man zocht altijd ruzie met de andere leden van de groep en dat was die avond in de herberg zo uit de hand gelopen dat Nakapan het beu was geworden.


  ‘Als hij die apenlijkjes naar mij had gegooid, zou ik hem ook op zijn gezicht hebben geslagen,’ besloot de Rominiaan.


  ‘Hij was niet gewapend,’ stamelde Bowbaq alsof hij nog iets goed te praten had. Hij draaide zich om en keerde terug naar zijn vrienden.


  Jaloers keek de leider van het kermisgezelschap de man na die zo zeker was van zijn kracht dat hij om zijn geweten te sussen liever gewapende tegenstanders had.


  De nacht leek nog lang, vooral voor Yan, Rey, Lana en Bowbaq, die elkaar aflosten bij Grigán, maar nog meer voor Leti en Corenn, die de hele nacht bij hem waakten. Als een van hen even door slaap werd overmand, verweet ze haar verwante dat ze haar niet had wakker gemaakt. Na ongeveer een decan was de krijger regelmatiger gaan ademen. Zijn gezicht had zich ontspannen en zijn ogen kregen weer hun gewone kleur. Maar de twee Kaulische vrouwen bleven koppig bij hem waken tot het licht werd.


  De zon kwam op boven het besneeuwde prinsdom Semillia, waar het leven langzaam ontwaakte. Na de tweede decan kwam er een wachter kijken in de vrije hoeve. Hij moest weten hoeveel mensen er logeerden en of alles wel fatsoenlijk bleef. Nakapan diste een leugentje op toen hij werd ondervraagd over Grigáns gezondheidstoestand. Later legde hij uit dat ernstig zieke buitenlanders onmiddellijk buiten de stadspoorten werden gebracht.


  Nakapan had aanvankelijk gepland om voor het apogee nog een voorstelling te geven. Aansluitend zouden ze beginnen aan het eerste deel van de tocht naar Pont. Uit medegevoel en omdat Corenn hem had overtuigd, had hij het vertrek uitgesteld tot de volgende dag. De feestelijkheden van de dag van de Aarde begonnen ook pas over vier dagen. Er waren intussen genoeg dingen te doen: voorraden aanvullen, karren repareren, een paar nummers uitwerken en alle mogelijke andere klusjes.


  Grigán was nog altijd niet ontwaakt. Maar als Corenn of iemand anders aan hem schudde, draaide hij zich mompelend om. Dat de krijger genoeg energie had om zijn barsheid te tonen was al heel geruststellend. De Moeder gunde zichzelf nu ook wat rust en gebood Leti om haar voorbeeld te volgen.


  Rey troonde Lana mee in het kielzog van de kunstenmakers zodat ze eindelijk hun voorstelling zou kunnen zien. Bowbaq en Yan namen het akelige karwei op zich om de aapjes te verbranden; de bevroren grond maakte begraven onmogelijk. Bowbaq was zo kies om Fieltje achter te laten terwijl hij zich van deze nare taak kweet. Het was de eerste keer in vier dagen dat hij het aapje alleen liet. Toen hij terugkwam toonde het diertje zijn blijdschap zoals een jong hondje dat gedaan zou hebben.


  Lachend liet Bowbaq het aapje over zijn schouders en langs zijn lange armen buitelen. Ze waren de enigen in de vrije hoeve die niets omhanden hadden en de jonge Yan keek verlangend naar het spel van de man en het aapje.


  ‘Wil je nog altijd erjak zijn, mijn vriend?’ vroeg de reus glimlachend. ‘Ik geloof dat Fieltje er nu wel klaar voor is.’


  



  De eerste reactie van een dier dat kennismaakt met de erjakkracht is er altijd een van enorme angst en grote woede. Als men een langdurige ‘relatie’ beoogt, is het aan te raden om deze nadelige en terugkerende effecten af te zwakken door het dier vóór het experiment aan mensen te laten wennen. Dat hadden Yan en Bowbaq gedaan.


  De reus was heel erg attent en lief geweest tegen de kleine Fieltje. Het mimasterwijfje was dan ook helemaal niet bang meer van de baardige Arkariër. Ze zat op zijn hoofd, op zijn schouders en verschool zich tussen de ruime bontvellen waarin Bowbaq zich hulde. Yan was eveneens heel aardig tegen haar geweest en liet het aapje ook in zijn nek of op zijn armen zitten.


  ‘Ik kan haar maar beter vastbinden,’ zei Bowbaq. ‘Ze zal ons echt niets doen, maar ze kan ervandoor gaan en sterven van de kou.’


  De daad bij het woord voegend, haakte hij het leidsel dat hij de vorige dag had losgemaakt aan de gevlochten halsband die Fieltje altijd droeg. Het diertje zag het als het begin van een mishandeling. Het vluchtte zo ver als het leidsel het toeliet. De twee mannen hadden meer dan een decan nodig om met veel zoetigheden, zachte woorden en spelletjes iets van haar vertrouwen terug te winnen.


  ‘Probeer het nu maar als je wilt,’ zei de reus. ‘Het belangrijkste is om er heel voorzichtig aan te beginnen.’


  Yan slikte en concentreerde zich. Hij had gehoopt dat hij voor zijn eerste poging wat meer tips zou krijgen van Bowbaq. Maar de reus had hem gewaarschuwd dat hij niet wist hoe erjakkracht werkte. Het enige wat hij hem kon leren was de beelden uit te leggen die hij in de geest van een dier had gezien. En die beelden konden aan de hand van enkele duidelijke regels worden omgezet in iets wat op een dialoog lijkt.


  Als Yan de geest van dieren zou kunnen bereiken, was hij erjak. Slaagde hij er niet in, dan kon Bowbaq niets voor hem doen.


  De jongeman herinnerde zich weer de waarschuwingen en de lessen van Corenn. Alles, elk ding en elk levend wezen, kon worden gedefinieerd als een spirituele samenstelling van vijf elementen. De vier hoofdelementen Water, Vuur, Aarde en Wind, werden vervolledigd met een vijfde begrip: het recip, dat in gelijke verhouding stond tot de magiebestendigheid van het object. Yan bezat de zeldzame gave dat hij zich in opperste concentratie deze spirituele samenstelling, die de Moeder de sublieme essentie noemde, kon verbeelden.


  De Wil van de tovenaars stelde hen in staat om uit hun lichaam de kracht te putten een of meer van deze elementen te veranderen. Het meest kenmerkende voorbeeld was dat van de Aarde. Dit element stond symbool voor de echte materie, die men heel gemakkelijk kon verplaatsen, vervormen en vernietigen. Als je er maar voor geleerd had. En als je de apathie verdroeg die de terugslag was van toverij, die je lichaam zoveel energie kostte.


  Het lezen van een geest vereiste betrekkelijk weinig concentratie. Het volstond om het element Wind van het doelwit te observeren, aan te raken en te strelen. Een doorsneerots bezat van dit element maar een heel klein beetje. Dezelfde rots waaruit men een beeld had gehakt een beetje meer. Planten hadden er ook maar heel weinig van. De meeste Wind zat in de oudste bomen en in de soorten waaraan een magische kracht werd toegeschreven: de kobus, de guurappelboom, de blauwe den en hartendragers.


  Wind speelde de belangrijkste rol bij diersoorten, maar ook daarin was een bepaalde rangorde te onderscheiden. De insecten waren het slechtst bedeeld en bezaten soms minder geest dan de blaadjes van sommige grote loofbomen. Daarna kwamen de vissen en de week- en schaaldieren, die nauwelijks wakkerder waren dan een zilvervlieg. Daarboven stonden de reptielen en nog hoger de vogels. Ten slotte: de categorie van de zoogdieren, waaronder ook de mensen waren gerangschikt. Zij die zoogden, zoals Bowbaq altijd zei.


  De reus was er nooit in geslaagd om binnen te dringen in de geest van een andere categorie dan deze laatste. In sommige Arkarische volksverhalen kwamen gesprekken voor tussen erjaks en roofvogels, maar zelf had hij nog nooit zoiets meegemaakt. Er werd gezegd dat de dierengeest zo groot was als het dier in kwestie zelf. Dus als hij een mug van drie voet lang zou kunnen vinden zou hij hem kunnen vragen hoe mensenbloed smaakt. Hij zou zich daar zelf nooit aan wagen.


  Yan had het bestanddeel Wind van een levend wezen al eens aangeraakt: dat van Grigán. Doordat hij de sublieme essentie kon waarnemen, kon hij niet alleen de geest van een denkend wezen lezen, maar deze ook hervormen: zijn herinneringen, zijn persoonlijkheid, zijn verstandelijke vermogens, zijn overtuigingen en zijn diepste gevoelens. Corenn had hem al verschillende keren gewaarschuwd tegen het gebruik van dat vermogen. Ze deed dat zo indringend dat Yan zich tijdens het toveren zelfs niet meer tot het uiterste durfde te concentreren. Vooral niet als hij dacht aan de onherstelbare schade die hij in de geest van de krijger had kunnen veroorzaken.


  De laatste keer dat hij zich had geoefend in de magie had hij alleen maar met het in het Matriarchaat gangbare muntje van drie luna gestunt. Hetzelfde muntje dat hij had gebruikt voor zijn eerste proef en dat hij nu bij zich droeg als talisman. Maar nu ging hij opnieuw een geest verkennen. Hij besloot dat hij uiterst voorzichtig te werk zou gaan.


  Het gemak waarmee hij zich Fieltjes essentie voorstelde maakte hem wel wat aan het schrikken. Hij had zich erg ingehouden, maar toch had het hem slechts enkele seconden gekost. En anders dan bij toverij gebaseerd op Aarde, bleef Yan zich nu bewust van de wereld om hem heen. Hij zag heel duidelijk hoe het aapje verstijfde en doodsbang een heel eind bij hem wegkroop.


  ‘Braaf,’ zei hij kalm, zijn hand uitstekend. ‘Het is niet erg. Dat ben ik.’


  ‘Ben je binnen?’ vroeg Bowbaq benieuwd.


  ‘Ja, ik ben binnen. Het arme dier besterft het van angst.’


  Fieltje kroop onder de arm van de reus, die haar voorzichtig weer tevoorschijn haalde. Ze moest begrijpen dat dit geen mishandeling was. Over enkele ogenblikken zou de eerste schrik voorbij zijn.


  ‘Wat zie je?’ vroeg hij aan de jongeman.


  ‘Een bolvormig iets,’ antwoordde Yan met de blik op oneindig. ‘Met op de bodem zand dat wegloopt door een scheur en verdwijnt. Daarboven zie ik een brok ijs, omgeven door vlammen. De damp die dat veroorzaakt is de geest van Fieltje.’


  ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien,’ zei Bowbaq hoofdschuddend. ‘Meestal verbeeld ik me een soort mist.’


  ‘Dat is het ook,’ bevestigde Yan, kijkend naar de wasem aan de bovenkant van de bol. ‘Dat is het precies.’


  Hij bracht zijn hand iets dichter bij Fieltje, die nog steeds niet gekalmeerd was. Het mimastertje voelde zich daardoor in het nauw gedreven, beet de jongeman in de hand en vluchtte krijsend van hem weg.


  ‘Laat haar niet gaan!’ waarschuwde Bowbaq, die zijn vriend ineen zag krimpen van de pijn. ‘Als je nu stopt wordt het de volgende keer nog veel moeilijker.’


  Yan volgde dus de raad van zijn nieuwe leraar op en concentreerde zich weer. Als Fieltje controle over haar geest had, zou ze die nu hebben afgesloten voor elke inmenging. Dat zou een mens tenminste hebben gedaan. Maar het mimastertje zag maar één manier om te ontsnappen aan wat zij onderging als een vreselijke agressie en dat was vluchten.


  Yan deed nog meer zijn best om door te dringen in de mystieke wereld. Hij volgde het zeldzame schouwspel van de bewegingen van een levende geest. Slingerende sliertjes damp van verschillende lengte, dikte en breedte veranderden van richting en stootten tegen elkaar. Door het beeld te vergroten – of door zich er juist kleiner naast te maken – kon Yan er enkele onderscheiden. Hij kon ze volgen en zag hoe ze vertraagden, veranderden en ineens in een iets andere vorm weer opstegen. Het op het eerste gezicht schamele kleurenpalet, uiteenlopend van transparant tot een ondoorzichtig wit, was indrukwekkend geschakeerd en genuanceerd. Wie niet goed keek zou het geheel inderdaad gewoon kunnen omschrijven als mist. Yan zag echter in het spel van deze dansende spiralen zoveel finesses dat hij eerder aan iets goddelijks dacht.


  Hoe zou de geest van een mens er wel niet uitzien?


  Van ver hoorde hij Bowbaq zeggen dat Fieltje kalmer werd. Maar dat had hij al vermoed, aangezien de dampsliertjes trager slingerden.


  Nog even en hij zou zo dicht bij ze zijn dat hij ze kon aanraken. Hij zag zichzelf naast de bol staan en stak een vergeestelijkte hand door de wand van het recip, die zo vloeiend was als een waterspiegel en evenals de deur van Ji geen dichtheid had.


  Zijn hand raakte een dampspiraal en Yan kénde de pijn van de littekens op de rug van Fieltje alsof het aapje hem erover had verteld. Hij streelde een andere spiraal en voelde de nog altijd met angst vermengde affectie die ze koesterde voor Bowbaq.


  Hij raapte al zijn moed bijeen, stak zijn tweede denkbeeldige arm in de bol en stapte er toen helemaal in. Hij was de kleine Yan in de geest van een aap. De dampen trokken door hem heen en lieten hun informatie in hem achter. Voor het grootste deel betrof die fysieke bekommernissen. Af en toe waren er echter ook emoties mee verbonden: angst, angst, honger, angst, dankbaarheid, angst, kou, honger...


  Opgetogen door deze nieuwe ervaring zweefde Yan door de storm. Hij was zich er natuurlijk van bewust dat hij dit niet echt beleefde. Alleen zijn waarneming van de goddelijke essentie maakte zo’n reis mogelijk. Het was tenslotte slechts wakend dromen. Zijn lichaam zat nog altijd naast Bowbaq in de vrije hoeve, maar zijn geest vertoefde in de geest van de aap.


  Hij ging voorwaarts met het voorgevoel dat hij een nieuwe ontdekking naderde. Midden in het bovenstuk van de bol waren de windstoten het hevigst, het talrijkst en het zwaarst geladen met informatie. Yan voelde ineens heel even het hout onder de poten van Fieltje. Een moment later zag hij Bowbaq, zijn eigen lichaam en de muur achter hen, zoals de aap hen zag. Zulke gewaarwordingen had hij steeds vaker en Yan voelde stukje bij beetje elk van de ledematen van het mimastertje en al haar zintuigen. Zijn eigen lichaam leek hem heel ver weg te zijn. Eigenlijk voelde hij het niet eens meer.


  Hij zag zijn vriend Bowbaq – op deze schaal groter dan ooit! – zich naar zijn eigen roerloze gedaante buigen en er zachtjes tegen praten. Wat zou het geinig zijn om hem nu te verrassen, dacht hij.


  Hij maakte drie buitelingen naar voren. Het verbaasde hem hoe goed hij dit vreemde lichaam beheerste. Hij richtte zich op en maakte iets wat op een buiging leek voor de reus.


  ‘Yan!’ stamelde Bowbaq in paniek. ‘Je bent ín Fieltje! Je zit in het diepst van haar geest!’


  Het verschrikte gezicht van zijn vriend haalde Yan uit de roes die over hem was gekomen. Op slag onderbrak hij zijn concentratie. En meteen werd hij geveld door de apathie.


  



  Het boze gezicht van Corenn, met erachter dat van een bezorgde Bowbaq, was het eerste wat Yan zag toen hij bijkwam. Hij kreeg meteen zo’n knallende koppijn bij de gedachte aan de uitbrander die hem te wachten stond dat hij onmiddellijk weer onder zeil ging.


  Zijn tweede poging was geslaagder. In elk geval was het aantrekkelijker om wakker te blijven. Want de lichamelijke toestand van de jongeman hield niet over. Hij voelde zich zwak en geradbraakt, en hij had het ijskoud. Al zijn zintuigen waren verdoofd, maar niet de zenuwtoppen die pijn doorgaven. Als hij niet al op zijn rug lag, zou hij in elkaar zijn gezakt.


  Hij wist heel goed wat de oorzaak was. De apathie, de totale uitputting, die elke keer toeslaat nadat een magiër zijn Wil heeft gebruikt. Maar die toestand had nooit langer geduurd dan een paar seconden, op die ene keer na dat hij het bewustzijn had verloren. Wat hij nu voelde had Corenn hem al eens beschreven: een aanhoudende krachteloosheid. De apathie die optreedt als het teveel aan kracht dat de tovenaar uit eigen lichaam put, niet kan worden aangevuld door uitwisseling met objecten om hem heen.


  ‘Yan? Kun je me horen?’ vroeg de Moeder. Ze klonk als iemand in een droom.


  De jongeman wilde iets zeggen, maar zijn mond was kurkdroog. Hij knikte traag.


  ‘Kun je mijn vinger zien?’


  Corenn bewoog haar vinger heen en weer voor zijn gezicht. Yan volgde hem met moeite, knipperend met zijn ogen.


  ‘Hij reageert te traag,’ zei ze een beetje verwijtend tegen Bowbaq. ‘Hij heeft nog rust nodig. Nu zitten we met twee zieken! Jullie mogen trots zijn op jezelf!’


  Yan kon niet antwoorden, maar de reus zei schuchter: ‘Hij is tot het diepst van de geest gegaan...’


  ‘En dan?’ vroeg de Moeder wat milder. ‘Is die prestatie het waard om voor te sterven?’


  ‘Nee, nee, vriendin Corenn,’ stotterde Bowbaq. Hij probeerde het een beetje goed te praten, maar ook zelf buiten schot te blijven. ‘Hij had het niet moeten doen, natuurlijk. En ik had hem moeten waarschuwen. Maar evengoed heeft hij het diepst van de geest aangeraakt!’


  Dat hij daar zo de nadruk op legde gaf de Moeder een idee wat het voor de reus betekende. Maar ze dacht eerst en vooral aan het inerte lichaam van Yan waar Bowbaq haar even voordien mee naartoe had gesleept. Aan de ijskoude handen en de lege blik van de jongeman. Aan het verdriet van Leti en aan haar eigen verantwoordelijkheid in deze kwestie.


  Hoewel haar leerling buiten gevaar leek, moest ze nu haar eigen nieuwsgierigheid bedwingen en een gesprek over dat fameuze diepst van de geest voor later bewaren. Afgezien van hun ontdekkingen moesten Yan en Bowbaq gaan begrijpen hoe vreselijk gevaarlijk hun experimenten waren.


  ‘Dat laat me Arkarisch koud, Bowbaq,’ verklaarde ze. ‘Zie je dan niet dat Yan zijn verstand had kunnen verliezen omdat jullie te ver zijn gegaan?’


  Terwijl de jongeman lag bij te komen van zijn vermoeidheid dacht hij na over Corenns laatste opmerking. Hadden de erfgenamen dan niet allemaal hun verstand verloren? De grens die ‘te ver’ werd geacht hadden ze allang mijlenver achter zich gelaten, sinds ze op het eiland Ji het wonder hadden aanschouwd.


  



  Toen ze hoorde dat Yan onwel was kon Leti het niet nalaten haar tante spottend de zogenaamde gevaren van haar eigen training met Grigán onder de neus te wrijven. De bulten en schrammen die de jonge vrouw daarbij geregeld opliep, genazen snel. Ze hoefde er nooit een hele dag voor in bed te blijven. In tegenstelling tot de leerling-tovenaar.


  Lana keerde verrukt terug van de voorstelling van de kunstenmakers waar Rey haar mee naartoe had genomen. Leti zag dat de arm van acteur nog om het middel van de Maz lag toen ze thuiskwamen. Het maakte haar een beetje jaloers. Niet vanwege haar gevoelens voor de acteur, maar om het feit dat Yan en zij haast nooit zulke momenten hadden.


  Ja, vóór de slachtingen door de Züu, misschien. Maar daarna niet meer. Wat betekende zij eigenlijk voor hem? Wat kon Yan nog voelen voor een Kaulisch meisje nu hij zo’n groot deel van de bekende wereld had gezien?


  Zoals gewoonlijk verjoeg ze die bange gedachten en concentreerde ze zich op de realiteit van het moment. Na een gevaarlijke reis van meer dan vier decades, waren de erfgenamen nog altijd voltallig. Zelfs als de toekomst onzekerder was dan ooit, leken ze in elk geval voorbestemd om samen te blijven.


  Ze deed of ze geïnteresseerd luisterde naar het verhaal van de opgewonden Maz Lana over het optreden van de kunstenmakers. De priesteres had de nummers van de potsenmakers die het publiek belachelijk maakten minder gewaardeerd, maar was verrukt over de rest. Over de acrobaten, de kunstrijdsters, de jongleur Slipper, Anaël en de wolf en de slotact waarbij de genezer Deremïn en zijn assistente alleen optraden.


  Het nummer van de Rominiaan was vanzelfsprekend doorgestoken kaart. Hij deed alleen maar voor het plezier van het publiek alsof het echt was. Afgezien van wat goocheltrucs was zijn favoriete kunstje om de toeschouwers te verrassen met alle voorwerpen die hun van tevoren al waren ontfutseld door de dwergclowns. Deremïn gaf trouwens schaamteloos toe dat hij een centje bijverdiende met de beurzen van toeschouwers die het einde van de voorstelling niet hadden afgewacht.


  Nakapan haalde in Semillia meestal niet veel op. In deze stad optreden was een traditie, een ongeschreven wet. Het was om de regerende prins te bedanken voor de vrije hoeve en het recht op vrije doortocht, dat hij te allen tijde kon intrekken.


  Deze rustdag bij een knapperend vuur had de reizigers veel deugd gedaan. Maar het was eerder dan voorzien gedaan met de rust. Yan en Grigán werden net voor de duisternis inviel bijna tegelijkertijd wakker. Van hun vrienden hoorden ze wat er met hen was gebeurd, maar ze voelden zich allebei nu weer prima. Zo goed dat de jongeman en de krijger een beetje teleurgesteld waren toen degenen voor wie het wel een normale dag was geweest naar bed gingen.


  Ze bleven een groot deel van de nacht samen praten, voornamelijk over Grigáns reizen en over wat hij allemaal had meegemaakt. Ze kletsten heel kalm, alsof ze niet werden gezocht door het Groot-Gilde, niet op de zwarte lijst van Zuïa stonden, niet werden achtervolgd door een onverslaanbare demon en niet werden bedreigd door een man die een mateloze kracht bezat. Gewoon als twee vrienden die nog normale plannen konden maken.


  Naarmate de tijd verstreek voelde Yan dat hij op het punt stond om Grigán de waarheid op te biechten. De waarheid over zijn zo dieptreurige vooruitzichten. Maar hij vond er niet de nodige moed voor, noch het excuus om te rechtvaardigen dat hij zich van die last bevrijdde.


  ‘Voelt u zich nog ziek?’ vroeg hij alleen, een beetje onhandig.


  ‘Ik weet het niet... Nee, ik geloof het niet,’ besloot de krijger na enig nadenken. ‘Waarom? Zie ik er ziek uit?’


  ‘Nee. Ik vroeg me alleen af hoe we zeker kunnen weten of u bent genezen.’


  Meer hoefde hij niet te zeggen. Ze wisten allemaal dat Grigán op een dag weer een aanval zou kunnen krijgen, die misschien nog wel erger was dan wat hij tot nu toe had doorgemaakt. Maar ze waren niet bij machte om dat te voorkomen.


  ***


  De kunstenmakers en de erfgenamen vertrokken even na zonsondergang uit Semillia. Aan het einde van deze nieuwe reisdag zouden ze uit elkaar gaan. Grigán en de zijnen reden verder richting de Heilige Stad. Nakapan en zijn gezelschap bleven voor de duur van de Aardefeesten in Pont.


  Ze begonnen met weemoed in het hart aan deze laatste etappe samen. Ondanks de koele houding van de Rominianen een aantal dagen geleden, had iedereen toch vrienden gemaakt in de andere groep. De erfgenamen zouden vooral Anaël en de wolf, de jongleur Slipper en de kolos Napakan missen. En zelfs de nepmagiër Deremïn, die zich had ontpopt als een aangename en geestige metgezel. Niemand had Tonk de apentemmer nog teruggezien, wat ook de kunstenmakers zelf een goede zaak vonden.


  De bergweg tussen Semillia en Pont was een stuk prettiger dan die waarlangs ze waren gekomen. Hij was breder, vrij van obstakels en liep zacht glooiend naar beneden. Ze lieten de laatste sneeuw ver voor het apogee achter zich en kwamen al gauw in een heuvelachtig gebied, waar berggrassen tussen de rotsen groeiden. Het was er nog altijd koud, maar ze konden tenminste in de huifkarren blijven genieten van het landschap in plaats van door hoge sneeuw te moeten ploeteren.


  Grigán sloeg Lana’s waarschuwingen in de wind en bleef de hele dag in het zadel zitten. In een huifkar zitten vond de krijger een teken van zwakte en hij wilde voor geen goud zwak lijken. Bovendien zei hij tegen iedereen die het horen wilde dat hij zich opperbest voelde. Corenn, die zijn karakter maar al te goed kende, deed ook geen moeite om hem over te halen. Zelfs haar overtuigingskracht haalde niets uit tegen zijn onmetelijke trots.


  De rust van de vorige dag was ook goed geweest voor de paarden, die nu in een stevig tempo doorliepen. Het leek erop dat de reizigers tegen de vijfde decan bij Pont zouden aankomen. Dat was eerder dan Nakapan had ingeschat, dus de kolos was in zijn nopjes.


  Het gestaag vorderende konvooi werd echter opgeschrikt toen het twee identieke huifkarren kruiste. Nakapan begroette de acht mensen erin – twee Rominiaanse gezinnen – als vakbroeders van het kunstenmakersgilde. Maar zijn collega’s brachten slecht nieuws mee.


  ‘Jullie moeten omkeren,’ riep een van hen chagrijnig. ‘Ze hebben de Regentschapsbrug afgesloten!’


  ‘Mochten jullie er niet over?’ vroeg Nakapan verbaasd.


  ‘Het barst er van de soldaten. Het lijkt wel oorlog daar!’


  De huifkarren waren alweer voorbij en te ver om het gesprek te kunnen voortzetten. Grigán had alles gehoord en overlegde met de baas van de kunstenmakers. Aangezien ze het niet eens konden worden, vroegen ze de mening van Corenn.


  De Rominianen hadden de Regentschapsbrug aangelegd in de tijd van de Twee Rijken. Het bouwwerk was, met het Paleis van de Vrijheid in Goran en het Liggende Standbeeld van Hamsa in Hoog-Sieren, een van de drie grootste menselijke scheppingen. De brug overspande met meer dan twaalf mijlen een aardbreuk die op deze plek honderden meters breed en diep was. De aardbreuk vermijden via bergwegen nam bijna drie volle dagen in beslag. Drie dagen voor wat in vogelvlucht slechts enkele honderden meters was.


  De brug was helemaal uit hout gemaakt en had geen enkele fundering. Het was onmogelijk om op die plek dikke pijlers neer te zetten. De kloof was ook te breed om er een touwbrug overheen te spannen; die zou instorten onder zijn eigen gewicht. Vandaar dat de Rominianen op het idee waren gekomen een brug te maken die meters onder de rand van de aardbreuk hing, opgehangen aan dikke kabels die waren bevestigd aan de rotswand. De Regentschapsbrug was enig in zijn soort en strategisch van groot belang. De Lorelianen, die de brug hadden geërfd, bewaakten hem dan ook angstvallig.


  Alleen soldaten en aristocraten van het handelsrijk mochten de brug gebruiken. Uit respect voor de duizend jaar oude traditie van vrije doorgang, liet men ook kunstenmakers en boodschappers van alle landen erover gaan. Maar dat privilege was slechts een gunst. De kroon kon er elk moment op terugkomen. En dat was nu net gebeurd.


  ‘We kunnen het ons niet veroorloven om nog drie dagen te verliezen,’ zei Grigán nijdig. Omdat Nakapan erbij stond kon hij niet zeggen waarom niet.


  Elke omweg betekende dat er voor de erfgenamen kostbare tijd verloren ging in hun zoektocht. Tijd die Saat kon gebruiken om zijn plannen uit te voeren. Wat die plannen ook mochten zijn.


  ‘Heeft men u al eens eerder tegengehouden, meester Nakapan?’ vroeg Corenn peinzend.


  ‘Nog nooit. De soldaten doen soms wel eens lastig, maar dat is alleen om hun soldij aan te vullen. Bij Odrel, ik ben die brug al zeker twintig keer overgestoken!’


  ‘En ik twee keer,’ zei Grigán. ‘Je moet gewoon zeggen dat je een boodschapper bent. Doorgaans zijn ze niet al te veeleisend. Als ze de brug versperren is er iets ernstigs aan de hand.’


  De Moeder keek hoe hoog de zon stond om in te schatten hoelang het nog licht zou zijn.


  ‘Zijn we hier nog ver van die beroemde brug?’


  ‘Nog ongeveer twee mijl,’ antwoordde de kunstenmaker na enig nadenken. ‘Misschien nog niet eens.’


  ‘Goed! Als we dan zo dichtbij zijn, kan het geen kwaad om het toch te proberen. Dan komen we tenminste te weten wat de reden voor die oorlogstoestand is,’ voegde ze eraan toe met een blik van verstandhouding naar Grigán.


  De krijger begreep haar feilloos. De Moeder had er een voorgevoel van, maar sinds het begin van het gesprek spookte het ook door zijn hoofd.


  Lorelia, het meest vrije van de Hoge Koninkrijken, sloot de grenzen. Dat moest een eerste signaal zijn dat Saat zijn plannen ging uitvoeren.


  



  Om alle kansen aan hun kant te krijgen stelde Corenn voor om de meest typische Lorelianen, Slipper en Reyan, te laten doorgaan voor de leiders van het gezelschap. Het idee kon Nakapan niet echt bekoren, maar hij gaf toe onder aandrang van zijn vrouw. Zij had weinig zin om nog twee nachten in het Nevelgebergte door te brengen.


  De Moeder stelde ook voor dat alle kunstenmakers hun toneelkostuum zouden aantrekken, voor zover dat niet al te bloot was. Ze leende zelf ook wat bonte spullen om zich mee uit te dossen en verplichtte Yan, Lana en vooral Rey om hetzelfde te doen. Ze moesten vooral de soldaten ervan overtuigen dat ze ook kunstenmakers waren. Misschien had één van die soldaten nog een beetje respect voor de vrije doorgang. In dat geval zou hij misschien wat inschikkelijker zijn voor mensen die zo overduidelijk leden van het kunstenmakersgilde waren.


  Dankzij zijn postuur hoefde Bowbaq zich niet te vermommen. Iedereen kon zich meteen voorstellen dat hij deel uitmaakte van een van de nummers. Leti en Grigán zagen er in hun identieke Ramgrithische kostuums uit als een acrobatenduo.


  Om te voorkomen dat ze zouden worden opgemerkt door een waakzame broeder van het Groot-Gilde, liet Corenn de erfgenamen verspreid plaatsnemen in de huifkarren. Zelf ging ze met Rey en Slipper in de eerste wagen zitten en gaf het sein tot vertrekken.


  De kunstenmakers die de laatste mijlen naar de Regentschapsbrug aflegden waren niet bepaald opgewekt. Maar toen ze het kleine fort naderden dat de rand bewaakte, kwam er leven in de brouwerij. De vrolijke deuntjes van kromfluiten en maanlieren die opstegen uit verschillende huifkarren overstemden het luide gekakel van opgewonden stemmen maar net.


  Ook dat hoorde bij Corenns plan. Als de wachters niet al te strenge orders hadden zouden ze zelf beoordelen wie er door mocht. Ze konden je dus maar beter sympathiek vinden.


  Een poortwachter luidde een klok in de toren toen ze naderden. De poorten van het kleine fort waren niet dicht, wat een goed teken was. Honderden meters verderop – aan de andere kant van de wereld! – twinkelden lichtjes. In het fort dat de overkant bewaakte hadden ze al vroeg de lantaarns aangestoken. Nog verderop lag de stad Pont. Het koninkrijk Lorelia.


  Er doken elf wachters op die zich lukraak opstelden rond de poort. Alle elf keken ze naar de nieuwkomers. Slechts twee van de wachters droegen een lans, de anderen lieten hun zwaard in de schede zitten. Maar ze waren allemaal even gespannen. Ze liepen door elkaar heen en spraken luid.


  Corenn zag tot haar schrik dat er een Jelenis bij was. Die hondengeleiders vormden een koninklijke elite-eenheid en hoorden niet bij een grenspost te staan. Er moest iets ergs aan de hand zijn in Lorelia. En bovendien hadden de erfgenamen al eens te maken gehad met Jelenis. Ze bezaten zelfs nog een deel van de schat uit het Kleine Paleis!


  Met angst en beven zag ze de man naderbij komen. Als hij er die dag bij was geweest, als hij Rey zou herkennen, of haar...


  ‘Een heel goede dag, meneer de soldaat,’ riep de acteur met een stalen gezicht. ‘Wat een massa mensen om ons te begroeten!’


  Zonder te antwoorden liep de Jelenis door tot de laatste wagen en keerde toen weer op zijn schreden terug. Hij zei alleen iets tegen zijn dog, die in de buurt van de wolf Merbal te hard aan zijn ketting rukte.


  ‘Wie is de baas van deze groep?’ vroeg hij autoritair.


  ‘Ikzelf en mijn jongere broer hier, soldaat. We hebben dit gezelschap geërfd van onze vader, een kunstenaar van wie u vast wel eens hebt gehoord. Grigán de mopperaar? Hij werd zo genoemd omdat hij de vreemde gewoonte had om te...’


  ‘Kan me niet schelen. Waar komen jullie vandaan en waar gaan jullie heen?’


  ‘We komen uit Romine en zijn op weg naar Pont, voor de Aardefeesten natuurlijk!’ riep Rey vrolijk, en hij trommelde op een denkbeeldige tamboerijn. ‘Maar waarom toch al die vragen? We rijden altijd ongehinderd over de brug!’


  ‘Lorelia bereidt zich voor op oorlog, vriend,’ lichtte de Jelenis de onwetende bereidwillig in. ‘De Goranezen hebben de wapens al opgenomen. Als we niet snel ingrijpen, zouden ze de volgende decade wel eens op het Herenplein kunnen kamperen.’


  ‘Oorlog tegen Goran?’ riepen Rey en Corenn eenstemmig.


  ‘Misschien. Misschien ook niet. Het Grote Rijk beweert dat er mannen nodig zijn in het Krijgersdal. Maar we hebben nog nooit meegemaakt dat er een leger werd samengebracht om een stelletje Thalittische plunderaars te verjagen. Intussen bereidt de koning zich voor op het ergste. Als de Goranezen werkelijk problemen hebben in het oosten, gaan we ze misschien helpen. Maar als er iets anders aan de hand is... dan staan we klaar voor de ontvangst,’ besloot hij. Hij grijnsde om zijn ongeduld te tonen.


  Corenn zoog elk woord van de wachter in zich op. Haar hart klopte in haar keel. Hun enige geluk was dat noch de kunstenmakers, noch de erfgenamen Goranezen in hun gelederen hadden. Al het overige was slecht nieuws.


  Zat Saat achter al die rampspoed? Was hij in het Grote Rijk waar hij zich voorbereidde om Lorelia binnen te vallen? Of was hij bij de Thalieten en wilde hij de Hoge Koninkrijken aanvallen? Hoe? Waarom?


  ‘Als er oorlog dreigt kunnen we maar beter teruggaan naar onze eigen grenzen,’ zei Rey nu heel serieus.


  ‘Dat is onmogelijk,’ meende de Jelenis. ‘Om infiltratie door spionnen te voorkomen mag er tot nader order niemand over de Regentschapsbrug.’


  ‘Een omweg kost ons minstens drie dagen,’ drong de acteur teleurgesteld aan. ‘Dan komen we te laat voor de feesten.’


  ‘Het spijt me,’ zei de andere man, blij dat zijn gezag geëerbiedigd werd.


  ‘En als ik u nu eens verzekerde dat we geen enkele spion bij ons hebben,’ zei de acteur met een knipoog.


  ‘Jullie zijn met te veel. Ik kan geen enkel risico nemen.’


  ‘Kom op, man! We zijn toch Lorelianen,’ protesteerde Rey, zijn grootste troef uitspelend.


  Corenn kwam tussenbeide voordat hun kansen helemaal verkeken waren. Rey was misschien wel een goed acteur, maar hij had niet het diplomatieke talent van de Moeder.


  ‘Ik veronderstel dat we aan het einde van onze omweg weer bij een andere grenspost komen, heer soldaat,’ begon ze.


  ‘Dat is meer dan waarschijnlijk,’ antwoordde de Jelenis argwanend.


  ‘Worden we daar dan ook niet tegengehouden om dezelfde redenen die u hebt?’


  ‘Ze zullen alleen maar controleren of u wel bent wie u beweert te zijn. De grenzen zijn niet gesloten, ze worden alleen maar bewáákt,’ legde de man omstandig uit, alsof hij een simpele ziel voor zich had.


  ‘Wel! Waarom kan dat dan hier niet worden gecontroleerd!’ riep Corenn uit. ‘U bespaart ons er een omweg mee en wij zullen u eeuwig dankbaar zijn. Zo wint iedereen er iets mee.’


  De man bekeek de Moeder nu aandachtiger. Corenn schonk hem een begrijpend glimlachje en hoopte dat hij er niets achter zou zoeken. Ze probeerde hem alleen milder te stemmen en niet te verleiden.


  ‘Dat is een hele verantwoording,’ antwoordde hij iets gedempter. ‘Zo’n grote groep doorlaten... Het zou me de kop kunnen kosten.’


  ‘Alleen maar als wij geen kunstenmakers waren,’ zei Corenn geruststellend. ‘Het enige wat wij willen is op tijd arriveren in Pont, voor de Aardefeesten. Wat kan u nu gebeuren als we dit gesprek allebei vergeten?’


  De man keek even achter zich om te zien of niemand het had gehoord. Maar de wachters stonden verspreid tussen de karren. In de eerste plaats om eventuele Goranese spionnen te betrappen, maar stiekem ook uit nieuwsgierigheid over deze vreemde reizigers.


  ‘Het is een hele verantwoording,’ herhaalde hij ten slotte.


  Corenn zocht in haar bagage en gaf de Jelenis een beurs vol geldstukken, die ze had klaargelegd voor het geval dat. De man stopte de beurs bliksemsnel onder zijn kleren. Rey en Slipper waren zo verstandig om zich nergens mee te bemoeien.


  ‘In die beurs zitten alleen maar glimmende Loreliaanse tertsen,’ lispelde Corenn, om te voorkomen dat de man op het laatste moment van mening zou veranderen. ‘Wees maar gerust. We zijn geen verraders.’


  Dit laatste zei ze om het geweten van de Jelenis te sussen, zodat hij het hun niet moeilijk zou maken. Maar de man zat er helemaal niet mee of de kunstenmakers wel of niet onschuldig waren. Hij grijnsde zo breed dat het geen twijfel leed: hij was een van de eerste oorlogsprofiteurs.


  Waar zou hij toe in staat zijn als het werkelijk oorlog werd? vroeg Corenn zich bedroefd af. En waar zouden de sadisten, strebers, verdorvenen, hovaardigen, onverdraagzamen en afgunstigen toe in staat zijn, zij die nu nog in toom werden gehouden door het broze net van enkele willekeurige wetten? Wat zouden zij doen zodra deze wetten niet meer geldig waren?


  Ze moest ineens aan Kaul denken. Het Matriarchaat, dat al zoveel jaren gespaard was gebleven voor hongersnoden en conflicten. Kaul verwoest door bendes plunderaars, Goranezen, Lorelianen en – waarom niet? – Kauliërs! Was dat de toekomst van de Hoge Koninkrijken?


  ‘U mag doorrijden,’ zei de Jelenis, haar opschrikkend uit haar gepeins. ‘Als ze u aan de overkant ondervragen zegt u maar dat u familie bent van een van de wachters. En kom hier niet meer terug voor het einde van de oorlog,’ zei hij tot besluit.


  Hij lichtte zijn hielen, blafte wat orders tegen een ondergeschikte en verdween zonder nog om te kijken in het fort.


  ‘Wedden dat hij zijn tertsen al zit te tellen?’ zei Rey sarcastisch.


  ‘Ik doe niet mee,’ antwoordde Slipper. ‘Te gemakkelijk.’


  ‘Hoeveel zat er in die beurs, Corenn?’


  ‘Precies genoeg. Als het meer was zou hij onraad ruiken. Echte kunstenmakers leggen geen pakken geld neer om door te mogen.’


  ‘Rey had gelijk,’ zei Slipper geestdriftig. ‘U bent echt een superintelligente vrouw!’


  Glimlachend nam Corenn het compliment van de jonge Loreliaan in ontvangst. Ze reden intussen met hun huifkar het fort binnen. De andere karren volgden hen. Ze stopten alleen even om de wachters de poort aan de binnenkant open te laten maken. Die kwam uit op een afhellende weg die naar de Regentschapsbrug leidde... twintig meter onder de rand van de kloof.


  De helling was tamelijk steil en iedereen moest uitstappen om de huifkarren lichter te maken. Het gaf de reizigers de gelegenheid om van Corenn, Rey en Slipper te horen wat de reden van de afsluiting was. Ieder reageerde op zijn eigen manier op de nieuwe informatie. De kunstenmakers waren blij dat ze niet drie dagen langer hoefden te rijden. De erfgenamen waren verdrietig omdat er oorlog dreigde voor de Hoge Koninkrijken.


  Het nieuws greep vooral Yan erg aan. Want Usul had hem deelgenoot gemaakt van zijn bovenmenselijke kennis. De god had dit conflict voorspeld; hij had er zelfs de uitkomst van onthuld.


  ‘De Hoge Koninkrijken zullen verliezen,’ dacht Yan hardop. ‘Binnen een jaar... Eén jaar.’


  ‘Wát zei je?’ vroeg Grigán nieuwsgierig.


  De jongeman zag zes mensen aandachtig naar hem kijken en besefte zijn fout te laat. Hij had net iets te veel losgelaten om nog op zijn woorden terug te komen. En aangezien de profetie leek uit te komen, kon het niet veel kwaad meer om haar openbaar te maken.


  ‘Usul heeft zoiets gezegd,’ zei hij ontwijkend. ‘Ik wist toen niet goed wat hij precies bedoelde, maar nu snap ik het.’


  ‘Zit Saat achter dit alles?’ vroeg Corenn meteen ongerust.


  ‘Waarschijnlijk wel. Usul was op dat punt nogal vaag.’


  ‘Waar is hij? In Goran of in Thallos?’ vroeg Rey.


  ‘Ik heb geen flauw idee! Als ik het wist zou ik het wel hebben gezegd!’


  Ze knikten, maar dachten stiekem dat de jongeman toch mooi niets had gezegd over die toespelingen op een naderende oorlog. Maar niemand wist wat Yan precies had beleefd op het Heilige Eiland van de Guori’s. Zijn witte haren deden vermoeden dat het een vreselijke ervaring moest zijn geweest.


  De stoet kwam schokkend weer op gang en volgde traag de twee wachters die naar de brug afdaalden. Die mannen liepen alleen maar mee om een misstap te voorkomen en stopten vlak voor de brug. De reizigers reden dus onbegeleid boven de leegte, enkel bijgelicht door hun lantaarns. De karren rammelden, het hout kraakte onder hun gewicht en de wind gierde langs de kabels.


  Een paar kunstenmakers verwonderden zich over hoe prachtig hun eigen lamplicht tussen de sterren en de aarde zweefde. Anderen hielden de blik liever gericht op de weg voor hen, uit angst dat een van de paarden over de lichte leuning zou tuimelen. De erfgenamen zaten met hun gedachten heel ergens anders.


  ‘Als Saat echt een leger heeft, kunnen we niet veel tegen hem beginnen,’ zei Bowbaq ernstig.


  Niemand sprak de reus tegen. Zijn pessimistische overpeinzing was heel zinnig.


  ‘Binnenkort zullen overal de grenzen gesloten worden,’ zei Grigán even later. ‘We moeten in galop rechtstreeks naar Ith rijden, zonder nog te stoppen.’


  Ze knikten somber. Ondanks alles was al hun hoop gevestigd op het dagboek van Maz Achem. Een geschrift van een eeuw oud, waarvan de inhoud wel eens volstrekt nutteloos zou kunnen zijn.


  



  Duyster droomde en bleef dromen. Toch had hij steeds minder behoefte aan slaap. Hij hoefde zijn geest maar een heel klein beetje open te stellen en er stroomden duizenden menselijke gedachten binnen. Ze brachten hem beelden van oorlog, van zege, van onderdrukking... en van aanbidding.


  De god leerde met zijn krachten om te gaan.


  In het begin hadden de sterfelijke geesten zich in zijn dromen met geweld aan hem opgedrongen. Ze schoten er wortel. Ze botten erin uit. Als op bederf beluste parasieten nestelden ze zich diep in zijn nog maagdelijke bewustzijn. Duyster verweerde zich vergeefs tegen deze inbraken in zijn slaap. Hij had heimwee naar de tijd dat alleen Saat nog met hem mee droomde. Naar de tijd dat ze zich met zijn tweetjes verscholen onder de berg van Jal’karu.


  Geleidelijk had Duyster geleerd om kracht te putten uit de gebeden, de angsten, de wreedheden en de ambities van de mensen. Hij had zich ermee gevoed. Hij had er zijn ego in gevonden. Hij was Hij Die Overwint. Dat was hij altijd al, in het diepst van zijn wezen. Maar de stervelingen hadden hem dat geopenbaard. Vanaf dat moment was hij geboren uit de mensen.


  Nog machtiger. Nog krachtiger. En ook nog wakkerder.


  Nu hij met meer gemak binnendrong in alle geesten, leerde hij ook gezichten kennen en namen onthouden. Emaz Chebree, zijn hogepriesteres. Gors’a’min, Saats legerleider. Zamerine, zijn veldheer. Dyree, zijn scherprechter. En daar kwam ook nog hun bondgenoot in de Lage Koninkrijken bij, wiens gezicht tot nu toe onbekend bleef, maar wiens naam vaak werd genoemd.


  Al deze mensen knielden voor hem en noemden hem de jonge Diarch. Heel lang hadden hun bedoelingen hem vreemd, duister, warrig en onbelangrijk geleken. Maar er ontlook ook een bewustzijn in Duyster. Hij ontdekte ambities. Hij doorgrondde plannen. Hij kreeg besef van zijn superioriteit en van de vreemde samenloop der omstandigheden die hem een god onder de mensen had gemaakt. En de onsterfelijke die alleen nog maar in dromen had geleefd, stelde zich nu een toekomst voor die bestond uit veldslagen, slachtingen en overwinningen. De waarden die hem waren ingeprent.


  Hij begreep de plannen van Saat nu ook opperbest. Samen gingen ze de wereld van de stervelingen veroveren die ze hun heerschappij zouden opleggen. De Nieuwe Orde. Voor de eeuwigheid.


  Duyster dacht verheugd aan de macht die het geloof van heel de tot slavernij gedwongen mensheid hem zou geven. En aan de manier waarop hij elk verzet zou neersabelen.


  Hij was Hij Die Overwint.


  Maar nu Duysters bewustzijn functioneerde, was hij zich ook het verleden gaan herinneren. Jal’dara. Zijn broers en zusjes. Nol. Jal’karu. En de slechte voortekenen.


  Hij herinnerde zich het pijnlijke contact met de geest van Usul. Deze onsterfelijke had heel minachtend en spottend gedaan tegen zijn jonge gelijke. Usul wíst. Maar wát wist hij?


  De Undinen. Het meer der fluisteringen. Duyster herinnerde zich een Waarheid van de zwarte wezens in Karu’s diepste diepte.


  Het was de geboorte van een Tegenstander. De enige die Hij Die Overwint kon overwinnen.


  Duyster wist niet wie. Hij wist niet wanneer en zelfs niet hoe hij zou kunnen falen.


  De mensen waren belachelijk in hun zwakte. En zijn onsterfelijke gelijken waren niet bij machte om iets te doen.


  Maar een Waarheid is onvoorwaardelijk en Duyster moest zich voorbereiden op de komst van deze Tegenstander... de enige in heel de eeuwigheid die een kans zou maken om hem te overwinnen.


  Vandaar dat hij zich met groot enthousiasme aan zijn taak wijdde. Hij had Saats advies niet eens meer nodig; Duyster was bijna volwassen en begreep feilloos welke belangen er op het spel stonden. Helemaal op eigen initiatief ging hij op zoek naar de geesten van hun vijanden.


  Hij werd een schaduw en vloog met de snelheid van een gedachte over bergen, steden, rivieren en vlakten. Onvermoeibaar dook hij in de geesten van duizenden stervelingen tegelijk. Luisterend, spionerend en snuffelend doorkruiste hij koninkrijken en volgde hij wegen op zoek naar die zes geesten te midden van een massa andere.


  Hij kende ze goed. Hij had ze al verschillende malen bezocht. Een van hen was misschien de Tegenstander. Duyster betwijfelde het, maar het lag niet in zijn vermogen om dat te controleren.


  Het kostte hem wat tijd om hen te vinden, meerdere fracties, misschien zelfs wel een hele seconde. Maar wat was tijd voor hem?


  Sinds zijn laatste contact met hen hadden hun vijanden een grote afstand afgelegd. Moeiteloos bleef Duyster enkele ogenblikken boven hen aan de hemel hangen, onbeweeglijk en onzichtbaar. Zeven ruiters, stervelingen die zo zwak waren dat ze niets voorstelden. Zes van hen vertegenwoordigden de ultieme dreiging voor het bewind van de Diarchen.


  Grimassend doorzocht de god hun geesten. Een ervan was bijzonder weerzinwekkend, want die was helemaal gewijd aan zijn zuster, de trutterige godin Eurydis. Duyster verheugde zich er nu al op dat haar cultus binnenkort verdwenen zou zijn. Hij zou al haar tempels afbranden, al haar gelovigen uitroeien, alle Eurydische Maz folteren. Dat zou nog eens een kernachtig bewijs van zijn superioriteit zijn.


  De stervelingen waren zelfs te zwak om zijn aanwezigheid in hun gedachten te voelen, dus vond hij moeiteloos wat hij zocht... en aarzelde toen even. Gezien de omstandigheden moest hij eerst advies vragen aan zijn vriend.


  Het was geen enkel probleem voor hem dat ze honderden mijlen van elkaar gescheiden waren. Na een hele eeuw in zijn gezelschap te hebben verkeerd, bereikte Duyster de geest van Saat waar die zich ook maar bevond. En hoewel zijn vriend zijn intiemste gedachten wel voor hem verborg, was hij bereid om te luisteren. Dat was hij altijd geweest.


  ‘Ze zijn heel dicht bij hun doel,’ zei hij zonder omhaal. De god was niet bepaald spraakzaam. Dat hoefde hij ook niet te zijn. Saat en hij begrepen elkaar altijd.


  ‘Weten ze waar wij zijn?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi. Ik zal onze mensen in Ith waarschuwen.’


  Voor de Hoge Diarch was de kous hiermee af. Maar Duyster bleef treuzelen in zijn geest.


  ‘Is er iets wat je dwarszit, mijn vriend?’ vroeg de Goranees terecht.


  ‘Waarom zouden we ze nu niet doden?’ dreinde de god als een pruilend kind.


  ‘Kun jij dat zonder te materialiseren?’ vroeg Saat hoopvol.


  Duyster dacht na, taxeerde zijn kracht en de afstand tot zijn lichaam van vlees en bloed.


  ‘Nee. Ik zou daarna heel veel moeten slapen.’


  ‘Dan wachten we nog. Als een van hen de Tegenstander is, kan hij je verslaan en vernietigen. Denk maar aan kasteel Gruzels.’


  ‘De Tegenstander is misschien al dood,’ hield de god koppig vol. ‘Zonder dat hij mij ooit heeft ontmoet.’


  ‘Over enkele dagen zal dat een voldongen feit zijn. Anders dan zij hebben wij zeeën van tijd, mijn vriend. Zeeën.’


  Duyster wierp nog een laatste blik op de ruiters en ging weer terug naar zijn lichaam, vier koninkrijken verderop. In het kamp weergalmde het lawaai dat de slaven maakten bij hun werk tegen de berg en de gebeden die ze zongen tot zijn eer.


  Hij was Hij Die Overwint, herhaalde hij voor zichzelf. Hij Die Overwint. Hij Die Overwint. Hij Die Overwint.


  



  De erfgenamen hadden niet eens drie dagen nodig om van Pont naar de koningsstad Lermian te komen. Aan het einde van de dag van de Aarde sloegen ze hun tenten op in de buurt van de stad van de kunstenmakers. De feesttrommels klonken de hele nacht door. Het deed ze met weemoed denken aan hun vrienden, van wie ze met pijn in het hart afscheid hadden genomen. Ze hadden beloofd dat ze elkaar zouden weerzien... zonder te weten of dat mogelijk zou zijn.


  Daarna waagden ze zich in het Grote Rijk waar ze zonder te rusten doorheen reden. Ze waren de grens overgestoken onder dekking van de nacht. De zuidelijke provincies van de beide landen die op voet van oorlog met elkaar leefden, bleven gelukkig nog gespaard van de opwinding die in het noorden heerste. De erfgenamen meden de grote steden en reden ’s nachts bij het licht van de sterren. Ze hielden zich ook zo ver mogelijk van de minste bewoning. Het was geen overbodige voorzorg in deze tijden, waarin de gemoederen snel verhit raakten en iedereen de komst van een vreemdeling al als een invasie zag.


  Elke dag weer ging Corenn nieuws vragen aan de enkele reizigers die nog uit het noorden kwamen. Als je de geruchten scheidde van wat aannemelijk klonk, leek het erop dat het Grote Rijk werkelijk kampte met problemen rond de grens met het Krijgersdal en niets van plan was tegen Lorelia. Het kleine handelsrijk wachtte dus alleen maar op een officieel verzoek van de keizer van Goran om een versterking van enkele legereenheden te sturen om gezamenlijk de Hoge Koninkrijken te verdedigen. Maar over en weer heerste wantrouwen. Iedereen beperkte zich er dus toe om troepen te stationeren langs de grenzen en te wachten op de dingen die gingen komen.


  Nu alle aandacht op het noorden was gericht reden de erfgenamen probleemloos het Ithaarse grondgebied binnen. Het was de tetra van de decade van de Aarde en zeven dagen nadat ze de Regentschapsbrug waren overgestoken. Sinds hun zoektocht in de Diepe Toren waren er bijna twee decades verstreken.


  De nachten die volgden op deze afmattende dagen in het zadel leken altijd veel te kort. De erfgenamen waren doodmoe en geradbraakt. Maar ze naderden hun doel.


  Toen Grigán het sein gaf te stoppen voor de nacht was iedereen opgelucht. Zoals elke avond op deze etappe aten ze snel en gingen ze vroeg slapen. Ze wilden zo veel mogelijk krachten opdoen omdat ze maar één doel hadden: zo snel mogelijk naar Ith komen.


  Toch vond niemand veel rust, die nacht. De volgende dag zouden hun inspanningen worden beloond met wat er in het dagboek van Maz Achem te lezen was. Tenzij ze op die dag hun laatste hoop zouden zien vervliegen.


  



  Ith was een ‘open stad’. In de Hoge Koninkrijken wilde dat zeggen dat de stadspoorten niet werden bewaakt en dat men er binnen mocht zonder belasting te betalen. Natuurlijk vonden de erfgenamen dat reuze prettig, omdat ze zo min mogelijk wilden opvallen. Maar ze wisten ook dat ze naar de religieuze wijk moesten, die alom bekendstond als de ware Heilige Stad. En dat was een ander verhaal.


  Lana had Grigán niet aan een plattegrond kunnen helpen. De krijger had dus geen andere keuze dan het zelf uit te zoeken en vervolgens maar te improviseren. Wat hij verafschuwde. Met bonkend hart en in de hoogste staat van paraatheid legden ze de geringe afstand af die hen nog scheidde van de hoofdstad van het Ithaarse koninkrijk. Het was de heksa van de decade van de Aarde en twee manen nadat Yan voor het eerst hoorde van de erfgenamen.


  Lana leek steeds meer op te leven nu ze de stad van haar kindertijd naderden. Elke ruïne, elk gezicht op de buitenwijken van de stad bracht een persoonlijke herinnering of een geschiedkundig feit bij haar naar boven. Daar had koning Li’ut een redevoering gehouden. Hier kwam ze vaak wandelen. Daar verderop had de laatste grote veldslag van het Ithaarse Rijk plaatsgevonden.


  De erfgenamen luisterden geboeid naar de Maz. Het enthousiasme van hun doorgaans weinig spraakzame vriendin was aanstekelijk. Rey stelde haar aan één stuk door vragen en onderbrak haar soms met een geestige opmerkingen die zijn metgezellen deed gieren van het lachen.


  Corenn liet haar blik over het landschap dwalen: het heldere water van de Alt en de toppen van het Gordijn die wit, grijs of okerkleurig afstaken tegen het hemelsblauw van de derde decan. De koepeldaken van de Heilige Stad, golvend als een tapijt dat werd uitgerold aan de voet van de Bloemberg. En de honderden pelgrims die net als zij kalm naar de hoofdstad liepen, op zoek naar wonderen, spiritualiteit of vrede. In andere omstandigheden zou Corenn dit een prachtige dag hebben gevonden. Maar de erfgenamen zouden in Ith geen rust vinden. Ze zouden er op zijn minst teleurgesteld, of nog erger, geschokt weer vandaan komen. Net als hun voorouders, achttienhonderd jaar geleden op hun terugreis van Ji.


  Geschiedenislessen afwisselend met grappen, kwamen ze al gauw bij de stadspoorten. Ze waren eenvoudige reizigers onder honderden anderen die allemaal waren gekomen om eer te bewijzen aan hun eigen cultus. Er liepen veel aanhangers van Eurydis tussen, met hun maskers en hun gewaden, versierd met de harmonieuze symbolen van de beschermende godin. Maar er waren ook aanhangers van een hele reeks andere godsdiensten die evenzoveel andere goden vereerden: de nachtgodin Ivie, Mishra met de berenkop, Wug Eeti, Dona, trieste Odrel, de Serpale-tweeling, Brassisse, de zonnegodin Aliandra. Plus nog een twintigtal andere goden van wie ze de naam niet kenden en heel wat pelgrims die geen uiterlijke geloofskenmerken droegen.


  ‘Kijk,’ wees Grigán met een minachtend gebaar. ‘Valiponders.’


  Iedereen keek naar het groepje van vier ruiters die op een afstandje stonden te wachten. Ze droegen groene hemden met leren vetersluiting en een lange gouden ketting die ze in ingewikkelde patronen gedraaid om de hals droegen. Een van hen droeg een kooi waarin drie gebronsde martelijnen zaten. De omstanders bleven zorgvuldig uit de buurt van deze mannen.


  ‘Hoe kunnen jullie de Valiponders toch gedogen,’ zei Grigán tegen Lana. ‘Die godslasterlijke kindermoordenaars die uit alle koninkrijken werden verbannen!’


  ‘De Heilige Stad is toegankelijk voor iedereen,’ antwoordde de Maz met een tikkeltje spijt in haar stem. ‘De koning ziet erop toe dat ze zich kalm houden. Op mensenoffers na, staat het iedereen vrij zijn offerande te kiezen. Dieren offeren mag dus wel.’


  ‘Wát!’ riep Bowbaq verontwaardigd. Met een grimmige blik op de mannen in het groen steeg hij af.


  Yan legde kalmerend een hand op zijn schouder. De reus keek van de jongeman naar de demonisten. Hij begreep niet waarom Yan hem tegenhield. Plotseling spatte het deurtje van de martelijnenkooi uit elkaar. De knaagdiertjes gingen er meteen vandoor en veroorzaakten grote opschudding bij de pelgrims.


  Hun eigenaar vloekte in een onbekende taal en vloekte nog harder toen hij door zijn metgezellen werd uitgekafferd. Bowbaq beloonde Yan met een stralende glimlach en kreeg een knipoog terug. Het was doodeenvoudig geweest om die kooi open te toveren. Hij voelde nauwelijks enige apathie als weerslag.


  Maar voor de reus waren de mannen nog niet genoeg gestraft. Hij oefende zijn erjakkracht uit op het paard van een van de Valiponders, die in de stijgbeugels stond om zijn kameraad nog beter te kunnen uitkafferen. Het dier steigerde van angst en wierp zijn berijder af, onder hoongelach van de menigte. Tevreden kijkend liep Bowbaq door, de boze blikken van Corenn negerend.


  Meegevoerd door de stroom pelgrims persten ze zich door de stadspoort, die nauwelijks breed genoeg was voor die toevloed van mensen. Lana bracht hen meteen naar een omheinde ruimte waar de paarden konden staan.


  ‘In de Heilige Stad mag niet gereden worden,’ legde ze uit. ‘Zelfs in de achterbuurten zijn ruiters niet welkom. De straten van Ith zijn nog ouder dan die van Romine en werden nooit geplaveid. De koning wil alles in de oude staat laten. Ik heb die omheinde ruimtes altijd een heel goed idee gevonden.’


  ‘Ik dacht dat de stad werd bestuurd door de Emaz?’ zei Leti verwonderd.


  ‘De Emaz bekrachtigen de beslissingen van de koning en zijn raadsheren. Ze doen ook wel wetsvoorstellen. Maar de echte macht berust onveranderlijk bij de drager van de kroon van Li’ut. De hogepriesters bemoeien zich nauwelijks met de handelsverdragen en andere saaie klussen, en de koning mengt zich niet in de interne keuken van de Tempel. Dat werkt uitstekend zo,’ legde Lana met grote overtuiging uit.


  Corenn keek enigszins bedenkelijk. Ze dacht aan de zogenaamde integriteit van de Emaz en aan het kleine beetje macht dat de koning van het Ithaarse koninkrijk feitelijk had. Maar het was niet aan haar om Lana haar illusies te ontnemen. De priesteres had nog alle tijd om levenservaring en mensenkennis op te doen. Als ze tenminste ooit nog een normaal leven zouden kunnen leiden.


  Ze lieten hun paarden tegen betaling van een paar muntjes in de paardenopvang achter en liepen door de overvolle straten. Lana had hier haar hele leven gewoond en wist precies waar ze heen moesten.


  ‘Je brengt ons toch naar de Heilige Stad?’ vroeg Grigán, die ineens een naar voorgevoel kreeg.


  ‘Jullie moeten eerst maskers kopen,’ legde de Maz uit. ‘Zonder masker komen we nooit binnen.’


  ‘En die maskers gaan we vast ergens kopen waar niemand jou zal herkennen?’


  Lana bleef stokstijf staan. Ze sloeg haar ogen neer en bloosde.


  ‘Daar heb ik niet aan gedacht,’ bekende ze. ‘Ik wilde jullie meenemen naar de leverancier van mijn ouders.’


  De krijger keerde zich om, liep een stukje bij de groep vandaan en haalde diep adem. Hij moest ook aan alles denken. Voor iedereen. Zéven vluchtelingen waren ze. Maar het risico dat ze liepen was vermenigvuldigd met twintig.


  ‘We kunnen er wel naartoe gaan,’ zei hij. Hij dwong zichzelf tot kalmte en ging weer naast haar staan. ‘Alleen ga jij niet naar binnen.’


  Lana voelde zich ongelooflijk stom. Terwijl ze weer doorliepen besefte ze dat haar terugkeer naar Ith haar alle voorzichtigheid uit het oog had doen verliezen. De Heilige Stad aan de voet van de Bloemberg, met zijn schone, bochtige straten. De schaduwrijke pleintjes. De tuinen. De bruggen over de Alt. Maar toch was het hier dat de Züu hadden geprobeerd haar te vermoorden. Ze mocht niet vergeten waarom de erfgenamen deze reis hadden gemaakt. En welke gevaren ze liepen.


  Ze speurde naar vreemdsoortige blikken achter de glanzende maskers. Zat er een moordenaar tussen? Meerdere, misschien? Was ze al herkend? Werd ze gevolgd?


  ‘Deze menigte is veel te rustig als je het mij vraagt,’ onderbrak Rey haar gemijmer. ‘In Lorelia zou de helft van die mensen dubbel zoveel lawaai hebben gemaakt.’


  ‘Geloof maakt onverstoorbaar,’ citeerde Lana in een poging zich van haar angst te bevrijden. ‘Maar schijn bedriegt, Reyan. Na afloop van de gebeden zul je Ith veel vrolijker vinden.’


  Ze kwamen bij de winkel van de maskerontwerper, een exclusief Ithaars beroep. Corenn en Rey gingen er voor al hun metgezellen de meest gangbare maskers kopen. Dat waren ruw afgewerkte, uitdrukkingsloze, geslachtloze gezichten. Grigán klaagde dat het zijn gezichtsveld beperkte en Bowbaq zei dat het te klein voor hem was.


  ‘Bowbaq en ik zijn hoe dan ook al veel te herkenbaar,’ zei de krijger, het ding afnemend. ‘En ik heb geen zin om andere kleren aan te trekken.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Leti, gehecht als ze was aan haar Ramgrithische pak.


  De krijger sloeg uiteindelijk toch de novietenmantel om die Rey de Züu afhandig had gemaakt. Leti hulde zich in een mantel van Lana. De voorbijgangers namen helemaal geen aanstoot aan het schouwspel van die vreemdelingen die zich midden op straat verkleedden. Men zag zoveel vreemde dingen in deze bijzondere stad.


  De erfgenamen zelf zagen ook vreemde dingen toen ze zich als anonieme groep tussen alle anderen op weg begaven naar de Eurydische wijk. Lana wees ze achtereenvolgens op vertolkers van de beroemde Lureaanse gezangen, op een familie Barmhartigen van Thebe, op een herberg die werd uitgebaat door een ‘priesteres’ van Dona en op de brug waar vroeger permanent een wachtpost stond uit te kijken of het Goranese dodenleger al over de Alt aan kwam varen.


  Ze slaakte een kreetje en wendde de blik af toen ze om de hoek van een straat een gehangene zagen. Het leek om zelfmoord te gaan, maar het was niettemin schokkend om te zien.


  ‘Die hangt daar al minstens twee dagen,’ zei Grigán. ‘Rare stad waar ze mensen aan hun balkon hangend laten wegrotten.’


  ‘Maak hem alstublieft los, Grigán,’ vroeg Corenn.


  De krijger keek rond of niemand het zag en kapte het touw met een slag van zijn kromzwaard door. Het lichaam viel op de grond en Grigán en zijn groep liepen door.


  ‘Het is een Brassist,’ legde Lana uit. ‘Die geloven dat hun lichaam eeuwig bewaard blijft in een leven na de dood. Veel Brassisten plegen zelfmoord als ze de ouderdom zien naderen.’


  ‘Doen de wachters dan niets?’ zei Yan verbaasd. ‘Waarom hebben ze hem laten hangen?’


  ‘Ze hebben hem misschien nog niet gezien,’ zei de Maz verontschuldigend. ‘De soldaten hebben al hun handen vol aan de Valiponders, de K’lurianen en de Yosianen. En ze zijn al zo onderbemand. De Tempel heeft ongeveer tweehonderd mannen in dienst om de Heilige Stad te bewaken. De koning heeft er nog wat meer. Driehonderdvijftig misschien. Maar ze zijn verspreid over het hele koninkrijk.’


  ‘Vijfhonderd man om een heel koninkrijk te verdedigen,’ zei Grigán hoofdschuddend. ‘Met mijn ruiters zou ik deze stad kunnen innemen in een...’ Zijn gezicht betrok en hij liet zijn zin onafgemaakt. Het noemen van de Ramgrithische cavalerie bracht vele andere, en veel te droeve, herinneringen in hem naar boven.


  ‘Goran beschermt ons,’ zei Lana. ‘Wie de Heilige Stad wil aanvallen moet eerst het Grote Rijk verslaan. En dat zie ik nog niet zo gauw gebeuren,’ voegde ze eraan toe, hopend dat ze zich niet vergiste.


  



  Emaz Drekin voelde zich oud en vermoeid. Zijn geloof in Eurydis was nog even sterk als altijd, maar de godin dienen verschafte hem niet meer zoveel vreugde als in de beginjaren van zijn noviciaat. Na zijn toetreding tot het hoogste bestuur van de Tempel had hij ook de wereldse belangen van de Grote Tempel leren kennen... politieke, economische of doodgewoon menselijke belangen.


  Vroeger had hij dat allemaal erg boeiend gevonden. Maar de intriges van de machtsuitoefening hadden een bittere smaak bij hem achtergelaten. Als hogepriester zag hij zichzelf vooral als een bekwame beheerder. Hij had zonder enige twijfel bijgedragen aan de bloei van de Tempel. Maar het was de godin zeker niet ten goede gekomen.


  Met dergelijke gedachten in het achterhoofd kweet hij zich decade na decade van zijn taken. Als boetedoening voor zijn fouten had hij zichzelf veroordeeld tot de meest afgrijselijk saaie sleur. Tot vandaag.


  ‘Excellentie?’ vroeg een noviet die aan zijn personeel was toegevoegd. ‘Er zijn bezoekers die graag door u ontvangen willen worden. Een van hen beweert dat ze u kent. Ze heeft haar naam niet genoemd.’


  ‘Laat ze maar binnenkomen, mijn kind,’ zei de Emaz, verheugd over deze onverwachte afleiding.


  De vreugde sloeg om in verrassing toen hij een ongeregeld gezelschap van zeven zwijgende mensen zijn studeerkamer zag binnenkomen. Onder hen was een reus die een aapje op de arm droeg. De verrassing werd vreugde toen een van de vrouwelijke vreemdelingen haar masker afnam.


  ‘Lana! Je leeft nog,’ stamelde hij met verstikte stem. ‘O! Je leeft nog!’


  De priester en de priesteres omarmden elkaar met een respectvolle terughoudendheid, ondanks hun vreugde. Maar de tranen van de Maz zeiden genoeg.


  ‘Ik kan het haast niet geloven,’ zei de oude man. ‘Waarom ben je toch uit Mestebe weggegaan? Waarom heb je ons zo lang in het ongewisse gelaten?’


  ‘Dat is een lang verhaal, excellentie. Daar hebben we geen tijd voor. In uw eigen belang kan ik u trouwens toch niet veel zeggen. U had me zelfs niet mogen zien.’


  Het gezicht van de Emaz betrok. Hij deed een stap achteruit en keek naar de metgezellen van zijn vroegere leerlinge. Wie waren deze mensen? Wat wilden ze? Ze zouden toch niet...


  ‘We hebben uw hulp nodig om de Heilige Stad binnen te komen,’ zei Lana smekend. ‘Dat is de enige reden waarom ik hier ben. En het is alles wat ik van u vraag.’


  Drekin huiverde. Hij was er zeker van. Ze zochten het boek. Deze vreemdelingen waren uit op het boek.


  ‘Je bent een Maz,’ zei hij lukraak om zichzelf wat bedenktijd te gunnen. ‘Om de Grote Tempel binnen te gaan heb je mij niet nodig.’


  ‘Ik kan mezelf niet bekendmaken,’ legde Lana uit. ‘Dat zou veel te gevaarlijk zijn.’


  ‘En wat zijn jullie intenties?’ waagde hij te vragen. ‘Wat gaan jullie doen als jullie eenmaal binnen zijn?’


  ‘Dat kunt u maar beter niet weten,’ herhaalde de Maz. ‘Weet alleen dat het niet in strijd is met de Moraal.’


  Drekin deed peinzend enkele passen. Hij mocht vooral niet de indruk wekken dat hij wantrouwig was. In zijn dertig jaar aan de top had hij geleerd de schijn op te houden.


  ‘Je bent voor alles mijn vriendin,’ zei hij ernstig. ‘Als je mijn hulp nodig hebt kun je die krijgen. Ik hoop alleen dat je mijn vertrouwen niet zult beschamen.’


  Hij omhelsde de priesteres nogmaals.


  ‘Ik zal vragen of ze voor iedereen van u een gewaad kunnen vinden. Ik ben erg blij je weer terug te zien, Lana,’ zei hij nog oprecht, voordat hij het vertrek verliet.


  Hij bleef achter de deur staan wachten. Pas toen de vreemdelingen met elkaar begonnen te praten draaide hij de sleutel om in het slot. Vervolgens stuurde hij zijn bedienden onder diverse voorwendsels weg. Hij verliet zijn woning en begaf zich naar de Heilige Stad.


  Hij had al te lang gewacht. Hij had altijd maar uitgesteld wat in de leer van Eurydis een monsterlijke misdaad was.


  Hij ging een boek vernietigen. Hét boek. Het dagboek dat Maz Achem een eeuw geleden aan de hogepriesters had gegeven. Het boek dat alle godsdiensten van de bekende wereld ingrijpend kon veranderen.


  



  ‘Ik weet niet of dit echt zo’n goed idee was,’ zei Rey, terwijl ze wachtten in de studeerkamer van de hogepriester. ‘We hadden ons beter aan het eerste plan kunnen houden en rechtstreeks naar de Tempelarchieven kunnen gaan.’


  ‘De ingang van de Heilige Stad wordt bewaakt,’ herinnerde Grigán hem. ‘Dat heb je zelf gezien.’


  ‘De muur eromheen zit vol gaten en is aangevreten door de klimop. Het is kinderspel om erdoor te kruipen naar de tuinen en daar doodgemoedereerd rond te wandelen.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ protesteerde Lana. ‘Ith is wel vreedzaam, maar dat wil niet zeggen dat de bewakers niets waard zijn.’


  Bij gebrek aan nieuwe argumenten viel het gesprek stil. Om de tijd te doden slenterden de erfgenamen door het enorme vertrek en bewonderden de vele schilderijen, wandtapijten en beelden die episodes uit de mythologie van de godin uitbeeldden. Corenn bleef staan bij een collectie manuscripten over, vanzelfsprekend, godsdienstige onderwerpen.


  Op dat moment bekroop haar de twijfel. Een afschuwelijke twijfel. Een twijfel die ze veel eerder hadden moeten voelen.


  ‘Onder wie vallen de archieven van de Grote Tempel, Lana?’ vroeg ze nerveus.


  ‘Traditiegetrouw is dat de Emaz die ook over de Schatkist gaat,’ antwoordde de priesteres naïef. ‘En dat is Emaz Drekin.’


  De Moeder en Grigán keken elkaar aan en de krijger holde naar de deur. Hun vrees bleek terecht.


  ‘Hij zit op slot,’ zei hij ernstig.


  Hij keek het vertrek rond, maar de enkele ramen waren zo klein dat zelfs Leti er niet door kon. Hij ging weer terug naar de deur en schopte er twee keer tegen om de sterkte ervan te testen. Het hout was nog jong en het beslag was van metaal. Zelfs met hulp van Bowbaq zou het lang duren voordat ze hem hadden ingetrapt.


  ‘Ken jij geen truc om hem open te krijgen, Reyan?’ smeekte Lana onverwachts.


  ‘Waarom vraag je dat aan mij en niet aan iemand anders?’ zei de acteur verbaasd. ‘Zie ik er zo boefachtig uit? Denk je misschien dat alle Lorelianen hun kindertijd doorbrengen met het openbreken van sloten?’


  De Maz zweeg beschaamd omdat ze haar vriend had beledigd. Ze was gewoon erg onhandig geweest. In haar wanhoop had ze zich spontaan tot hem gewend in de hoop dat hij haar, zoals hij al zo vaak had gedaan, te hulp zou komen.


  Bowbaq en Grigán gingen op zoek naar iets wat ze als stormram konden gebruiken. Intussen besprak Yan met Corenn of magie in dit geval een oplossing kon zijn. Rey was nog altijd ontstemd.


  ‘Heel toevallig heb ik inderdáád een loper op zak die ons goede diensten kan bewijzen,’ zei hij ineens, met een frons op zijn voorhoofd. ‘Maar ga nu niet denken dat het een gewoonte van me is. Ik heb het ding gevonden op het lichaam van de man die mijn neef heeft vermoord.’


  De acteur haalde een ingewikkeld uitziend sleuteltje uit zijn zak en stak dat in het slot. Na wat gemorrel gaf het mechanisme een bevrijdende klik en werkte mee.


  Om vergeving te zoeken schonk Lana Rey een allertederste glimlach, waar de acteur niet ongevoelig voor kon blijven. De wrokkige uitdrukking maakte meteen weer plaats voor het gezicht dat bij hem paste: zelfverzekerd, spottend en heel innemend.


  Grigán deed de deur open en stormde met getrokken kromzwaard de gang in om een eventuele wachter te kunnen uitschakelen. Er stond niemand en hij gaf de anderen een teken dat ze hem moesten volgen.


  ‘We moeten hier zo snel mogelijk weg,’ commandeerde hij, het voortouw nemend. ‘Als het niet al te laat is. We zijn misschien al omsingeld.’


  ‘Emaz Drekin zou ons nooit verraden,’ protesteerde Lana, die de krijger trachtte bij te houden.


  ‘Emaz Drekin werd ook niet verondersteld ons op te sluiten,’ zei Grigán. ‘Waar denk je dan dat hij is, als hij de wachters niet is gaan waarschuwen? Of misschien de Züu wel.’


  ‘Hij gaat het boek halen,’ zei Corenn met vlakke stem. ‘Hij is decennialang de enige geweest die erbij kon. Hij weet wat erin staat. En hij heeft geraden wat wij zoeken.’


  Terwijl de Moeder sprak was Grigán trager gaan lopen en nu bleef hij ontsteld staan. Als Corenn gelijk had moesten ze hun plannen omgooien.


  ‘Uitgesloten!’ zei Lana koppig. ‘Waarom zou hij dat al die jaren voor me hebben verborgen? Waarom hield hij dat dan geheim?’


  ‘De antwoorden op die vragen staan in het dagboek van je voorouder, vriendin Lana,’ zei Bowbaq wijs.


  De Maz keek naar de grond. Grigán werd ongeduldig, maar Corenn gebaarde hem dat hij zich kalm moest houden.


  Toen Lana na haar stille overpeinzing weer opkeek stonden haar ogen vol tranen. Maz mochten geen zelfmedelijden hebben. Maar dat had ze de laatste tijd nogal vaak.


  ‘Eurydis waakt al sinds het begin van deze zoektocht over ons,’ zei ze, minder ferm dan ze had gewild. ‘Het is de wil van de godin dat wij hem tot een goed einde brengen en dat zullen we doen. Ondanks het verraad. Het is jullie en ik tegen de rest van de wereld...’


  Beschroomd over zoveel openhartigheid luisterden de erfgenamen naar de geloofsbelijdenis van de Maz. Ze vreesden ook voor een nieuwe huilbui. De priesteres was al bangelijk van aard, maar nu had ze bovendien geleerd dat haar reisgezellen de enige mensen waren op wie ze nog kon vertrouwen. De mensen die haar enkele decades geleden nog een stelletje vrolijke gekken leken.


  ‘We moeten het dagboek vinden voordat Drekin het vindt,’ besloot ze ten slotte vastbesloten. ‘Grigán, gaat u ons voor alstublieft. Voortaan volg ik jullie in alles.’


  De krijger antwoordde niet en deed wat ze hem vroeg. Het liet hem niet onverschillig dat de Maz zo teleurgesteld was in haar leermeester. Maar ze hadden al veel kostbare tijd verloren. Te veel, misschien.


  



  Drekin droeg alleen maar een versleten mantel en eenvoudige muilen, dus de noordenwind verkilde hem tot op het bot. Maar de Emaz had andere dingen om zich druk over te maken dan zijn ziekelijke, vermoeide lijf. Al een tijdje had hij het gevoel dat hij werd gevolgd. En een paar keer meende hij dat hij achter zich zwarte gedaantes zag wegduiken.


  Hij kon niet zeggen of dat al aan de gang was sinds hij zijn huis had verlaten, of dat het was begonnen in de Heilige Stad. De twee Tempelwachters bij de poort van de Verdraagzaamheid zouden natuurlijk pottenkijkers die hem volgden wel hebben tegengehouden. Maar de wachters begeleidden hem gewoonlijk overal waar hij ging in de Heilige Stad. Ze waren maar al te graag een Emaz van dienst. Waarom hadden de wachters zich niet laten aflossen en hadden ze hem niet ingehaald? Waarom waren ze zo plotseling gestopt met praten, toen hij ze niet meer kon zien?


  Drekin had niet durven teruggaan om te kijken wat er met de soldaten aan de hand was. Hij werd niet gevolgd. De schaduwen achter hem bestonden niet echt. De wachters stonden nog altijd springlevend op hun posten. Zijn verbeelding sloeg op hol.


  Alleen het boek telde. Dat vervloekte dagboek, dat het lot hem bij toeval had laten ontdekken. Wel duizend keer had hij het willen vernietigen en telkens had hij het niet gedurfd.


  Maar vandaag zou hij het wel doen. Wat konden Kennis en Verdraagzaamheid hem schelen, als deze deugden die het geschreven woord beschermden de Vrede verstoorden? Hoe kon de leer van Eurydis nu iets beschermen dat zijn eigen grondslagen ondermijnde?


  Drekin begon ineens te hollen, wat hij sinds zijn jeugd niet meer had gedaan. Hij holde om te ontkomen aan de schaduwen, aan de dood, aan zijn verantwoordelijkheden van hogepriester. Lana mocht niet zo’n last erven. Niemand zou daarmee opgezadeld mogen worden. En de geheimen die in het dagboek stonden zouden nooit, maar dan ook nooit, in verkeerde handen mogen vallen.


  Nog altijd op een holletje stak de Emaz de boomgaard van de academie van theologie over. Hij passeerde de tempel van Aliandra, liep tussen de veelkleurige zuilen door, kwam bij het ministerie van Financiën en stond eindelijk voor het Huis der Oude Archieven.


  Pas toen bleef hij staan uithijgen. Schaduwen zag hij niet meer. Maar hij was er nu zeker van dat ze er waren. Zelfs de echo’s van zijn hollende voetstappen hadden niet zoveel lawaai kunnen maken. Er waren mensen die hem al die tijd hadden gevolgd.


  Maar er was geen spoor van hen te bekennen.


  In paniek rende Drekin naar het bruggetje voor het gebouw en legde die twintig passen zo snel als hij kon af. Hij wierp zich op de deur naar de archieven en probeerde als een bezetene het slot open te krijgen, voortdurend achteromkijkend. Toen hij eindelijk naar binnen kon, deed hij de deur meteen weer achter zich op slot.


  Hij gunde zichzelf nog steeds geen rust, hoewel hij buiten adem was en het bloed tegen zijn slapen bonkte. Hij ontstak een kaars en daalde daarmee een ruw uitgehouwen trap af die vol lag met vuiligheid. Beneden aangekomen stak hij een grote lege zaal over naar een eerste en daarna nog een tweede gang.


  De schaduwen leken nog altijd achter hem aan te glijden. De bejaarde priester dacht dat ze hem misschien wel elke keer waren gevolgd, bij al zijn pogingen om het dagboek te vernietigen. Telkens als hij niet de moed had kunnen opbrengen om het te doen.


  ‘Deze keer zal ik het volbrengen!’ riep hij beverig tegen de duisternis.


  Hij schrok van de echo van zijn eigen stem in de lege zalen. Bevend opende hij de laatste deur, de deur naar de verborgen archieven. De verboden geschriften. Geschreven door priesters en afvalligen van de Moraal van Eurydis.


  Drekin haastte zich naar een zuil, hurkte en opende een geheim luik. In deze kelder afdalen maakte hem doodsbang, maar hij had geen keuze. Zwetend van angst en van de inspanning daalde hij af langs de ladder. Hij hoefde niet te zoeken in de lukraak opgestapelde folianten en perkamenten. Het dagboek lag nog steeds op zijn plaats. Daar waar hij het elke keer weer had neergelegd.


  Hij hield het even bij de vlam van zijn kaars, tot hij zich bedacht. De schaduwen gleden, draaiden en dansten om hem heen. Ze kwamen dichterbij. Zoals de demonen die zijn geweten kwelden.


  Drekin stopte het boek weg onder zijn mantel en verliet de kelder. De schaduwen volgden hem, sloten hem in. Hij was gek aan het worden, hield hij zichzelf voor. Het waren maar hersenschimmen die weer zouden verdwijnen als hij zou kalmeren. Maar daar had hij nu geen tijd voor.


  Hij liep weer terug door de gangen, stak de zaal weer over en ging naar boven. Hij holde nog altijd, maar niet zo snel meer als in het begin. Hij liep natuurlijk al minder snel dan iemand die in de kracht van zijn leven was. Maar hij voelde de behoefte om te hollen. Te vluchten. Weg van deze vervloekte plek waar hij zojuist een invloedrijke schat had gestolen.


  Hij ontgrendelde de deur en stormde naar buiten. Verblind door het daglicht snelde hij als in een droom naar het bruggetje. De zon wierp nieuwe schaduwen vooruit. Lana en haar vrienden kwamen met getrokken wapens zijn kant uit gehold. Ze leken iets naar hem te schreeuwen...


  ‘Kijk uit’?


  Halverwege de brug bleef Drekin staan. Hij draaide zich langzaam om. Een stuk of twaalf novieten, zoals er zoveel rondliepen in Ith, naderden hem met de sluipende gang van roofdieren.


  Ze hadden allemaal dolken zo dun als naalden in hun hand. En in hun ogen weerkaatsten de schaduwen die om hem heen dansten. Ze konden haast niet wachten om zijn ziel te bemachtigen.


  



  Grigán besefte dat hij niet eerder dan de Züu bij Drekin kon komen. Hij stopte met rennen, stak zijn kromzwaard weg en legde bliksemsnel een pijl op zijn boog.


  ‘Ga opzij!’ brulde hij tegen zijn metgezellen.


  Al hollend weken de erfgenamen uiteen om de krijger een vrij schootsveld te geven. Er klonk gefluit en ze zagen de eerste Zü in elkaar zakken. Vrijwel meteen daarna velden twee nieuwe pijlen de meest bedreigende moordenaars. Maar Drekin liep zelf in de weg doordat hij tussen de Züu en Grigán ging staan.


  ‘Wat een idioot!’ riep de krijger. Hij smeet zijn boog weg en begon weer te hollen.


  Bowbaq, die op kop liep, zag dat de Emaz zich over de leuning van het bruggetje over de Alt boog. Hij was doodkalm en deed geen enkele poging meer om aan zijn aanvallers te ontkomen. Alsof hij op hen wachtte...


  De hogepriester haalde iets onder zijn mantel vandaan en keek er gebiologeerd naar. Tot het moment waarop tien hati’s hun gif in zijn lichaam verspreidden.


  Drekin wankelde even en viel in de snelstromende rivier. Met hem verdwenen het dagboek van Maz Achem en de hoop van de erfgenamen.


  Lana wankelde en viel. Ze was diep geschokt door het schouwspel van die horde Züu die zich op haar leermeester hadden gestort. Corenn liep terug om haar te helpen opstaan. Het beste wat ze nu konden doen was vluchten. De erfgenamen hadden niets meer te zoeken in de Heilige Stad.


  Grigán gaf het bevel tot terugtrekken en Yan, Bowbaq en Rey gehoorzaamden direct. Ze beseften dat het een ongelijke strijd was tegen een tiental rode moordenaars. Maar Leti bleef hollen.


  De krijger vloekte. Hij liep naar de plek waar hij zijn boog had neergesmeten om tot zijn woede te constateren dat hij niet genoeg pijlen zou hebben. Hij legde er een op en schoot de moordenaar die het dichtst bij de jonge vrouw was dood. Maar hoeveel waren er nog in aantocht? Tien? Twaalf? Meer?


  Yan en Rey maakten rechtsomkeert om Leti te gaan bijstaan. Ze werden onmiddellijk gevolgd door Bowbaq. Grigán bleef met de moed der wanhoop schieten. De Züu leken zich helemaal niet om hun verliezen te bekommeren. Ook de gewonden bleven oprukken, gedreven door hun godsdienstig fanatisme en door een raadselachtige razernij.


  Zo zal ik dus sterven, dacht de krijger. In Ith, in een gevecht van één tegen velen en zonder het eind van dit verhaal te kennen.


  Toen hij al zijn pijlen had verschoten gooide hij de boog weg en liep de Züu tegemoet. Vijf meer of minder ervaren erfgenamen holden op een bende fanatieke moordenaars af. Leti liep voorop. Ze zag er indrukwekkend uit, met haar degen en haar zwarte pak. Achter haar zwaaide Yan met een zwaard dat hij nog nooit had gebruikt. En dan Bowbaq, de pacifist. En Rey die beter was met woorden dan met zijn degen.


  Leti veranderde ineens van richting en zocht de oever van de rivier af. Ogenschijnlijk bekommerde ze zich geen moment om de twee moordenaars die zich van hun zes overlevende makkers hadden losgemaakt om haar te bespringen. Bowbaq wierp zijn knots met een reuzenzwaai naar een van de resterende aanvallers. De schedel van de man spleet met een droog gekraak. Yan bleef staan en wachtte roerloos op de moordenaars die hem naderden.


  Grigán liep in de richting van Leti om haar te gaan helpen. Twee van de moordenaars zagen het en bogen af. De krijger besefte dat zij eerder dan hij bij de jonge vrouw zouden zijn en holde hen tegemoet.


  Rey en de reus stopten ter hoogte van Yan en vatten post naast hem. De drie resterende fanaten zouden in enkele stappen bij hen zijn.


  Een van de mannen leek in een kramp te raken en liet een klagelijk gereutel horen. Het volgende moment gaf hij zijn trawanten met zijn hati een schram in hun zijde. Verbaasd kijkend zakten de twee mannen in elkaar. De taaiste vond nog de kracht om zijn belager een dolksteek te geven. Yan schreeuwde het uit van de pijn en verloor het bewustzijn.


  Leti vond eindelijk waar ze naar op zoek was en sprong de rivier in. De stroom was sterk en het water kwam tot haar borst. Met de grootste moeite waadde ze naar haar doel: het lichaam van Emaz Drekin, dat was tegengehouden door de wortel van iets wat onder water groeide.


  De twee moordenaars waren ook in het water gesprongen en probeerden haar uit alle macht in te halen. Ze werden daarbij erg gehinderd door de wijde mantels die hun Züu-tunieken moesten verbergen. Hijgend en haar walging onderdrukkend vouwde Leti de verkrampte vingers van de Emaz open en pakte het dagboek. Hét dagboek. Ze smeet het op de andere oever en kroop erachteraan.


  Grigán had alles gezien, maar kon haar niet helpen. Zijn belagers probeerden hem te omsingelen en alleen de enorme behendigheid van de krijger kon dat plan verijdelen. Vast op de voeten, herhaalde hij voor zichzelf de les die hij zijn leerlinge had gegeven. Van twee mannen met gewone dolken kon hij het wel winnen. Maar één schrammetje van een hati kon hem noodlottig worden.


  Rey schoot hem te hulp en stak koelbloedig een van de moordenaars van achteren neer. Grigán profiteerde van de verwarring van de tweede man. Korte metten met hem maken was geen probleem. De krijger had alleen een beetje moeite om zijn zwaard uit het lichaam te krijgen.


  Leti holde heen en weer langs de oever om te voorkomen dat de moordenaars erop zouden klimmen. Maar de mannen waren al snel zo slim om zich te verspreiden. Na enig aarzelen koos de jonge vrouw er een uit en doorstak hem snikkend.


  De andere Zü ontdeed zich van zijn natte mantel en kwam lenig als een kat dichterbij. Leti ging voor hem staan. Ze hield haar bezoedelde degen krampachtig vast en haar ogen stonden vol tranen.


  Ineens stak er een kruisboogpijl uit het voorhoofd van de moordenaar, die met een verwrongen gezicht in elkaar zakte. Leti viel op de knieën en keek aan wie zij haar leven dankte.


  Aan de overkant stond Corenn, nog steeds met de kruisboog in de aanslag en vol ongeloof over wat ze had gedaan. Ze had niet eens geweten of ze beweging in het ding zou kunnen krijgen. Ze had nog nooit eerder iemand gedood.


  Leti kwam overeind en raapte het dagboek op. Natte, dikke vellen perkament, gebonden in een leren band die mettertijd onbuigzaam was geworden.


  Ter nagedachtenis aan de mens. Maz A. Algonde.


  Voorzichtig deed de jonge vrouw het boekje open en las de eerste regels. Ze was nu blij dat Yan haar een beetje had leren lezen. Tot haar schrik zag ze dat de inkt deels was opgelost in het water. Ze hoopte maar dat het belangrijkste nog leesbaar zou zijn.


  



  Wat wij hebben beleefd op het eiland Ji en aan de andere kant van de deur is de meest ingrijpende omwenteling die de mensheid ooit heeft bedreigd... en nog altijd bedreigt. Want dit verhaal is nog lang niet af. Anderen zullen onze vloek dragen, en aan hen zeg ik: voorzichtig! Niemand heeft ooit een zwaardere verantwoordelijkheid te torsen gekregen. Want uw beslissingen en uw daden zullen bepalend zijn voor alle komende generaties.


  Ik pretendeer niet een nieuw Boek van de Wijze te schrijven. Toch is deze tekst veel meer dan mijn eigen memoires. Het is een waarschuwing voor alle tijden.


  BOEK VII


  Ter nagedachtenis aan de mens


  Wat wij hebben beleefd op het eiland Ji en aan de andere kant van de deur is de meest ingrijpende omwenteling die de mensheid ooit heeft bedreigd... en nog altijd bedreigt. Want dit verhaal is nog lang niet af. Anderen zullen onze vloek dragen, en aan hen zeg ik: voorzichtig! Niemand heeft ooit een zwaardere verantwoordelijkheid te torsen gekregen. Want uw beslissingen en uw daden zullen bepalend zijn voor alle komende generaties.


  Ik pretendeer niet een nieuw Boek van de Wijze te schrijven. Toch is deze tekst veel meer dan mijn eigen memoires. Het is een waarschuwing voor alle tijden.


  Tegen alle logica in zal ik mijn verhaal beginnen bij het besluit dat de Emaz van de Grote Tempel – volkomen terecht – zo’n schrik aanjaagt. Velen van hen hebben mij verweten dat ik een onrustzaaier was. Nog talrijker waren zij die me een gek of een godslasteraar vonden. Ik ben echter slechts een geloofsverzaker die zijn titel en zijn functie is kwijtgeraakt. Een paria in de Heilige Stad. En dat terwijl mijn geloof en mijn liefde voor Eurydis nog nooit zo sterk zijn geweest.


  Emaz! Maz! Alle priesters van deze wereld! Al mijn sterfelijke broeders! Neem mijn boodschap ter harte: het zijn niet in de eerste plaats de goden die ons slechte denkbeelden inblazen. Het zijn onze slechte denkbeelden die demonen voortbrengen.


  Elke stem die Phrias aanroept geeft hem weer een beetje meer macht. Elk gebed voor Yoos maakt de mensen weer een beetje kwaadaardiger. Bij elk offer voor de Valiponders materialiseren de monsters uit onze dromen zich. Steeds vaker. Steeds langer. Tot op het moment dat de mensen niet meer aan het Tijdperk van Ys denken met hoop, maar met heimwee. Zoals je je een mooie droom herinnert die nooit werkelijkheid is geworden.


  De leer van de Wijze prijst de Verdraagzaamheid en de Vrede. Deze waarden heb ik mijn leven lang verdedigd. Nu verwerp ik ze. Streelt men de wolf die kinderen de keel doorbijt? Nee, natuurlijk niet. Waarom zou men in Ith dan de duistere zielen onthalen die zich openlijk de vijand van de godin verklaren. Waarom zouden wij, in ons universele streven naar de Moraal, de slang koesteren waartegen we vechten?


  Want dat is waar het allemaal over gaat. Over een meedogenloze strijd die zal eindigen in de vernietiging van een van beide kampen. Een strijd tussen de demonisten en de moralisten. Tussen de deugd en de zwarte magie. Tussen goed en kwaad.


  Ik weet dat ik me in mijn toespraken wel eens heb laten gaan. Dat ik de indruk heb gewekt dat ik gebruik van geweld aanmoedigde. Zelfs opriep tot oorlog. Tot een kruistocht waar we enkel van zouden mogen terugkeren als de namen van alle zwarte goden voorgoed waren uitgewist.


  Nog veel vaker vervult dit idee me met schaamte. Ik verwijt mezelf deze felheid, die in tegenspraak is met waarden die ik zelf noemde. Maar soms... soms denk ik dat zo’n schending van de Moraal het minste kwaad is. Moeilijk te verwezenlijken. Pijnlijk voor het geweten. Maar misschien wel noodzakelijk indien de geleidelijke voorbereiding van de mensen op het Tijdperk van Ys in gevaar zou blijken te komen.


  U, Emaz, u hebt mij geloofsverzaker genoemd omdat ik deze denkbeelden verdedigde. Goed dan. Vergeet de kruistocht en laat de kwade geesten in de Heilige Stad zich maar vermenigvuldigen. Maar verhinder hen tenminste om de simpele geesten te bekeren: de verdoolden, de goedgelovigen, de uitgestotenen en alle andere naïeve leeglopers uit die gelederen.


  Ik verwerp de Tolerantie. Elke sterveling die zich wijdt aan de zwarte goden, doet meer dan alleen de komst van het Tijdperk van Ys vertragen. Hij wordt de vijand.


  Ik verwerp de Vrede. We hebben altijd gedacht dat het voldoende was om er sereen op te gaan zitten wachten. Fout. Vechten moeten we.


  De zege wordt ons niet in de schoot geworpen simpelweg omdat wij ‘het goede’ vertegenwoordigen. Er bestaat geen enkele universele wet die ons het voordeel geeft.


  Alles is in evenwicht. Het andere kamp heeft evenveel kans om te winnen.


  



  Na deze laatste zin hield Lana op met voorlezen. Haar metgezellen dachten dat ze even moest stoppen om haar gedachten te ordenen. De Maz was zichtbaar erg aangedaan. Maar het ging om iets heel anders.


  ‘Het vervolg is onbegrijpelijk,’ zei ze. ‘Ik kan het niet ontcijferen!’


  ‘Is de tekst uitgewist?’ vroeg Corenn ongerust.


  ‘Nee... maar de woorden zeggen me niets. Het lijkt wel een vreemde taal. Of misschien is het een code.’


  De Maz gaf het dagboek aan haar vrienden, die er een vluchtige blik in wierpen en het weer doorgaven. Lana, Rey en Corenn beheersten samen de spelling van zes talen. Maar niemand herkende het eigenaardige gebruik van het Ithaarse alfabet in het vervolg van de tekst.


  ‘Kijk eens wat verderop,’ stelde Grigán voor. ‘Misschien staan daar passages die duidelijker zijn.’


  Vertwijfeld omdat ze hun nieuwsgierigheid niet kon bevredigen bladerde de Maz door. Leti had haar het dagboek nog geen decan geleden gegeven, maar ze had nog geen gelegenheid gehad om het te bestuderen. Al die tijd waren ze bezig geweest om zo ver mogelijk bij de Heilige Stad vandaan te vluchten. En nu al na enkele bladzijden deze teleurstelling! Bij de gratie van Eurydis, wat was het lot toch wreed!


  ‘Misschien heeft Achem geheimschrift gebruikt voor alles wat de reis van de erfgenamen naar Ji betreft,’ opperde Yan. ‘Een manier om zijn eed gestand te doen.’


  ‘Die had hij al geschonden,’ sprak Rey hem tegen. ‘Toen hij bepaalde geheimen van Jal’dara aan de Emaz onthulde.’


  ‘Hij heeft Jal’dara nooit bij naam genoemd,’ preciseerde Lana. ‘In zijn toespraken, noch in deze tekst. Hij heeft zijn eed niet geschonden.’


  ‘Hij heeft toch zijn kennis van het bestaan ervan gebruikt om de politiek van de Tempel te beïnvloeden,’ weerlegde de acteur. ‘Het heeft trouwens geen enkel belang. Alleen een Maz is geïnteresseerd in die vruchteloze discussies over goed en kwaad.’


  Lana stopte met lezen om de acteur te kunnen aankijken. Zij had onmiddellijk de consequenties van de tekst begrepen en had verondersteld dat dit ook gold voor de anderen.


  ‘Dit gaat veel verder dan theologische bespiegelingen, Reyan,’ zei ze ernstig. ‘Begrijp je dat dan niet? Hierin wordt het geheim van onze voorouders onthuld. Hier staat het zwart-op-wit! Alles over het waarom van hun lijden!’


  ‘Ik weet ook niet zeker of ik het begrijp, vriendin Lana,’ zei Bowbaq verlegen.


  De Maz keek vragend naar Corenn, in de hoop dat zij tenminste het belang van deze onthullingen had begrepen. Dat was gelukkig het geval. En de Moeder vatte de toestand veel duidelijker samen dan zijzelf had kunnen doen.


  ‘Als het waar is wat Achem schrijft, dan houdt de kracht van een god verband met de aandacht die hij krijgt van mensen. Dus: hoe meer aanhangers de godheid heeft, hoe meer zijn bestaan en zijn macht worden bevestigd.’


  ‘Tenminste zolang hij nog kind is,’ legde Lana uit. ‘Het Romerijgedicht heeft het alleen maar over kinderen.’


  ‘Als dit bekend zou worden, zou een groep mensen samen een nieuwe god kunnen vormen,’ vervolgde Corenn. ‘Ze zouden hem een naam, een karakter en speciale krachten kunnen geven, die waarschijnlijk voor hun eigen doeleinden gebruikt zouden kunnen worden.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ onderbrak Rey. ‘Hoe kun je een god gebruiken? Ik wil u niet beledigen, Corenn, maar beseft u wel wat u daar beweert?’


  ‘Probeer het je gewoon eens voor te stellen. Je hebt de deur van Ji gezien, evenals de geesten en de Mog’lur. Yan heeft Usul gesproken. Geloof je nu dat de goden bestaan?’


  ‘Ik geloof wel dat ze bestaan. Nu wel. Maar om ze nu met een vingerknip op te roepen om een klus te klaren...’


  ‘Dat is zeker mogelijk als die god zo is gemaakt,’ antwoordde Lana. ‘Wijze Eurydis! Wat is dit allemaal benauwend! Heiligschennis!’


  ‘Onbeleefd?’ opperde Bowbaq, die steeds ongeruster werd.


  ‘In zekere zin wel. Mensen die goden kunnen máken en ze tot slavernij kunnen dwingen... Wat gruwelijk! Wat ontwrichtend! Daar zijn we nog niet klaar voor...’


  Nu begreep iedereen eindelijk ten volle de vloek van de wijzen van het eiland Ji. En wat hun verantwoordelijkheid was. Als de mensheid zich van dit alles bewust was zou zij een grote spirituele ontwikkeling kunnen doormaken. Of afglijden in waanzin. Moest dit geheim geopenbaard worden? Of niet?


  Voortaan gingen ook de erfgenamen onder deze last gebukt. Voortaan hadden zij een nieuwe reden om de Züu te vrezen. Een veel zwaarwegender reden dan alleen hun eigen overleven. Wat als Zuïa ooit kracht genoeg zou hebben om neer te dalen tussen de mensen? Wat als Phrias zo vaak zou worden aangeroepen dat hij ook werkelijk de kwelduivel werd waarvoor hij doorging? En wat als Soltan, Yoos en K’lur zich op een dag zouden materialiseren?


  Misschien waren ze er al. Misschien gaven de duistere gevoelens van stervelingen de demonen kracht om enige tijd rond te dolen in streken waar ze het meeste werden gevreesd. Misschien gaf de angst van de mensen ze al voldoende kracht. Net als het eigenbelang van hun eerzuchtige en onverantwoordelijke aanhangers.


  Voortaan zouden de erfgenamen nooit meer zonder huivering een demon kunnen horen aanroepen. Ze zouden er altijd aan moeten denken dat het wezen ergens in deze – of een nabijgelegen – wereld bestond en nauwlettend alles volgde.


  ‘Het zal een mooie puinhoop worden als we dit geheim bekendmaken,’ zei Grigán peinzend.


  ‘Maar het kan toch niet zo gemakkelijk zijn,’ meende Leti. ‘Je hebt vast duizenden, honderdduizenden gelovigen nodig om een god te maken. Verschillende eeuwen lang.’


  ‘Misschien wel. Misschien ook niet. Wie zal het zeggen?’


  Niemand antwoordde. Deze ontdekking had zoveel mogelijke gevolgen en er ontbraken nog zoveel elementen dat ze dagenlang konden praten zonder een stap verder te komen. Dat hadden hun voorouders vast ook gedaan. Maar de afgezanten ging het om theorieën. De erfgenamen daarentegen werden geconfronteerd met de harde werkelijkheid. Met een onmiddellijke dreiging. Het was Bowbaq die hen daar in al zijn onschuld aan herinnerde.


  ‘Leren we hier iets uit wat ons kan helpen om Saat te verslaan?’ vroeg hij zonder veel hoop.


  Corenn schudde bedroefd het hoofd. Ze hadden in de Diepe Toren van Roms, noch in het dagboek van Maz Achem iets kunnen vinden. Geen enkele verklaring voor het feit dat de Goranees een eeuw ná zijn dood was opgedoken, voorzien van immense krachten en vastbesloten om de erfgenamen uit te roeien.


  ‘Het antwoord zit misschien verderop in de tekst. We moeten alleen het geheimschrift ontcijferen.’


  ‘En wat doen we intussen?’ vroeg Rey. ‘Want dat kan nog dagen duren!’


  Iedereen keek verwachtingsvol naar Grigán en Corenn, van wie de beslissing moest komen. Voor het eerst in decans wisten de erfgenamen niet wat ze moesten doen.


  ‘In Ith kunnen we niet blijven,’ zei Grigán. ‘Niet na alles wat er is gebeurd. De Züu zullen ons hier weer op het spoor komen.’


  Dat begrepen ze maar al te goed. Ze hadden trouwens geen idee hoe het kon dat de moordenaars al vóór hen in de Heilige Stad waren. Hun vijand leek hen altijd een stap voor te zijn.


  ‘Saat is ergens achter het Gordijn,’ meende Corenn. Ze keek naar de krijger om zijn reactie te peilen.


  Grigán keek eerst heel verbaasd en vervolgens peinzend. Hij stond op, liep een rondje en keek naar de hoge bergen die leken op te rijzen uit het woud waarin ze zich verborgen hielden.


  ‘Ik denk niet...’ begon hij, toen hij terugkeerde naar de anderen.


  Zes mensen verwachtten dat hij voor hen zou beslissen. Zes mensen rekenden erop dat hij hen zou vertellen wat ze moesten doen. Maar Grigán zag geen alternatief voor wat Corenn had voorgesteld. Als hij alleen was geweest zou hij zelfs geen moment hebben geaarzeld.


  ‘Goed dan,’ zei hij met tegenzin. ‘Laten we naar Saat gaan. Aan de andere kant van de bergen.’


  Voor het eerst sinds heel lang begaf de krijger zich op onbekend terrein, in de hoop de man te vinden die zo hardnekkig probeerde hen te schaden. De man met wie ze het geheim van het Jal’dara deelden.


  



  Dezelfde avond kampeerden de erfgenamen aan de oever van de Bremse. Dat was een van de twee rivieren die door de hoofdstad van het Grote Rijk stroomden en uitmondden in de Alt. Ze waren in enkele decans door een derde van het Oost-Goranese grondgebied gereden.


  Het Gordijngebergte stond bekend als ondoordringbaar, vooral aan het begin van het koude seizoen. Niettemin controleerden er toch enkele patrouilles in het gebied om te voorkomen dat er vijandelijke spionnen binnendrongen. Dankzij Grigáns ervaring hadden de erfgenamen twee patrouilles kunnen vermijden. Zonder verzet te bieden onderwierpen ze zich voorts aan een routinecontrole die een derde patrouille uitvoerde. Uit het feit dat de Goranezen hun geen strobreed in de weg legden, leidde Corenn af dat ze in oorlog waren met de Thalieten en niet met Lorelia. Dat bevestigde ook dat Saat zich aan de andere kant van het Gordijn bevond.


  Ze waren niet meer gestopt sinds die keer dat Lana hun de inleiding van haar voorvader had voorgelezen. Ze hadden ook over niets anders meer gepraat dan over hun meest dringende probleem: welke richting ze moesten kiezen. Maar tijdens deze rit had iedereen de tijd gehad om na te denken over de laatste gebeurtenissen die voor iedereen zo’n beproeving waren geweest. Die avond spraken ze dus eindelijk over hun gevecht met de Züu in de Heilige Stad en over het geluk dat iedereen ongedeerd was gebleven.


  Grigán en Corenn gaven Leti voor de vorm een standje omdat ze het bevel tot terugtrekking had genegeerd. Daarmee had ze de groep in gevaar gebracht. Haar actie had echter zoveel opgeleverd dat de berisping eigenlijk nergens op sloeg. Leti knikte braaf, maar in ieders blik stond dankbaarheid te lezen. Vooral in die van Lana.


  De Maz bekende dat de manier waarop Rey Grigán te hulp was geschoten haar had geschokt.


  ‘Een tegenstander van achteren neersteken. Zeg nu zelf dat zoiets niet netjes is.’


  ‘Die kerel had net Drekin neergestoken,’ zei Rey een beetje beledigd. ‘Vind je dat hij een eerlijk gevecht verdiende?’


  ‘De zot bezat zich; de wijze heeft er wel zin in, maar doet het niet,’ citeerde de Maz op geleerde toon. ‘We mogen niet doen wat zij doen, Reyan.’


  ‘Wat had ik volgens jou dan wel moeten doen? Vragen of hij zich even wilde omdraaien? Met het gevaar dat hij mij neerstak?’


  Lana had hier geen antwoord op. De leer van Eurydis verdedigde de deugden van de Vrede, maar zei niet wat je moest doen als Vrede onmogelijk was.


  ‘Neem me niet kwalijk, Reyan,’ zei ze gauw. ‘Ik heb gemakkelijk praten. Ik hoefde niet te vechten. Ik wil je vooral niet kwijt,’ voegde ze er verlegen aan toe.


  De acteur aanvaardde de excuses met een grijns; wat hem betreft was de discussie gesloten. Hij veranderde van onderwerp door grappen te maken over het tot dusver verborgen gebleven talent van Corenn als scherpschutter.


  ‘U schiet veel beter dan ik,’ hield hij vol. ‘Als u wilt geef ik u een kruisboog cadeau!’


  De Moeder schudde beschaamd haar hoofd. Ze betreurde niet wat ze had gedaan. Ze betreurde alleen dat ze het had moeten doen. In koelen bloede een mens doden.


  Hoewel, in koelen bloede... Toen ze zag hoe Leti werd ingesloten door die twee mannen had de Moeder haar zelfbeheersing verloren. Ze was nog net helder genoeg geweest om geen magie te gebruiken tegen haar vijanden. Dan zou ze de regel hebben overtreden die ze Yan zo vaak had voorgehouden: gebruik je Wil nooit onder invloed van woede, pijn of alcohol.


  Ze keek naar de schuchtere jongeman die zich haast nooit in hun gesprekken mengde. Iedereen wist, zonder dat hij er iets over had gezegd, dat hij magie had gebruikt om drie moordenaars te neutraliseren. Yan was binnengedrongen in de geest van iemand anders en had bezit genomen van diens lichaam. Hij had zich er maar heel even voor hoeven concentreren. Hij deed het met een op het oog verbazingwekkend gemak.


  Toen ze bij deze kwestie aanlandden, viel het gesprek stil. Voor de niet-magiërs werden de krachten van Yan te groot, te griezelig, om ongedwongen over te praten. Ze besloten dus stilzwijgend om het onderwerp te vermijden. Voor Bowbaq was het een nieuw bewijs van Yans vermogen om het diepst van de geest te raken. Hij respecteerde zijn jonge vriend er alleen maar nog meer om.


  Voor Corenn betekende het een geweldige vreugde... en tevens een nog grotere angst. Dit ging haar verstand te boven. Zoals steeds meer dingen de laatste tijd.


  Als Yan, die pas twee maanden magiër was, al zulke wonderen kon verrichten, over welke krachten beschikte een tweehonderdjarige tovenaar dan wel niet? En wat kon zo’n man zich nog wensen?


  



  Een openbare executie. De grootste die Zamerine en Emaz Chebree ooit hadden georganiseerd. De bedoeling was om een voorbeeld te stellen en tevens om de eerbiedige angst van de slaven voor Duyster nog te versterken.


  Vijf Thalittische gevangenen hadden getracht te vluchten. Drie van hen waren de volgende dag alweer teruggebracht door de Züu-boodschappers die achter hen aan waren gestuurd. De twee anderen was het niet beter vergaan. Hun hoofden prijkten nu naast die van anderen op het altaar van Duyster.


  Het gerucht ging dat de tempel, als die eenmaal was voltooid, onder andere zou bestaan uit de schedels van alle tachtigduizend slaven die eraan hadden gewerkt. Het was een gigantisch gebouw. Toch was de tempel niet het voornaamste doel van het werk. Zamerine wist doodeenvoudig niet wat hij moest beginnen met de honderden tonnen stenen die uit de bergen werden losgehakt. Hij had daarom al bevolen tot de bouw van een tempel voor Duyster, een paleis voor Saat en zijn bevelhebbers en ook nog barakken en versterkingen.


  Toegevend aan een gril had hij bovendien de aanleg bevolen van arena’s, naar het evenbeeld van zijn herinneringen aan de arena’s van Lus’an. De Hoge Diarch had het een voortreffelijk idee gevonden en de arena had voorrang gekregen, samen met de bouw van de tempel. Die aanmoediging had ook een rol gespeeld bij het besluit om deze openbare executie te organiseren.


  Om het belang ervan nog te benadrukken – het was de eerste executie sinds de Nieuwe Orde – had Zamerine naast de drie vluchtelingen nog elf opruiers en oproerkraaiers aangewezen, waaronder twee Wallatten uit hun eigen leger. Het aantal veroordeelden kwam hiermee op veertien, wat voldoende moest zijn voor een gedenkwaardig schouwspel.


  Eindelijk brak de grote dag aan. Na al die jaren zetelde Zamerine opnieuw als judicator. Mijlenver verwijderd van het aardse Lus’an. Tot zijn grote vreugde was de wet van Zuïa bezig zich over de wereld te verspreiden.


  Achter hem zaten de Diarchen. De ene met zijn eeuwige helm, de ander met zijn immer gesloten gezicht. Onverzettelijke leiders. Vastberaden. Gerespecteerd.


  Gevreesd.


  Emaz Chebree had rechts van Saat mogen plaatsnemen. De tot hogepriesteres gebombardeerde barbarenkoningin zat vol trots en met een sadistische glimlach aan de zijde van de meester. Net als alle anderen – meer nog dan alle anderen? – wachtte ze op een morbide manier gefascineerd tot de terechtstelling zou beginnen.


  Zamerine was aanvankelijk links van de jonge Diarch geplaatst, maar had daar niet durven blijven. Nog maar enkele decades eerder gruwde de judicator nog van het stilzwijgen en de totale onverschilligheid van de kille jongeman, die hem een onverklaarbare angst aanjoeg. Nu de Diarch gaandeweg begon te ontluiken werd die angst alleen nog maar groter. Zijn lach was minachtend en wreed. Zijn blik leek dwars door je ziel te snijden. En zijn stem was, de enkele keren dat hij die verhief, zwaar en vreugdeloos. Er ging een verborgen dreiging van uit. De Zü vermeed zo veel mogelijk om in zijn nabijheid te verkeren.


  De overige tribunes waren voor de helft gevuld met vertegenwoordigers van elk van de vierhonderd krijgseenheden. De mannen hadden deze felbegeerde ereplaatsen bemachtigd door loting of omdat ze waren uitgekozen door hun bevelhebbers, bij wijze van beloning.


  Aan de overkant van het amfitheater zat een heel wat minder uitbundig gezelschap. Een paar honderd slaven waren aangewezen om getuige te zijn van de macht van Duyster, de Diarchen en de apostelen.


  Een eerste veroordeelde werd naar het midden van de arena gebracht door een groepje Egosische ridders. Zamerine had deze ridders uitgekozen vanwege het aanzien van hun eenheid en de bewondering die andere krijgers voor hen hadden. Zelfs de trotse gladores. De gevangene werd naakt en weerloos achtergelaten in het zand, zich angstig afvragend welk lot hem te wachten stond. Hij kreeg het antwoord al snel.


  Luid toegejuicht door de soldaten betraden drie Farikii de arena. De dresseerders hielden elk vijf vampierratten aan de lijn. Tot groot vermaak van het publiek maakten ze de dieren allemaal tegelijk los.


  De veroordeelde begon te schreeuwen en vluchtte tevergeefs naar de overkant van de arena. Hij werd onmiddellijk achtervolgd en gegrepen door de vijftien naar bloed hunkerende monsters. De man sloeg wild om zich heen. Hij krijste. Hij vocht uit alle macht en kon de dieren heel even van zich afslaan. Ze vielen opnieuw aan. Hij wankelde en brulde van de pijn, uitgelachen door Wallattische, Sadraakse, Soleense, Tuzenrijkse en Grelittische krijgers en tot grote wanhoop van de toekijkende slaven.


  Het was nog maar het begin. Een voorproefje. Al snel werd er niet meer gelachen. Met oneindig veel voorzorgen maakten de Farikii hun ratten weer vast. De veroordeelde bleef zieltogend achter in het zand, bijna bloedeloos en overdekt met wel honderd bijtwonden.


  Nu stond Saat op om een korte rede te houden. Zamerine kende die toespraak van buiten, hoewel hij met grote vindingrijkheid telkens weer anders werd verwoord. Saat wist de mannen altijd op te zwepen door ze overwinningen, rijkdom en macht voor te spiegelen. Zoals altijd lieten de stomme bruten die hun leger vormden zich meeslepen door het redenaarstalent van Saat. Bij de laatste woorden van zijn toespraak gaven ze allemaal blijk van hun bijval door met hun zwaarden op hun schilden te beuken. Zamerine was zo gepokt en gemazeld in de kunst van de diplomatie dat hij zich nogal stond te vervelen. Des te verrassender was het vervolg.


  Saat maakte een uitnodigend gebaar naar Chebree om op het spreekgestoelte te komen. De Emaz haastte zich erheen. Dat stond niet op het programma. Zij moest pas aan het eind van de ceremonie het woord voeren. Hadden ze de plannen veranderd zonder hem te waarschuwen?


  Een cultus voor Duyster uitwerken was nooit een prioriteit van Zamerine geweest. Hij wilde trouw blijven aan Zuïa. Niettemin hield hij rekening met alle eisen van Chebree wat die cultus betrof. Of het nu ging over slaven, het leger of hun grote plannen. Hij hoorde niet bij de vereerders van de nieuwe god. Maar was dat een geldige reden om hem niet te betrekken in beslissingen dienaangaande?


  ‘Het is een grote dag vandaag,’ riep Chebree op hoogdravende toon. ‘Vandaag begint de ware heerschappij van Hij Die Overwint!’


  Deze toch tamelijk nietszeggende inleiding lokte een oorverdovend gejuich uit. Het vervolg werd nog veel meer bejubeld.


  ‘Vandaag zal Duyster tot ons afdalen! Voor uw ogen! In deze arena! Hij zal de ongelovigen afstraffen die zich tegen zijn apostelen kanten!’


  Zamerine hoorde de stompzinnige krijgers juichen van blijdschap. Een gód? Zou er een god aan hen verschijnen? Die werd aanbeden door barbaren die tot een jaar geleden zijn naam nog nooit hadden gehoord?


  Het bizarre tweetal ging weer zitten. De Zü gaf een teken dat de ceremonie hervat moest worden. Hij was vol ongeloof en kon tegelijkertijd haast niet wachten om de aangekondigde gebeurtenis te zien.


  De twee mannen die nu in de arena verschenen werden begroet met luid hoerageroep. Dat was ongetwijfeld meer bedoeld voor hun bevelhebber, de reus Gors, dan voor de Zü Dyree, de officiële beul van Saat. Gors paradeerde door de arena en groette het publiek als een kermisklant. Dyree had lak aan populariteit en wachtte roerloos tot de veroordeelden werden binnengebracht.


  Er werden acht mannen de arena ingeduwd. Ze waren uitgehongerd, uitgeput en radeloos. Gors begon ze uit te schelden in alle Estirische talen en het uitgelaten publiek deed hem al snel even enthousiast na.


  Een van de veroordeelden besloot er maar een einde aan te maken en liep langzaam naar de apostelen toe. Toen hij vlak bij hen stond haalde de Wallattische reus uit en sloeg hem met een geweldige klap tegen de grond. Omdat de man bleef liggen trapte de reus hem waar hij hem kon raken, tilde hem op en brak zijn nek. Het ging gepaard met een luid gekraak.


  De barbaren juichten hem toe en Gors bedankte hen door apetrots te salueren. De overblijvende veroordeelden stonden met gedempte stem te overleggen. Vijf van hen maakten zich los van de groep en naderden traag de apostelen. Zij wilden nog een poging doen om het te overleven.


  De reus nam wreed grijnzend zijn bijl in beide handen. Dyree daarentegen trok verveeld een gewone dolk. Zijn hati liet hij zitten. Tegen elke verwachting in wierp hij die dolk voor de voeten van twee slaven die nog aarzelden. Volgens hem waren zij grote lafaards of juist heel intelligent. De Zü had het liefste een tegenstander die tegen hem opgewassen was.


  De grootste van de twee raapte de dolk op en liep met slepende tred naar hem toe. Hij bleef zo ver mogelijk uit de buurt van Gors, die met zijn bijl stond te zwaaien. De andere slaaf volgde hem op de voet.


  De twee mannen trachtten Dyree vergeefs in te sluiten; de Zü ontweek hen telkens door een stapje opzij te doen. Uiteindelijk vouwde hij de armen voor de borst en bleef onbeweeglijk staan. Hij liet de ongewapende slaaf, wiens zenuwen strak gespannen stonden, om hem heen lopen. Toen de man zeker genoeg was van zijn zaak sprong hij op de beul af. Hij probeerde hem af te leiden zodat zijn metgezel de kans kreeg om hem neer te steken.


  Maar Dyree was sneller. Hij maakte een slag in de rondte en sloeg met de bal van zijn hand tegen de blote keel van de slaaf. De man hapte naar adem en zeeg in elkaar. Met twee snelle passen was de beul buiten het bereik van de gewapende man, die niet alert genoeg was om van de situatie te profiteren.


  Even virtuoos als Dyree streed de reus Gors zijn eigen strijd. Hij zou zich met enkele houwen van zijn enorme bijl van zijn tegenstanders hebben kunnen ontdoen, maar hij vond het leuker om nog een beetje met de veroordeelden te spelen. Hij verwondde ze eerst, verminkte ze door ze een arm of een been af te hakken en onthoofdde ze dan pas onder luid gejoel van de barbaarse krijgers.


  De man met de dolk staarde angstig naar Dyree. De beul stond slechts drie passen bij hem vandaan. Hij legde zijn armen op de rug en glimlachte ontspannen. Beiden bleven ze wachten tot de ander iets zou doen.


  Dyree liet zijn lege handen zien en gebaarde de slaaf dichterbij te komen. Aangezien de man te bang was om ook maar een stap te verzetten, liep de moordenaar naar hém toe. Alles op alles zettend viel de slaaf zijn tegenstander plotseling aan. Hij kreeg niet eens de tijd om de hati te zien aankomen die hem de keel doorsneed. Met een ongehoorde snelheid had de beul hem ontweken, zijn hati getrokken en toegestoken.


  De man met de dolk was de laatst overgeblevene van deze groep veroordeelden. Gors had ook zijn ‘gevecht’ beëindigd. De barbaren gaven hun bevelhebbers – waaronder een Wallattische koning – een staande ovatie. Met geheven hoofd en voldaan dat ze goed werk hadden geleverd, verlieten Dyree en Gors de arena.


  Emaz Chebree beklom opnieuw het spreekgestoelte om een toespraak te houden. Wonderbaarlijk genoeg kreeg ze het meteen weer stil. Estirische krijgers waren wel barbaren en weinig was heilig voor ze, maar ze waren wel ontzettend bijgelovig. Was het mogelijk dat er echt een god voor ze zou verschijnen?


  De vijf laatste veroordeelden werden in de arena geduwd. Daar lagen al negen lijken, enkele ledematen en heel veel bloed. De slaven begrepen direct wat hen te wachten stond. Ze vielen op de knieën en smeekten de Hoge Diarch om genade, uit naam van Hij Die Overwint.


  Ze wisten niet dat ze zijn prooien zouden worden.


  De Emaz verzocht om totale stilte en werd op haar wenken bediend. Ze begon eerst zachtjes de zwarte god aan te roepen en toen steeds luider en luider. Met brede gebaren spoorde ze het publiek aan om haar na te doen. Al snel klonk het uit duizend kelen ‘Duyster! Duyster! DUYSTER! DUYSTER!’. Het galmde door de arena, door het hele kamp en werd nog versterkt door de echo uit de bergen.


  Zelfs de veroordeelden baden mee, omdat ze gek van wanhoop waren. Maar ze hielden op met bidden toen midden in de arena, tussen de dode lichamen en in het bloed een vorm zichtbaar werd. Iedereen, zelfs de barbaren, hield op met bidden en keek naar het afschuwelijke monster dat uit het niets was verschenen.


  De dood van de laatste slaven was vergeleken met wat de anderen hadden doorstaan eigenlijk nog snel gebeurd. Maar voor elk van hen werd hij voltrokken met een meedogenloos, hardvochtig raffinement.


  Hij was Hij Die Overwint. Niet Hij Die Meevoelt.


  De aanwezigen keken gefascineerd toe hoe het object van hun geloof zijn macht tentoonspreidde. Intussen keek Zamerine stiekem naar de jonge Diarch. En hij wist het. Hij zag het doorgaans zo lijdzame gezicht nu verwrongen van haat. De gebruikelijke dromerige blik was doorborend en berekenend. En hij wist het.


  Niemand kende de naam van de vermoedelijke zoon van Saat. Hij was gewoon de jonge Diarch.


  Nu had hij een naam. Zijn heerschappij was aangebroken. Duyster. Duyster. DUYSTER.


  



  Op de penta van de decade van de Aarde stopten de erfgenamen voor de nacht bij een herberg in de omgeving van het Krijgersdal. De smalle strook land tussen de bergen van het Gordijn en de Spiegeloceaan was de beste route naar de Estirische Koninkrijken. In feite was het de enige route die te doen was. Het alternatief was om langs de kust van Yerim te varen en je dan de Vuurzee op te wagen. Vervolgens moest je te voet het halve continent oversteken door een woestijn die bekendstond als de Zandzee.


  Op de waard en zijn vrouw na was er niemand in de herberg. Deze tijd van oorlog was niet erg gunstig voor de handel. De erfgenamen werden ook onthaald als vorsten, tot de Goranezen hoorden waar ze naartoe gingen en voor elke bewezen dienst contante betaling eisten.


  ‘U lijkt er niet veel vertrouwen in te hebben dat we terugkomen,’ zei Rey. ‘Uw herberg lijkt me toch een ideaal vertrekpunt voor expedities naar het oosten. U hebt hem vast om die reden hier gebouwd.’


  ‘Edele heer, ik heb krediet verleend aan enkele reizigers die ik na jarenlange klandizie blindelings vertrouwde. Ze reisden naar Thallos, Sole, Greloes en naar andere geheimzinnige oorden. Ze bedreven er ruilhandel, leerden vreemde talen en gewoontes kennen en kwamen weer terug met souvenirs. Dan vertrokken ze weer, dromend van ontdekkingen en van snel rijk worden. Sinds zes manen is er nog niet een van hen teruggekeerd, edele heer. Het is echt oorlog daar, weet u. In een decade tijd heb ik hier meer soldaten voorbij zien trekken dan ooit tevoren.’


  Na deze monoloog liep de herbergier weg, ten teken dat hij geen trek had om nog verder in te gaan op zijn eis ten aanzien van de betaling. Rey had die opmerking ook alleen maar uit nieuwsgierigheid gemaakt, dus hij drong niet verder aan.


  Corenn was al bang dat Grigán na deze waarschuwing van gedachten zou veranderen en keek tersluiks hoe hij reageerde. Maar de krijger kwam niet terug op hun besluit. Hij kende de gevaren van de onderneming al voor hij eraan was begonnen.


  De erfgenamen aten in de kleine gelagkamer van de herberg, die was versierd met voorwerpen van Estirische herkomst. Wapens, stukken harnas, wandtapijten, gereedschap, jachttrofeeën en andere bezienswaardigheden hingen aan de muur of waren uitgestald op wandrekken. Leti herkende een steekdistel en een spuwer, wapens die ze al kende uit Junine. Dit was echter maar een kleine indicatie van het militaire genie van de Estiërs. Aan elk lemmet en aan elke pijl- en speerpunt zaten weerhaken en pinnen die verwondingen erger moesten maken. De herbergier toonde hun zelfs een Yalamijns schild met vlijmscherpe randen, dat gebruikt kon worden als zeis.


  Bowbaq demonstreerde hoe ver hij al gevorderd was met Fieltje. Hij liet het mimastertje kunstjes doen zoals het terughalen van voorwerpen, brood breken en, nog moeilijker, lege bekers vullen. Iedereen vond het heel vermakelijk, maar het aapje was nog het gelukkigst van allemaal. Het leek de dresseermethodes van Bowbaq veruit te verkiezen boven die van Tonk.


  Yan had na wat er was gebeurd in de Heilige Stad geen beroep meer gedaan op zijn erjakkracht. De geest van een aap binnendringen was één ding. In het vuur van de strijd was hij echter ook binnengedrongen in de geest van een mens en had die gestuurd. De geest van een moordenaar nog wel. En dat had een nare smaak bij hem achtergelaten. Hij popelde om er met Bowbaq over te praten, maar de reus vreesde de terechtwijzingen van Corenn. Had zij hem niet gezegd dat het diepste van de geest een stap te ver was?


  Toen ze klaar waren met eten excuseerde Lana zich en trok zich terug in haar kamer. Iedereen vermoedde wel wat de Maz van plan was. Ze ging weer proberen om het dagboek van haar voorvader te ontcijferen, wat haar tot dusver nog niet was gelukt.


  Grigán volgde al snel haar voorbeeld, tot grote verbazing van zijn metgezellen. Ze vreesden dat dit weer een symptoom van zijn ziekte zou kunnen zijn. Beschroomd door hun ongerustheid en hun zorg verzekerde de krijger hun dat hij zich prima voelde. De komende dagen beloofden echter zwaar te worden. Hij raadde iedereen aan om uit voorzorg zo veel mogelijk uit te rusten.


  Bowbaq volgde elk advies van Grigán op alsof het een bevel was en verdween op slag met Fieltje naar zijn kamer. Corenn en Rey volgden al snel, zodat Yan en Leti voor het eerst sinds heel lang alleen waren.


  De jonge Kauliërs glimlachten onwennig naar elkaar. Ze wisten zich geen houding te geven in deze oude intimiteit. Geen van beiden wilde dit moment verprutsen. Ze wisten alleen niet wat ze moesten zeggen.


  Leti speelde werktuigelijk met het medaillon dat Yan haar had gegeven. De jongeman tastte verstrooid naar zijn talisman, en liet het muntje van drie luna tussen zijn vingers door tuimelen.


  ‘Wil je me eens een kunstje laten zien?’ vroeg de jonge vrouw, naar het muntje kijkend.


  Blij dat hij haar een plezier kon doen, zette Yan het Kaulische muntje op de tafel en richtte er zijn Wil op. Even later ging het schijfje een beetje omhoog en draaide langzaam om zijn as.


  Omdat Leti zo verrukt reageerde, liet Yan ook nog een kroes zweven, gevolgd door een paar lepels en vorken, een bord en een voor de helft gevulde kruik. Het duurde niet lang voordat bijna al het vaatwerk dertig centimeter boven de tafel zweefde. Vlak voor een sprakeloze Leti.


  ‘Dat is fantastisch,’ prevelde ze met glanzende ogen.


  Net als jij, dacht Yan. Vooruit, zeg het haar nu, spoorde hij zichzelf aan. Zeg het haar. Vraag haar Gelofte. Nu.


  ‘Wat afgrijselijk!’ riep iemand achter hem.


  Yan verloor zijn concentratie en het vaatwerk stuiterde met veel geraas eerst op de tafel en viel vervolgens kapot op de vloer. De herbergier stond met ogen op steeltjes te kijken bij de deur naar de keuken. Alleen Usul wist wat hij had gedacht toen hij het schouwspel zag.


  ‘Het spijt me vreselijk. Ik ben een beetje te abrupt opgestaan...’ stotterde Yan, blozend tot achter zijn oren. ‘Ik zal u alles vergoeden.’


  De man knikte met open mond. Hij keek wisselend naar de puinhoop in zijn gelagkamer en naar de jonge soldate, die niet meer bijkwam van het lachen.


  Yan hielp de man met opruimen en Leti kwam meedoen. De jonge vrouw glimlachte aan één stuk door naar hem: de samenzweerderige glimlach uit hun kindertijd. Maar Yan voelde zich voornamelijk diep bedroefd. Hij had het idee dat alleen de meest zwartgallige van Usuls voorspellingen zou uitkomen.


  



  Er werd zachtjes op de deur van Lana’s kamer geklopt. Toen ze nieuwsgierig opendeed zag ze dat het Rey was. Hij glimlachte breed en had een fles groene Juniaanse wijn bij zich.


  ‘De leer van Eurydis moedigt de gastvrijheid aan,’ beweerde hij brutaal. ‘Mag ik binnenkomen?’


  Half geamuseerd en half geërgerd stapte Lana opzij om hem door te laten. Ze was niet zo naïef als Rey graag geloofde. Het lag er duimendik bovenop dat de acteur zijn stinkende best deed om haar te doen bezwijken voor zijn charmes.


  Ze zag de nobele allure van de Loreliaan, zijn elegante houding, de manier waarop hij naar haar keek. Ze dacht aan zijn moed, zijn voorkomendheid, zijn onverwoestbare optimisme. En ze besefte dat ze al voor hem gevallen was. Ze vond Rey onweerstaanbaar. Dus voortaan moest ze extra waakzaam zijn.


  ‘Maz drinken nooit, Reyan,’ zei ze met een blik op de fles.


  ‘Ik heb hem ook alleen voor mezelf meegebracht,’ antwoordde de acteur, niet in het minst uit het veld geslagen. ‘Grapje. Grapje,’ zei hij toen hij zijn vriendin zag blozen. ‘Hoe staat het met de ontcijfering van het dagboek?’


  ‘Niet zo best, vrees ik,’ zei de Maz. Ze was allang blij dat het gesprek een andere wending nam. ‘Wil je het weten?’


  ‘Dolgraag.’


  Lana verzamelde haar aantekeningen. Ze besefte heel goed dat het ontcijferen Rey Arkarisch koud liet.


  ‘Kijk,’ zei ze, en ze liet hem het dagboek zien. ‘Hier eindigt de inleiding. De rest van de tekst bestaat grotendeels uit woorden van minder dan vier letters. Ongeveer één op de vijf woorden heeft maar één letter. En ze betekenen in geen enkele taal van de Hoge Koninkrijken iets.’


  ‘Dat vat je heel helder samen,’ zei de acteur terwijl hij naar het gezicht van de Maz staarde.


  ‘Ik had gehoopt nog meer leesbare passages te vinden op de bladzijden die aan elkaar plakken omdat ze nat geworden zijn,’ vervolgde ze. ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan om ze te redden. Maar dat is niet gelukt. Het was al te laat. Kijk zelf maar.’


  Met tegenzin keek Rey naar het oude boek. De tekst op de opengeslagen bladzijde was bijna compleet uitgewist. Volstrekt onleesbaar. De uitgelopen inkt vormde smerige, droevig stemmende lijnen over het kromgetrokken perkament.


  Rey pakte het boek voorzichtig aan en sloeg behoedzaam enkele bladzijden om. Bijna heel het middelste deel van het boek plakte aan elkaar. Zeker driekwart van de biecht van Maz Achem was voorgoed verloren gegaan. Alleen de eerste en de laatste bladzijden waren gedeeltelijk aan de ramp ontsnapt, omdat het dikke leer van de band ze had beschermd.


  ‘Je moet Corenn op de hoogte brengen,’ zei de acteur, die ineens heel serieus was geworden. ‘En Grigán.’


  ‘Nog niet, Rey,’ meende Lana. ‘Verandert het iets aan onze plannen? Nee. Niets. Ik heb me bij deze catastrofe neergelegd. De anderen hoeven het niet meteen te weten.’


  ‘Maar... waarom niet meteen? Als Grigán lucht krijgt van die geheimzinnigdoenerij, kun je er zeker van zijn dat ik de schuld krijg!’


  ‘We moeten de hoop intact laten, Reyan. Al is het maar voor de jonge Leti, die zoveel risico’s heeft genomen om ons het boek te brengen. Ik zeg niets voordat ik de resterende tekst heb kunnen ontcijferen,’ besloot ze vastberaden.


  De acteur knikte peinzend. Hij wist niet zeker of hij het wel met de Maz eens was. Dat verhaal van de hoop intact laten leek hem een beetje onzinnig.


  ‘Een verborgen waarheid is een beleefde leugen,’ gaf hij niettemin toe. ‘Maar waarom vertel je het mij dan wel?’


  Lana bloosde opnieuw en vermeed de hunkerende blikken van de acteur. Ze probeerde een neutraal antwoord te vinden. Ze kon er geen een bedenken en verkoos daarom zijn vraag te negeren. Bij uitzondering was Rey zo tactvol om niet aan te dringen; in plaats daarvan verdiepte hij zich in de gecodeerde teksten.


  ‘Als Achem een eerste versie heeft gemaakt, die hij daarna versleuteld heeft overgeschreven in dit dagboek, zullen we de code waarschijnlijk nooit kunnen kraken,’ zei hij na enige nadenken. ‘Maar als hij het meteen in het dagboek heeft geschreven...’


  Vol bewondering luisterde Lana naar wat Rey zei. Zij verdiepte zich nu al twee dagen in deze tekst, maar ze had geen moment het idee gehad om zich te verplaatsen in haar voorvader. Ze vond zichzelf intelligent, of toch minstens schrander, maar de Loreliaan was echt slim.


  ‘Als hij het meteen zo heeft opgeschreven, hoeven we niet te zoeken naar een ingewikkelde code van cijfers of met elkaar verwisselde letters,’ vervolgde hij. ‘In dat geval heeft hij het bijna spontaan zo opgeschreven. Zo zou ik het hebben gedaan.’


  De Maz had Rey nog nooit zo serieus gezien. Die plotselinge belangstelling voor het dagboek van Achem had hem zelfs zijn vriendin doen vergeten. Dat hij hardop sprak was eerder om zichzelf te helpen nadenken, dan om haar uitleg te geven. En Lana ontdekte een kant van de acteur die ze nog niet kende. Behalve rebels, lichtzinnig, soms grof en vaak cynisch, kon hij ook respect tonen en had hij duidelijk gevoel voor intellectuele onderwerpen. Ze wist nu zeker dat ze hem eerbied zou kunnen bijbrengen voor de deugden van Eurydis. En om strikt persoonlijke redenen vervulde die gedachte haar met vreugde en hoop.


  Rey bestudeerde ingespannen de korte woorden op een van de bladzijden. Hij was er intussen van overtuigd geraakt dat het geen lettergrepen waren, mits deze tekst net als de inleiding van het dagboek in het Ithaars was geschreven. Het was dus zinloos te trachten ze op de een of andere manier om te zetten in een andere volgorde.


  Toen hij de letters nader bestudeerde merkte hij dat ze een voor een afzonderlijk waren neergeschreven. Aan onscherpe, dunne haaltjes was te zien dat Achem na elke letter de pen van het papier had gehaald. De Maz had waarschijnlijk zijn woorden gespéld. Als er dan geen sprake was van een code waarbij elk teken stond voor een ander teken, viel er te hopen dat elke letter overeenkwam met wat Achem wilde opschrijven. Spelde hij soms zijn woorden verspreid over verschillende regels? Of misschien over de hele, of zelfs over verschillende bladzijden?


  Opgewonden door deze ontdekking probeerde Rey de eerste letter van de eerste regel te combineren met die van de tweede regel. Die zette hij weer naast de tweede letter van de eerste regel. Het leverde niets op. Hij herhaalde het experiment door hetzelfde te doen met de letters van de eerste en de derde regel. Met bonkend hart kon hij nu het woord ‘nooit’ lezen.


  ‘Ik heb het,’ zei hij verhit. ‘Stom geluk,’ voegde hij eraan toe, uit respect voor Lana die het dagboek al twee dagen probeerde te begrijpen.


  Maar de Maz was niet zo pretentieus dat ze het succes van een ander en haar eigen mislukking niet kon erkennen. Ze liet zich de oplossing uitleggen en schreef op een leeg stuk perkament de eerste woorden van het verhaal van Achem: Nooit had ik gedacht...


  ‘Dankjewel, Reyan,’ riep ze ineens aangedaan. ‘Dank je dat je me weer hoop hebt gegeven, Rey.’


  De acteur achtte de tijd rijp voor een kus. Lana gaf zich er schuchter aan over en duwde haar vriend weer weg toen hij iets te ondernemend werd.


  ‘Neem me niet kwalijk, Rey,’ zei ze met een allerliefste glimlach. Ze wees op het dagboek. ‘Maar ik moet het weten. Ik heb dit zo hard nodig.’


  Rey gebood haar te zwijgen door een vinger op haar lippen te leggen. Hij kuste haar nogmaals teder en verliet samenzweerderig grijnzend het vertrek.


  Ondanks de stroom van gevoelens die ze onderging boog Lana zich zodra ze weer alleen was over het dagboek van haar voorvader en begon het over te schrijven.


  Ze wachtte niet tot de ochtend voor ze Corenn wakker maakte.


  



  Nooit had ik gedacht dat ik langer dan zes decades zou wegblijven, toen ik namens de Grote Tempel op diplomatieke missie naar Lorelia ging. Ik had ook nooit gedacht dat we de plaats van de afspraak, het eiland Ji, zouden verlaten om door te reizen naar een veel verder gelegen bestemming... waar ons gezelschap zich zou moeten uitspreken over een zo gewichtig onderwerp als de verhouding tussen goden en mensen.


  Aanvankelijk zag ik Nol de Wonderlijke als een volksverlakker die graag geheimzinnig deed en die er plezier in had om idiote mysterieuze ensceneringen te bedenken. Daar stonden we dus, op de dag van de Uil in het jaar 771 van onze tijdrekening, en de man liet ons de hele nacht wachten zonder ook maar één woord uitleg te geven. Ik had helemaal geen zin in die Nol en zijn rare spelletjes en was het liefst meteen weer teruggevaren naar de haven van Maz Nen. Maar ik vreesde dat dit nadelige gevolgen zou kunnen hebben voor het Ithaarse volk. Achteraf heb ik gehoord dat veel afgezanten er toen net zo over dachten.


  Er waren die dag veel landen vertegenwoordigd. Ik ontmoette er prins Vanamel Uborre en zijn raadsheer Saat de Econoom, die ik al kende uit de tijd dat ik ambassadeur in het Grote Rijk was. Er werden me nog tal van andere hoogwaardigheidsbekleders voorgesteld. De meesten van hen zouden dierbare vrienden van me worden: koning Arkane van Junine, de Loreliaanse hertog Reyan van Kercyan, de doorluchtige Moeder Tiramis en haar beschermer Yon, de zoon van de Oudste van Kaul. En niet te vergeten commandant Ssa-Vez uit het verre Jezeba, veldheer Rafa Derkel uit Griteh en ten slotte de wijze Moboq uit Arkarië.


  Van ons tienen zouden er slechts zeven terugkeren van deze vreemde reis. Koning Arkane zou zijn arm verliezen. En wij allen verloren onze positie, titel, grond en rijkdom, of slechts de achting van onze gelijken. Onze eed van geheimhouding maakte paria’s van ons... terwijl we alleen maar de mensheid probeerden te beschermen.


  Maar ik loop vooruit op mijn verhaal. Die dag, bij het invallen van de schemering en toen onze nieuwsgierigheid zo op de proef werd gesteld, dachten we alleen maar aan Nol en zijn geheimen: aan de onthullingen die ons wachtten die, zoals hij had gezegd, verbijsterend zouden zijn. Toen het eindelijk donker was volgden we hem dus zonder enige aarzeling door het rotsachtige doolhof dat het eiland was.


  Zonder te aarzelen, maar wel verwonderd. De man had toch beloofd ons mee te nemen naar een andere plek?


  Nol liet ons een heel eind lopen. Ik verdenk hem ervan dat hij expres grote omwegen maakte voor het geval we geschaduwd werden. De afgezanten, die door al die geheimzinnigheid opgewonden waren geraakt, maakten gedempt grappen over alles wat ze maar voor de geest kwam. Ikzelf raakte in gesprek met de wijze Moboq. Ik was blij dat ik mijn kennis van de Arkarische taal eens kon gebruiken.


  Maar na een tijdje vroegen we ons alleen nog maar af waar we heen gingen. Aangestoken door het hardnekkig zwijgen van Nol zeiden we niets meer en letten we alleen nog maar op het landschap.


  De vreemde man liet ons toen al snel binnengaan in een grot en een tikje ongerust volgden we zijn aanwijzingen. Die hele onderneming zou toch geen grootschalige ontvoeringspoging zijn, zoals velen hadden voorspeld? Zouden we gegijzeld worden door een stel bandieten?


  Ik merkte opgelucht dat dit niet het geval was en vroeg me af waarom Nol ons daar had gebracht. Moesten we op deze plek discussiëren, bij het licht van onze lantaarns en zittend op de grond?


  Maar Nol bleef niet stilstaan en liep steeds verder de grot in. Vervolgens sloeg hij een gangetje in dat verborgen lag achter een uitholling. We liepen door de licht afhellende gang en kwamen uit bij een ondergronds meer met een diameter van meer dan honderd passen.


  Vanaf dat moment maakte geen van de afgezanten meer grappen. We vermoedden dat onze begeleiders al heel veel moeite zouden hebben om ons nog te vinden als de nood aan de man kwam. En Nol wilde dat we nog dieper afdaalden. Het avontuur werd te onvoorspelbaar en te eigenaardig om nog te luchthartig over te doen. En dan waren we nog niet eens echt in contact geweest met het bovennatuurlijke. Nog niet.


  Nol leidde ons over een smalle richel langs de rotswand aan de linkerkant van het meer, die eindigde aan de voet van een wand waar een spleet in zat. Hij keek achterom of iedereen hem nog volgde en wrong zich resoluut door de nauwe doorgang.


  Tussen Moboq en Rafa Griteh in schoof ik er ook doorheen, me afvragend of we hier ooit nog uit zouden komen. Ik kreeg mijn antwoord toen het gangetje breder werd en ik met de anderen terechtkwam in een nieuwe grot van behoorlijke afmetingen, maar toch kleiner dan die van het meer. Even later zou ik merken dat hij vooral bijzonder was vanwege de hoogte van zijn plafond.


  Nol gebaarde dat we moesten wachten, terwijl hij alleen de grot doorliep. Hij haalde natte voeten in de plas zoet water waar hij doorheen moest. Uit de zilte geur en het geluid van golven heel in de verte leidde ik af dat de zee dichtbij moest zijn. Vermoedelijk onder in het gat waar onze gids zich overheen boog.


  Ik besloot het zelf te controleren en ging, samen met Moboq en Vanamel, voorzichtig naast Nol staan. Onze aanwezigheid leek de Wonderlijke te storen. Niet dat hij er kwaad om was, maar hij leek wel ongerust. Ongerust genoeg om iets tegen ons te zeggen, wat hij tot nu toe hoogstzelden had gedaan.


  ‘Wat er ook moge gebeuren, wees niet bang,’ verwittigde hij ons. ‘Niet schreeuwen. Niet weglopen. Niet ingrijpen. U loopt geen enkel gevaar.’


  Die waarschuwing stelde me niet gerust. Ze maakte me daarentegen alleen maar banger. Ik boog me over het gat en probeerde de bodem te zien. Vergeefs. Even kwam ik in de verleiding om mijn lantaarn te laten vallen, maar ik was te gehecht aan zijn troostrijke licht.


  Een voor een hadden de andere afgezanten zich bij ons gevoegd. Nol verzocht ons om tegen de rotswand te gaan staan, waar we moesten wachten. Hij bleef praten, maar wat hij zei was niet meer voor ons bedoeld. Hij sprak een vreemde taal en richtte zich tot de leegte. Hij bleef alsmaar dezelfde klanken herhalen en tuurde in de duisternis, alsof hij iemand – of iets – riep.


  En dat iets verscheen.


  Er steeg iets levends op uit de diepte. We hoorden het lang voor we het zagen. Ik dacht dat ik nooit de moed zou hebben om te wachten tot het er was, zo angstaanjagend waren die geluiden. Eerst van een kolossaal lichaam dat zich uit het water hees en het soort geklots en gebubbel veroorzaakte waarmee het anker van een grote galei wordt opgehaald. Daarna volgde een vreselijk gesnuif dat tien keer zo luid was als het gesnuif van een wilde oeros. Vervolgens schraapten er enorme klauwen langs de wanden van de afgrond. Dat geluid werd afgewisseld met gehijg, gerochel en het onafgebroken geruis van water.


  Ondanks de instructies greep Ssa-Vez van Jezeba een boog en legde er een pijl op. Nol zag het en gebaarde hem het wapen neer te leggen. Aangezien de Jez bijna in paniek was en niet gehoorzaamde, keek Nol even naar de boog, die plotseling brak. Vez drukte zich tegen de rots en verroerde geen vin meer. Hij was letterlijk verlamd van angst.


  Eerlijk gezegd had ik het ook niet meer en hetzelfde gold voor mijn metgezellen. We tuurden in het donker en wachtten tot we het monster te zien zouden krijgen... en dat moment kwam.


  We zagen eerst een enorme hand, of liever gezegd een poot, die over de rand van het gat tastte. De poot had een schubbige huid, die er glanzend en leerachtig uitzag en diepblauw was. Vier vingers eindigden in klauwen die leken op ijspriemen. Daarna kwam de rest van de arm, die zo lang was als een mens en zo dik als een boomstam. Ten slotte verscheen de kop van het wezen.


  Onze adem stokte. We durfden ons niet te verroeren. Het monster keek ons een voor een aan met ogen zo groot als de vuist van een man en gromde. Vijandig, meende ik.


  Nol suste het monster en het hield op met grommen. De Wonderlijke sprak het met zachte stem en in een onbekende taal kalmerend toe, maar het bleef ons grimmig aankijken.


  Voor zover we zagen had het lijf wel iets menselijks. Behalve het enorme hoofd. Dat was zo groot als een vat en zo wanstaltig als een ozünvrucht. Het had geen wimpers en geen neus. De nek was griezelig gezwollen met vreemde kieuwen die regelmatig open- en dichtgingen. De mond was bovenmatig groot en vertoonde meerdere rijen puntige tanden. Het leek of er verschillende wolvenvallen aan elkaar waren gesmeed. En dat wezen uit de onpeilbare diepte van de Middenzee keek ons kwaadaardig aan.


  Ineens kwam het weer in beweging en Nol hield op met ertegen te praten. Ik hoopte vurig dat het betekende dat hij had gewonnen en niet dat hij het opgaf. Ik wilde wel kijken naar de Wonderlijke, maar ik kon mijn blik niet losrukken van het monster, dat nu bijna in zijn geheel boven was.


  De rest van zijn lichaam had helemaal niets menselijks meer. Vanaf de heupen zag het wezen eruit als een reusachtig schaaldier. Het lange lijf, dat eindigde in een staart die het onder zich vouwde, stond op acht gelede poten. Ze werden beschermd door een dik schild en vier ervan hadden indrukwekkende scharen. Het monster leek regelrecht weggelopen te zijn uit een nachtmerrie en het was drie keer zo hoog als wij.


  Het naderde langzaam en liep ondoorgrondelijk kijkend langs ons heen. Het geklik van zijn poten en het pompen van zijn kieuwen weergalmde tegen de rotswand en joeg de angst op die onze ingewanden verkrampte.


  ‘Wat... is dit voor iets?’ kon Arkane nog net uitbrengen.


  ‘Een Eeuwige Wachter,’ antwoordde Nol. ‘Een van onze alleroudste goden. Deze hier is Reexyyl, een van de twee laatste Leviathans.’


  ‘Een van onze goden? Wat bedoelt u daarmee?’


  De Wonderlijke negeerde die vraag. Later kregen we alle antwoorden op onze vragen. En nog meer dan dat. Nu konden we niets anders doen dan kijken naar het monster, dat naar het midden van de grot liep.


  Plotseling begon er iets zacht te gonzen. Het werd steeds luider en ging toen over in een snerpend gefluit. Vergeefs probeerde ik te zien waar het vandaan kwam. Het geluid leek van overal te komen. En even plotseling als het was begonnen stopte het weer met een soort hik.


  In het midden van de grot, waar de Leviathan was blijven staan, werd de duisternis vreemd onrustig. Ze werd doorschijnender en er verscheen een lichtpunt. Het begon heel klein, maar zette zich snel uit tot het zo groot was als de grot zelf en die helemaal verlichtte. Tot zeker vijfentwintig meter hoogte.


  Toen pas zag ik de motieven die op de wanden en op het plafond van de grot waren gegrift. Maar iets anders trok mijn aandacht. Het licht doofde langzaam en maakte plaats voor een wazige voorstelling, die verborgen leek achter een nevel die langzaam optrok. En ik zag een landschap. Het was niet meer de grot die we zagen, maar een prachtige vallei waar net een veelbelovende dageraad aanbrak.


  Het wezen leek in het geheel niet verrast door dit verschijnsel. Het keek naar ons, of meer nog naar Nol, alsof het ook op iets wachtte.


  ‘Wat is dit voor... plek die we hier in strijd met elke wetmatigheid aanschouwen?’ vroeg Vanamel.


  ‘Het zijn de tuinen van Dara,’ zei Nol zachtjes. ‘Onze bestemming.’


  Iedereen, ikzelf inbegrepen, stierf van verlangen om het verschijnsel van dichterbij te gaan bekijken. Maar de nabijheid van het wezen temperde onze animo.


  ‘In hoeverre hebt u deze... Leviathan in de hand?’ vroeg ik nerveus. ‘Bij Eurydis, hij lijkt ons niet erg te mogen. Is er geen gevaar dat hij ons ineens in een aanval van woede te lijf gaat?’


  ‘Niet Reexyyl,’ verzekerde Nol me na enig nadenken. ‘Niet zolang ik bij u ben.’


  Pas later hoorden we dat Nol sommige van die Eeuwige Wachters wel eens niet in toom had weten te houden. De laatste waarbij dat gebeurde was de Wyvern van het Land van Oo. Ik denk dat als hij ons dat toen had verteld, we geen stap meer vooruit hadden durven doen.


  Nu liepen we onder leiding van Nol wel door tot aan de uitzonderlijke deur naar de tuinen van Dara. Nol ging er het eerste door. Hij stapte meteen weer terug in onze wereld om te laten zien dat het helemaal niet gevaarlijk was. Heel raadselachtig was dat hij ons allemaal even aanraakte en ons aanmoedigde om het ook te proberen. De drieste prins Vanamel nam de rol van verkenner op zich.


  ‘Het is heel vreemd!’ riep hij opgewonden. ‘Ik zie jullie in de grot staan en ik ben hier, aan de gene zijde! Zien jullie hoe mooi alles hier is? Het lijkt wel een soort van betovering!’


  Vanamel verloor alle voorzichtigheid uit het oog en liep verder het landschap in. Hij was sprakeloos van bewondering bij elke bloem, steen, boom en vogel. Zijn raadsheer Saat voegde zich haastig bij hem. Ook alle anderen staken even verrukt de smalle grens tussen de twee werelden over.


  Ik was de laatste. De leer van Eurydis bereidde een mens voor op veel dingen, maar niet hierop. Hoewel het een opwindende ervaring was, voelde ik dat er iets buitengewoon ernstigs op til was. Later zou blijken hoezeer ik gelijk had.


  ‘Hoe is dit mogelijk?’ vroeg ik aan onze gids. ‘Wat is de magie van deze deur?’


  Nol glimlachte en keek omhoog naar het ‘gezicht’ van de Leviathan, die popelde om zijn donkere wateren weer op te zoeken.


  ‘De magie komt grotendeels van zijn Wachter,’ verklaarde hij kalm. ‘Alleen zijn aanwezigheid opent de deur. En om erdoor te gaan moet je in zijn buurt durven komen... en gezegend zijn door goddelijke aanraking.’


  Wat Nol beweerde bracht al heel wat van mijn overtuigingen aan het wankelen en ik was met stomheid geslagen. De Wonderlijke moest me bij de hand nemen om me Dara in te laten stappen. In zijn...


  ‘Waarom stop je nu?’ riep Leti, na een korte, geladen stilte. ‘Lees alsjeblieft door, Maz!’


  ‘Dit is alles,’ zei Lana droevig. ‘Nu wordt de tekst onleesbaar. Behalve de tien laatste bladzijden. Ik heb nog geen tijd gehad ze om te zetten. Ik wilde dit alles eerst aan jullie vertellen.’


  De erfgenamen lieten hun teleurstelling duidelijk blijken. Die enkele bladzijden hadden hun al zoveel informatie gegeven dat het verlies van het ongetwijfeld heel leerzame middendeel van het dagboek voor hen een ramp was.


  Wat als hiermee hun laatste hoop voorgoed vervlogen was?


  



  Hoewel Lana de erfgenamen midden in de nacht had wakker gemaakt, hadden ze helemaal geen slaap meer. De Maz kon heel boeiend voorlezen en het verhaal van Achem had ontzettend veel indruk op hen gemaakt.


  Allemaal voelden ze wel dat deze informatie nieuwe beslissingen ten aanzien van de toekomst van de groep nodig maakte.


  ‘De beschrijving klopt helemaal,’ zei Corenn, in wiens kamer ze waren samengekomen. ‘De grot. De deur. Jal’dara. Dit kan geen vervalsing zijn.’


  ‘Het is wel voor het eerst dat we van die Leviathan horen,’ merkte Grigán op, zonder daarmee de Moeder tegen te spreken. ‘Na al die jaren zoeken?’


  ‘Het Romerijgedicht gaat ook over Wachters,’ zei Lana. ‘“Beloofde dag als goden de stemmen horen, deuren gaan open, wachters gekluisterd.” Het klopt.’


  ‘Maar hoe komt het dan dat wij dat monster nooit te zien hebben gekregen? Noch onze vaders. En daarvoor hun vaders ook niet.’


  ‘Ik heb geen idee,’ moest de Maz tot haar spijt toegeven.


  ‘Misschien hadden we hem moeten roepen,’ opperde Rey. ‘Zoals Nol deed boven dat gat. Of misschien vertoont de Leviathan zich alleen maar onder bepaalde omstandigheden?’


  ‘Zoals?’


  ‘Op een bepaalde datum. Of als de hemel een bepaalde kleur heeft. Of onder invloed van de maan. Weet ik veel! Misschien is hij ook wel doodgegaan!’


  ‘Dat zou me verbazen,’ mompelde de krijger.


  Niemand sprak hem tegen. Zelfs als die Leviathan geen god was geweest, was het onvoorstelbaar dat hij ergens door geveld zou kunnen worden.


  ‘Daarom konden we dus niet door die deur,’ zei Yan peinzend. ‘Zijn Wachter was er niet.’


  ‘Maar wij hebben Jal’dara toch gezien,’ hield Leti koppig vol. ‘Tante Corenn, Grigán, jullie hebben het toch ook elke keer gezien? Bij elke samenkomst.’


  ‘Wellicht was de Leviathan in de buurt,’ zei Corenn ernstig. ‘En wachtte hij tot wij hem zouden roepen.’


  Plotseling zagen ze het griezelige beeld voor zich van het monster dat hangend aan de rotswand alles wat ze deden bespiedde. Stel je voor dat ze toen iets hadden gedaan wat de Leviathan afkeurde? Bijvoorbeeld de tekens rond de deur vernielen? Of proberen binnen te gaan zonder toestemming van de Wachter? Ze wisten niet eens of dat wel mogelijk was.


  ‘Volgens mij is dat wezen dood,’ zei Bowbaq, voornamelijk voor zijn eigen gemoedsrust. ‘Ze kunnen vast sterven. De Shonse Boog is ook een deur naar Jal’dara. Maar die heeft men nooit zien opengaan, omdat er geen monster in de buurt is.’


  ‘O nee? En de Hypomane Drak dan?’ antwoordde Grigán, die net op dat idee kwam. ‘Hij past perfect in die rol.’


  Bowbaq verbleekte en keek de krijger ontdaan aan.


  ‘Hebt u die Drak wel eens gezien?’ vroeg Leti. ‘Met eigen ogen?’


  ‘Nee. En Bowbaq trouwens net zomin,’ voegde Grigán eraan toe. ‘Het is een legende waar de Arkariërs bij elk onverklaarbaar overlijden mee op de proppen komen. Zelfs een leeuw als Mir kan een lichaam niet zo toetakelen als de Drak dat kan. En die legende is afkomstig van Shonse stammen!’ besloot hij triomfantelijk.


  De anderen lieten zich meeslepen door de opwinding van de krijger, die doorgaans zo beheerst was. Je moest wel vrolijk worden als de aanwijzingen zich opstapelden, als de feiten een logische verklaring en een samenhang kregen. Het geheim van Ji, dat hun voorouders zo had beziggehouden, werd stukje bij beetje ontrafeld.


  ‘Wat jammer dat het dagboek zo beschadigd is,’ zei Leti bedroefd. ‘Het had ons nog zoveel kunnen vertellen. Achem heeft er zeker de hele reis van de afgezanten in beschreven.’


  ‘We hebben de laatste bladzijden nog,’ troostte Lana. ‘Die zijn misschien ook nog heel interessant.’


  Iedereen keek naar Lana, maar Corenn voorkwam verdere vragen toen ze de vermoeide ogen van de Maz zag.


  ‘Dat kan wel wachten tot morgen,’ besliste de Moeder. ‘Vind je niet dat dit al opwinding genoeg was voor deze nacht?’


  ‘Corenn, ik kan...’ begon Lana.


  ‘Ik verbied het je,’ zei Corenn gespeeld boos. ‘Het is het dagboek van jouw voorvader, Lana. Neem de tijd om hem te leren kennen.’


  De Maz knikte. Ze was eigenlijk wel blij. Alle anderen hadden enkele decans kunnen slapen. Zij was de hele nacht wakker gebleven en had niet de moed om nog meer bladzijden uit het manuscript van Achem te gaan ontcijferen.


  Gelukkig was niemand zo onbeleefd om haar aan te bieden te helpen. Hoewel ze alle hoop hadden gevestigd op het dagboek, was het Lana’s eigendom. En iedereen wist dat de Maz haar vader op zijn sterfbed had gezworen het te zullen vernietigen. Het eerst lezen was al een vorm van woordbreuk. Vandaar dat ze het stilzwijgend eens waren om het geweten van hun vriendin nog niet meer te bezwaren en lieten het haar eerst zelf lezen.


  ‘Ik stel voor dat we naar onze kamers gaan,’ zei Corenn. ‘Probeer niet te veel aan dit alles te denken en ga nog wat slapen. Morgen zijn we in de Estirische Koninkrijken. We zullen al onze krachten nodig hebben.’


  Ze wensten elkaar goedenacht en gingen met tegenzin uiteen. Maar ze konden geen van allen de slaap vatten. De Wachters, Jal’dara, de Züu, Saat en de demonen van Jal’karu, de geheimen uit het dagboek, hun reis naar de andere kant van het Gordijn. En de meesten van hen hadden ook nog privézorgen. Het was allemaal te veel om te kunnen ontspannen.


  



  Ze vertrokken de volgende ochtend in alle vroegte. Bij de herbergier, die ook nog een handeltje dreef, hadden ze mondvoorraad gekocht en wat spullen ter vervanging van dingen die ze waren kwijtgeraakt. Niemand wist wanneer ze weer in contact zouden komen met ‘de beschaafde wereld’. Toen ze deze Goranese herberg achter zich lieten hadden ze ook het gevoel definitief afscheid te nemen van de Hoge Koninkrijken.


  Ze reden in galop door het Krijgersdal, want Grigán wilde daar zo snel mogelijk weer uit zijn. Als er een slag zou plaatsvinden, zou dat waarschijnlijk na het apogee zijn. In de ochtend houdt iedereen van het leven, behalve degenen die een nacht hebben doorgehaald natuurlijk. Een oorlog wordt gewonnen als de dag op zijn laatste benen loopt.


  De weg verkeerde in een bar slechte staat. De Goranese legereenheden die hier nog niet zo lang geleden waren langsgekomen met hun soldaten, paarden, ossen en karren hadden diepe sporen achtergelaten. Yan dacht dat Grigán deze route had uitgekozen om het minst op te vallen. De weg tussen de keizerlijke hoofdstad en het dal was waarschijnlijk nog veel slechter.


  Tot overmaat van ramp begon het ook nog te miezeren. Alleen Grigán zag het eerder als een kans om door het dal heen te komen zonder in een veldslag te belanden. De motregen ging over in een slagregen. Na enkele mijlen nam de regen af en het was droog toen ze de laatste hellingen van het Gordijn achter zich lieten.


  ‘Thalittië ligt daar,’ zei Rey, wijzend naar het oosten. ‘Waarom rijden we nog naar het noorden?’


  ‘We kunnen niet zomaar onze neus achternarijden... en ik ken deze streek helemaal niet,’ bekende Grigán. ‘Ik denk dat we wel een kamp van de Goranezen zullen tegenkomen als we deze weg volgen. Die kunnen ons vertellen waar de vijandelijke stellingen liggen.’


  De onzekerheid van de krijger maakte zijn metgezellen bang. Ze wisten wel dat hij de Estirische Koninkrijken niet kende, maar nu werden ze er in de praktijk mee geconfronteerd. Ze waren er zo aan gewend dat hij hen overal doorheen loodste dat ze zich nu helemaal verloren voelden. Hoe moest het als ze midden in het Thalittisch gebied waren waar ze de taal niet eens spraken?


  Ze reden dus door en keken speurend rond, omdat ze zich deze keer eens niet op Grigán konden verlaten.


  De streek was nogal woestijnachtig. De nabijheid van de barbaren die hier regelmatig invallen deden hadden in de loop der eeuwen de oorspronkelijke bewoners van deze provincie op de vlucht gejaagd. Ze zagen slechts hier en daar enkele armzalige lemen hutjes. De akkers eromheen waren platgetreden door voorbijtrekkende troepen. Bij geen enkele van de hutjes steeg rook op uit de schoorsteen. De boeren waren deze slagvelden ontvlucht en hadden daarmee ongewild ruim baan gegeven aan de vervloekte bodem die de dichters ‘Krijgersdal’ hadden gedoopt.


  Alsmaar noordwaarts rijdend zagen ze enkele overblijfselen die de trieste reputatie van het dal bevestigden. Verroeste wapens die half bedolven waren, ruïnes van versterkingen uit een ander tijdperk en zelfs stukken vergeeld gebeente dat afstak tegen de bruine aarde. Stille getuigen van alle veldslagen die hier waren uitgevochten, al sinds het Gordijn hier was verrezen.


  Hoeveel oorlogen had deze heide al gezien? Hoeveel mannen waren hier gesneuveld? Een legende die zelfs het Matriarchaat had bereikt wilde dat overal waar je in het Krijgersdal een schop in de grond stak, een schedel naar boven kwam. Hoe vaak hadden de Thalieten Goran aangevallen? Hoe ver waren ze gekomen voordat ze werden teruggedrongen?


  De mijlen volgden elkaar op en ze zagen steeds meer lugubere aandenkens. Lana sprak enkele gebeden uit voor de zielenrust van de krijgers, wier botten soms werden verpulverd onder de hoeven van de paarden van de erfgenamen. Was dit werkelijk wat Saat wilde? De Hoge Koninkrijken hadden al een generatie lang vrede gekend. Zou hij ze zoals Usul had voorspeld in de oorlog storten?


  Het was opgehouden met regenen. Hoewel de hemel er nog dreigend uitzag kon je heel ver uitkijken over de verlaten heide aan de voet van het gebergte. Zo ver dat de erfgenamen al waren opgemerkt op de grenspost lang voordat ze er aankwamen.


  De Goranese soldaten waren voorbereid op hun komst. De post was maar een piepklein fort. Het lag achter een houten verschansing van amper een halve meter hoog en was omgeven door een ondiepe gracht. Toch leken de mannen die er gelegerd waren bereid het tot hun laatste ademtocht te verdedigen.


  Tien boogschutters richtten hun pijlen op Grigán, Corenn en de anderen toen ze in een kalm tempo naderden. Ze staken hun handen op ten teken dat ze vreedzame bedoelingen hadden, maar de Goranezen bleven hen onder schot houden.


  ‘Wij laten geen burgers binnen!’ waarschuwde een kapitein vanaf de borstwering. ‘Dus tenzij jullie zijn gestuurd door de keizer zelf, moeten jullie doorrijden!’


  ‘Dat doen we ook, heer soldaat,’ zei Corenn, haar stem verheffend om te worden gehoord. ‘Maar we hebben dingen te doen in Sole en we willen de vijandelijke linies vermijden. Kunt u zo goed zijn ons te vertellen waar die liggen?’


  ‘Jullie zijn stapelgek,’ riep de man spontaan. ‘Of er is iets anders aan de hand. Waarom moeten jullie zo nodig naar de Wallatten?’ vroeg hij argwanend.


  ‘U vergist u, heer soldaat. Maar dat is niet van belang. De reden waarom wij in deze gevaarlijke tijden de grens willen oversteken is eigenlijk nogal droevig. Mijn broer gaat altijd één keer per jaar naar Sole om er juwelen te verhandelen. Hij is nu al vier manen geleden vertrokken en nog altijd niet teruggekeerd. Mijn metgezellen zijn vennoten van hem, en we gaan hem zoeken.’


  ‘Jullie liegen!’ meende de Goranees. ‘Jullie gaan naar de Wallatten!’


  Grigán en Corenn keken elkaar verwonderd en niet-begrijpend aan.


  ‘Alle duivels! Waarom denkt u dat we ons gaan aansluiten bij de Wallatten, terwijl we op weg zijn naar Sole?’ riep Grigán een tikje geërgerd.


  ‘Omdat jullie spionnen zijn!’ zei de man, een beschuldigende vinger naar hen uitstekend. ‘Smerig geboefte uit Wallos!’


  ‘Zijn jullie ook in oorlog met Wallos?’ vroeg Corenn verbaasd.


  De oprechte verwondering van de Moeder bracht de kapitein eindelijk aan het twijfelen. Hij antwoordde met minder geschreeuw, maar nog altijd even vijandig.


  ‘Met wie dachten jullie dat we te maken hebben? Met Kauliërs soms?’


  ‘De Thalieten, dachten wij.’


  ‘Thallos is met de grond gelijk gemaakt. Bijna al die barbaren van het noorden zijn dood of hebben zich aangesloten bij het Wallattische leger. Alsof jullie dat niet wisten!’


  ‘Natuurlijk wisten we dat niet. Waarom zouden wij u vragen waar de vijandelijke linies lagen, als wij bij die vijand hoorden?’


  Corenn liet de man staan nadenken over de logica van haar antwoord en overlegde met haar metgezellen.


  ‘Dus daar zit Saat,’ zei ze. ‘Bij de Wallatten. Mijn kennis van de Estirische geschiedenis is nogal beperkt, maar ik meen te weten dat hun beschaving de hoogste is na die van de Tuzenrijkers.’


  ‘Dat maakt ze een des te geduchtere vijand voor de Hoge Koninkrijken,’ zei Rey pessimistisch.


  ‘Ze zullen nog altijd door het dal moeten,’ zei Lana. ‘De Goranezen vormen een schild tegen hun invasie en de Lorelianen zullen hen snel te hulp schieten.’


  ‘Waar is jullie leger?’ vroeg Grigán ineens aan de man die nog stond na te denken.


  De kapitein grijnsde spottend en zwaaide breed naar de horizon in het noorden.


  ‘Zien jullie het niet?’


  Yan en de anderen knepen hun ogen tot spleetjes en zochten vergeefs naar iets wat uitstak boven het naargeestige landschap van de verdoemde heide.


  ‘Ik zie niets,’ verklaarde Leti.


  Ze keek naar Grigán, die van hen allemaal de beste ogen had. De krijger liet zijn blikken dwalen van het noordwesten naar het noordoosten. Hij was diep geconcentreerd.


  ‘Daar!’ zei hij. ‘Langs de hele horizon.’


  Ongelovig hervatte Leti haar waarneming en was al snel verbijsterd door wat ze zag. Wat ze had gezien als het ontbreken van reliëf, was het reliëf zelf. Een aaneengesloten massa van kampen, barakken, karren, troepen, paarden en kuddes. Niet van elkaar te onderscheiden, maar zo talrijk dat de kleur van het landschap en de streep van de horizon erdoor veranderden.


  ‘Bent u nu tevreden?’ vroeg de man quasi bezorgd. ‘Gaat u toch naar huis. Als die smerige Wallatten over een paar decades hun troepen hebben samengetrokken, wordt op die heide voor u de slag van de eeuw geleverd.’


  ‘Heer soldaat,’ zei Lana. ‘Help ons. In naam van de Wijze Eurydis. We moeten absoluut verder en dat lukt ons nooit zonder inlichtingen.’


  Lana’s charme en het feit dat ze Maz was, deden de man besluiten hun toch te antwoorden.


  ‘De Wallatten zitten nu aan de kust,’ onthulde hij. ‘Ze hebben werpgeschut neergezet en verhinderen daarmee dat onze schepen in de buurt komen om ze in de tang te nemen. Dat is iets waar de Thalieten nooit aan hebben gedacht. Als jullie vlak bij de bergen blijven hebben jullie een kans erdoor te komen. Maar ik raad jullie aan om regelrecht naar Sole te rijden als jullie eenmaal achter de bergen zijn. Blijf uit de buurt van de oceaan en rijd Thalittië door tot de Col’w’yr. Na de rivier is het wat rustiger in de streek.’


  Ze bedankten hem, verlieten de weg en reden oostwaarts. Weg van de bescherming van het Goranese leger en de beschaving van hun voorvaderen.


  En zonder te weten waar ze eigenlijk naartoe gingen.


  



  Op deze eerste dag van hun zwerftocht door de Estirische landen dwong Grigán ze heel lang te rijden. Met behulp van zijn Romse kompas leidde hij hen, zoals de Goranese kapitein had aangeraden, recht naar het zuidoosten, richting Sole.


  Ze waren het er nu allemaal over eens dat Saat zich ergens in het zuiden ophield, in het hart van het Wallattische koninkrijk. Als ze naar hem toe wilden, zouden ze steeds verder door de vijandelijke linies moeten rijden. Maar Grigán stelde die ontmoeting uit tot later. De omgeving van het dal was te gevaarlijk. Het was beter om Wallos via het oosten te naderen dan via het noorden. De krijger durfde er nog niet hardop aan te twijfelen of het wel zou lukken.


  Ook aan deze kant van de grens waren de bewoners het Krijgersdal ontvlucht. Ze reden dus meerdere mijlen door een naargeestig landschap zonder een levende ziel te zien. Letterlijk. Want dit barbaarse volk blonk uit in de kunst van de intimidatie; langs de weg zagen ze de lugubere bewijzen daarvan. Goranese soldaten en Thalittische opstandelingen waren opgehangen, gespietst of onthoofd en duidelijk tentoongesteld als waarschuwing voor degenen die zich toch in deze streek waagden.


  Ze waren er een stuk of vijftien gepasseerd toen Grigán de groep ineens in een scherpe hoek liet afbuigen naar het oosten en hen aanzette tot galop. Ze volgden hem en probeerden nerveus te zien waardoor de krijger was opgeschrikt. Pas onder een paar bomen mochten ze vaart minderen en uiteindelijk stopten ze onder dekking van een bosje. Bomen waren het teken dat ze bijna het dal uit waren.


  ‘Hebt u soms iets gezien?’ vroeg Leti, boven het luide hijgen van de paarden uit.


  ‘Een groep ruiters, in het zuiden,’ antwoordde Grigán terwijl hij de open vlakte afspiedde. ‘Een man of tien. Of misschien nog meer.’


  ‘Wallatten?’ vroeg Yan.


  ‘Ik weet het niet. Ze zijn nog te ver.’


  ‘Denkt u dat ze ons hebben gezien?’


  ‘Als ik hen kan zien, kunnen zij ons ook zien. Bovendien reden we langs hun horizon.’


  ‘Ik vraag me af of het geen verbeelding van u is,’ zei Rey, ook naar het landschap turend. ‘Ik zie nog niets.’


  ‘Daar,’ zei de krijger boos. Hij wees naar een zwart puntje in de verte. ‘Als je niet wilt dat je hoofd op een paal te kijk wordt gezet, moet je beter uit je doppen kijken!’


  ‘Wijze Eurydis! Wat vreselijk!’ zei Lana, geschokt door dit beeld.


  ‘Wees maar niet bang, Lana,’ zei Rey zorgeloos. ‘Grigán zou dat nooit laten gebeuren. Nietwaar?’


  ‘Breng me niet in de verleiding,’ zei de aangesprokene.


  Hij keek nog een hele tijd uit over de vlakte voordat hij het sein tot vertrek gaf. Ze reden nu tussen de bomen en staken open plekken tussen twee bosjes zo snel mogelijk over. Al snel werd de begroeiing dichter en verminderde de kans dat ze achtervolgd zouden worden. Toch bleven de erfgenamen tot het uiterste gespannen. Op elk bevel van Grigán bleven ze prompt stilstaan, gereed om zo nodig te vluchten of te vechten.


  Ze waren al sinds zonsopgang onderweg, maar de spanning won het van hun vermoeidheid. Niemand durfde zich te beklagen. Ze begrepen allemaal dat het van levensbelang was om het Krijgersdal zo snel mogelijk te verlaten. Ze hielden daarom pas stil toen het donker werd, aangezien ze het niet aandurfden om te rijden bij het licht van lantaarns.


  Voor de zoveelste keer sinds twee manen sliepen Yan, Leti en de anderen onder de blote hemel. Terwijl de jongeman zijn dekens uitspreidde over de met mossen begroeide, modderige grond, dacht hij met weemoed terug aan de vorstelijke slaapkamers van kasteel Gruzels, hun verblijf bij Zarbone op Collectie, het herenhuis van Sapone in Romine en aan de herbergen waar ze hadden gelogeerd. Hij dacht zelfs aan de kelders van Raji de Smokkelaar, de hutten van de Othenor en de huifkarren van de kunstenmakers. Wat een verschillende plekken. En hoeveel zouden er nog volgen? Vermoedelijk nog maar weinig.


  Sinds ze zich op het grondgebied van de Estirische Koninkrijken bevonden had Yan het gevoel dat hun avontuur zijn einde naderde. Het was een naar voorgevoel. Hij moest voortdurend denken aan de voorspellingen van Usul. Grigán zou binnen het jaar sterven. De Hoge Koninkrijken zouden binnenkort de grote verliezers zijn van een bloedige oorlog.


  De toekomst veranderde weliswaar zodra zij was geopenbaard aan een van de spelers, maar Yan zag niet hoe hij zou kunnen ingrijpen in de uitkomst van zo’n voorspelling. Hij zou met de beste bedoelingen de dingen alleen maar erger kunnen maken. Vandaar dat hij vaak geneigd was om een afwachtende houding aan te nemen.


  Hoewel? Was wat hij en de erfgenamen deden niet een reactie op de voorspellingen van Usul? Als Yan niet gezegd had dat er oorlog dreigde, zou Corenn dan hebben besloten om hen naar de andere kant van het Gordijn te laten trekken? Gingen ze niet hun ondergang tegemoet, terwijl ze juist dachten dat dit hun beste optie was?


  Hij liet zijn dekens vallen en keek met zijn handen in zijn zij naar zijn vrienden. Bowbaq zadelde de paarden af. Grigán legde Leti uit hoe je ‘valstrikken’ kon opzetten die verraden dat er iemand aankomt. Dergelijke valstrikken had hij ook gebruikt in het Kaulische kreupelbos. Rey was bezig een vuur te maken en wisselde ondertussen glimlachjes vol verstandhouding uit met Lana. De Maz zocht in hun voorraad of er iets eetbaars bij was. Vlak naast haar stond Corenn rond te kijken naar de beste plek om hun dekens neer te leggen.


  Ze hadden al vele gevaren doorstaan. Tot dusver met goede afloop. Maar wat als ze deze keer eens niet de juiste keuze hadden gemaakt? Als ze eens de verkéérde richting hadden gekozen?


  ‘We moeten niet naar Wallos gaan,’ zei hij ineens, tot zijn eigen stomme verbazing.


  De erfgenamen onderbraken hun bezigheden en keken hem verwonderd aan. Maar Yan wist niet wat hij nog meer moest zeggen. Hij kon het niet uitleggen.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Corenn, erg benieuwd naar wat haar leerling dacht. ‘Is er iets wat wij niet weten? Wat heeft Usul nog meer tegen je gezegd wat je ons niet hebt verteld?’


  ‘Niets,’ loog Yan, denkend aan het treurige lot van Grigán. ‘Ik heb gewoon... een voorgevoel. Ik ben niet bang,’ zei hij verdedigend. ‘Nou ja, niet meer dan normaal. Maar... ik vind dat we niet naar Saat moeten gaan, als hij echt aan het hoofd van dat leger staat. Dat gaat ons nooit lukken.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Grigán, de kans aangrijpend om zijn eigen twijfels uit te spreken. ‘Met enkel de Thalieten zouden we nog een kans maken. Die zaten achter het dal en waren niet heel talrijk, vergeleken met de Goranezen. Maar...’


  ‘Wat verandert dat?’ protesteerde Rey. ‘We zijn toch niet van plan om tegen hen allemaal te vechten. Dus Wallatten of Thalieten, wat maakt het uit?’


  ‘Het dwingt ons om door veel van de vijandelijke linies te rijden. Met z’n zevenen. Terwijl niemand van ons hun taal spreekt en jullie op vlak terrein niet eens een patrouille aan zien komen.’


  ‘Maar...’ begon Lana. ‘Ik dacht dat we die linies zouden vermijden? Dat we Wallos uit het oosten zouden naderen?’


  ‘Dat zou niet lukken,’ zei Grigán hoofdschuddend. ‘Hun veldheren lijken me niet op hun achterhoofd gevallen. Als ze zo slim waren om werpgeschut neer te zetten langs de oceaankust, zullen ze ongetwijfeld ook hun flanken bewaken.’


  ‘Dit begrijp ik niet, Grigán. Waarom hebt u ons hier gebracht als u niet geloofde dat we een kans maakten? Wat was u van plan?’


  Zoals altijd als hij in verlegenheid werd gebracht tastte de krijger naar zijn snor. Om zich weer te herinneren dat hij die sinds Drie-Dreven niet meer had. De erfgenamen wachtten vol ongeduld op zijn antwoord. Geen van hen weet wat oorlog is, dacht hij berustend. Twee jonge Kauliërs, een Moeder, een Maz, een pacifistische Arkariër en een Loreliaan met een grote bek. Ziehier de strijders die in hun onschuld plannen maakten om een heel leger te verslaan. Het leger van een volk dat leefde om te vechten.


  ‘Vanochtend wisten we dat allemaal nog niet,’ zei hij ten slotte. ‘We konden niet rechtsomkeert maken bij die Goranese grenspost. En ik wilde het ook zelf zien. Dat is nu gebeurd. Met z’n zevenen lukt het ons nooit.’


  ‘Grigán!’ riep Corenn bevend. En kalmer vervolgde ze: ‘Je denkt er toch niet aan om...’


  ‘Het is onze enige kans,’ onderbrak de krijger haar. ‘Als ik alleen ben kan ik wel bij hem in de buurt komen. Allemaal samen is dat uitgesloten.’


  ‘U mag niet alleen gaan!’ viel Yan zijn luid protesterende vrienden bij. ‘Voor geen goud!’


  ‘Hebben we dan een andere keuze?’ vroeg Grigán. ‘Vluchten kan niet. Saat kan ons overal op het spoor komen en de Züu op ons af sturen. Of nog erger, de Mog’lur. En als we nu als de sodemieter samen naar Wallos rijden, gaan we er allemaal aan.’


  ‘We kunnen Saat misschien een boodschap sturen,’ opperde Lana. ‘Hem voorstellen om te praten.’


  ‘Denk je werkelijk dat hij het soort man is dat zich zou laten vermurwen door een briefje? Hij luistert alleen met het koude staal van een dolk op zijn keel,’ zei de krijger met een harde blik.


  ‘We weten niet hoever zijn macht reikt,’ zei Corenn. ‘Je kunt niet alleen gaan. Dat zou waanzin zijn.’


  ‘Goed. Wat doen we dan? Als iemand een beter idee heeft, doe ik meteen mee. Zo niet, dan blijf ik bij mijn eigen plan,’ zei hij ernstig.


  Er viel een geladen, bijna tastbare stilte. Iedereen probeerde wanhopig een alternatief te bedenken voor wat ze als een ramp ervoeren. Maar er waren niet veel oplossingen.


  ‘Ik laat u niet alleen vertrekken,’ zei Rey ineens. ‘Of u het leuk vindt of niet. Ik heb Saat een hartig woordje te zeggen.’


  ‘Ik ook,’ zwoor Leti, bars kijkend maar met een schittering in haar ogen. ‘Ik laat u niet alleen gaan. In geen duizend jaar.’


  ‘Ik ga met je mee, vriend Grigán,’ haastte Bowbaq zich te zeggen.


  ‘Dat zou achterlijk zijn,’ zei de aangesprokene korzelig. ‘Jullie opoffering helpt me geen steek.’


  ‘Ik heb een voorstel,’ zei Corenn plotseling, toen het gesprek erg verhit dreigde te raken. ‘Het is misschien net zo gevaarlijk, maar we zullen tenminste sámen zijn.’


  Ze hielden hun mond en luisterden. Wat het plan van de Moeder ook mocht zijn, het moest wel uit wanhoop zijn geboren, dachten ze. En dat was ook het geval.


  ‘Naar Sole gaan,’ raadde Yan. ‘De deur van het Land van Oo zoeken.’


  ‘Precies. En Nol opzoeken in Jal’dara,’ besloot de Moeder heldhaftig.


  ‘Dat lijkt me nog moeilijker dan bij Saat in de buurt komen,’ zei Rey, nadat hij een bewonderend gefluit had laten horen. ‘Wat doen we met die Eeuwige Wachter, die werd beschreven als onbeheersbaar, zelfs door Nol? En dat verhaal van de goddelijke aanraking?’


  ‘Je moet zijn aangeraakt door de Wachter om door de deur te kunnen,’ legde Lana uit. ‘Zo heb ik het tenminste begrepen.’


  ‘Als die Wyvern op de Leviathan lijkt moet zijn aanraking dodelijk zijn! Hoe denkt u dat creatuur te overwinnen, Corenn?’


  ‘Ik weet het niet,’ bekende de Moeder. ‘Dergelijke dingen gaan ons verstand te boven. De Leviathan heeft ons niets gedaan. Van die Wachter weten we dat in ieder geval.’


  ‘Maar, vriendin Corenn... de deur is misschien niet open. Die van Ji is dat ook niet altijd.’


  ‘Dat weet ik wel, Bowbaq. Maar het is het enige alternatief dat we hebben. In het ergste geval verliezen we een decade,’ voegde ze er achteloos aan toe.


  ‘In het ergste geval zullen we voor die Wachter zijn Eeuwige Tussendoortje zijn. Ik vraag me af of ik niet liever naar de Wallatten ga.’


  Ze keken allemaal naar Grigán om zijn mening te horen. De beslissing van de krijger was die van de hele groep. Hij was zich daarvan bewust en dacht heel lang na voordat hij antwoordde.


  ‘Ik kies voor het Land van Oo,’ zei hij, tot grote opluchting van de Kauliërs. ‘Tenzij er in het dagboek van Achem sprake is van nog weer een andere ramp. Kun jij het vanavond helemaal ontcijferd hebben, Lana?’


  ‘Ik begin er meteen aan,’ beloofde de Maz. ‘Ik denk dat ik niet meer dan een decan nodig heb.’


  ‘Mooi. We zullen dus halverwege de avond weten wat het wordt,’ besloot Grigán. ‘De Wyvern en Jal’dara, of Saat en het Wallattische leger.’


  



  De Hoge Diarch bewoog de klink van de deur om te controleren of hij wel op slot zat. Hij nam de sleutel uit het slot en legde hem op het daarvoor bestemde meubel. Het was uitgesloten dat het slot zou worden opengebroken, want het had enkel aan de binnenkant een sleutelgat.


  Zijn paleis was nog lang niet klaar, maar de bouw vorderde gestaag. De door de Züu-bewakers ‘gemotiveerde’ slaven hadden maar vijf dagen nodig gehad voor deze vleugel, die symmetrie noch stijl had. Hij zou er toch maar heel weinig in verblijven.


  Over enkele manen zou Saat vanuit de Grote Tempel van Ith heersen over de hele bekende wereld. Of vanuit het keizerlijke paleis van Goran. Of misschien wel vanuit kasteel Gruzels in Junine. Hij had nog geen keuze gemaakt. Hoe dan ook, het zou dan toch allemaal van hem zijn. Als hij er zin in had kon hij zelfs een gigantisch verblijf laten optrekken uit de stenen van deze drie monumentale gebouwen. Maar hij had Duyster beloofd om de Heilige Stad in de as te leggen. Hij moest concessies doen.


  Hij doofde de enige lantaarn die het vertrek verlichtte en stond nu in het pikkedonker. De duisternis kon hem echter niet hinderen. Saat kon zich in de diepste obscuriteit even goed oriënteren als op klaarlichte dag. Zijn ogen hadden zich aangepast in de eeuw die hij onder de grond had doorgebracht. Zijn krachten deden de rest.


  Hij trok de handschoen van zijn maliënkolder uit en streelde met zijn verlepte vingers de aan de rotsen ontrukte steen. Ook van een berg, maar niet dezelfde steen. De steen uit de diepten van Karu was veel zwarter, veel warmer, veel meer doordrenkt van gwele. Zelfs daarginds. Zelfs nog op die diepte.


  Saat kwam in de verleiding om een stuk van zijn muur te kneden. Er een Gwelom van te maken als de steen er zich toe leende. Maar de kans daartoe was klein. En hij had dringender dingen te doen.


  Hij trok de andere handschoen uit, het borststuk, de schouderstukken en die belachelijk dolkschede die hij aan zijn schouder droeg, als diplomatiek gebaar naar het gladorengilde, zijn elitestrijders. Hij legde zijn eigen degen en dolk af en kleedde zich helemaal uit.


  Zoals gebruikelijk eindigde hij met de helm. Hij nam de Gwelom heel omzichtig af en genoot intens van dit korte moment van bevrijding. Van de frisse lucht rond zijn kin, zijn mond, zijn lippen en ten slotte op zijn hele gezicht.


  Hij had dit masker het liefst weggesmeten en zich met ongedekt hoofd aan de mensen getoond. Maar dat durfde hij nog niet. Vanwege dat restantje beleefdheid dat hij nog bezat. Waarvan hij hoopte dat het mettertijd nog zou slijten.


  Hij haalde diep adem en het gierende geluid dat hij voortbracht deed hem walgen. Hij vergeleek zichzelf soms met een afgeleefde hond. De helm had in elk geval het voordeel dat zijn inspanningen om te overleven voor de buitenwereld verborgen bleven.


  Hij sloot de ogen, concentreerde zich even en zijn krachten keerden terug. Onstuimig verwarmden ze zijn hart, zijn lichaam en zijn ledematen. Het grootste genot was wel om vrij te kunnen ademen. Zijn spieren ontspanden, zijn gewrichten werden losser en hij rekte zich met een zucht behaaglijk uit. Hij had dit al duizenden keren beleefd, maar het genot van die hervonden kracht was altijd weer even volmaakt.


  Hij was met vijf stappen bij zijn bed en knielde op de dikke gelooide huiden die zijn bed vormden. Chebree lag er al, naakt, roerloos, doodstil. Ongeduldig. Hopend dat het snel voorbij zou zijn.


  Saat legde zijn hand op haar voorhoofd en streelde haar gezicht. Cebree huiverde en haar ademhaling stokte. Dat was niet van genot, maar door het contact met de hand van de Hoge Diarch. Door die griezelig gerimpelde huid die zo dun was dat alle botjes eronder zichtbaar waren. Door zijn geur van aarde en dood.


  Duyster drong onverwachts zijn geest binnen. ‘Onze vijanden hebben twijfels, mijn vriend,’ waarschuwde hij.


  Saat sloot onmiddellijk zijn geest grotendeels af voor indringers. Hij deed het al zo lang en het was zo’n gewoonte dat de god het niet eens merkte.


  ‘Wat doen ze?’ vroeg de tovenaar terwijl hij de Wallattische priesteres streelde.


  ‘Ze praten veel. Ze hebben een vermoeden. Ze gaan naar Nol.’


  ‘Die oude zal niets voor ze kunnen doen,’ verzekerde Saat hem, en hij schoof een stukje op. ‘Hoe denken ze dat huzarenstukje eigenlijk te klaren?’


  ‘De deur van Sole. Die gaan ze openmaken.’


  ‘Daar weet jij niets van. Je kunt de toekomst niet voorspellen.’


  ‘Ze gaan hem openmaken. We moeten hen doden.’


  ‘Geduld, mijn vriend. Laat ze maar naar Sole gaan. Laat ze Soles Wachter maar gaan groeten. Laat ze zelfs maar naar de oude gaan. Wat zou het?’


  ‘Nol zal hun vertellen van de Tegenstander.’


  Saat aarzelde heel even. ‘Het zal hen niet veel verder helpen. Ik zal een compagnie gladoren achter hen aan sturen. Die zullen hen wel naar de andere wereld helpen, als ze Nol niet halen!’


  Nu was het Duyster die even bleef zwijgen.


  ‘Je moet me ze laten doden,’ zei hij kwaad.


  ‘Dat is te gevaarlijk voor je, mijn vriend. Als een van die mannen de Tegenstander is, kan hij je...’


  ‘Ik ben het wachten zat,’ onderbrak Duyster hem, en hij verliet zijn geest.


  De Hoge Diarch bleef alleen achter met zijn gedachten, terwijl hij druk in de weer was met een hopeloos gespannen en passieve Chebree.


  Naarmate Duyster meer ontwaakte vertoonde hij een karakter dat iets afweek van wat Saat al die jaren had voorbereid. Hij was als een adolescent die in opstand kwam tegen zijn ouders. Maar hij was ook sterker en intelligenter geworden en bleef trouw aan hun gezamenlijke plannen en hun vriendschap. Dat was het enige wat telde.


  In het donker naar het verwrongen gezicht van de Wallattenkoningin kijkend, bedacht Saat hoe onwetend de mensen waren die hem omringden. Zelfs degenen die het dichtst bij hem stonden. Ze wisten niet wat hij werkelijk beraamde. Ze kenden hun eigen kracht niet. Ze hadden geen idee van hun erfgoed.


  Chebree zou vermoedelijk nooit te weten komen waarom hij een zoon wilde met háár, meer dan met iemand anders.


  



  Natuurlijk konden de erfgenamen niet slapen totdat Lana het dagboek had ontcijferd. Ze waren veel te gespannen vanwege hun onzekerheid over de nabije toekomst, het gevaar dat ze liepen in vijandelijk gebied en doordat ze zo nieuwsgierig waren naar de onthullingen van Maz Achem.


  Om de tijd te doden gingen Grigán en Bowbaq de paarden roskammen. Dat was een hele klus die hen wel even bezig zou houden. Omdat Yan beslag legde op Corenn voor een nieuwe discussie over magie, voegde Leti zich bij de krijger. Ook Rey kwam erbij staan, zonder overigens aan te bieden om te helpen. In dit gezelschap werd altijd voornamelijk over de kunst van het vechten gesproken.


  ‘Iemand die ergens een zwakke plek heeft, mikt vaak bij zijn tegenstander op dezelfde plek,’ vertelde Grigán zijn leerlinge. ‘Als hij aanvalt op je benen, moet je die van hem proberen te raken. Als hij je linkerarm wil treffen, doe je hetzelfde bij hem.’


  ‘Nu begrijp ik waarom u zo vaak op de hoofden mikt,’ plaagde Rey. ‘Dat is uw zwakke plek!’


  ‘Zal ik dat eens letterlijk nemen?’ vroeg de krijger nijdig.


  ‘Gaan we dreigen?’ spotte de acteur. ‘Ik heb u liever zoals u op het Heilige Eiland van de Guori’s was. We tutoyeerden elkaar daar, weet je nog, Grigán?’


  ‘Dat was een moment van verstandsverbijstering, edele heer van Kercyan. Het zal niet meer gebeuren.’


  Bowbaq had te veel zorgen om te kunnen genieten van het verbale steekspel van zijn vrienden. Zodra hij kon poetste hij de plaat en ging bij Yan en Corenn zitten. Aan hun gesprek kon hij tenminste deelnemen. En hij kon eventjes uit zijn hoofd zetten dat hij niets wist van het lot van zijn vrouw en kinderen, die hij had achtergelaten in Arkarië. Duizenden mijlen hiervandaan.


  ‘Als je voor een betovering kracht put uit iets anders dan uit jezelf, kun je de apathie vermijden,’ legde Corenn uit aan Yan. ‘Maar ik benadruk nog eens hoe gevaarlijk die techniek is. Over zoveel kracht beschikken kan je hoofd op hol brengen, maar die kracht is ook weer niet onuitputtelijk. Er komt altijd een moment waarop het object dat je gebruikt het begeeft en op zijn beurt een beroep doet op de krachten in zijn omgeving. En dan loop je grote kans om in apathie te vervallen.’


  ‘Ik begrijp het,’ knikte Yan. In gedachten vatte hij de les die de Moeder hem zojuist had gegeven nog eens samen.


  De techniek van het krachten verwerven was eigenlijk niet zo moeilijk. Je hoefde je maar te concentreren op het object waaraan je krachten wilde onttrekken, die krachten ophopen, je concentreren op het doelwit van de betovering en daar je Wil op loslaten. Met andere woorden, de verzamelde kracht inzetten op een of meer van de vier elementen: Aarde, Water, Wind en Vuur. Het probleem lag niet bij de verrichtingen zelf, maar bij de opeenvolging ervan. Falen in maar één onderdeel, kon de tovenaar zijn leven kosten.


  ‘Het is interessant om te weten dat sommige beroemde magiërs altijd dezelfde objecten bij zich droegen,’ vertelde Corenn. ‘Bij voorkeur van kristal: saffieren, smaragden, robijnen en diamanten, natuurlijk. Hoewel ook een gewoon stuk grof zout net zoveel nuttige eigenschappen heeft, of bijna.’


  Yan knikte weer. Inderdaad hadden edelstenen een bijzondere kracht. Dat had hij gemerkt toen hij werkte met de opaal van Leti. En door regelmatig hetzelfde object te gebruiken leerde je het kennen, wat de concentratie bevorderde. Het was een uitstekend idee om een edelsteen als amulet te nemen. Hij nam zich voor om het te proberen met een stukje vuursteen.


  ‘Ik heb nog een vraag,’ zei hij. ‘Wat gebeurt er als ik ergens anders kracht uit put en vervolgens niet tover?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ bekende Corenn na enig nadenken. ‘Dat is nog nooit bij me opgekomen.’


  ‘Zal ik het eens proberen?’


  ‘Geen sprake van! Vind je niet dat je eerst maar eens moet leren om die techniek op een normale manier te gebruiken, in plaats van meteen grenzen te overschrijden? Ben je je apathie na je experiment met Fieltje al vergeten?’


  Yan keek naar het mimastertje dat op Bowbaqs schouder zat. Ze waren intussen zo aan haar gewend geraakt dat ze haar soms helemaal vergaten.


  Hij herinnerde zich dat hij de geest van het diertje was binnengedrongen en bezit had genomen van haar lichaam. Hetzelfde had hij in de Heilige Stad Ith gedaan met een Zü. En hij wist nog steeds niet hoe het werkte.


  ‘Het diepst van de geest is precies de plek waar de ziel is verbonden met het lichaam,’ vertelde Bowbaq, voordat Corenn hem de mond kon snoeren. ‘Wie daarbij kan komen, kan er zijn geest fixeren en een lichaam stelen. Dat is wat die geest in de bibliotheek met mij heeft gedaan.’


  ‘Maar wat gebeurt er dan met de overweldigde geest?’ vroeg Yan. Hij wilde graag dat zijn geweten hem niet langer kwelde over die gedode Zü. ‘Lijdt hij erg?’


  ‘Ja, van frustratie. En niet zo’n beetje ook. Hij verzet zich. Hij schreeuwt inwendig. Maar zolang die ander hem onder de duim houdt kan hij niets doen.’


  ‘Kan de krachtsverhouding omslaan?’ vroeg Corenn geïnteresseerd.


  ‘Ja, dat gebeurt wel eens. Er zijn twee gevallen... De erjak kan verliezen en blijft dan gevangen in een vreemd lichaam, waar hij geen enkele controle over heeft. Hij moet daar blijven tot aan zijn dood. Of totdat hij erin slaagt weer de controle te krijgen.’


  ‘Wat afschuwelijk!’ zei Yan.


  ‘Ja. Het kan ook voorkomen dat de overweldigde geest vlucht in het lichaam van de erjak. Ik heb wel eens horen vertellen over mannen die het gedrag van wolven, beren of andere diersoorten vertonen. Tot op het moment dat de geesten hun plaats weer vinden.’


  Huiverend bedacht Yan dat die Zü zijn lichaam had kunnen overnemen en Rey en Bowbaq die naast hem stonden had kunnen aanvallen. Zoals hijzelf twee moordenaars had kunnen bewerken met de giftige hati.


  Hij dacht met schaamte en verdriet aan dat moment terug. Maar hij had geen keuze gehad. Geen van zijn metgezellen had ook het lef of voelde de behoefte om hem daarover verwijten te maken. Als ze niet zoveel ontzag voor de kracht van zijn vermogen hadden, zouden ze hem er zelfs mee hebben gecomplimenteerd. Maar iedereen wilde dit pijnlijke incident liever zo snel mogelijk vergeten.


  ‘Ik ben klaar,’ kondigde Lana ineens aan, met een snik in haar stem. ‘“... we vanaf dat moment wisten,”’ las Lana. ‘“Zou Saat zijn verstand zijn verloren als hij niet de kracht van de gwele had ontdekt? Zelfs als Vanamel en Pal’b’ree die verdomde kobold Lloïol niet hadden gevolgd in de derde schacht, zou de waanzin van de Goranees ons vroeg of laat in gevaar hebben gebracht...”’


  Ik begrijp dit niet, vriendin Corenn,’ onderbrak Bowbaq. ‘Wat betekent het? Wie zijn al die mensen?’


  ‘Dit is het laatste deel van het dagboek,’ zei Corenn. ‘In het middelste deel is het waarschijnlijk allemaal uitgelegd.’


  ‘Het gaat zo door tot aan het einde,’ bevestigde Lana. ‘Het schijnt dat onze voorouders niet de enigen waren in Jal’dara.’


  De Maz wachtte even of iemand nog iets wilde vragen en las toen verder.


  ... zou de waanzin van de Goranees ons vroeg of laat in gevaar hebben gebracht, met misschien nog wel veel ergere gevolgen dan alleen de dood van de tovenaar. Maar ondanks de minachting die we voor hem voelden, zijn we hem toch te hulp gesneld. Dat kostte drie mannen het leven. Drie mannen die door hun mensen waren uitverkoren om hen te vertegenwoordigen bij de opgroeiende goden.


  Vanamel zal ik niet missen; prins Uborre had naar mijn bescheiden mening zijn lot verdiend. Maar ik betreur de dood van Vez van Jezeba en Fer’t van Solene, twee toegewijde en schrandere wijzen, die ieders vertrouwen hadden gewonnen en die in onze kleine groep een belangrijke plaats innamen.


  Nol weende met ons, toen we slechts met zijn achten terugkwamen, terwijl we met zijn twaalven waren afgedaald naar Karu. Hij bekende ons dat zijn onpartijdigheid hem tot zijn grote spijt verbood om iets te doen. Maar we waren al zo vaak getuige geweest van zijn neutraliteit dat het hem niet kwalijk te nemen viel. Hij was Hij Die Onderricht. En daartoe beperkte zich zijn rol.


  Nog altijd even kalm gingen de kinderen in een kring om ons heen staan. Ondanks onze ontroering deden we zoals altijd ons best hen niet bang te maken. We lieten hen ons bekijken en aanraken. We luisterden naar hun onbegrijpelijke gebrabbel in de hoop dat een van hen ons direct zou aanspreken, wat bij Tiramis, Fer’t, Moboq en... Saat was gebeurd.


  Een van de grootste kinderen keek ineens geboeid naar het rode knevelverband om de armstomp van Arkane. De dappere koning deed een poging om te glimlachen, maar door zijn andere wond, aan het hoofd, kwam hij niet verder dan een grimas.


  Rafa leed hevig door zijn brandwonden en er ontsnapte hem zo nu en dan een zucht van pijn. Telkens schrokken de kinderen ervan, waarna ze ontsteld naar de Ramgrith met zijn donkere haren en zijn geblakerde gezicht keken.


  Twee kleintjes trokken aan de hand van Tiramis. De bewusteloze Moeder streelde hen niet over hun hoofdjes, zoals ze anders altijd deed. De moedige Yon legde de Kaulische op het zachte gras en gaf de godenkinderen een schouderklopje. Alsof hij ze wilde troosten. Maar dat lukte niet.


  Geen van de kinderen lachte nog. De kleintjes begonnen het eerste te snikken en de oudere kinderen volgden al snel hun voorbeeld.


  De goden huilden. Een ramp voor de mensen.


  ‘U moet vertrekken,’ kondigde Nol aan. ‘De Harmonie is verbroken.’


  Hij vertelde ons wat we zelf ook al wisten. Nog langer blijven zou rampzalige gevolgen hebben. En waarom zouden we blijven?


  Arkane had dringend hulp nodig. Zelfs in Jal’dara was een wond als die van hem iets heel ernstigs. Ik moet er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als de koning zou zijn gestorven aan de voeten van die jonge goden.


  Nol bracht ons regelrecht naar de deur. Op het moment zelf verbaasde me dat wel even. Maar wat voor afscheidsceremonie had ik eigenlijk kunnen verwachten? De kinderen zouden ons direct weer vergeten. Dat was tenminste te hopen. En behalve van de Oudste van deze vallei hoefden we van niemand afscheid te nemen.


  De energie van de deur openbaarde zich zodra Nol er in de buurt kwam. Het gefluit, het licht, de nevel. We waren geneigd te vergeten dat Nol zelf de Eeuwige Wachter was van de deur van Dara.


  De mist onder de boog vervloog weer snel en het Titanenwoud van het Land van Oo werd zichtbaar.


  ‘En de Wyvern dan?’ protesteerde Pal’b’ree de Wallat, toen Nol hem wenkte naderbij te komen.


  ‘In uw wereld is het nu het seizoen van de Aarde. De Wyvern slaapt waarschijnlijk,’ zei de Oudste geruststellend.


  ‘Dat werd het op de heenweg toch ook verondersteld te doen?’ antwoordde de Estiër voordat hij onder de boog door liep.


  Hij liep weg zonder te groeten en zonder nog om te kijken naar ons, degenen die toch zijn leven hadden gered. Zijn enige zorg was om te ontsnappen aan de recalcitrante Wachter die drie dagen voor de dag van de Uil de delegatie van Estirische afgezanten nog had uitgedund. Van de acht wijzen die de barbaren hadden gestuurd, waren er maar twee in Jal’dara aangekomen. En Fer’t de Solener zou er nooit meer uit terugkeren.


  ‘Ik wilde hem nog de deur van Tuze voorstellen,’ zei Nol, terwijl het visioen vertroebelde. ‘Of die van Walloranta, of van Griloes. Hij hoefde helemaal niet terug te keren via het Land van Oo.’


  ‘Wat zei u zojuist over het seizoen van de Aarde?’ vroeg de wijze Moboq.


  ‘In uw wereld is het enkele dagen geleden aangebroken. De Tijd regeert over de krachten die het universum besturen,’ verklaarde de Oudste. ‘Maar op sommige plekken is hij minder actief.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg hertog Reyan. ‘Hoelang zijn we hier precies geweest?’


  ‘Zes decades. Van uw wereld, welteverstaan. Als u niet naar Karu was gegaan, had ik u eerder kunnen laten gaan. Het spijt me.’


  Aangeslagen door deze mededeling keken we elkaar zwijgend aan. Ons verblijf hier had ons vijf keer korter geleken.


  Nol hief even zijn hand op. De mist onder de boog trok op en onthulde deze keer de duistere grot van het eiland Ji. Het leek me het geschikte moment om iets te zeggen, maar ik kon niets passends bedenken. Ik maakte een groetend gebaar en stapte na een laatste blik op de prachtige vallei door de deur.


  Ik geloof dat hij nog enige tijd zichtbaar bleef. Maar terwijl we door het koude water van het Loreliaanse land waadden, voelden we ons al depressief genoeg. We hadden geen zin om het nog erger te maken door achterom te kijken naar ons verloren paradijs.


  Hertog Reyan nam de leiding en bracht ons naar het licht, waar we een draagbaar voor Arkane in elkaar knutselden. Tiramis was nog steeds niet bij kennis gekomen toen we bij dageraad onze escortes terugvonden, die al zestien dagen op ons wachtten.


  Het vervolg kent iedereen. Onze zwijgeed bezorgde ons heel veel smaad en smart, maar we verdroegen onze pijn zonder klagen. Het was nog niets vergeleken bij de geestelijke kwellingen die deze felbegeerde geheimen ons bezorgden. En helemaal niets tegenover de afschuwelijke vloek die inhield dat we wisten wat ons te wachten stond.


  De krachten van Jal’dara hadden in slechts enkele decades Gweloms van ons gemaakt. Wat zou er met ons zijn gebeurd na enkele manen? Of enkele jaren? Ik durfde er niet aan te denken.


  De gedachte dat we extra lang zouden leven kon ons niet verzoenen met het feit dat we bijna zo goed als zeker onvruchtbaar zouden zijn. Ik denk dat na onze terugkeer ieder van ons trachtte om die gesel tegen te gaan op de enig denkbare manier...


  Behalve Arkane, misschien. De koning van Junine had al een erfgenaam en berustte in tegenstelling tot ons in zijn lot. Ik denk ook dat hij als eerste overleed omdat hij geen zin meer had om te vechten. De dood leek hem een staat van zalige vrede. Arkane vertrok naar het eiland Ji als koning van de Baronieën. Toen hij terugkwam had hij nog maar één arm, was hij vol zorgen en werd hij onterecht in diskrediet gebracht. Wij leden misschien geestelijk wel net zo erg als hij, maar we waren tenminste lichamelijk ongedeerd.


  Nadat ik vergeefs had getracht om gehoor te vinden bij de Emaz, wijdde ik me aan mijn droom om nageslacht te krijgen. Ik was mijn hele leven celibatair geweest, maar trouwde nu met een van mijn vroegere leerlingen, Meliane. We vertrokken naar Mestebe, zo ver mogelijk verwijderd van de Heilige Stad en alles wat ermee te maken had. Mijn jonge echtgenote heeft nooit iets geweten van ons trieste avontuur. Tenminste, tot nu toe niet. Ik bid tot Eurydis dat het altijd zo mag blijven. Dat de Emaz, voor wie ik dit verhaal opschrijf, haar met rust laten. En mijn kinderen ook.


  Want na vijf jaar kreeg ik eindelijk een zoon. Misschien werden de krachten van Jal’dara mettertijd minder. Misschien ook had de Wijze mijn gebeden verhoord. Op onze volgende samenkomst hoorde ik dat Tiramis en Yon ook gezegend waren met een kind. We vierden deze gebeurtenissen natuurlijk, hoewel het overlijden van Arkane, in datzelfde jaar, een domper zette op onze vreugde.


  Goddank was onze onvruchtbaarheid niet totaal. Reyan van Kercyan, Moboq van Arkarië en Rafa Derkel kregen op hun beurt ook erfgenamen. Het valt met geen pen te beschrijven hoe opgetogen we na al die angstige jaren waren bij het nieuws van elke nieuwe geboorte. Het ging veel verder dan onze persoonlijke blijdschap om nakomelingen te hebben. We waren dolgelukkig dat we de mensheid een kans gaven om ooit het Tijdperk van Ys te bereiken. De Harmonie van Nol. Al was het pas over duizend eeuwen.


  Als Vanamel en Pal’b’ree niet in Karu waren afgedaald, als ze niet de Undinen hadden ontmoet... zouden we nu onze verantwoordelijkheid niet kennen. En dat zou maar beter zijn geweest, want het geheim van Jal’dara was al zwaar genoeg om te dragen. Maar aangezien we het nu eenmaal wisten moesten we ons wel verheugen over de komst van de volgende generatie.


  Onze enige angst was nog dat zij ook Gweloms zouden zijn. Zouden onze kinderen zelf wel kinderen kunnen krijgen?


  Ik veronderstel dat ik ook niet buitengewoon oud zal worden. Dan zal ik nooit mijn kleinkinderen zien. Mogen onze erfgenamen voorspoed en geluk kennen en mogen al onze smarten hun bespaard blijven. Mogen zij leven naar de Moraal van Eurydis en de nagedachtenis van hun voorouders eren.


  Nooit zullen wij meer naar Jal’dara gaan. Maar wij zullen onze zonen en dochters de deur ernaartoe laten zien. Telkens als hij op de dag van de Uil onze doortocht weerkaatst.


  We zullen de godenkinderen tonen hoeveel wij van hen houden. En hoezeer we elkaars gelijken zijn.


  ***


  ‘Ik snap er niet veel van,’ bekende Bowbaq, toen Lana het perkament neerlegde. ‘Een Gwelom? Wat is dat? Een ziekte?’


  ‘Ik vermoed dat Maz Achem die benaming gebruikt voor alles wat door de krachten van Jal’dara wordt gemuteerd. Maar hoewel we weten welke gevolgen dat heeft voor mensen, hebben we geen idee waar die krachten eigenlijk uit bestaan.’


  Aan de bekommerde gezichten van haar vrienden zag Corenn dat haar uitleg hun niet veel meer leerde dan het schimmige verhaal van Achem.


  ‘Simpel gezegd: alles wat maar lang genoeg in Jal’dara verkeert ondergaat zijn invloed en wordt een Gwelom. Voor een mens vertaalt zich dat in de verlenging van zijn leven en gedeeltelijk verlies van zijn vruchtbaarheid. Maar het principe van deze verandering, wat Achem de “gwele” noemt, ontgaat ons.’


  ‘En daar wilt u ons mee naartoe nemen?’ riep Rey. ‘Wie wil er nu zo’n vervloekte Gwelom worden?’


  ‘Onze voorouders waren het,’ zei Grigán. ‘Hebt u dat niet gehoord? Dat heeft hen niet verhinderd om nageslacht te verwekken.’


  ‘Wie zegt dat wij net zoveel geluk zullen hebben?’ hield de acteur vol. ‘Ik moet er niet aan denken om door welke vorm van magie dan ook te worden veranderd. Dat is alles.’


  ‘We moeten er gewoon voor zorgen om er niet te lang te blijven,’ beweerde Corenn. ‘Dan zouden de effecten heel beperkt moeten blijven.’


  ‘Zóúden moeten,’ zei de acteur haar cynisch na. ‘En elke dag die we in dat “paradijs” zijn, telt voor vijf.’


  ‘Nu weten we tenminste waarom er maar zo weinig erfgenamen zijn,’ zei Lana weemoedig. ‘We zijn ongetwijfeld al Gweloms.’


  De Maz dacht aan haar vader, wiens enige dochter ze was. Aan haar grootvader, die ondanks zijn verlangen om een groot gezin te stichten slechts twee zoons had gekregen. Zijzelf was tijdens een Verbintenis van vijf jaar nooit moeder geworden. De erfgenamen droegen iets van de vloek van hun voorouders onderhuids mee.


  ‘Zou dat de reden kunnen zijn dat Saat jacht op ons maakt?’ vroeg Yan schuchter.


  ‘Waar denk je aan?’


  ‘Ik weet het niet. Dat jullie Gwelom zijn maakt jullie bijzonder. Saat weet daarover misschien iets wat ons ontgaat.’


  ‘Er is zoveel wat we niet weten,’ zei Lana. Ze keek bedroefd naar de beschadigde bladzijden van het dagboek.


  Corenn bladerde door de bladzijden die de Maz had kunnen ontcijferen. Ze bevatten zoveel informatie en ze wilde er niets van missen.


  ‘Achem heeft het over een bijkomende verantwoordelijkheid,’ merkte ze ineens op. ‘Met betrekking tot een kans die de mensheid heeft om het Tijdperk van Ys te bereiken.’


  ‘Dat gaat vast weer over het geheim van de wording van goden,’ meende Grigán. ‘Het geheim waarvoor hij de Grote Tempel heeft gewaarschuwd.’


  ‘Nee. Nee! Hij maakt wel degelijk een onderscheid: “want het geheim van Jal’dara was al zwaar genoeg om te dragen”. Dát is wat Saat drijft. Dát is het geheim dat we moeten ontraadselen.’


  ‘Welk verband is er tussen onze geboortes en het Tijdperk van Ys?’ vroeg Rey. ‘Corrigeer me maar als ik het fout heb, Lana. Maar wordt dat niet ingeluid door Eurydis zelf?’


  ‘Dat klopt, Rey. Er wordt gezegd dat de godin nog een derde keer in deze wereld zal verschijnen om de mensheid te helpen de laatste stap te zetten. Maar enkel de láátste stap. Eerst moeten de mensen zelf de universele zoektocht naar de Moraal tot een goed einde brengen. Is een van de erfgenamen misschien voorbestemd om haar woordvoerder te worden? Zoals Colmek dat ooit was?’


  ‘Allemaal blabla,’ zei Grigán laatdunkend. ‘Dat verklaart niet waarom Saat ons zo graag wil uitroeien. Wat kan het die Goranees schelen als onze geboortes zouden bijdragen aan een of ander mysterie?’


  De krijger had een rake opmerking gemaakt. Wat hij zei bracht het gesprek weer op hun onmiddellijke probleem.


  ‘Hij wil zich misschien wreken,’ opperde Bowbaq. ‘Onze voorouders waanden hem dood en zijn zonder hem uit Jal’dara weggegaan. Misschien voelde hij zich in de steek gelaten of verraden.’


  ‘Voor een simpele wraakactie zou hij toch niet al die moeite doen,’ protesteerde Corenn. ‘Haatte hij zijn metgezellen van toen zo vreselijk dat hij het nog voorzien heeft op hun nazaten tot in de vierde generatie? Zoiets zou een teken zijn van diepe waanzin. En Saat lijkt me daarentegen over al zijn verstandelijke vermogens te beschikken.’


  ‘Maar waaróm dan? Waarom is hij onze vijand?’


  ‘Dat is waar we al vanaf het begin naar op zoek zijn. We kunnen die vraag alleen maar beantwoorden nadat we Saat hebben ontmoet,’ concludeerde de Moeder. ‘Saat, of Nol...’


  Deze conclusie was tevens een uitnodiging aan het adres van Grigán om hen te vertellen wat volgens hem de volgende bestemming van de groep moest zijn. Maar de krijger bleef het antwoord nog even schuldig.


  ‘Hij is bij de Wallatten,’ zei Rey. ‘Misschien heeft dat iets te maken met de Estiërs die toen ook in Jal’dara waren.’


  ‘En wij al die tijd maar denken dat er maar tien afgezanten waren,’ merkte Lana op.


  ‘We hadden het zelf kunnen bedenken,’ zei Corenn berouwvol. ‘Het is logisch dat Nol toen hij afgezanten van alle koninkrijken uitnodigde, daar ook Estiërs bij betrok.’


  ‘Wat hebben ze daar toch uitgevoerd?’ zei de Maz peinzend. ‘Nol had ongetwijfeld een goede reden om ze samen te brengen. Maar welke?’


  ‘Heeft iemand al eens gehoord van Hij Die Onderricht?’ vroeg Yan.


  ‘Nooit. Als Nol een god is, wat het geval lijkt te zijn, dan werd zijn naam in de Heilige Stad zelden genoemd.’


  ‘Hetzelfde geldt voor Reexyyl,’ zei Grigán. ‘En voor de Hypomane Drak en de Wyvern van het Land van Oo. En voor alle Eeuwige Wachters van wie we niet wisten dat ze bestonden. Zij zijn allemaal goden.’


  Yan bedacht zich ineens dat hij twee manen geleden nog niet eens wist dat er magie bestond. Sindsdien had hij leren toveren. En elke etappe van hun reis bracht hem steeds meer bewijzen van het bestaan van het ‘bovennatuurlijke’.


  En als alle legendes nu eens waar waren? In ieder geval voor een deel? De draken, de kobolds, de chimaera’s, de griffioenen, de feeën, de reuzen, de hydra’s, de eenhoorns, de centauren en al die andere fantastische wezens. Zouden ze niet allemaal kunnen bestaan? Ergens in een gebied tussen deze wereld en de zinnelijke wereld van de verbeelding?


  Als de mensen goden kunnen bedenken, kunnen ze dan ook geen monsters voorbrengen? De Eeuwige Wachters waren vermoedelijk ontsproten aan de diepste angsten van de eerste mensen. Ze waren de belichamingen van hun oerangsten.


  Hij wilde zijn vrienden deelgenoot maken van deze overdenkingen. Hij durfde echter Rey en Corenn niet te onderbreken, die verwikkeld waren in een uiterst belangrijke discussie.


  ‘Vrouwe Corenn, u weet hoeveel belang ik doorgaans hecht aan uw voorstellen,’ zei de acteur. ‘Maar nu ben ik het absoluut niet met u eens. Hoeveel reële kansen hebben we om door de deur te gaan? Vooropgesteld dat we die al vinden. Heel weinig. Nul eigenlijk. Het enige waar we echt zeker van zijn is dat zich daar een heel chagrijnig monster bevindt.’


  ‘Saat is ook een monster,’ zei Leti. ‘En hij is intelligenter.’


  ‘Saat is een sterveling,’ verduidelijkte Rey. ‘En die Wyvern? Hoe denkt u hem over te halen om ons door te laten?’


  ‘De deur was in de vorige eeuw actief op de dag van de Beer,’ legde Corenn uit. ‘Volgens Achem moet hij dan de doorgang van Pal’b’ree weerkaatsen. Net als op het eiland Ji.’


  ‘En als dat niet voldoende is? Zoals op het eiland Ji?’


  ‘De kracht van de deur toont zich wanneer zijn Wachter nadert. We moeten hem daar naartoe lokken.’


  ‘Ja, dat is inderdaad een koud kunstje!’ spotte de acteur. ‘En hoe denkt u het te overtuigen om ons zijn goddelijke aanraking te geven? U weet dat dit detail onontbeerlijk is om de deur te openen voor stervelingen.’


  ‘We kunnen de Wyvern misschien zelf aanraken,’ stelde Leti voor. ‘En dan naar Jal’dara hollen.’


  ‘Mijn waarde metgezellen, vergeef mij dat ik jullie optimisme niet deel. Ik zou er mijn hoofd niet om durven verwedden, om met Grigán te spreken!’


  De goddelijke aanraking, dacht Yan. Het vreemde cadeau van Usul. ‘Dat kom je te weten als het moment daar is,’ had hij gezegd.


  Het moment wás daar.


  ‘Ik heb de goddelijk aanraking gehad,’ kondigde de jongeman huiverend van emotie aan. ‘Usul heeft me die gegeven.’


  Hij had het al eerder verteld, maar net als hijzelf waren zijn metgezellen het vergeten omdat ze meer waarde hechtten aan de antwoorden van de god. Nu kreeg het vreemde gebaar zijn volle betekenis en werd de waarde ervan duidelijk.


  ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’ vroeg Grigán. ‘Door zo te handelen grijpt hij zelf in op de toekomst.’


  ‘Usul heeft nooit beweerd dat hij passief zou blijven,’ zei Lana, even opgewonden als de anderen. ‘Hij is alleen niet in staat om tussenbeide te komen buiten zijn grot. Hij kan slechts iets doen via zijn bezoekers.’


  ‘Hij verveelt zich een ongeluk,’ bevestigde Yan peinzend. ‘Als hij ons heeft geholpen, is dat alleen om een beetje vertier. Om zijn vreselijke spel wat leuker te maken.’


  ‘Wat zijn redenen ook mogen zijn, hij wordt vreselijk bedankt,’ besloot Corenn. ‘Ben je nu overtuigd, Rey?’


  De acteur bleef even dubben. Er waren in dit plan te veel dingen die hij niet kon overzien en dat beviel hem niet.


  ‘Wat denkt u, Grigán?’ vroeg hij eindelijk, steun zoekend bij de krijger. ‘Vindt u het ook niet veel te gevaarlijk?’


  Grigán keek op van het kampvuur waar hij in had zitten staren en bestudeerde zijn metgezellen. Hij was nog nooit zo besluiteloos geweest. Volgens hem waren alle alternatieven even gevaarlijk.


  Maar als hij naar Wallos ging, zou hij Corenn verlaten. En die gedachte gaf de doorslag.


  ‘We gaan naar het Land van Oo,’ kondigde hij eindelijk aan. ‘En als dat niets oplevert, ga ik Saat opzoeken. Alleen.’


  Opgelucht en ongerust tegelijk knikten ze. Yan lag zich de rest van de nacht af te vragen of ze nu niet de verkeerde richting kozen. Wat zou Usul een lol hebben!


  



  Ze hadden nog negen dagen tot de dag van de Beer. Het was nauwelijks tijd genoeg om een beetje onopvallend het Land van Oo te bereiken in de Soleense Federatie en de deur te zoeken.


  Yan had wat dit betreft weinig aanwijzingen. Het manuscript uit de Diepe Toren gaf weliswaar enkele oriëntatiepunten, maar bleef heel vaag over de ligging van de deur ten opzichte daarvan. De erfgenamen wisten alleen dat ze de ruïne moesten vinden van een donjon in een bos dat bekendstond als het Titanenwoud. De deur moest daar ergens in de buurt zijn.


  Ze konden alleen maar hopen dat hij minder goed verborgen was dan de deur op het eiland Ji.


  Rey volgde de groep, maar liet dagelijks merken dat hij het niet eens was met hun beslissing. Nu hij door de meerderheid was meegesleept in een avontuur dat hij te gevaarlijk vond, kwam zijn opstandige kant naar boven. Op een avond zei hij zelfs dat hij overwoog om de erfgenamen te verlaten als het Jal’dara-avontuur niets opleverde. Iedereen nam die verklaring voor een grap en de acteur ging er niet verder op door. Maar de volgende dag sprak hij er weer over met Lana en vroeg de Maz om met hem mee te gaan. Of toch ten minste ergens op hem te wachten.


  ‘Maar waar zouden we naartoe moeten, Reyan?’ was haar argument. ‘We zouden ons nergens kunnen verbergen. Saat heeft de macht om ons overal te kunnen vinden!’


  ‘Ik ben van plan om eerst eens met die tovenaar te gaan praten,’ vertrouwde de acteur haar toe. ‘Ik ben het niet gewend om mijn problemen te laten oplossen door anderen. Grigán wil alleen naar hem toe. Heel goed. Ik ook. We zullen eens zien wie er het eerste in Wallos is,’ besloot hij grijnzend.


  ‘Maar dit is toch geen wedstrijd, Reyan!’ riep Lana. ‘Beloof me alsjeblieft dat je niets besluit voordat we Nol hebben ontmoet.’


  ‘Omdat jij het bent beloof ik dat. Niets definitiefs vóór het Land van Oo. Maar daarna valt er voor ons niets meer te ontdekken, Lana. De erfgenamen kunnen niet door alle koninkrijken blijven hollen terwijl Saat zijn leger oefent.


  Ik denk dat ik voor ieder van mijn vrienden mijn leven zou geven... maar niet voor hun vergissingen. Een zoektocht brengt de oplossing niet. Actie doet dat wel.


  Ik zou het liefste hebben dat iedereen mij volgde, maar ik verander niet van gedachten. Zelfs al moet ik alleen doorgaan. En Grigán denkt er vast ook zo over.’


  Deze woorden brachten de Maz meer in verwarring dan Rey had bedoeld. Hij had misschien geen ongelijk. Maar bij het idee alleen al om Grigán, Corenn, Bowbaq, Yan en Leti te moeten verlaten schoten de tranen haar in de ogen. En het idee dat Rey zou weggaan was al even dramatisch.


  Toen ze op dag vijf van hun tocht de Col’w’yr naderden, de rivier die de grens vormde van het koninkrijk Thalittië, deed Lana wat ze haar vader had beloofd. Ze verbrandde het dagboek van Maz Achem. Ze woonden deze kleine ceremonie allemaal bij en voelden mee met het verdriet van de priesteres. Ze konden niet weten dat het nog andere redenen had.


  De vernietiging van dit embleem van hun zoektocht stond voor Lana symbool voor iets anders.


  De Maz voorvoelde het einde van de erfgenamen.


  Wat Grigán en Rey wilden waren de eerste tekenen van een onvermijdelijke verdeeldheid. Binnenkort zouden de wegen van de groepsleden uiteengaan.


  



  Tijdens de tocht door het Thalittische gebied was Grigán extra waakzaam geweest. Gelukkig hadden ze de inheemse bevolking kunnen ontlopen. Ze hadden wel in de verte rook uit schoorstenen zien opstijgen. Ze hadden gehuchten, dorpen en zelfs dorpelingen gezien, maar hadden zich altijd op afstand kunnen houden. De schermutselingen overal speelden deze keer in hun voordeel. Niet alleen de erfgenamen wilden zo veel mogelijk elk contact vermijden. De Thalieten vreesden onaangename ontmoetingen met de Wallatten en bleven in hun dorpen.


  Maar ze hadden nog maar vier dagen tot de dag van de Beer. De erfgenamen konden zich niet veroorloven om nog meer kostbare tijd te verliezen met omwegen en heimelijke ritten. Het gemak waarmee ze door de Col’w’yr hadden kunnen waden was voor de krijger een stimulans geweest om het tempo op te drijven. De Soleense Federatie leek gespaard te blijven voor de oorlogen bij de buren.


  In de loop van hun omzwervingen hadden ze gemerkt hoe de Estirische beschavingen waren achtergebleven bij die van de Hoge Koninkrijken. De wegen waren slecht aangelegd en nergens onderhouden. Van de gebouwen die ze hadden kunnen zien waren er maar weinig van steen. Elk dorp was omheind met houten palen, wat een teken was dat er grote onveiligheid heerste in het gebied.


  Net als de inwoners van de Lage Koninkrijken waren de Estiërs altijd wel verwikkeld in een of andere oorlog, maar zelden breidde zo’n conflict zich uit tot op nationale schaal. Meestal waren het enkele grote dorpen, of twee provincies, die de vijandigheden begonnen. Alle strijdkrachten verzamelen in een en hetzelfde kamp, zoals Saat had gedaan met de Wallatten, was hoogst uitzonderlijk.


  Als de tovenaar daarin was geslaagd, waarom zou hij dan ook zijn leger niet kunnen laten zegevieren? De Goranezen zouden wel eens in hun zelfingenomenheid ten onrechte kunnen vertrouwen op hun verdediging van het Krijgersdal, dacht Grigán. Saat was zelf afkomstig uit het Grote Rijk. Hij was dus bekend met de onbestendigheden van een massieve aanval in open vlakte. Had hij soms een ander plan? Wat kon dat zijn?


  De krijger kon er alleen maar naar gissen. De dagen die volgden leverden hem geen enkele aanwijzing op die een nieuw licht op de zaak kon werpen. De vraag achtervolgde hem tot ze in het Land van Oo kwamen. Vanaf dat moment had hij weer heel andere zorgen.


  



  Op de vooravond van de dag van de Beer reden ze het Titanenwoud binnen, wat al een hele prestatie was. Grigán had ze ernaartoe gebracht, alleen met behulp van zijn kompas en op basis van wat hij zich herinnerde van de kaarten die hij even vluchtig had ingekeken. Alle eer kwam hem dus toe en iedereen complimenteerde hem er ook mee. Maar dat ze dit doel hadden bereikt, betekende niet dat hun problemen voorbij waren. Verre van dat. Het moeilijkste stond hun nog te wachten.


  ‘We moeten die deur absoluut vóór morgenavond hebben gevonden,’ zei Corenn. ‘Indien het klopt wat Achem zei, gaat hij open als “weerkaatsing” van de doortocht van Pal’b’ree, in de vorige eeuw.’


  ‘En als hij dat niet doet?’ vroeg Rey, voor de tiende keer tijdens hun tocht.


  ‘Dan moeten we op zijn Wachter wachten. En hopen dat hij niet heel het koude seizoen blijft slapen, zoals Nol liet verstaan.’


  ‘En vooral bidden dat híj niet op óns wacht!’ vulde de acteur aan. Hij trok een monsterlijke grimas.


  Ze begonnen meteen met zoeken en liepen onder bescherming van het gebladerte op goed geluk in het rond. Het Titanenwoud dankte zijn naam aan het feit dat de meeste bomen er meer dan vijftig meter hoog waren. Het maakte iedereen en alles wat aan de voet ervan liep lachwekkend klein.


  De meeste bomen waren schorsachtigen. Bowbaq herkende ze omdat ze ook in het Witte Land groeiden. Maar er stonden ook heel wat soorten die de erfgenamen nog nooit hadden gezien. Behalve de ciproten, de gladde pelveria’s en de galmeiken waarvan het hout werd gebruikt om schaldijen te maken, zagen ze een tiental andere soorten waarvan ze de namen niet kenden. Maar zo ging het al sinds het Krijgersdal. Zelfs de natuur leek de Hoge Koninkrijken te willen scheiden van de Estirische landen. Yan zou niet eens meer verbaasd zijn als hij straks een vliegende martelijn voorbij zag komen!


  Zo dichtbegroeid als het bladerdak van het Titanenwoud, zo kaal was daarentegen de bodem waarin de boomstammen wortelden. Behalve enkele paddenstoelensoorten en een tapijt van mos, was er geen andere begroeiing. Op een meter of dertig hoogte begonnen de groenblijvende takken in elkaar te groeien. Ze vormden een vlechtwerk dat ook nog eens werd versterkt door woekerend klimmerkruid. Toen de erfgenamen eenmaal een heel stuk in het woud waren doorgedrongen, voelden ze bijna bij elke stap die ze deden het gewicht van die metersdikke vegetatie drukkender worden.


  ‘Zelfs als het regent moet de bodem hier droog blijven,’ zei Bowbaq terwijl hij probeerde de hemel te zien.


  ‘Het moet krioelen van leven daarboven,’ meende Yan. ‘Insecten. Vogels. Fieltje zou daar in haar element zijn,’ voegde hij er schertsend aan toe.


  Hij piekerde er natuurlijk niet over om het mimastertje in het woud achter te laten. Fieltje zou zich trouwens ook niet laten afschudden.


  ‘Moet je die stam zien!’ zei Rey, wijzend op een gigantische boom. ‘Daar kun je een heel huis in maken!’


  ‘Dat heeft de Wyvern misschien wel gedaan,’ antwoordde Leti. ‘Waar denk jij dat het op lijkt?’


  ‘Op Grigán,’ zei Rey zonder aarzelen. ‘Maar dan mooier. En met een snor.’


  ‘Haha. Leuk hoor,’ zei de betrokkene beledigd.


  Maar Leti’s opmerking bracht Corenn op een gedachte.


  ‘Hoe zou de deur eruitzien?’ vroeg ze. ‘Die van Ji is in een grot, maar daar leent deze bodem zich niet toe. De Shonse Boog is van steen. Zou de deur van het Land van Oo misschien zijn uitgehakt in een boom?’


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk,’ vond Grigán. ‘De deuren die we kennen zijn gemaakt voor de eeuwigheid.’


  ‘Schorsachtigen kunnen heel erg lang leven,’ zei Bowbaq, opgetogen dat hij iets nuttigs kon bijdragen. ‘En als ze sterven worden ze zo droog en hard dat alleen vuur ze kan vernietigen.’


  ‘Stel je voor dat hier brand uitbreekt,’ zei Rey. ‘Dat klimmerkruid is droog en wikkelt zich rond alle bomen. Er zou geen twijgje overblijven!’


  ‘We mogen niet vergeten dat de deuren magisch zijn,’ vervolgde Corenn. ‘Gemaakt door goddelijke hand. Dat geeft ze ongetwijfeld een zekere resistentie. Of toch tenminste een bescherming.’


  ‘Die van zijn Wachter,’ besloot Lana. ‘De Wyvern moet er vast voor zorgen dat vuur zich niet kan uitbreiden. Of zelfs in heel het Land van Oo niet kan ontstaan.’


  Gelukkig hadden de erfgenamen nog geen toorts of lantaarn ontstoken, hoewel het dikke bladerdak nauwelijks enig licht doorliet.


  ‘Dan weten we nu in elk geval hoe we het moeten lokken,’ zei Grigán.


  ‘Ja, als je er niet aan hecht om hem te vriend te houden,’ zei de acteur schamper.


  ‘Als die deur in een boom zit, zullen we hem snel vinden,’ riep Leti opgewekt. ‘Dan zit hij vast in een van de diksten!’


  ‘Jammer genoeg kunnen we dat van hieruit niet beoordelen,’ zei Corenn, teleurgesteld naar de groene chaos kijkend. ‘Deze bomen zijn veel te hoog om erin te kunnen klimmen.’


  ‘Niet voor Fieltje,’ opperde Yan schuchter, al bijna zeker van Corenns antwoord.


  ‘Geen sprake van! Jij gaat toch zeker niet je verstand op het spel zetten voor zo’n simpel weetje. Lees haar gedachten maar, als je dat leuk vindt. Maar kom niet meer aan haar diepste geest!’


  De jongeman knikte een beetje teleurgesteld, maar toch ook wel weer opgelucht. De controle over een ander lichaam was een beproeving geweest die hij voorlopig liever niet zou herhalen.


  ‘Mij lijkt het niet zo’n moeilijke klim,’ kondigde Rey aan. ‘Dat klimmerkruid geeft genoeg houvast en de takken geven steun. We hebben toch een touw bij ons?’


  De acteur liet zijn paard stilstaan, steeg af en versoepelde zijn gewrichten met wat rek- en strekoefeningen. Yan gaf hem het touw dat hij zelf had gebruikt op het eiland van Usul. Hij was vagelijk ongerust. Hij werd niet bijgelovig, maar begon toch naar zijn voorgevoelens te luisteren. Het avontuur dat nu al twee manen duurde had hem dat wel geleerd. Zoals Grigán dat in twintig jaar had geleerd.


  ‘Reyan, je gaat toch niet alleen naar boven!’ riep Lana verschrikt.


  ‘In alle herbergen waar we logeerden, hoopte ik dat je dat tegen me zou zeggen,’ zei de acteur plagerig. ‘En dan kom je er uitgerekend nu mee.’


  Ze stegen allemaal af en keken naar de voorbereidingen van hun vriend. Hoe hij zich ontdeed van overbodige ballast en een knoop legde in het touw dat hij onder zijn oksels had doorgehaald.


  ‘Dood Saat niet zonder mij!’ riep hij, en hij begon aan zijn klim.


  Meters hoger verloren zijn vrienden hem uit het oog toen hij verdween in de levende wirwar.


  



  Zoals hij had verwacht ging het klimmen heel gemakkelijk. Rey vond dat het leek op zijn klauterpartijen rond het huis van de Kercyans in Lorelia, na nachtelijke uitstapjes. Hier zou hij tenminste niet het lijk van zijn neef vinden, dacht hij een beetje bitter.


  Hoewel hij graag de aandacht trok, was hij ook weer niet lichtzinnig. Hij maakte het touw heel zorgvuldig vast en zekerde het om de vier of vijf meter. Het werkte vertragend, maar hij zou tenminste niet té diep vallen als hij uitgleed.


  In het begin van zijn klim had hij nog enkele woorden met zijn metgezellen kunnen wisselen. Het gesprek was stilgevallen toen het steeds moeilijker werd om elkaar te verstaan. Rey had trouwens ook geen adem meer om te praten. Hij vond wel voldoende steunpunten, maar het kostte hem veel arm- en beenkracht om zich steeds hoger te hijsen.


  Op het moment dat hij dacht het doolhof van takken en slingerplanten bijna achter zich te hebben, merkte hij onaangenaam verrast dat het alleen maar ondoordringbaarder werd. Slechts met behulp van de enige dolk die hij had meegenomen kon hij zich een doorgang banen.


  Erboven begon het woud te leven. Het klimmerkruid had hier een onregelmatig tapijt geweven waarin zich zwermen insecten, vogels, knaagdieren en zelfs enkele slangen hadden genesteld. Allemaal sloegen ze op de vlucht toen Rey dwars door hun wereld brak.


  De acteur onderdrukte zijn walging en ging door met klimmen, grote paniek zaaiend in dat wriemelende, wemelende leven. Het meest weerzinwekkend waren de slangen en de grootste insecten. De eerste waren klein, kopschuw en konden zich heel goed verschuilen tussen het gebladerte. De laatste wisten niets beters te doen dan tegen zijn gezicht te vliegen. Rey haalde een paar keer vloekend naar ze uit met zijn dolk en bereikte eindelijk een uitkijkpunt dat die naam waardig was.


  In wat hij kon zien van het Land van Oo was geen spoor van menselijke aanwezigheid te bespeuren. Geen rook, geen gebouw, zelfs geen ruïnes uit lang vervlogen tijden. Maar ergens achter al die hoge bomen... moest in elk geval de ruïne van een donjon liggen. En daar vlakbij, de deur naar Dara.


  Helaas waren er heel veel bomen die opvallend dik waren. Ten einde raad prentte Rey zich de ligging van de dichtstbijzijnde bomen in, ten opzichte van de stand van de zon in de vierde decan.


  Op dat moment voelde hij een stekende pijn in zijn enkel.


  Een slang had hem gebeten met alle kracht die hij in zijn kaken had. En het was niet een van die kleine groene, bruine of grijze beesten die een goed heenkomen zochten als hij naderde. Het was een reptiel dat zo lang en zo dik was als een arm, een vreemde kraag had en hem aanstaarde met ijskoude ogen.


  Met het gevaar zijn evenwicht te verliezen boog Rey zich voorover en plantte zijn dolk in de kop van het dier. Hij klemde zijn kaken op elkaar om de pijn te verbijten. Als hij geen laarzen had gedragen, zou het kreng zijn botten hebben verbrijzeld.


  Gruwelijk toegetakeld door het mes rolde de slang zijn slijmerige lijf rond de voet van de acteur. Vergeefs probeerde Rey zich ervan te bevrijden. En toen hoorde hij het geritsel.


  Eén blik was voldoende om een besluit te nemen. Van links, van rechts, van voren en misschien ook wel van achteren gleden er nog meer van die vreemde kraagslangen in zijn richting. Rey telde er minstens vijf, maar het konden er ook dertig zijn.


  Met zijn voeten vooruit sprong hij dwars door de kluwen klimmerkruid twee verdiepingen naar beneden. Daar werd hij met een schok opgevangen door het touw. Geschramd, gekneusd en met de slang nog altijd rond zijn voet gewikkeld hakte hij in op de begroeiing. De laatste vijftien meter die hem nog scheidden van de begane grond liet hij zich zonder zich te bekommeren om zijn veiligheid ongeveer uit de lucht vallen.


  Hij maakte een koprol en belandde op zijn rug voor de voeten van zijn geschokte vrienden. Grigán spietste heel koelbloedig de slang vlak achter zijn kraag en Leti wrikte met haar dolk de bek open. Gelukkig was het reptiel al dood. Het had zich in een laatste reflex nog vastgebeten.


  Kreunend trok Rey zijn laars uit. Enkele knaagdieren en insecten die hij in zijn val had meegesleept zochten geschrokken de betrekkelijke veiligheid van de bomen weer op.


  De beet was heel diep, in overweging genomen dat het leer van de laars ertussen had gezeten. Diep genoeg om de huid van de acteur tot bloedens toe te hebben doorboord.


  ‘Een slang met tanden!’ zei Bowbaq verwonderd, het dode dier bestuderend. ‘Wat raar!’


  ‘Het lijkt wel een soort murene,’ meende Yan. Hij voegde zich bij zijn vrienden, die om de gewonde heen stonden.


  Corenn inspecteerde heel nauwgezet de wond van Rey. De huid had nog zijn normale kleur en het reptiel had geen hoektanden. Ze mochten hopen dat hij niet giftig was.


  ‘Dank u, Corenn,’ zei de Loreliaan. ‘Maakt u zich maar geen zorgen. Ik denk dat ik vooral bang ben geweest,’ bekende hij.


  Terwijl Lana zijn voet verbond, keek hij naar het dikke groene dek boven hun hoofden. Hoeveel van die kraagslangen zouden er zitten? Hoeveel andere gevaren bedreigden hen, daarboven in de bomen?


  



  De eerste schorsachtigen die ze gingen bekijken leverden niet op wat ze hadden gehoopt. Het ongeluk van Rey had tijd gekost en onder het bladerdak werd het vroeger donker dan normaal. Ze schortten dus de zoektocht maar op. Hopelijk zou een nieuwe dag hun meer geluk brengen.


  Geleidelijk aan trok de kou uit de grond in hun botten. Maar Corenn waarschuwde hen dat ze vooral geen vuur moesten maken voor de nacht. Zelfs geen lantaarn konden ze aansteken. Er bestond wel de kans dat de Wyvern erop af zou komen, maar dat kon maar beter nog even wachten.


  Ze vielen dus pas heel laat in slaap, toen de vermoeidheid het won van hun kwellende verkleumdheid. Dicht tegen elkaar aan liggend en in diepe duisternis. Want de sterren waren met hun licht niet in staat door het gordijn te prikken dat was dichtgetrokken over het Land van Oo. Maar het woud was vol van geluiden. Geritsel, gekraak, getsjirp, gepiep. Geroffel van poten, geklapper van kaken. Veroorzaakt door nachtroofdieren en wakkere insecten.


  ‘Dit is misschien onze laatste nacht in deze wereld,’ fluisterde Yan, evenzeer tegen zichzelf als tegen Leti.


  ‘Waar heb je het over?’ zei de jonge vrouw bestraffend. ‘We gaan niet sterven. Niet voordat we oud zijn.’


  ‘Nee, ik bedoel... morgenavond zijn we misschien in Jal’dara. We gaan naar de góden, Leti.’


  ‘Jij hebt er al een gezien,’ antwoordde ze.


  ‘Jawel, maar...’


  Hij zweeg. Tenslotte was hij de enige die echt wist welke emoties zo’n ontmoeting losmaakte.


  In de bakermat van de goden zouden die emoties ongetwijfeld honderd keer heviger zijn.


  



  Nog vermoeider dan ze voor de nacht al waren gingen ze bij zonsopgang weer op pad. Ze beseften dat hun toekomst helemaal afhing van het succes van deze dag.


  Het was al een decade geleden dat ze hadden gesproken met iemand van buiten de groep. Sterker nog, bijna al die tijd hadden ze behalve hun metgezellen geen andere mensen gezien. In het Land van Oo, dor en eentonig, stil en rumoerig tegelijk, raakten ze steeds meer doordrongen van hun eenzaamheid. In dit woud zagen ze zelfs haast geen verschil meer tussen dag en nacht. De erfgenamen reden voort als in een droom.


  Net als de vorige dag bekeken ze op goed geluk de bomen die Rey waren opgevallen. Maar het leverde allemaal niets op en ze raakten ontmoedigd. Temeer daar het steeds moeilijker werd om zich te oriënteren en ze ver van hun eerste uitkijkpost waren.


  Op het apogee waren ze nog steeds geen stap verder. Ze aten snel iets en zetten hun zoektocht voort. Ze wilden de luttele decans dat het nog licht was zo goed mogelijk gebruiken.


  ‘De deur zal licht geven, net als de deur op Ji,’ zei Leti zodra ze die inval kreeg. ‘We moeten misschien in een boom gaan zitten wachten tot we het zien.’


  ‘Er klimt niemand meer naar boven,’ verbood Grigán. ‘Tenzij ik het vraag.’


  ‘Als we hem zien kunnen we er misschien niet eens op tijd bij zijn,’ voegde Corenn eraan toe om de frustratie van haar nichtje een beetje te dempen.


  De tijd verstreek en ze vonden niets. Zonder het kompas van Grigán zouden ze wellicht hebben gedacht dat ze verdwaald waren en telkens op hetzelfde punt uitkwamen. Ze kamden het woud zo nauwgezet mogelijk uit, maar het was zo groot...


  In de vijfde decan zagen ze met een bang gemoed de zon alweer naar de horizon zakken. Op dat moment begon het groene gewas boven hun hoofden heftig te schudden. Toen ze zich hadden verspreid en hun wapens hadden getrokken, was het alweer voorbij.


  Ze bleven zwijgend staan. Iedereen probeerde iets te zien tussen de wirwar van takken. Maar het Land van Oo had zijn rust hervonden.


  ‘We hebben waarschijnlijk een of ander dier opgeschrikt,’ opperde Corenn.


  Ze maakten zich gereed om door te rijden. Iedereen was benieuwd naar de aard van het dier dat groot genoeg was om voor zo’n spektakel te zorgen. Het klimmerkruid was sterk genoeg gebleken om het gewicht van een man te kunnen dragen. Het was een angstige gedachte dat er boven hun hoofden dieren van een dergelijke omvang konden zitten.


  ‘De donjon!’ riep Bowbaq plotseling. ‘Daar! Ik heb de ruïne gevonden!’


  Ze stuurden hun paarden in zijn richting. De reus, met Fieltje op zijn schouder, lachte als een kind zo blij. Inderdaad konden ze heel duidelijk de grijze omtrekken zien van een al eeuwen verlaten, vervallen toren.


  ‘De deur is hier in de buurt!’ riep Leti opgewonden. ‘We zijn er vlakbij!’


  ‘Rustig!’ suste Grigán, hoewel hij zich dolgraag zou willen laten meeslepen door de vreugde van zijn metgezellen. ‘We moeten nu extra waakzaam zijn. Vergeet niet dat we misschien worden opgewacht.’


  De erfgenamen wisten zich in te houden en de stilte te bewaren. Maar hun opgewonden, lachende gezichten zeiden meer dan duizend woorden.


  ‘We mogen dit oriëntatiepunt niet uit het oog verliezen,’ vervolgde Grigán. ‘We zullen er in steeds wijdere kringen omheen rijden tot we de deur vinden.’


  ‘Wilt u niet eerst naar de toren?’ vroeg Rey verbaasd.


  ‘Jawel. Maar daar zit de Wyvern misschien. Dat is genoeg om mijn nieuwsgierigheid in toom te houden.’


  De erfgenamen waren een beetje teleurgesteld dat ze de ruïne waar ze zo lang naar hadden gezocht, niet meteen konden doorzoeken. Maar ze voerden het plan van de krijger uit. Aangezien Leti haar degen had getrokken, pakte Yan zijn zwaard. Rey kon toen natuurlijk niet achterblijven.


  De eerste cirkel die ze reden waren ze nog opgetogen en zenuwachtig tegelijk. Bij de tweede cirkel waren ze alleen nog maar zenuwachtig. Toen ze de derde cirkel beschreven zagen ze de ruïne niet meer en moesten ze vertrouwen op het kompas van Grigán.


  Yan begon zich al af te vragen of hij wel goed had onthouden wat er in het Romse manuscript had gestaan. Of de deur wel echt in de buurt van de ruïne van deze donjon was. En hoe moest ‘in de buurt van’ eigenlijk precies opgevat worden? Wellicht hadden zijn metgezellen dezelfde twijfels. Als dat het geval was, lieten ze het niet merken. Nog niet.


  Ze vonden de deur met z’n allen. Tegelijkertijd. Het kon ook niet anders, indrukwekkend als hij was. Dat ze hem niet eerder hadden gezien, kwam doordat hij achter een stel eeuwenoude ciproten stond.


  De deur was uitgehakt in een schorsachtige van minstens veertig meter hoog. Hij was zelf zeker meer dan twintig meter hoog en acht meter breed. Hij was groter dan een huis.


  Grigán ging er te paard onder staan en streelde de Etheekse tekens die diep in de droge vezels waren gekerfd. Dezelfde tekens als die van Ji. Dezelfde tekens als die van Shons. De deur van Oo was de derde doorgang die de krijger zag. Misschien zou hij er deze keer in slagen om over de drempel te stappen.


  De anderen stegen af en kwamen vol ontzag dichterbij. Voor Lana was dit het eerste tastbare contact met het avontuur van hun voorouders. Ze werd bestormd door zoveel emoties dat ze begon te snikken.


  ‘Het zal lang duren voordat dit is afgebrand,’ zei Rey onhandig, terwijl hij haar in zijn armen nam.


  ‘Wat doen we nu, vriendin Corenn?’ vroeg Bowbaq.


  ‘Wachten tot het donker wordt,’ antwoordde de Moeder resoluut. ‘Ons klaarmaken.’


  En bidden, voegde ze er binnensmonds aan toe. Want als de Wachter zich met hun poging ging bemoeien zouden ze veel meer verliezen dan een decade.


  



  Niemand had eetlust. Ze sloegen de avondmaaltijd over, hoewel het de tijd had kunnen doden. Want het duurde lang, veel te lang, voordat de zon helemaal achter de horizon was verdwenen.


  Vooral voor Yan. De jongeman besefte dat het welslagen van de onderneming helemaal van hem afhing. Stel dat hij zich had vergist in het cadeau van Usul. Of in de toverkracht van de deur. Als hij deze nacht niet zou opengaan... dan was hun laatste hoop vervlogen.


  Zijn metgezellen hielden hun wapens gereed. Zelfs Bowbaq sjouwde overal waar hij ging zijn knots mee. Corenn had een dolk van Grigán aanvaard en Lana met grote tegenzin de kruisboog van Rey.


  Yan droeg zelf zijn zwaard in de schede tegen zijn dij. Maar hij wist hoe nutteloos het allemaal was als ze zouden moeten vechten tegen de Wachter. Die was ongetwijfeld even angstaanjagend als de Leviathan die Achem had beschreven.


  Bij elk gekraak en bij elk verdacht geluid schrokken ze op. Maar het werd meestal veroorzaakt door de paarden die ze vrij hadden laten grazen. Op zoek naar mossen en laaghangende takken vermalend verwijderden de dieren zich steeds verder. Als de erfgenamen door de deur mochten hadden ze geen paarden meer nodig. In het andere geval zouden ze de dieren wel weer terugvinden.


  Ze hadden hun spullen opgestapeld in de buurt van de eeuwenoude schorsboom. Ze zouden alles moeten achterlaten in het geval dat ze moesten vluchten voor de Wyvern. Daarom droeg iedereen bij zich waar hij of zij het meest aan was gehecht. Het leverde in bepaalde gevallen een vreemd schouwspel op. Grigán was van top tot teen behangen met wapens en Lana liep rond met haar exemplaar van Het Boek van de Wijze. De erfgenamen dwaalden net als hun paarden rond de deur.


  Evenals de vorige dag dwong de kou van de nacht hen uiteindelijk om dicht tegen elkaar aan te kruipen, maar nu bleven ze rechtop staan. En geen van hen had slaap.


  ‘We zouden toch best een vuurtje kunnen maken,’ zei Rey klappertandend. ‘Daar zal niemand aan doodgaan.’


  ‘Dat is niet zeker,’ zei de krijger. ‘We moeten wachten.’


  Yan stond rillend van de kou in het donker en besefte nog weer eens hoe vreemd het leven in elkaar zat. Hij had nooit één seconde overwogen om naar Estirisch gebied te gaan. Niet alleen bevond hij zich nu in het hart ervan, hij stond er ook nog te wachten tot zich een magische deur opende, waardoor hij hoopte te ontsnappen aan het onsterfelijke monster dat zijn Wachter was.


  ‘Ik heb iets gehoord,’ zei Leti plotseling.


  Corenn draaide zich om naar de deur, maar er gebeurde niets. Het was nog niet het gefluit dat de opening van de doorgang aankondigde.


  ‘Nee. Nee!’ zei de jonge vrouw. ‘Ik hoorde iets in de bómen!’


  De paarden hadden het ook gehoord. Even stonden ze doodstil en toen sloegen ze allemaal tegelijk op de vlucht, gehoorzamend aan het primaire dierlijke instinct: de overlevingsdrang.


  Grigán greep de boog die hij al schietklaar had gemaakt en richtte de pijlpunt op de omringende boomtoppen. Opmerkelijk genoeg had het klimmerkruid de heilige schorsboom overgeslagen, behalve de allerhoogste takken ervan. Maar de bomen ernaast gingen, zoals de rest van het woud, gebukt onder het gewicht van de woekerplant.


  Het werd even zo stil dat ze meenden hun eigen harten te kunnen horen kloppen. Het was maar van korte duur. Er kwam beweging in de bladeren en takken kraakten doordat een groot lijf zich er met grote snelheid over verplaatste.


  ‘De Wachter,’ prevelde Lana.


  ‘Stil!’ fluisterde Grigán gebiedend.


  Hij probeerde uit te zoeken waar het monster zich bevond. En in die volkomen duisternis kon hij alleen maar op zijn gehoor afgaan.


  Links van hen brak een tak. En toen nog een, bijna recht vóór hen. Onmiddellijk erna, aan hun rechterhand. Weer recht voor hen? Zo snel kan hij niet gaan, dacht de krijger onthutst. Zijn het er misschien meer?


  Hij luisterde nog langer en nog aandachtiger naar het geritsel, dat klonk als een langgerekte, eentonige jammerklacht van het bladertapijt. Het bracht hem op een ander idee.


  ‘Een slang!’ kondigde hij gedempt aan. ‘De Wachter heeft de gedaante van een verdomde slang!’


  Zijn metgezellen huiverden vanwege het angstaanjagende beeld van het monster dat kronkelend van het ene naar het andere groene eiland gleed. Dit reusachtige creatuur was de koningin van het woud. De bomen konden haar gewicht dragen omdat het was verdeeld over een lijf van minstens tien meter.


  Ze luisterden doodsbang naar het gruwelijke geritsel dat steeds dichterbij kwam.


  De Wyvern kwam hun kant uit.


  ‘We kunnen nu misschien een klein vuurtje stoken, Grigán,’ zei Rey met vlakke stem.


  Uit het niets klonk plotseling een gefluit dat steeds sterker werd en uiteindelijk overging in een oorverdovend lawaai. Achter hen, onder de stijl van de deur, verscheen een lichtpunt dat een flauw schijnsel wierp op Bowbaq, die in de weer was met een vuursteen.


  Er sprong een vonk over van zijn handen naar het hoopje droge takjes dat ze hadden neergelegd en dat vlam vatte.


  Het licht in de deur breidde zich uit tot helemaal bovenaan en werd verblindend schel. De reusachtige bomen waar ze voor stonden wuifden heen en weer als rietstengels in de wind.


  Een nietig vlammetje schoot steeds hoger op, beademd door de reus.


  Het licht in de deur werd minder fel en maakte plaats voor nevel. Met toegeknepen keel liep Yan ernaartoe.


  Zonder zijn blik af te wenden van het woud legde Grigán een andere pijl op zijn boog.


  Uit het ene vlammetje ontstonden er meerdere. Ze werden steeds groter, steeds begeriger. Bowbaq voedde ze met twijgjes. Hij beefde van angst en van de kou. Hij ging helemaal op in zijn taak.


  De mist in de deur trok weg en er werd een bergachtig landschap zichtbaar. Ook daar was het nacht.


  De punt van de bewerkte pijl werd in het vuur gehouden en vatte vlam.


  De boomtakken weken uiteen en de Wachter verscheen.


  De erfgenamen onderdrukten een kreet van afgrijzen en deinsden achteruit. Yan moest al zijn Wil in stelling brengen om geconcentreerd te blijven op de deur. Rey liet bijna zijn degen vallen.


  Ze zagen een slang die als twee druppels water leek op de slang die de acteur had aangevallen. In alle opzichten. Behalve qua afmetingen. Deze slang was twintig, nee, dertig keer zo groot.


  Het monster opende zijn muil en blies als een wilde kat. Het leek alsof hij hen allemaal in één hap wilde verzwelgen. Toch was hij nog een heel eind bij hen vandaan.


  Het landschap achter de deur werd scherper. Yan herkende ontroerd Jal’dara. Daar is het weer. Vlak voor ons.


  De Wyvern liet zich op de grond glijden en richtte zich twee meter hoog op. De rest van zijn lichaam lag nog tussen de bomen. Reusachtig, dacht Corenn weinig origineel. En furieus.


  Het monster zette zijn kraag uit en blies opnieuw. En het kroop weer verder. Veel sneller nu.


  ‘Schiet op, Yan!’ smeekte Lana.


  Yan hield een trillende hand voor zijn gezicht en keek tussen zijn vingers door naar de ‘andere wereld’. Hij leek zo dichtbij. Zonder die vreemde gewaarwording hem te zien door een gordijn van water, zou het droombeeld volmaakt zijn geweest.


  Hij stak zijn hand uit en voelde niets. Hij vroeg zich af of hij in die bedrieglijke duisternis niet te ver van de poort verwijderd was. Toen zette hij vertraagd een grote stap voorwaarts.


  En hij stond in Jal’dara.


  Grigán bleef zijn brandende pijl nog een hele tijd op het monster gericht houden. Maar de Wachter was niet onder de indruk van de wapens van de stervelingen. Daarom hief de krijger zijn boog en schoot in de lucht. De pijl trok een boog van licht door het hoge klimmerkruid van het Titanenwoud in het Land van Oo.


  De Wyvern stopte en richtte zich nog hoger op om het traject van de pijl te kunnen volgen. En razender dan ooit gleed hij vervolgens op Grigán af.


  De krijger legde snel weer een brandende pijl op die Corenn hem had aangereikt en schoot opnieuw. En daarna nog eens. Leti deed hetzelfde en samen veroorzaakten ze een vuurzee in het droge woud. Ze stopten toen de krijger het teken gaf. Zoals afgesproken doofde Rey hun eigen vuurtje met de inhoud van een veldfles.


  De Wyvern was nu vlakbij. Een derde van zijn lichaam was opgericht en stak torenhoog boven de stervelingen uit. Ze weken behoedzaam achteruit, hoewel het niet nodig was. De Wachter bekeek ze nauwelijks. Hij bestudeerde de naderende rode gloed die zijn rijk bedreigde.


  Hij wierp nog een laatste blik op de erfgenamen en vervolgens op het landschap achter de deur. Toen keerde hij haastig terug naar het woud om het onmiddellijke gevaar te gaan bestrijden.


  ‘Yan is weg!’ ontdekte Leti ineens.


  De erfgenamen verzamelden zich onder de duizend jaar oude boom en keken op hun beurt naar de bakermat van de goden. Zoals altijd voelden ze een onverklaarbare verrukking en een begeesterende fascinatie bij het zien van dit landschap, dat toch in niets verschilde van hun eigen wereld.


  Plotseling daagde Yan weer voor hen op. Hij grijnsde breed en was zichtbaar heel opgewonden. Hij had iemand bij zich.


  ‘Welkom,’ zei Nol, die door de deur heen zijn hand naar hen uitstak. ‘Welkom thuis.’


  



  Beknopte encyclopedie van de bekende wereld


  Alioss


  Hij Die Leidt. Ramgrithische god van de huisvaders, de clanhoofden en de koningen van grote stammen. De cultus is voorbehouden aan mannen uit de hoge kasten: krijgers, priesters, edelen en handwerkslieden. Vrouwen, bedelaars en criminelen was het verboden de naam van de Eeuwige zelfs maar in de mond te nemen.


  De godin Aliara vervult een soortgelijke rol voor het vrouwelijke geslacht van de Ramgrithen, maar heeft niet hetzelfde aanzien. In de Lage Koninkrijken mag geen enkele tempel worden gebouwd zonder de goedkeuring van de koning. Geen enkele koning zou het vrouwen toestaan om samen te komen in een tempel.


  



  Alt


  De langste rivier van de bekende wereld. Hij ontspringt in de hoge bergen van het Gordijn, stroomt door het Ithaarse koninkrijk en het Grote Rijk en mondt uit in de Spiegeloceaan.


  Een Goranese legende zegt dat, als de tijd daar is, de doden op enorme boten stroomafwaarts zullen drijven en zich zullen wreken voor alle gruwelijkheden die ze tijdens hun leven hebben ondergaan. Met enige regelmaat komen er meldingen binnen van personen die beweren deze voorhoede van het leger uit de hel te hebben gezien. In sommige havens is het boten verboden om er na het invallen van de duisternis nog aan te meren.


  Aluën


  Hoewel de precieze jaartallen in de vergetelheid zijn geraakt, houdt men het erop dat Aluën over Partakel heerste aan het einde van de achtste eon, ten tijde van de val van het Ithaarse Rijk.


  Terwijl de oude veroveraars na de tweede verschijning van Eurydis godsdienstig werden, begonnen de bevrijde volkeren moordende burgeroorlogen, met als inzet de door hun vroegere meesters verzaakte rijkdommen. Er wordt verteld dat Aluën op deze manier een schat verzamelde die zelfs de rijkdommen van de keizer van Goran overtrof.


  Maar van die schat werd nadien geen spoor gevonden. De legende wil dat een deel ervan verborgen werd in de grafkelder van de eigenaar. Deze gebeurtenissen liggen echter al zo ver in het verleden dat het bijna ondoenlijk is om zeker te weten wat het goede graf is. Al zeven graven werden doorzocht zonder dat het resultaat opleverde. Maar schatgravers laten zich daardoor niet ontmoedigen.


  



  Amariciër


  De Amaricische priesters wijden zich geheel en al aan hun cultus. De meesten van hen blijven hun hele leven in een tempel van hun gemeenschap, waar ze hun religieuze traditie en alle bijbehorende regels naleven. Sommige Amariciërs zien bekering als het beste bewijs van liefde voor hun god. Daarom schuimen ze de wegen af met het doel om zo veel mogelijk ‘zielen te redden’.


  De Amariciërs erkennen geen uitleggers, omdat ze het aanmatigend vinden te beweren dat de goddelijke wil voor interpretatie vatbaar zou zijn.


  Er zijn talrijke Amaricische godenvereringen – misschien evenveel als er dorpen zijn in de bekende wereld – maar de meest wijdverbreide is die van de god Odrel.


  



  Aón


  Rivier in de Lage Koninkrijken. Hij ontspringt in de Jezeba Hoogte-bergketen en mondt uit in de Vuurzee, ter hoogte van de stad Mythr. De meeste grote steden in de Lage Koninkrijken werden aan de oevers van de Aón gebouwd: Hak, natuurlijk, maar ook Quesraba, Tarul en Irzas.


  Het hardnekkige gerucht doet de ronde dat in het warme seizoen tal van zeeroofdieren, aangetrokken door de afval van de menselijke beschaving, stroomopwaarts zwemmen tot aan de hoofdstad en de oorzaak zouden zijn van verschillende verdwijningen. Men noemt in dit verband enkele ongelukken met hypofanten en, in één geval, met een sark (ook wel de klauterhaai genoemd), maar dergelijke strooptochten blijven uitzonderlijk.


  



  Apogee


  Het moment van de dag waarop de zon op zijn hoogst staat: het middaguur in onze wereld. Men gaat ervan uit dat het apogee aan het einde van de derde decan valt.


  



  Argos


  De kliffen van Argos liggen in de Lage Koninkrijken, aan de meest oostelijke uitlopers van de Jezeba Hoogte. Ze danken hun bekendheid aan hun echo, de meest opmerkelijke van de hele bekende wereld. Niet alleen vanwege zijn draagwijdte, maar ook door de legendes die eraan verbonden zijn.


  Er wordt verteld dat de echo van Argos een geheugen heeft en dat, als je maar geduldig en stil genoeg bent, de kliffen alle geheimen prijsgeven die de wereld aan ze heeft toevertrouwd.


  



  Arkariër


  Inwoner van het koninkrijk Arkarië.


  



  Arkarisch


  De voertaal in het koninkrijk Arkarië.


  



  Avatar


  Materialisatie of incarnatie van een godheid in een andere verschijningsvorm dan de eigen.


  Bellica


  Een in de noordelijke koninkrijken van de Baronieën veel voorkomende spinnensoort. De beet van deze spin is voor de mens niet dodelijk en het insect is maar in twee gevallen agressief: als zijn nest wordt bedreigd of als hij een soortgenoot tegenkomt.


  Die laatste eigenschap maakt het dier een ideale vechtspin. Gevechten tussen bellicaspinnen zijn in de Lage Koninkrijken heel populair. Er worden toernooien georganiseerd waar voor hoge bedragen op de dieren wordt gewed.


  Het gevecht op leven en dood tussen twee spinnen is een indrukwekkend schouwspel. Het begint ermee dat de twee dieren, die zo groot zijn als een mensenhand, tegenover elkaar staan. Ze verheffen zich op hun vier achterpoten en proberen de tegenstander op verschillende manieren te intimideren: met het klapperen met de kaken, met nerveuze sprongetjes en met ‘krijgsgetrommel’.


  Het gebeurt echter niet vaak dat een vechtspin zich in dit eerste stadium terugtrekt. Er volgt een heftige strijd waarbij wordt gebeten, gif wordt ingespoten en met spinrag wordt gegooid. Het kan gebeuren dat tijdens het gevecht de kansen radicaal keren: er zijn gevallen gemeld van vechtspinnen die deden of ze dood waren om hun tegenstanders te verrassen, of van spinnen die nog wonnen nadat ze verschillende poten hadden verloren.


  Het gevecht eindigt met een griezelig ritueel. De winnaar eet namelijk altijd de kop van de verliezer op. Alleen de kop. Een spin die hiervan wordt weerhouden, al is het maar één keer, is tot niets meer in staat en zal sterven.


  



  Broeder


  Zelfgekozen aanspreektitel van de leden van het Groot-Gilde en van misdaadgilden in het algemeen.


  Sommige gilden gaan zo ver dat ze van nieuwe leden een naamsverandering eisen, dat ze zogenaamde ‘families’ vormen etc.


  



  Brosda


  Een godheid die vooral wordt vereerd in het Matriarchaat Kaul. Brosda zou de zoon zijn van Xefalis en een afspiegeling van Echora.


  Brosda is de god van de vissers. Zijn koninkrijk ligt niet in het water, noch op het land, maar op de grens tussen beide. Brosda is een neutrale godheid die, afhankelijk van locatie en tijdperk, wordt gevreesd of aanbeden. Verschillende verhalen over zeemonsters – die vooral prachtig gevonden worden door kinderen – houden de cultus levend.


  



  Concilie


  Vergadering van Arkarische stamhoofden.


  



  Crevasse


  Hoofdstad van Arkarië en van de clan van de Valk. Maar weinig vreemdelingen die het Witte Land bezoeken worden er toegelaten. Zij die wel dat geluk hebben gehad, zeggen dat de stad qua grootte lijkt op Lorelia, en op Romine vanwege de schoonheid van zijn architectuur.


  De legende wil dat Crevasse werd gesticht op de plek waar drie mijnen waren: een ijzermijn, een kopermijn en, de belangrijkste, een goudmijn. Daar komt de rijkdom vandaan waar de vorsten van de clan van de Valk om bekend staan. Zij zijn de opperleenheren van twee derde van de Arkarische koningen en regeren bijgevolg over de grootste mogendheid van de bekende wereld.


  



  Daï


  Kleine slang die voorkomt in de Lage Koninkrijken, in de buurt van bergen. Een volwassen exemplaar is ongeveer twee voet lang. De kleur van zijn huid varieert met de seizoenen van oker tot helgeel. Hij kan drie jaar oud worden.


  Zijn gif is – in normale hoeveelheid – niet dodelijk, maar brengt zijn slachtoffer in een toestand van euforisch hallucineren. Door zijn prooi op gezette tijden te bijten kan de daï hem in bewusteloze toestand meerdere decades in leven houden, net als spinnen dat doen.


  Het gif van de daï is zeer in trek bij mensen. De daïkweek is in de Lage Koninkrijken een heel oude praktijk. Bij bepaalde stammen geldt zich laten bijten zelfs als een bewijs van uitzonderlijke moed – het gif is lastig te winnen. Maar zoals alle narcotica is ook deze niet bevorderlijk voor de gezondheid: er zijn heel wat verhalen van mensen die een vrijwillige duik in een slangenkuil niet hebben overleefd.


  



  Darn-Tan


  Heer Darn-Tan was graaf van Uliter, een vroegere Loreliaanse provincie die ingeklemd lag tussen de hertogdommen Hoge-Sier en Kercyan. Uliter was ooit – waarom weet inmiddels niemand meer – in oorlog met de naburige baronie van Eliser, van heer Iryc van Verone.


  Het was toen gebruikelijk dat, ongeacht de uitkomst van een gewapend conflict, de heren, hun families en hun kastelen gespaard bleven. Darn-Tan had de reputatie dat hij zulke regels aan zijn laars lapte. Enkele jaren eerder had hij het kasteel van baron Orgera in brand laten steken en de oude man en twee van zijn dochters laten opknopen. Aangezien hij dus helemaal niet van plan was om het leven van zijn vijand te sparen, bedacht Darn-Tan een ingewikkelde valstrik. Hij was er zeker van dat Iryc van Verone wantrouwig genoeg zou zijn om een nepvalstrik te ontwijken... waarna hij dan regelrecht in een echte val moest lopen.


  Maar Verone was helemaal niet zo slim en hij ontsnapte door te handelen op een manier die Darn-Tan zich niet kon voorstellen: in alle onschuld.


  



  Decade


  Tien dagen. Indeling die specifiek is voor de Eurydische tijdrekening.


  De dagen van elke decade zijn genoemd naar hun plaats in de reeks. De eerste dag is primus, de laatste ultimus. De andere dagen heten, van de tweede tot de negende: doda, trisda, tetra, penta, heksa, hepta, okta en enna.


  De decades van de Aarde en van het Vuur, die slechts uit negen dagen bestaan, hebben geen okta. Direct na hepta komt enna. De Maz hebben er een religieuze verklaring voor: het ontbreken van okta symboliseert de overwinning van Eurydis op de acht draken van Xetame.


  



  Decan


  Van oorsprong Goranese tijdseenheid die een tiende van een dag aanduidt; in onze wereld ongeveer 2 uur en 25 minuten. De eerste decan begint als de zon opkomt, precies op het moment dat de tiende decan van de vorige dag eindigt. Het apogee is doorgaans aan het einde van de derde decan.


  Ongeschoolde mensen gebruiken deze tijdseenheid tamelijk onzorgvuldig. Hij wordt echter met grote accuratesse toegepast door de wijzen van alle landen, die zich niet alleen baseren op een simpele zonnewijzer, maar ook op berekeningen die de exacte positie, in de verschillende jaargetijden, van de opkomende zon boven de stad Goran aangeven. Deze methode is ook de enige manier om met grote nauwkeurigheid de wisselingen van de nachtdecans – van de zevende tot de tiende – vast te leggen.


  



  Decennium


  Tien jaar.


  



  Doffen


  Een krachtspel. Populair in het Oude Land en in de noordelijke Baronieën. Krachtmeting tussen twee mannen die op één been staan. De tegenstanders drukken, met gekromde vingers, de handpalmen tegen elkaar. De eerste die zijn andere been moet neerzetten heeft verloren. Wel moeten de handen tegen elkaar gedrukt blijven. De enige manier om te winnen is dus... uit alle macht te doffen.


  



  Dona


  Eerst en vooral de godin van de kooplieden. Dona is de dochter van Wug en Ivie. Volgens de legende zou ze goud hebben gemaakt om daarmee haar nicht Isee in schoonheid te kunnen overtreffen. Ze schonk daarna haar schepping aan de mensen, opdat degenen die – net als zijzelf – door het lot waren benadeeld, hun medemensen zouden kunnen overtroeven met hun intelligentie, die wordt gesymboliseerd door het bezit van dit edele metaal.


  Jammer genoeg voor Dona werd de jonge god Hamsa, die ze had gekozen als scheidsrechter, opnieuw bekoord door Isee. Dona besloot dat ze nooit meer zou afgaan op het oordeel van een enkel iemand en werd beroemd vanwege het enorme aantal minnaars dat ze had. Ze werd daardoor tevens de godin van de vleselijke lusten.


  Het is een Loreliaanse gewoonte dat een koopman die goede zaken heeft gedaan, een aalmoes geeft aan een hem onbekend meisje dat er armlastig uitziet. Dat heet ‘Dona’s deel’. Helaas raakt deze gewoonte in onbruik. De gelovigen vinden dat het deel dat ze afdragen aan de tempel waar ze bij horen, al in voldoende mate hun godvruchtigheid bewijst.


  Daarentegen zal geen enkele koopman die geluk heeft in zaken, nalaten om Dona met zijn gaven te eren. Al is het maar om in de gunst te blijven bij enkele ‘priesteressen’, die de godin van de Lusten bijzonder toegewijd zijn.


  



  Driepassengilde


  Alle prostituees van de stad Lorelia. De naam heeft te maken met het feit dat deze ‘handel’ vroeger vooral plaatsvond in de zogenaamde benedenstad. Maar de koopvrouwen van plezier waren erg talrijk en hun ruzies eindigden niet zelden in een handgemeen. Ten slotte werden hun souteneurs dat beu en ze wezen elk meisje een stuk trottoir van precies drie passen lang toe.


  Sommige souteneurs doen dat nog steeds, hoewel de meeste prostituees tegenwoordig in het veel ruimere havenkwartier werken.


  



  Emaz


  Hoogwaardigheidsbekleders van de Grote Tempel van Eurydis. En dat wil zeggen, van de hele cultus. Er zijn vierendertig Emaz. Deze taak gaat altijd over van een Emaz op een Maz.


  



  Erjak


  Arkarisch. Zo wordt iemand genoemd die de gave heeft om zijn geest te laten communiceren met de geest van dieren.


  



  Estiër


  Iemand die afkomstig is uit de gebieden ten oosten van het Gordijn.


  



  Eurydis


  De belangrijkste godin van de bevolkingen van de Hoge Koninkrijken. De Eurydis-cultus werd op instigatie van de Ithaarse moralisten uitgedragen tot in de verste uithoeken van de bekende wereld.


  De legende van deze godin is altijd onlosmakelijk verbonden geweest met de geschiedenis van de Heilige Stad. In de zesde eon was het Ithaarse volk – dat toen nog niet zo heette – een heterogene verzameling van min of meer nomadische stammen, die zich hadden verzameld aan de voet van de Bloemberg, een van de oudste bergtoppen van het Gordijn. Hun eenwording zou het werk zijn geweest van één man. Koning Li’ut van de Ithen wilde een nieuwe, sterke natie vormen, waarin alle zelfstandige clans ten oosten van de Alt verenigd zouden zijn.


  Li’ut wijdde zijn hele leven aan deze droom, maar de bouw van de stad Ith – de Heilige Stad, zoals hij tegenwoordig meestal wordt genoemd – vergde meer tijd dan hem was gegeven. Na zijn overlijden stak de voorvaderlijke verdeeldheid weer de kop op: zonder het diplomatieke talent van Li’ut dreigde de mooie droom in duigen te vallen.


  Er wordt verteld dat rond die tijd de godin verscheen aan de jongste zoon van Li’ut. Ze gebood hem om het grote werk af te maken dat zijn vader was begonnen. Comelk – zo heette hij – dankte de godin voor het vertrouwen dat ze in hem had, maar zei dat hij daarin niet zou slagen, gezien de heftige stammenruzies. Daarop verzocht Eurydis hem om alle stamhoofden te gaan halen, wat hij ook onmiddellijk deed.


  Eurydis sprak met elk van hen afzonderlijk en droeg iedereen op om het pad van de wijsheid te bewandelen. Ze luisterden eerbiedig naar haar, want hoe primitief en luidruchtig ze ook waren, door hun bijgeloven en tradities vreesden ze de goddelijk macht.


  Toen Eurydis weer was verdwenen spraken de stamhoofden uitvoerig met elkaar. Ze raadpleegden ook de oudsten en de orakels. Alle problemen werden besproken en opgelost en ze sloten de eeuwige vrede, die de Ithaarse Alliantie werd genoemd.


  Er verstreken vele jaren, waarin Ith uitgroeide tot een grote, en vervolgens tot een indrukwekkende stad. In die periode kon alleen Romine wedijveren met de hoofdstad van het jonge koninkrijk. De stammen hadden zich vermengd en de oude vetes waren nog maar een verre herinnering. Ith had alles om het lichtend voorbeeld van de wereld te worden... En in zekere zin gebeurde dat ook, maar niet op de goede manier.


  Verblind door hun nieuwe macht die ze op zo’n simpele manier hadden verworven, hadden de nakomelingen van de eerste stammen de mond vol van hun superioriteit ten opzichte van de rest van de bekende wereld. Vervolgens kregen sommigen de neiging om hun superioriteit ook daadwerkelijk te tonen. De Itharen pleegden kleine oorlogshandelingen, lokten wat onbeduidende grensconflicten uit en organiseerden vervolgens steeds vaker veroveringstochten, die ook steeds wreder werden.


  Aan het eind van de achtste eon beheersten ze ruwweg het hele gebied tussen het Gordijn en de Velanese, van de kustlijn in het zuiden tot aan Crek in het noorden. De Itharen gedroegen zich als ware veroveraars: plunderend, brandstichtend, schaamteloos dood en verderf zaaiend en duizenden mensen afslachtend...


  Op een dag, toen de krijgsheren zich weer eens verzameld hadden om een invasie van het Thalittische grondgebied te bespreken, verscheen Eurydis hun ten tweeden male.


  Er wordt verteld dat ze verscheen in de gedaante van een meisje van nog geen twaalf jaar oud, zoals zij tegenwoordig ook het meest wordt afgebeeld. Maar de godin was zo razend dat verschillende doorgewinterde ijzervreters dachten dat ze ter plekke zouden sterven van angst.


  Ze zei niets, maar keek slechts de machthebbers van het Ithaarse Rijk, zoals het toen nog heette, een voor een strak in de ogen. Die ene waarschuwing was voldoende om de krijgsheren te doen afzien van alle veroveringsplannen en al het nodige te doen om de gevechten en de bezetting van uitheemse gebieden te staken. Elk van hen voelde zich nu persoonlijk betrokken bij het bewerkstelligen van deze enorme omwenteling in de Ithaarse leefstijl.


  De volgende generatie Itharen was heel godsdienstig. Deze generatie had het eerst erg moeilijk, omdat hun vroegere slachtoffers – onder andere het nog jonge volk van Goran – nu op hun beurt tekeergingen als beulen. Het Ithaarse grondgebied werd teruggebracht tot wat het aanvankelijk was: Ith en omgeving en de haven van Maz Nen.


  In de loop van de daaropvolgende jaren begonnen de Itharen aan een nieuw soort verovering, die ongetwijfeld meer in de geest van de godin was. De Maz zwermden uit in alle windrichtingen en naar de meest afgelegen plekken van de bekende wereld, om de Moraal van Eurydis te verkondigen. Voor onontwikkelde volkeren waren deze reizen een zegen, omdat de Itharen ook hun beschaving meebrachten: de kalender, het schrift, kunst, techniek... Alles wat zijzelf hadden geleerd dankzij hun vroegere veroveringen.


  Enkele uitleggers verkondigen nu dat de godin een derde maal zal verschijnen. Dat zal ze zeker doen, gezien het feit dat ze zich al twee keer eerder liet zien. Maar de grote vraag die alle Itharen bezighoudt is vooral: welke kant moet het nu uit met ons?


  



  Ezominen


  Ezomien gesteente geeft licht. De stenen zien eruit als gewone stukjes kwarts en tonen hun eigenschap alleen maar in het donker.


  De sterkte van hun straling varieert. Er zijn mensen die beweren dat ze de stenen een afstand van vijftig en meer passen hebben zien verlichten. Maar de meeste stenen geven minder licht dan een kaars.


  Als de steen wordt gekliefd, verliest hij zijn kracht. Al eeuwen proberen wijzen het raadsel van de ezominen te kraken. Geen van de uitgewerkte theorieën over de oorzaak van deze geheimzinnige eigenschap kon tot nu toe worden bewezen.


  Ezominen zijn in elk geval erg in trek bij verzamelaars en avonturiers, maar ook bij lieden die snel fortuin willen maken.


  



  Frugis


  Het frugiskoord met de drie uiteinden dankt zijn naam aan de legendarische koning-tovenaar die, zo wordt beweerd, drie eons vóór de ratificatie van de Baronieënverdragen over Lineh regeerde. Er bestaan verschillende beschrijvingen van het voorwerp. De meest courante is die van drie touwen die vanaf hun midden paarsgewijs worden gevlochten tot een heel bijzonder touwwerk met drie delen van gelijke lengte. Afhankelijk van de bron, varieert de lengte ervan tussen de zes en negenennegentig meter.


  Het koord van de koning-tovenaar zou de wonderbaarlijke kracht hebben om wie erlangs omhoogklimt langs het derde uiteinde, te transfereren naar om het even welk punt waar al een gewoon touw hangt. Maar zelfs als er werkelijk zo’n voorwerp zou bestaan, zou niemand er nu nog achter kunnen komen hoe het werkt.


  Giesel


  Rivier die gedeeltelijk de grens vormt tussen het Matriarchaat Kaul en het koninkrijk Lorelia.


  



  Gordijn


  Het Gordijn is de bergketen die het Grote Rijk van Goran en het Ithaarse koninkrijk scheidt van de landen in het oosten.


  



  Groot-Gilde


  Deze naam verwijst naar de bundeling van bijna alle criminele organisaties van de Hoge Koninkrijken. Er is geen sprake van een formele structuur of een hiërarchie; het Groot-Gilde is eerder een afspraak tussen bendes, waarbij het territorium en de activiteiten van de ene bende worden gerespecteerd door de andere bendes. Precies zoals dat gebruikelijk is tussen de koopmansgildes in een koninkrijk of stad.


  Ondanks hun eeuwige interne ruzies, slagen de bendes er soms toch in om samen te werken, zoals bijvoorbeeld in de smokkelarij.


  Het Groot-Gilde houdt zich officieel niet bezig met moord, maar wel met afpersing, ontvoering, oplichting, smokkel en natuurlijk alle vormen van diefstal. Toch valt op dat nieuwe bendes die weigeren zich aan de afspraken te houden, maar een heel kort leven beschoren is...


  



  Groot’Land


  Hoofdstad en het grootste eiland van de archipel van de Schone Landen.


  



  Grote Huis, Het


  De machtszetel van het Matriarchaat Kaul. Hier vergaderen de Moeders, maar ze hebben er ook hun appartementen en kantoren. Iedere Kauliër kan op het Grote Huis zijn beklag ergens over komen doen; er zijn elke dag een stuk of vijftien Moeders aanwezig die een luisterend oor kunnen bieden. Verschillende keren per jaar worden de zalen van het Grote Huis, waarin wordt gewerkt en waarin de Raad zitting houdt, opengesteld voor het publiek.


  



  Hak


  Volgens de legende werd deze handelsstad gesticht door een Loreliaanse leenheer. Het is echter aannemelijker dat het ging om een aantal rijke reders, wier factorijen langs de oevers van de Aón een vermoedelijk al sinds de oudheid bestaand dorp tot ontwikkeling brachten.


  Hoe het ook zij, Hak wordt vaak beschreven als de mooiste stad van de Lage Koninkrijken. Er staat een groot aantal gebouwen in de stijl van de Loreliaanse architectuur. Zelfs de straten doen hier en daar onweerstaanbaar denken aan de Kurdalesavenue en de Boeleerboulevard.


  Hak is heel lang de enige stad geweest die gevrijwaard bleef van de verwoestende stammenoorlogen die in dit deel van de bekende wereld hebben gewoed. In 878 werd zij niettemin veroverd door de Yussa-huurlingen van Aleb de Eenoog, koning van Griteh en Quesraba. Sindsdien zegt men dat er ten zuiden van de Loever geen enkele vrije stad meer is.


  



  Hati


  Zü. De heilige dolk van de Züu-moordenaars. De volledige naam, die nog terug te vinden is in heel oude teksten, is Zuïaorn’hati, letterlijk: wimper van Zuïa.


  Novieten krijgen de hati uit handen van een judicator nadat ze hun eerste opdracht hebben uitgevoerd, meestal met de blote handen. Ze worden dan volwaardige boodschappers en hebben het recht verdiend te beslissen over leven en dood van minder bevoorrechte landgenoten.


  Heilige Stad


  Andere naam voor de stad Ith, de hoofdstad van het Ithaarse koninkrijk. Deze naam wordt gebruikt voor het religieuze hart ervan, een ommuurde enclave met zijn eigen wetten en burgers die een volwaardige stad in de stad vormt.


  



  Helanië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Manive en het wapen is de roos van Manive.


  



  Hoge Koninkrijken


  Naam van de contreien bestaande uit het koninkrijk Lorelia, het Grote Rijk Goran, het Ithaarse koninkrijk en soms ook het koninkrijk Roms. Mensen uit de Lage Koninkrijken gebruiken deze naam voor alle landen ten noorden van de Middenzee en de Romse Zee, dus de hierboven genoemde landen plus het Matriarchaat Kaul en Arkarië.


  



  Ithaars pokeren


  Een dobbelspel dat in de hele bekende wereld populair is. Waar het vandaan komt is niet duidelijk. Wel is bekend dat het spel steeds vaker gespeeld werd in de zevende en achtste eon, met de komst van het leger van het Ithaarse Rijk. Het werd daarna al snel door alle veroverde volkeren gespeeld.


  De Ithaarse dobbelsteen heeft zes kanten. Op vier ervan staan de elementen: Water, Vuur, Aarde en Lucht. Op de twee overblijvende zijden staat een van de elementen dubbel of driedubbel afgebeeld. Er zijn dus vier soorten dobbelstenen: een doorgaans witte dobbelsteen voor Lucht, een rode voor Vuur, een groene voor Aarde en een blauwe voor Water.


  Het aantal dobbelstenen waarmee wordt gespeeld hangt af van de gekozen spelregels en afspraken tussen de spelers. Meestal wordt er gespeeld met vier stenen – een soldaatje – maar het komt ook voor dat de spelers er meerdere tientallen gebruiken.


  De ster, de profeet, de keizer, de twee gebroeders en de hoer zijn de meest gespeelde varianten. Maar er bestaan nog heel veel andere.


  



  Jelenis


  Loreliaans. Het Jelenis-korps is de oudste Loreliaanse garde. Het verwierf vooral bekendheid als de lijfwacht van koning Kurdales, in de zesde eon.


  De Jelenis zijn de hondengeleiders van het hof. Ze hebben meer dan zestig witte doggen, een ras dat nagenoeg helemaal is uitgeroeid omdat deze honden zo bloeddorstig zijn. De waarde van elk van de dieren wordt geschat op meer dan vierhonderd tertsen en ze vormen de trots van de huidige vorsten.


  Er wordt beweerd dat er ten minste vijf mannen nodig zijn om een Jelenis die zijn hond bij zich heeft te verslaan.


  



  Jerusnië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Jerus en het wapen het Jeruskruis.


  



  Jez


  Iemand die is geboren in het sultanaat van Jezeba.


  



  Jezak


  Voertaal in het sultanaat van Jezeba.


  



  Judicator


  Religieuze leider van de boodschappers van Zuïa.


  



  Juniaans


  De taal die wordt gesproken in Junine en in de meeste Baronieën. Er is het Hoogjuniaans, de taal van de officiële papieren, de handel en de literatuur, en er is de taal van het volk. Vroeger was dat een simpel argot, maar het is in de loop van vele jaren zoveel gaan afwijken van de brontaal, dat het bijna een taal op zich is geworden.


  Kalender


  In de Hoge Koninkrijken wordt de Ithaarse kalender gebruikt. Een jaar telt 338 dagen, onderverdeeld in 34 decades en 4 seizoenen. Het jaar begint op de dag van het Water, wat tevens de eerste dag van de lente is. Twee decades hebben maar negen dagen in plaats van tien: de decade die voorafgaat aan de dag van de Aarde en die voor de dag van het Vuur. Men zegt dat een nieuwe dag begint zodra de zon op is.


  Elke dag, en elke decade, heeft een naam die oorspronkelijk betrekking had op de cultus van de godin Eurydis, die de moralistenpriesters verspreidden tot in de verste uithoeken van de bekende wereld. Maar na verloop van tijd zijn er op regionale schaal al dan niet ingrijpende veranderingen doorgevoerd. Neem bijvoorbeeld de dag van de Hond, die in het Grote Rijk geen bijzondere betekenis heeft. Deze dag werd in de omgeving van Tolensk omgedoopt tot dag van de Wolf en verbonden met een plaatselijk feest waar met spanning naar wordt uitgekeken. En de decade van de Markten, die begint op de dag van de Koopman, is al sinds jaar en dag bekend bij de Lorelianen, maar heeft voor de Memissiërs geen enkele betekenis.


  Weinig mensen kennen alle dagen van de kalender. Nog minder mensen kennen hun betekenis in de Eurydis-verering – afgezien van de priesters natuurlijk. In de Hoge Koninkrijken is het gebruik van deze kalender volkomen vanzelfsprekend en veel mensen beseffen niet eens dat hij een religieuze oorsprong heeft.


  In de bekende wereld zijn ook nog andere kalenders in gebruik: ze vinden hun oorsprong in koninklijke decreten, in andere godenvereringen zoals die van de Wijze, of gewoon in tribale tradities. Veel van deze kalenders hebben de cyclus van de maan als referentiepunt, zoals de antieke Romse tijdrekening: 13 cycli van 26 dagen.


  



  Kauliër


  Iemand die is geboren in het Matriarchaat Kaul.


  Kleine Koninkrijken


  Andere naam voor de Baronieën.


  



  Klokken (van Leem)


  Leem heeft in een bepaalde periode geleden onder een golf van criminaliteit. De hele stad leek te worden geregeerd door dieven, plunderaars, brandstichters en moordenaars in alle soorten en maten. De rondes van de nachtwachten werden verdubbeld en toen verdriedubbeld, maar de boeven bleven ongrijpbaar omdat ze te goed georganiseerd waren.


  De provoost van die dagen kreeg toen het idee om de huizen van alle vooraanstaanden van de stad te voorzien van een klok. Als een van die hooggeplaatsten werd bedreigd of getuige was van een misdaad, liet hij de bel luiden en kwamen de wachters snel ter plekke. Maar dat was over het algemeen toch nog niet snel genoeg, omdat het uitschot bij de eerste klokslag alweer verdween. Desondanks waren die klokken een hele verbetering.


  Het voorbeeld werd dan ook gevolgd door de burgers uit de lagere klassen. Al snel hadden heel wat ambachtslieden en kooplui in hun winkel een klok opgehangen. Na enkele jaren waren er in Leem zoveel klokken dat er haast geen criminaliteit meer was.


  Jammer genoeg sloegen de bandieten terug door – uit wraak en als waarschuwing – elk huis waar men de klok durfde te luiden in brand te steken.


  Tegenwoordig zijn er nog meer dan zeshonderd huizen in Leem die zo’n klok hebben. Maar die worden alleen nog maar geluid op bijzondere feestdagen.


  



  Kobus


  Een boom die uitsluitend groeit in bossen van de Kleine Koninkrijken. Er zijn vergeefse pogingen gedaan om ze ook elders te planten. Zelfs de beste herbalisten begrepen niet waarom dat niet lukte.


  De kobus lijkt erg op de veelvoorkomende pavia. Het verschil is zeer moeilijk te zien. Alleen aan het begin van het seizoen van het Water onderscheidt de kobus zich; zijn takken zitten dan voor enkele dagen vol met bleekgroene bloemen.


  Er wordt gezegd dat wanneer je een goudstuk legt aan de voet van een kobus en lang naar de volle maan kijkt, je de kobold die in deze boom woont te zien krijgt. Die kan het goudstuk – als hij vindt dat het genoeg glanst – inwisselen tegen een wens.


  Ook minder bijgelovige mensen zullen toegeven dat het breken van een kobustak ongeluk brengt.


  



  Krijgersdal


  De naam van een strook land tussen de uitlopers van het Gordijn en de Spiegeloceaan. Het Grote Rijk Goran, ten westen ervan, en de Thalieten in het oosten maken aanspraak op het gebied. Het Krijgersdal is al eeuwenlang toneel van hun schermutselingen.


  



  Kurdales


  Deze Loreliaanse koning is beroemd vanwege zijn lange strijd tegen de Züu. De cultus van de wrekende godin oefende met dreigementen, chantage en moorden zo’n grote invloed uit op de edelen en de burgerij van het koninkrijk, dat de koning geen enkele beslissing kon nemen die niet eerst was goedgekeurd door de moordenaars in het rood.


  Op een dag besliste Kurdales dat hij er genoeg van had en stopte daarna al zijn energie in het te gronde richten van de orde – in elk geval in Lorelia.


  Hij leefde nog bijna twee jaar, afgezonderd in een vleugel van zijn paleis, omringd door met de grootste zorg uitgekozen lijfwachten, voordat de Züu erin slaagden hem te vermoorden.


  



  Lage Koninkrijken


  Naam van de gebieden die zich uitstrekken ten zuiden van de Loever, en ook van het geheel dat deze gebieden vormen met de Baronieën.


  Lermian (koningen van)


  Vijf eons geleden was Lermian nog de hoofdstad van een welvarend koninkrijk, dat niet onderdeed voor het opkomende Grote Rijk, of voor het zich snel uitbreidende Lorelia. Op de troon zat al de elfde generatie van dezelfde koninklijke familie en deze dynastie was nog lang niet uitgestorven. De huidige koning Oroselemes en zijn vrouw Federis hadden drie zonen en twee dochters.


  Lermian had zonder al te veel problemen heel wat woelige periodes doorstaan: Romse invasies, Ithaarse bezetting en de Goranese landjepikcampagnes. Lermian leek ook heel goed bestand te zijn geweest tegen de machtsspelletjes van Bledevon, de koning van Lorelia, die probeerde om het land, dat als een eiland midden in het zijne lag, in te lijven. Het was niet Bledevons stijl om een stad die hij nodig had als grens met Goran door een leger te laten bestormen. Oroselemes wist dat donders goed en vermaakte zich kostelijk met de intimidatiepogingen, de beloftes en het gekonkel van de Loreliaanse koning.


  Lermian had – meer nog dan heden het geval is – een toonaangevende stad van de Hoge Koninkrijken kunnen worden als het noodlot niet zo keihard had uitgehaald naar zijn leiders. Oroselemes stierf nadat hij een bedorven gerecht had gegeten. Zijn oudste zoon zat slechts zes dagen op de troon en maakte toen een dodelijke val van de hoge paleismuur. De tweede zoon regeerde iets meer dan acht decades en verdween toen spoorloos. Omdat de laatste zoon nog te jong was, werd de prins-gemaal aangewezen als regent. Maar hij moest na krap een maand weer van zijn taak worden ontheven, omdat hij zijn verstand was verloren na een val van zijn paard. De echtgenoot van de tweede prinses bedankte voor de eer om het bestuur van het koninkrijk op zich te nemen en ging liever met zijn vrouw in ballingschap. Koningin Federis vroeg toen aan haar raadsheren om een procedure te starten waardoor een van hen tot regent kon worden verkozen. Slechts één raadsheer stelde zich kandidaat, maar die werd enkele dagen later op straat doodgestoken door dieven.


  Niemand wilde meer regent worden. De koningin voelde zich niet tegen die taak opgewassen en aanvaardde uiteindelijk de regeling die Bledevon voorstelde: Lermian zou een Loreliaans hertogdom worden en zou als tegenprestatie kunnen rekenen op de bescherming van de legers van het handelsrijk.


  Daarmee leek de vloek die rustte op de Orosolemes-dynastie te zijn opgeheven: koningin Federis en haar laatste zoon bleven leven.


  Kwade tongen spraken over een reeks moorden; sommigen verdachten zelfs koning Bledevon. Maar de uitlegger van het hof wist alle twijfels weg te nemen door aan te tonen dat het de wil van de goden was geweest om de beide koninkrijken te verenigen onder één enkele kroon.


  Deze tragische periode heeft een populaire uitdrukking opgeleverd: zo dood als de koningen van Lermian.


  



  Loever


  Rivier die de natuurlijke grens vormt tussen de Baronieën en de Lage Koninkrijken.


  



  Lunaschelp


  Een glad, bijna volmaakt rond schelpje. Kostbaar, omdat het zo zeldzaam is. Er bestaan drie bekende soorten: de witte, die het meeste voorkomt, de blauwe, die minder vaak wordt gevonden, en de bonte lunaschelp, die zeer zeldzaam is. De twee laatste soorten werden ooit in sommige afgelegen streken in het Matriarchaat gebruikt als betaalmiddel. Oudere mensen nemen bij sommige transacties nog wel dergelijke schelpen aan. De schelp staat trouwens ook afgebeeld op de geldstukken die worden uitgegeven door het ministerie van Financiën van het Matriarchaat, en hij leende zijn naam aan het officiële geld: van de luna bestaan er munten van één, drie, tien, dertig en honderd. De stukken van honderd, die zo groot zijn als een hand, zijn niet in omloop en worden alleen gebruikt als waarborg bij transacties van het Matriarchaat met andere gebieden.


  Lureaans gezang


  In het Oudithaars betekent lur ‘waker’. Maar Luree is ook de naam van een heel populaire godheid: Hij Die Waakt. In het bijzonder over borelingen, maar ook over hechte gezinnen in het algemeen. Deze twee dingen samen vormen de basis van het Lureaanse gezang.


  Er wordt gezegd dat zolang dit gezang ergens ter wereld blijft klinken, het geluk brengt aan wie er in zijn leven minstens één couplet van heeft gezongen. In Ith zwijgt het gezang nooit: vrijwilligers staan dag en nacht klaar om een van de vijf stemmen van het koor af te lossen. Wiens belangen ze daarmee ook behartigen – soms die van hun naasten, maar meestal was het eigenbelang – ze kwijten zich allemaal met dezelfde ernst van hun taak als het hun beurt is.


  De Luree-cultus is, net als die van Eurydis, een moraliserende godsdienst, wat heel duidelijk blijkt uit de liedteksten. In de loop der tijd hebben Lureaanse Maz aan de zeventien originele coupletten er meer dan dertig toegevoegd, die de lof zingen van liefdadigheid, goedheid, trouw, soberheid en andere prijzenswaardige kwaliteiten. Het idee erachter is dat iemand die een tekst hardop leest ervan wordt vervuld: zoals een zaadje dat door de lucht zweeft, soms een boom wordt.


  



  Lus’an


  Zü. In de Zuïa-verering de mythische plek waar de boodschappers na hun dood door de godin worden ontvangen. De hemelse gelukzaligheid is er hun deel en ze helpen Zuïa met haar magnum opus.


  Lus’an is tevens de naam van een kleine provincie op het geboorte-eiland van de moordenaars. Daar wonen enkel de judicators en hun slaven. Vreemdelingen mogen er niet komen. De enkele avonturiers die zich er waagden, werden nooit meer teruggezien.


  In de moeraslanden van Lus’an worden de geesten van weinig verdienstelijke boodschappers of verraders van de godin gevangengezet. Ze dolen er voor altijd rond in onnoemelijke verveling.


  



  Lusend Rama


  Godheid van een cultus die vooral wordt beleden in het noorden van de Lage Koninkrijken. Hij is de god van de ruiters. Hij Die Berijdt: de beschermer van de nomaden en de koeriers. Hij is tevens hoeder van de wetten waarmee de stammen in toom worden gehouden. Zijn rechtspraak wordt evenzeer gevreesd als zijn eergevoel wordt bewonderd.


  Kunstenaars schilderen hem het liefst op een machtig paard met een zwarte toernooideken en een lege blik, zoals in de beschrijving die in de Kroniek van de Paardenkoning wordt gegeven van zijn gevecht met de twee reuzen van Irimis. Maar soms wordt hij ook wel afgebeeld als een paardmens, wat een verwijzing is naar de Taspriâ, de oudste religieuze tekst van de Lage Koninkrijken.


  



  Maïok


  Arkisch. Mama.


  



  Markten (Lorelia)


  Het betreft een van de oudste Loreliaanse gebruiken. Tijdens de tiende decade, van de dag van de Koopman tot en met de dag van de Graveerder, zijn in- en uitgaande koopwaren – waarvan de handel door de wetten van het koninkrijk is toegestaan – vrijgesteld van belastingen.


  Dat is natuurlijk hét moment voor sluikhandelaren, handwerkslieden die van ver komen, vreemdelingen en handelaren in exotische producten om kopers te vinden.


  De markten trekken dan ook heel veel volk. Ongeveer een derde daarvan komt niet om te kopen, maar gewoon om te genieten van de talloze attracties: straattoneel, spelen, banketten en dergelijke. Sommige van die attracties worden aangeboden door de kroon, die de gelegenheid aangrijpt om zijn blazoen op te poetsen.


  Het koninkrijk doet er trouwens geen slechte zaken mee, want elke handelaar moet zijn gewicht in tertsen betalen, ook al is zijn kraampje piepklein. De controles zijn streng en overtreders worden zwaar gestraft: alle koopwaar wordt op staande voet in beslag genomen.


  In alle grote steden van Lorelia – Benelia, Lermian en Brugens – vind je zulke markten. Deze zijn plaatselijk wel een succes, maar vallen in het niet bij de markt in de hoofdstad.


  



  Martelijn


  Knaagdier van middelmatige grootte; een volwassen dier wordt zo’n twee voet lang. Er bestaan verschillende ondersoorten, zoals de gebronsde, de jankende en de slokop.


  Martelijnen komen heel veel voor in het zuiden en midden van de Hoge Koninkrijken. Ze gedijen even goed in de vlakte, als in het woud en aan de oevers van rivieren. Ze worden doorgaans als schadelijk beschouwd omdat ze zich zo ongebreideld voortplanten. Ze kunnen agressief zijn en hun vlees is niet smakelijk. Daarentegen is er wel veel vraag naar hun pels, die wordt verwerkt tot bontjassen, tassen en andere lederwaren.


  



  Masker


  Het dragen van een masker hoort bij het dagelijks leven van de Itharen. Dit godvruchtige volk, dat een uiterst sombere kledingstijl bepleit, weet met het masker de aandacht te trekken.


  Er is geen enkele wet die het verplicht. Van de tien Itharen die men per dag ontmoet, zullen er slechts vier een masker dragen. Maar bijna elke inwoner van de Heilige Stad geeft toe het ooit wel te hebben gedaan en zegt van plan te zijn om er op zijn of haar oude dag weer mee te beginnen.


  De – ongetwijfeld religieuze – verklaring hiervoor is verloren gegaan in de plooien van de tijd. Het Ith-volk, de voorouders van de hedendaagse Itharen, hielden er al soortgelijke gebruiken op na.


  De traditie werd ingelijfd door de priesters van Eurydis, die er een uitstekende manier in zagen om tolerantie te bereiken, de tweede deugd van de Wijze: het uitwissen van het verschil om het schone en het minderbedeelde op voet van gelijkheid te stellen. Deze gedachte is nog altijd zeer betwist, maar de Itharen blijven hun maskers dragen.


  



  Matuvu


  Arkarisch. Het mythische dier van het Witte Land. Het wordt wisselend beschreven als een aan reuzengroei lijdende waakegel, met hoorns over de hele lengte van zijn ruggengraat, of als een schildpad die speekselstralen spuugt die zo koud zijn dat ze bevriezen tot spiesen voordat ze de prooi raken. Hoewel de beschrijvingen drastisch uiteenlopen, is er altijd wel een oudere te vinden die beweert bij afnemende maan een jagende matuvu te hebben gezien. Uit wellevendheid erkennen de Arkariërs beide versies.


  



  Maz


  Eretitel die vooral wordt gebruikt in de Eurydis-verering, maar ook in andere godsdiensten, aangezien het een traditionele titel betreft.


  Op één uitzondering na kan een Maz zijn titel slechts doorgeven aan een van zijn novieten wanneer deze zich heeft onderscheiden door zijn werk en zijn vroomheid. De overdracht moet zijn goedgekeurd door de Grote Tempel en treedt – al naargelang de afspraak – onmiddellijk in werking, of pas na de dood van de Maz in kwestie. Het is een Maz uitdrukkelijk verboden om een lid van zijn familie aan te wijzen.


  De enige uitzondering op deze regels is de spontane verheffing van een noviet, als dank voor een buitengewone bewezen dienst. De titel wordt vaak ook postuum toegekend – en is dan uiteraard niet overdraagbaar – als bewijs van erkentelijkheid voor een levenslange toewijding aan de cultus. Uitsluitend de Emaz mogen beslissen over verheffing.


  De concrete voordelen verbonden aan het Maz-schap zijn niet duidelijk omschreven, want ze hangen samen met de ‘carrière’ van deze bijzondere priesters. Sommige hebben grote verantwoordelijkheden in de belangrijkste tempels, andere wordt slechts af en toe de opleiding van enkele novieten toevertrouwd en weer andere wordt helemaal nooit iets gevraagd.


  Het is niet bekend hoeveel Maz er zijn, behalve onder de archivisten van de Grote Tempel, omdat zij er zich graag op doen voorstaan. Veel priesters in den vreemde gebruiken de titel zonder hem te bezitten, wat het tellen er niet eenvoudiger op maakt. Maar volgens de legende waren er aanvankelijk 338 Maz, evenveel als de dagen van het jaar. Volgens diezelfde legende zijn er evenveel Emaz als er decades zijn.


  



  Memissië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Jidee en het wapen de grote platinavlinder.


  



  Merbal


  De hoofdman van een legendarische bandietenbende, die berucht was door de wreedheid en barbarij van de leden. Het is moeilijk om achteraf nog te bepalen wat er al dan niet waar is van alle gruwelverhalen die over hem de ronde doen. Wat als waarheid wordt bestempeld is Merbals macabere gewoonte om van elk van zijn slachtoffers een beker bloed te drinken. Dit verhaal zou het geloof van de vampiersekte van Jidee hebben geïnspireerd.


  



  Mishra


  De Mishra-cultus is minstens even oud als de Shonse Boog. Mishra was al de belangrijkste godin van de Goranezen, vóórdat het Ithaarse leger – ergens in de achtste eon – eindelijk Goran kon veroveren. Na de bevrijding van de stad, toen de Itharen hun wapens neerlegden en zich helemaal op religie richtten, kreeg Mishra haar hoge status terug. In de periode die volgde groeide de stad Goran geleidelijk uit tot het rijk Goran, wat vervolgens het Grote Rijk werd. Tegelijkertijd werd ook de Mishra-verering verspreid.


  Mishra is de godin van de Rechtvaardige Doelen en de Vrijheid. Iedereen kan haar aanroepen. Zelfs volkeren die door het Grote Rijk waren overwonnen vroegen de godin van hun veroveraars om hulp.


  Haar goddelijke verwantschap is onbekend. Slechts enkele uitleggers menen dat zij de zuster is van Hamsa. Er zijn maar heel weinig tempels aan haar gewijd – behalve natuurlijk het indrukwekkende Paleis van de Vrijheid in Goran – maar heel veel gelovigen aanbidden miniatuurtjes van de godin of haar symbool: de beer.


  



  Monark


  Gouden muntstuk van het koninkrijk Roms.


  



  Moralisten


  De moralistenpriesters gebruiken van oorsprong religieuze teksten en verhalen om iedereen de morele universele waarden bij te brengen: mededogen, tolerantie, kennis, fatsoen, respect, rechtvaardigheid etc.


  De moralisten zijn vaak lesgevers en filosofen die zich – in alle nederigheid – beperken tot de vorming van kleine gemeenschappen. De meest verspreide moralistencultus is die van de godin Eurydis.


  



  Namen


  Uiteraard is het land waar iemand vandaan komt, bepalend voor de herkomst van zijn naam. Kaulische, Romse en Goranese namen zijn simpelweg namen die al eeuwenlang meegaan, zonder dat iemand zich afvraagt waar ze vandaan komen. Bij andere volkeren van de bekende wereld is dat niet het geval.


  Volgens Ithaars gebruik moeten kinderen het eerste woordje dat ze zeggen als naam krijgen. Aangezien ook gebrabbel wordt beschouwd als een woord – mensen begrijpen het misschien niet, maar de goden ongetwijfeld wel –, zijn veelvoorkomende namen: Nen, Rôl, Aga en andere klanknabootsingen. De interpretatie van het gebrabbel wordt overgelaten aan de ouders en die mogen meerdere lettergrepen samenvoegen. Maar Itharen hebben doorgaans korte en gemakkelijk uit te spreken namen.


  Arkariërs krijgen geen naam voor het leven. Zij gebruiken de naam die anderen hen in de verschillende fasen van hun leven geven. De meeste baby’s heten dus Gassan (baby) of Gassinuë (kleintje). Arkariërs zoeken al heel vroeg naar opvallende trekjes van hun jonge kinderen en vernoemen ze naar die bijzonderheden, totdat het tijd wordt om de naam weer te veranderen. Voorbeelden van Arkarische namen zijn Prad (nieuwsgierig), Iulane (heel klein), Ispen (schattig) en Bowbaq (heel groot). Iedereen doet zijn uiterste best om niet te worden opgezadeld met een naam als wreed, gierig, ontrouw of enig ander weinig benijdenswaardige omschrijving. Het Arkarische volk is weliswaar in principe te hoffelijk om iemand aan te spreken met zijn of haar gebrek, maar in gevallen van onmin wordt die regel vaak snel met voeten getreden.


  De Züu die zich in dienst stellen van de wrekende godin, veranderen hun naam als hun leertijd voorbij is. Als teken van hun totale onderworpenheid aan Zuïa, kiezen ze altijd een naam die begint met de letter z, wat hun een absoluut gezag geeft over de gewone stervelingen onder het Züu-volk.


  



  Niab


  Kaulisch. De niab is een diepwatervis die pas naar boven komt als het donker is. Om deze dieren te lokken spannen de Kaulische vissers een groot, donkergekleurd zeil tussen twee boten over het water. Ze hoeven dan nog alleen te duiken om de vissen te ‘plukken’, want de niab verkeert dan in een soort sluimerstand.


  Vandaar dat niab ook een scheldwoord is voor iemand die te goedgelovig is of die ondoordacht handelt.


  



  Odrel


  Godheid die vooral wordt vereerd in de Hoge Koninkrijken. Volgens de legende zou Odrel de tweede zoon zijn van Echora en Olibar.


  Een priester van Odrel heeft zijn leven lang gezwoegd om meer dan vijfhonderdvijftig verhalen te verzamelen waarin de droevige god – zoals hij ook wordt genoemd – de hoofdrol speelt. Geen van die verhalen loopt goed af. Het bekendst is ongetwijfeld het verhaal over de ingewikkelde liefdesaffaire tussen Odrel en een herderinnetje. Dat verhaal eindigt met de dramatische dood van de mensenvrouw en hun drie kinderen, en de hartverscheurende bewustwording van de god die met hen had willen sterven. Maar dat is nu net het enige wat buiten zijn vermogen ligt.


  De priester-archivaris besluit zijn levenswerk aldus: ‘Niemand heeft zoveel leed gekend als Odrel. Het is ongetwijfeld de reden waarom alle ongelukkigen, armen, behoeftigen; zij die rouwen, die gebukt gaan onder berouw, onder de last van de herinnering; zij die onrecht hebben gekend, wanhoop, schande, ellende en alle beproevingen van het leven; dat al die mensen op een dag troost kwamen, komen en zullen komen zoeken bij Odrel. Hij is de enige god die hen kan begrijpen, want hij is de enige god die zelf medelijden oproept.’


  



  Oude Land, Het


  Andere naam voor het koninkrijk Roms.


  



  Païok


  Arkarisch. Vader. Kan ook worden gebruikt voor een ‘beschermer’ of een ‘gids’: een grote broer, een vriend met meer ervaring, een oudere...


  



  Phrias


  De kwelgod. Hij wordt opgeroepen door slechte gedachten en door gemene gebeden van mensen die hun medemensen iets naars toewensen. Hij zorgt ervoor dat een touw breekt, dat een hond gaat bijten, dat het vuur uit de haard ontsnapt, dat een vloer glad wordt. Hij is de kwade geest die haat voedt en die de akeligste wensen vervult.


  



  Presdanië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Mestebe en het wapen de groene dolfijn.


  



  Raad van Moeders


  Hoog bestuursorgaan van het Matriarchaat Kaul. Ieder dorp heeft zo’n Raad. De voorzitster is een gekozen Moeder die wordt voorgedragen door de Oudste.


  



  Ramgrith


  Iemand die is geboren in het koninkrijk Griteh. Tevens de naam van de voertaal in dit koninkrijk.


  



  Rochane


  De rivier die ontspringt in het Nevelgebergte en uitmondt in de Romse Zee. Hij loopt door Helanië en Presdanië en op zijn oevers liggen de twee grootste steden van het Oude Land: Mestebe en Drie-Dreven.


  



  Romerij


  Op de ruïnes van deze mythische stad zou Romine zijn gebouwd.


  



  Romse alfabet


  Het meest complexe alfabet van de bekende wereld dat nog in gebruik is. Het bestaat uit eenendertig basistekens, waarvan er zeventien kunnen worden geaccentueerd. De achtenveertig aldus verkregen tekens komen niet overeen met klanken. Enkel de combinatie van twee, drie of meer van de basiselementen vormen lettergrepen. En een lettergreep wordt op verschillende manieren geschreven, afhankelijk van de lettergrepen waar hij tussen staat!


  De Rominianen zelf gebruiken doorgaans een vereenvoudigde versie. Het oude alfabet wordt nog slechts gebruikt voor bepaalde officiële teksten en door de meest geletterde musici. De differentiatie van de tekens is inderdaad zodanig dat het mogelijk is om de geringste stembuiging te transcriberen en zo in ware partituren een stem voor de eeuwigheid vast te leggen.


  Het Romse alfabet wordt door wijzen uit alle koninkrijken bestudeerd vanwege de mathematische logica ervan.


  



  Sark


  De vraatzuchtige sark, of klauterhaai, is een vis uit de Vuurzee, die vaak verward wordt met de kurasmoeraal. De gemiddelde lengte van een volwassen sark ligt tussen de vijf en de zeven meter, maar er zijn ook dieren van meer dan tien meter lang waargenomen, als men de verhalen mag geloven van oude Ramgrithische pikbroeken.


  Maar er bestaan veel imposantere vissen. Deze vis wordt dan ook niet gevreesd vanwege zijn omvang. De sark dankt zijn faam aan zijn onstilbare honger en vooral aan de vele beweegbare tanden tussen zijn onderste schubben. In deze tanden zit een gif waarmee hij zijn prooi verlamt en gemakkelijk kan overmeesteren.


  Bovendien kan de sark zich, dankzij die tanden die ongeveer functioneren als een rupsband, geruisloos langs boten omhoogwerken. Het maakt hem het door zeelui op de grote vaart meest gevreesde roofdier, en door hem ontstonden talloze zeemansgebruiken. Bijvoorbeeld het gebruik van het zogenaamde ‘klokjesnet’, een fijnmazig net behangen met schroot dat rond de scheepsromp wordt gespannen. En ook het bijgeloof dat men de naam van iemand die door een sark is gegrepen pas mag uitspreken als men weer op de wal staat.


  



  Semillia


  Autonoom prinsdom, maar het staat wel onder bescherming van Lorelia.


  Terts


  De terts is de officiële munt van het koninkrijk Lorelia. Er zijn zilveren tertsen – die het meeste worden gebruikt – en gouden tertsen, die de beeldenaar van de regerend vorst dragen.


  De gouden tertsen van Lorelia zijn beroemd omdat hun goudgehalte veel zuiverder is dan die van evenwaardige muntsoorten uit andere landen.


  De andere officiële munt is de trik. Eén zilveren terts telt twaalf triks.


  De wisselkoers van een gouden terts in een zilveren terts hangt af van de wisselaar, maar een gouden terts kan nooit minder waard zijn dan vijfentwintig zilveren tertsen.


  



  Ubes


  Rivier die ontspringt in de bergketen die Jezeba Hoogte wordt genoemd. De Ubes verdeelt de Kleine Koninkrijken in tweeën en is, tot aan de ratificatie van het eerste Verdrag, heel lang de grootste twistappel binnen de Baronieën geweest.


  Het is een traag stromende rivier. Zo traag dat hij op het tafelland van Junine een meer vormt. Een versterkte brug over de zuidelijke toegang tot het meer beschermt de hoofdstad tegen aanvallen van die kant door de Lage Koninkrijken.


  



  Uitlegger


  Een priesterstand die zich wijdt aan goden in het algemeen; slechts heel af en toe aan meerdere goden of aan één enkele god. Uitleggers proberen de wil van de Eeuwigen te lezen in de goddelijke tekens. Ze worden in de grote tempels doorgaans bejegend met wantrouwen. Ze zijn daarentegen erg welkom bij de koninklijke en seigneuriale hoven, waar ze ook vaak optreden als astrologen en raadsheren.


  Ongetwijfeld was de beroemdste uitlegger Jeroen de Gevoelige, die kon voorkomen dat de bewoners van Romine verdronken. En dat in weerwil van het ongeloof van hun koning.


  Uranië


  Een van de vijf provincies van het koninkrijk Roms. De hoofdstad is Romine en het wapen de kroonadelaar uit het Nevelgebergte.


  



  Urea


  Rivier die ontspringt in de bergketen van de Brantagen en uitmondt in de Romse Zee. De provincie Uranië is naar hem genoemd. Romine, de hoofdstad van het Oude Land, is gebouwd op zijn oever.


  De Urea heeft de trieste reputatie de meest vervuilde rivier van de bekende wereld te zijn. Er wordt ook gezegd dat het bodemslib meer rijkdommen verbergt dan de keizer van Goran bezit. Dit is natuurlijk maar een beeldspraak die de verontreiniging van het water schromelijk overdrijft. Maar het verhaal houdt zichzelf in stand, aangezien oeverbewoners soms plotseling een fortuin bleken te bezitten en weigerden te vertellen waar dat vandaan kwam.


  



  Velanese


  Rivier in Lorelia. De stad Pont werd gebouwd op zijn oever.


  



  Wiek


  Riviertje in het Matriarchaat Kaul. De hoofdstad van Kaul ligt aan de oever ervan. Zijrivier van de Giesel.


  



  Wijze


  De Wijze: de naam die ook wel aan Eurydis wordt gegeven.


  



  Witte Land, Het


  Andere naam voor het koninkrijk Arkarië.


  



  Yerim


  De archipel die wordt aangeduid als de eilandengroep van Yerim omvat er in feite slechts twee: Yerim zelf en het lagergelegen Nerim. Twee andere, veel kleinere eilandjes werden verzwolgen tijdens de uitbarsting van de Yalma, de grootste vulkaan van de archipel. Tegelijkertijd verhief zich toen een vijfde eiland, dat samensmolt met Yerim en het grootste eiland van de groep zijn huidige vorm gaf.


  Deze ingrijpende veranderingen vonden plaats in het jaar 552. Het Grote Rijk had zich twee eons eerder zonder problemen op de archipel gevestigd, want geen enkel koninkrijk maakte aanspraak op deze verlaten, woeste stukken land. De man achter de expeditie, keizer Ubor, was van plan geweest om de Lage Koninkrijken aan te vallen. Maar er werd afgezien van het idee vanwege problemen met de inderhaast aangelegde haven en de bouw van het fort op Yerim.


  Goran beperkte zich er dus toe om slechts een klein garnizoen te houden met een eskader van een tiental galjoten. Het werd de gewoonte om er de meest ongeschikte soldaten heen te sturen, die onder bevel kwamen te staan van verbannen jonkers. Al spoedig veranderde het fort in een gevangenis en een groeiend aantal veroordeelden werd, zonder enige hoop op terugkeer, naar Yerim verbannen. Het verhaal gaat dat deze verschoppelingen van de Goranese samenleving – zowel de gevangenen als hun cipiers – het embleem van de zwarte band hebben bedacht, het symbool van de samenzweerders en de vijanden van de keizer.


  In 552, gebruikmakend van de vulkaanuitbarsting, kwamen zo’n drieduizend gevangenen uit de strafkolonie in opstand. De helft van alle militairen die er dienstdeden sloot zich onmiddellijk bij hen aan. De gevechten werden gestaakt, maar er braken al snel schermutselingen uit tussen bendes van de verschillende leiders van de opstand. In deze chaotische toestand ontdekten ze de koperafzetting die door de uitbarsting bloot was komen te liggen.


  In plaats van het eiland te verlaten, besloten de Goranezen toen om de galjoten die ze nog niet hadden vernield, te gebruiken om het mineraal op de markt te brengen en zich het eiland voorgoed toe te eigenen. Hun enige vrees was een tegenaanval van Goran... Maar al snel werd duidelijk dat het Grote Rijk zich het verlies niet erg aantrok en niet van plan was om voor die kwestie andere schepen op het spel te zetten.


  Toen de kopermijnen eenmaal waren uitgeput, zochten de Yerimse zeelui hun heil in piraterij, zeeroverij en alle mogelijke vormen van zeehandel. Drie eons later staat het eiland, dat nog steeds ‘het bagno van Goran’ wordt genoemd, nog altijd bekend als een gevaarlijke plek.


  



  Zwetsende kinkhoorn


  Een merkwaardig object, waarvan de legende ten tijde van de Twee Rijken werd rondverteld door de Romse zeelui. Tegenwoordig wordt er eerder gekscherend over gesproken en schattenjagers zoeken er niet meer naar. Het zou een schelp zijn, van het type Echorese tappeling, waarin een boze geest de stem van een praatzieke jonge vrouw zou hebben opgesloten. Maar zelfs die vervloeking kon de stakker niet tot zwijgen brengen. Men zegt dat iedereen die het relict in bezit heeft gekregen, er weer vanaf probeert te komen zodra de nieuwsgierigheid is bevredigd. Want het ononderbroken geleuter is niet te harden.


  Van Pierre Grimbert is verschenen:


  



  HET GEHEIM VAN JI


  1 De Erfgenamen e


  2 De Verbroken Belofte e


  3 De Schaduw van het Verleden e
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